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ADOLF MICHAELIS 



GEORG ZOEGAS BETRACHTUNGEN ÜBER HOMER 

Als Zoega im Winter 1779/80 zum z weitenmale Göttingen 
besuchte und auf Heynes Anregung die Studien betrieb, welche 
ihm als beste Vorbereitung für einen Aufenthalt im Süden er- 
schienen und zugleich geeignet waren den grossen Zusammen- 
hang des Altertums zu erhellen, nahm er mit seinem ganzen 
Ernst tmd Eifer früher begonnene homerische Untersuchungen 
wieder auf. Freilich führten diese Studien ihn ebenso wie den 
vier Jahre jüngeren F. A. Wolf, der eben in jenem Herbst Göt- 
tingen verhissen hatte, auf Bahnen, die weit von denen ihres 
Lehrers Heyne abwichen. Zoegas Altersgenosse Niels Schow 
aus Kopenhagen, der um jene Zeit ebenfalls in Göttingen studierte 
und viel mit Zocga verkehrte, bezeugt, dass dieser schon damals 
über den Ursprung der homerischen Gedichte dieselben Gedanken 
gehabt habe, die scharfsichtige Kritiker (d. h. Wolf) spater hegten, 
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und hebt seine ausserordentliche Sicherheit im Verständnis des 
Dichters hervor. 

Unruhige fahre vergingen, ehe Zoega wieder zu Homer 

zurückkehrte. Tm T lei bst 1786, nachdem er sein ausgezeichnetes 
FJuch über die alexandrinischen Münzen der Kaiserzeit abge- 
sehUxs.sen hatte', machte er sich an die bei den Hibliotheksver- 
haltni^sen Roms doppelt riesenhafte Aufs^abe, die ganze antike 
Litteratur in historischer Folge zu lesen und zu excerpieren. Er 
liess sich in diesem Beginnen auch nicht durch den zu Antang 
des Jahres 1788 an ihn ergangenen Auftrag des Papstes Pius VH., 
Braschi, stOren, eine Festschrift gelegentlich der Aufrichtung 
einiger Obelislcen in Rom zu verfassen, sondern vertiefte sich in 
homerisdie, orphische, hesiodische Stadien und begann einen 
Commentar /.u Homer. „Ich glaube nicht," schrieb er an seinen 
jüngeren Freund Friedrich Münter, „dass die anderen, die von 
ObeUsken und Hieroglyphen geschrieben Jiaben, diesen Weg 
gegangen sind." 

\'erschiedene l^mstande miiircn zusammengewirkt haben, 
Zoega an diese Studien zu tesscln. Im Herbst l7bH bcs?uehte I lei der 
Rom, wohnte in Zoegas Nähe und verkehrte gern mit ihm; es 
wäre seltsam, wenn die homerische Poesie Iceinen Gegenstand 
ihrer Unterhaltung gebildet hätte, ja sie konnten sich in manchen 
verwandten Anschauungen begegnen. In demselben Jahr erschien 
sodann Villoisons langerwartete Ausgabe der Dias mit den Vene- 
diger Ilomerscholien, deren Wichtigkeit alsbald ebenso sehr 
Zoega wie F. A. Wolf einleuchtete. Aber den Anstoss einige 
der gewonnenen Ceberzeugungen niederzuschreiben bot ein viel 
unbedeutenderes Buch, der 1786 in Padua erschienene erste Band 
der llia:sübcrselzung des Ahbate Melchior Cesarottt. In dem ersten 
Kapitel der ziemlich weitschweifigen Einleitunt' berielitet der 
\'erfassti über die Zweilei, die d'Aubignac, PcnauiL, \ \co und 
neuerdings Mörder gegen die wirkliche Existenz dnes Homer 
vorgebracht hatten; er fasst die GrOnde in vierzehn Punkten 

t Hier findet ricfa S. 321 eine Mibsclie mA fÖr Zoega ungemein chenkterl- 
stisdie Vcfwcndang einer Homeretelle gegenüber MUuen Vennutungen einiger Namis- 

tnatiker: si a suNiniorum 7'ifi^runi sententiis ptnilus disitssfro, ignascenduni erit 
tlerUiori ingenio fraedUo, eiegantes tomUcturas ntque projerre, neque ampitclt vehe- 
mfHttr apto, ttd fiti vtrita/i ut fighu servi atUiettu, 

P«uäoit' av cnapoupoc eu>v Orireucficv oJ^Mf 
avbpt Traf»' aKX»ipui, ßioTO<; noXu? ein. 

n iToaiv veicueoai KaToqtdi^cvoiinv ovaoaov. 
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zusammen, die er dann mit allgemeinen Erwägungen zu wider- 
legen sucht Seien wir dem Abbate dankbar, dass er durch seine 
mehr breite als tiefe Auseinandersetzung Zoega veranlasst hat 
am Morgen des 31. Oktober 1788 seine Gedanken über Homer 
rasch in einem Zuge auf vier Quartbiattem niederzuschreiben, 

Sie sind mit Zoegas übrigem Nachlass in die Kopenhagener 
Bibliothek gekommen: Ny kgl, Satnl. 357b (VI n. 8 g). Dort 
hat F. G. Weicker sie aus ihrem Versteck hervorgezogen und 
in d* uts( h( r Uebersetzung in „Georg Zoegas Abhandlungen" 
Ciüttint; n 1S17, S. 306 ff. mitgeteilt. Aber auch dies war wenig 
mehr al> cui rifucs Begräbnis; selbst Wcickcr, dcbscn Betrach- 
tungsweise allerdings ja bald ganz andere Wege einschlug, luiL 
nur selten auf das Glaubensbekenntnis seines Lehrers hingewiesen, 
nur gelegentlich ihm die Priorität vor F. A. Wolf zugesprochen 
(Ep. Cycl. I', 122 Anm. 150). Es ist das Verdienst Ulrichs v. 
Wilamowitz-Mollendorff, wieder an den Ehrenplatz, der Zoega 
in der Geschichte homerischer Forschung gebührt, erinneit zu 
haben (Homer. Unters. S. 399). So wird man denn die inhalt- 
reiche Skizze nicht ungern in ihrer ursprüniilichen italienischen 
Form lesen und dafür mit mir HciTn Professor J. L. Heiberg üank 
wissen, der, da ein kurzer Autenthalt in Kopenhagen mir nicht 
die Zeit liess eine Abschritt der kostbaren Blatter zu nehmen, sich 
mit ebenso grosser Liebenswürdigkeit wie philologischer Akribie 
dieser Aufgabe unterzog. Idi gebe seine Abschrift genau wieder» 
nur mit W^lassung von ein paar kleinen Versehen, die Zoega 
alsbald selbst gebessert hat. 

Ornero, 

La totale c perfetta if^noraiira dctla patria, rtä r vita del- 
/'(lu/orc licW Iiiadv ed Odissca e di molti aliri pocmi con ni^ualr 
ccrtessa (ttirihitiiigU, t sola per se prot'a sufficiettte ch im talc 
individuo nott estslti'a mai. TuHu la storia non ojfre un escmpio 
HÖH dtco sintilc tun solamcntc vicino a questo: e dell' autenticitä 
dt molte altre opere dubitiofiio per motivi dt gnesta natura molto 
ph* deholL Doveansi quesii supposti s$toi poemi amservare o per 
iscrittura o per tradisione orale, Se i stato questo, supponesi 
un aufore gia se vivente sHmaUssimo e celeherrinto per impegnare 
tanti rapsodi, quanti per 48 e molti altri canti hisoi^ntavauo, ad 
affatigare le loro memorie intonio alle sue proditsiom: percJie 
niuno credo che si sia soguaio ch' Omero medemo fusse capace 

1» 



Digitized by Google 



4 



Adolf Michaelis 



di tcncrsi tiitta qtiesta roha a nientc, c trasfonderla tuitii in un 
suo ßglio 0 scolare, ü quäle di nuovo segretumemie la tram/mdasse 
ad uu suo suceessorCt sincke dopo perdtdasi la cognishne del- 
fautore s£ divulgassero le sue opere, Se al amirario que^ subt'io 
dalla loro coMtposimone eratto State scrüte, bisogna convemrc 
che guel secolo possedeva tum una arte di scrivere gjta moito 
per/czionata, che sarebhe a dirc poco, ma ancorn dci mczd coin- 
nioät per consegnare in iscritto tantc ntigliaia di vcrsi, valr a dire 
mczzi siniili n quelli che Ja Crccia ha posseduti fiella stta cpoca 
piu brillante, Dnnqitc cra tnr scco/o r(>/fis</nio, abbondanfr di 
scri/fori. c tiut tiitti (/acsli nun .«i/ Im-t'h niio che voll'' (/n/uftrsi 
di nutarc ia patna c la nascita dcl piu insigne Jra dt ian/. Si 
ricorrercbbe di nuovo all' insipidessa di dire che Ouiero risse 
compose, scrisse di uascoslo, e dopo litngo tenipo divolgaronsiie 
sue Poesie seusa altro merco fuori di guetlo delV isolato uomc, 
Troppo chiaro i Iliade ed Odissea sono nate dal desiderio di 
divertire il popolo, e queslo dal numento delia loro nasa'tä, Tutto 
queilo che contcii_iiono e che smo i popolare, e le cose che di 
loro natura non lo sono, inserite in esse lo diventano, e giusto 
per causa di qttesto travestimento spesse volle stenlano a ricono- 
scersi. 

Una sctvnda prnva ugnahttctitc forte, che (//n >/i tiitc pocini • 
ccnne Ii teggianio adesso, non s/<iiio in tntta la loro cstcnstttnc nn 
prodoito d'un unico cervcllo, e qucsta che nel loro corso incon- 
triamo motte cotUrarietä, molla varietä incompatibile intorno a 
coslumi ed opinioni, Non che ora si tralli di lusso e ttarti, ora 
di povertä e rossessa: non che in un luogo äadorano in un altro 
s$ deridono gli dei: queste e simili obbieeioni non provano altro 
che la poca pcHctram'one di chi k ha proposte. Ma ü vedere i 
co^unii nazionali e le opinioni ieratiche conginnte con essi in un 
luogo trattati altrinirnti ch' in un altro: senfire Patroclo che chiede 
da Achille la scpo/tara perclw senza avere ottninta qi<c>ta uou 
potei'a entrare ncW Ades, e non ostante vedere le aiüntr dct proi i 
dai corpi aunnm chiati nel vcsliholo d' Ulisse passitrr a/la cani er- 
sazione W Agamcnnone ; ed incontrare Elpcnorc Irallc altre om- 
bre delV Ercbo pregando Ulissc di voler » scppellire il suo cada- 
vere, non per alcun bcneßcio delt' anima^ ma sottanlo per eter- 



> viue ttbcri^liricbeii. 
' UrqiiOnjlicb v«terh. 
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ftare la SiM ntemofia: osservare ch' ii posto (tambiasciadore äeili 
äeif proprio nelV Uiade a Iride» nelV Odissea tUveniato fimpiego 
di Mercttrio: die neir Iliade /auroc delV uomo i ü suo corpo, 
nella Neda uua certa tersa sostansa pitt eUvina del resto, non 
ii corpo che si bntda\ neppure ^anima die passa air Ades: 
qiiestc r» varie altre cosc dt questa natura, persuadono ehr ie 
pocsic Oftierichc cowe Ic leggiatno oggi e cowr furonn Ictte sino 
dai tcmpi di Socratc, dei'ono In loro cststcfiTfi non solanientc a 
varj iiofffiui um anmra a varj tevipi. I pin antichi crifhi in 
parte >/ (uiorii di questc contnuHrioni, r prrvenuli dtW 

nnitä deii autorc, tnatlt c aU uni s'idcaiano le pin ^tnnw intt r- 
pretasioni per togiiere questc contrarietä, altri piu savj com in- 
ciavano a risegare dal corpo iniiero ie parti che alle altre face- 
vano la guerra, Levarono Ercole dal cielo, cancellarouo l'Elisio 
dal discorso di Proteo, tum avertendo che levato questo tutto il 
discorso resta mutilo e aoppOp si giunse a cassare r ultimo libro 
deir Odissea perche coufras-fn colt ultimo delf Iliade, esenipio 
che dä il diritto a noi altri di cassare per simile niotivo tutta la 
Necroman^ia. Ora b cosa troppo chiara che qtiamlo s'arriva a 
t</i(/i(irr dvllr >;/(i>sr cntisif/rrtihili da un corpo riconosciuto da 
HU Uta tun» cd iinii'rr.<(i/c < ^///»v/^o per nniin c ronsistente, allnra 
l iiiitiä e l'autoritä di lut/tj ii corpo c nn inata. Gli anticlii perb 
Poco espcrti in qitello ch' b crise ßlosoßca cd insicmc col latte 
imbevHti d^una prevensione inßnita per questoloro Thoth o Ossiano* 
o Confucio, non penetrarono fin qua: ma i loro crifici del mes- 
tiere seujsa attaccare l'universale persmsüme seppero tanto öene 
prevalersi delle dimostrate hiUrpolaaioni di questo codice che 
assaltandolo* a piccola guerra ora per buoni, ora per cattivi ed* 
ora per ridicoli motivi e capricci nc hanno coli' obelo trafitto 
delle migliaia di versi dichiarandoli per spurj, e inolti di pin 
ancora hanno a grado loro eniendati o* trasposti. I soli versi 
dvir flifulr unifiii coli' obelo ttrll' edi'::ione ultima di Venesia, 
o/Hl' comiaunaii da Aristarco sono pin di JOO, öftre 40 che aJ]dtlo 
sono stati omessi. Ma questo b niente a petto ai rigori di Zaiodoto, 

* fke si hrucia abctgeidlriebCD. 

* e übergeschrieben. 

' f Ossiano zuerst getilgt, dann Ubergeschrieben. 

* Corc^«rt «B fmata * * * * tutattmutol«. 

* ttl mcbtitgüch »[(«»etit. 

■ 0 wiselidnend ans «tsUt conrigiert. 
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e poi si coHviene che VOdissea h di gran luuga piu guasta 
deir niade, 

Ma hggiamo am attenzione gli utitkhi scritiori, racco- 
glianw quanto hanno notato intorno alla nascHa delle poesk 
Oiticrkhc, pinttnstö che ripcterc k ost'ose favokitc dclln nnscitä 
dcl supposto autorc. Licurgo viaggiando per le isok e per l'Ionia 
trovb molti si/itarej d'nntka pocsia cankiti in vnrk citlä dai 
rapsodi che per Ui G rec/'d d'alhra crano qucl che per noi sono i 
reeitanti del kutro. Culpito dalla loro bclkssa c prcvcdcndo ki 
ioro beneßca influenaa sopra i selvaggi del Peloponneso ch'egli 
«fvea miofsüme a tras/ormare in im popolo semibarbaro e semi- 
culio per siabilire una repubblica quak piu afta gli pareva ad 
essere in se ferma edurabilCf e per il di fuori ghriosa eterribile 
ai' suoi nemici. La poesia per la natura sua non potendo esistere 
scnza una speck d'armom'a, ammollisce ed itigcntUisce il caratiere 
dcl sclvdijiiiio: e da II' altra park l'argomento delk poesie d'Ontcro 
per lo piu i^^uerriero o ventttriero dovc^Hi da eantn nun eotttribuire 
a aiiiimtre e mantenere quel ticttio feriH v S( rr:ti aii In repubblica 
di Lici{r_u;ii non potei'a sus5i.<fer('. Licnr^o diiUiiKc f'ece tra- 
scrivcre qmuüo di questi canli trovuvu seriito, e 7 resto, probabii- 
menk il piu, fccc dettarsi dai reeitanti che lo tcnevano a memoria, 
Non if h dubbio ch'oltre le cansoni raccolte in quesfo modo da 
Ucurgo, e che il caso volle che principalmenle si raggirassero 
intorno alP ira ffAchÜle ed al ritomo tf Ulisse, motte e motte 
altre ve n'erano che non gli caddero tralle mani, come imposmbile 
i ch'un viaggiatore possa in alcun genere raccogUerc tutto; o 
ancora che cognile a tut non gli parvero abbastansa belle & 
interessanti per inipiegarci il tenipo. queste si conservarono ttncora 
per* dei secoli dopo, eantate come le altre dai rapsodi in lonia 
ed in Greeia^ , fino che l'uso del teatro diventato universale feee 
perire i rnp>(nU, i quali forse a (lud piu lungo tempo die ni l 
resto delia (rrecia si mantennero. In qucst' intervaiio trallti 
prima raccotta fatta da Ucurgo e Vaboliaione dei rapsodi, molti 
di questi frammenti ridotti a varj corpisolto varj titoli sipubbli- 
carono, e secondo che piu presto o piu tardi comparirono, piu o 
meno rimodernati dai successivi rapsodi ed editori, con piu o 



* «i im Anfang einer neuen Seite nachtiSKlich hnungefügt« 

' per Ubergeschrieben. 

• in j0Hia ed in Graia übergeschrieben. 
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fitem coHsenso furono riconosciuti per opere tFOmero. di questa 
cktsse sono le* C/)>rüica,» In Tcbaidc, gli Epigoni, ed altri pot wi 
che poco meno di ttitto il a'clo mitico abbracdavnno: oltre gli 
Inni, il Margitc cd altri d'argomcnto s(tcro o » Itidicro. II fondo 
di tuttc qiirste porsre era probabilmcntc tanto antico e tanto Otncrico 
(jHftttto //las i'ä Odi^s^ca: ma esse comparvcro iti tt inpi meno 
crcihtli, irano aila* prima ioro contparsa tnolto pin limodernate 
di tjHcUo erano i frammcnti di Licurgo, e si viddcro subito esposie 
al paragone di questL oltre di c& si puo ancora credere che da 
rapsodi si pubblicassero, ai quaii vedemh che irovavano difficoltä 
a spacciarie per produieioni Omeriche, non di^iacem d'esseme 
creduti loro ntede^mi gli aulori» benche alla loro esistemsa poco 
piu mrssero contrffmito di quanto contribuirono i Pisi^ratidi e 
i loro bibliotecarj^ alla nascitä dell' Iliade c dclV Odissea, onde 
la Tcbaidc c la Cipriadc, sc non pvr nitro, per il solo nonic dell' 
ftrtforc* r per il tenipo in ctii dh'entarono co^nitr al piihblica 
(Irlla (huria, i^ia pago di quanto avcva' in qttcfito gnu-rc, in/i riort 
ti qiu lle, non a( (/iiistarono wai qurl crrdito, c hcndic in sonit)ia 
stima prcsso i conoscitori, negleitt dal volgo, perirono come sono 
perlte taute delle migliori opere della Grecia: ed a noi non ve 
n'i rinmso altro che piccoliframntenH ^rsi in scoliasti e parali- 
pomenisti, e favole spogllate della loro armonia o vestite di umvi 
imommodi abbigliamenti negli Ovidi, negli Stasi, nei Flacci, nei 
Nömm\ e tanti altri pocti osiosi*, bibliotecografi e scoliasti. Diversa 
fn* la Sorte dei canti prescclti da Licurgo. Depositati nclla cittä 
la piii l ospicua della Grecia, uncndo all' innata loro bellcssa ed 
all' in/i rcssc che •* Ira Greci loro dai'a l'argonientn ehr era la 
piu gloriosa impresa della prltnitiva Grecia r (tai" i iti rsi/o 
derivava tuttn lo stato poliiiai e iuurule dei trmpi po>/( riori, 
unendo dito u tutli qucsli vanlaggi l'apprQvazione dei grun nonie 

' /«• ans fri corripicrt. 

* Ein oder zwei Worte getilgt. 
' Hdic^to getilg:t. 

* alla ttu nelia coniglert. 

^ b'Miolecarj aas antiquarj COrfigleTt. 

* ,iaferi0ri a queUe gctil«;r. 

' gia — aveva statt einer getilgten Zeile Übergeschrieben. 

* «si«t/ Obergescbrieben. 

fu aus tra coni^ert. 

iieihi getilgt. 
" Anscheinend aus Jalia corngiert. 
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di LicurgOt essi ss conciUarono uua sOma eä ammirasime uni- 
versale, the presta fiassb in um spesie äi venerasioue e ßnalmente 

i diventata una idololatria formale, di cui neppure i nostri buott- 
gustai sono inticranmttv cscnti. Pare perh ch'a Sparta restassero 
f^olamente conte cnn/t isolnti cüisciu'dtiiio per sr, n/rsst in<ienfr in 
un talquale ordinc comc st)iili()jt<i ordinäre dei fruiuinenti: uniii 
in due corpi a un di prcssu ugudli, l'mtn eomprendendo quanlo 
rigunrdava l'escrdto accampatv avaiiti Troia, l'altro quanto 
ti attava del ritorno dopo la vittoria spesialmctite quello d' Ulissc 
e diMenelao, alV uno fu dato il uome daila cittä assedüUa, al- 
faltro dalt eroe che fu tultiuto a rivedere la patria. Neppure i 
ben chügro quanto ne raccogliesse ZJcurgo e che cosa dopo lui 
diventasse da questa sua raccoltaK Ma cresduta la coUura della 
GreCM, quando ai Ffs&tra/i* venne in capo di raddolcire i mott- 
tagttardi A feines i per mesao deUemttS€t a ßue di ruan feuerst esst 
stessi piii faeilmentc in quel grado di potensa e di splendore che 
a crudo^ assardo aveano nctjuisfafn, tra molfr altre cosc che fecero 
con qttesf irtfenzinnc, pruceurarotisi aiieora dclle copie di quanti 
conti e fr(i}tnneuli Irovarsi poteano ' deW Uiade e dell Odissca. 
gia prima di ioro raccommandafc da Soloue ai suoi patriotti", 
e piu * non contenti di dt$e serie di frammenti, inviiarono quanti 
le loro ricckesse appagare potevano di pöefi e d^eruditi, per com- 
pletare, cmuettere, etnendare ed accondare i due dal caso creati 
poemt, Oguuno vede che cosa accadere doveva in simili comhi- 
naeimi» Nacquero cosi VJliadee'^ l'Odissea a un di presso come 
ancora oggldf sussistono, cd insicmc con loro nacque la scuola 
degli Onterocritici tanto florida ncl secolo decimottavo. 

Resfa a vedere cnwe sia nnfo il nomc Omero, difficolta la* 
mcno imharraszante ditutte, <iitandoconsideriamo che ogninamone 
nella sitti infan<sia Im (tvuto qualche nome venerahile, vnlte im- 
prontatü da un ial morlafe che portandolo si rcse cckbre con- 
tribuendo* al prima dirossamento d'essa nasione, volle gerogli- 

* Neppure — raccolttt übergeschriebeD. 

' Vielleicht Tcncbriebcn statt Ptiittratidi. 

* ertldt tut Juro corrigiert. 

* di — poteano corrigiert aus Jei frammenti Omtr, 
a — pa4riotti nachträglicher Zusatz. 

* fiu iirapffinglich hinter contmii. 
'* t fehlt in der HsiMbchrift. 

* f'i» getilgt. 

* Anscheinead zuerst alla prima e»U, dann getilgt. 
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ficmnoilr invoitato d(i (juci nn di sitni primi ciottoi i drl popolo, 
vnllr tulcui u ualo da ( ircns/an :c cnsualt. cht nnn ( oiiusce t fhotßi,* 
i Tages, i Budda* Oi^siani, Udiui, Mancocapui, c tanti altri? 
A qttesti tali secondo le varietä delie circostame attribuivasi 
quanto b Hntero corpo della nasione o cerH ortUni ttessa piu 
tfobth' e piu culti* inveMtavano o producevano d'utile e di bello. 
Ma skame ad una nasüme rhuasa a messa strada e poco avansaia 
nella cultura bastava im nome solo, alire piu cuHe avevano per 
le diverse epochc e le diverse classi ancora dtie o Ire o piu capi- 
trovatori. Scandinavia era conteuta d<i .<uo As-Oditin. c Cuzco 
del suo Manrnrnpnc. mn l'Ki^ilto arrva Ire Thothi' >vn~a che 
ä'aicufto dl ('<>i Itciic >i >(ippiu che cnsa <ii>hi(i (allo n saifto. 
cosf d"p() rdnlichissinio Cadmos la Grrciti (irrva uii Orfeo padre 
dei stiii rdoli, ttn Otnero principe dci ptn ti nan alon, id iiu Esiodo 
dottor vulgare. Visse Jorse una voita in Chio o Stmrna o qtmlc 
altra cittä volete della Grecia nn vale ckünnalo Omero, il quäle 
forse cantö molte di qtteste cose che sono nelle poesie dicuipar- 
liamo. fu forse il primOf forse il piu felice a cantare in questo 
geuere, e la sua fama crebbe a tale seguo clte per essere bene 
accolU bisDguava ai rapsodi dire c/ir la pesßa die caulavano 
fusse composiziotte d' Omero. qnesto in un secolo roBsissitm 
pnfrva nccddrre srjiza che si conserv(i.<sc alciintt di.^tinta notizia 
di giu <t'> cclrhr{i!!- '-if}io persnnaggio: non cosi in im secolo quando 
un itditiit pnh'Vii c.<srrc cnlfn ahhnstnnra per aimporre due cosi 
ordiimd cosi connessi e cosi abbojidunti pooiii comc sono oggidi 
riliadc c rOdissea. Mo ancora sensa la reale esistenza d'un 
uomo cMamato Omero, poteva la commune opinwne dei popoli 
roaai di supporre nei decfU un certo afflato divino, e la ^milmente 
universale usanaa die i ciechi canlando di casa in casa solevano 
esoglumo guaeUignarsi il pane, dare nasdtä alla fräse di chiamare 
cansoni del cieco tutte le poesie simüi a quelle che solevano o com- 
porre o recitare i ciechi. II nome /f Ofinpo^ ^ quanto della sua vita 
sifavoleggia contribuisce niolto a fare credere che ques/a sia In vera 
origine del iitolo che ai* poemi chiamati d' Omero si stwle darc. 

* Diitteludb Zeilen getilgt. 

* ,/;■ ... getilgt und i Budda drübei^eschricbcn. 

^ . . . ti producevano {}) getilgt tuid cuiti dr&bergescliricben. 

* Vit Zeile getilgt. 

* Harratori ilbergeediriebeo. 

* qiutti getilgt 
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mattim, 31. Ottobre, 1788 
dopo la Ictiura di Cesarotti tom, /. porL L ses, L 

cf. Gianthdttisfa Vico dcUa sciensa nuova, 
Pcrrnult par<illclcs, dinlo^^ic 3^. 

Aiihignac conjectures academiqttes Sur Homere, 1715 
Mercicr » 1785 

Pope 
Wood 

Blakwell's inquiry into the lifc and writiiii^s of Haute r 
Merian dclV inßucnsa dclle seiende sullc belle le/iere. iiieni. 
aell' acad, di Berlin. 1774. 

Von den LiLicratumachweisen um Ende des Aufsatzes sind 
die ersten aus Cesiu'ottis Buch entnommen; da dieser nur Merciers 
Namen nennt, hat Zbega fOr den Titel von dessen Sduilt zunächst 
Raum gelassen. Die folgenden Namen hat er wohl hinzugefOgt, 
um bei etwanigem Gebrauch der Skizze auf diese Werke zurück- 
zukommai. 

Es ist ohne weiteres klar, dass Cesarotds Buch Zoci^a nur 
den letzten Anstoss gab, ein paar Hauptpunkte seiner homerischen 
Studien, über die er sich Iflngst vrillio im Klaren war, aufzu/^eichnen: 
so durchdac ht, wohlgeordnet und durchsichtig ist die y,anze Dar- 
legung. Zociia muss von seinen emeuten Homersludien und ihren 
Ergebnissen seinem allen Lehrer Heyne Mitteilunti uemaehi haben, 
nicht bloss von h'tlerarhlstorischen Betrachtungen gleich den obigen, 
sondern auch von mythologischen und mythenvergleichenden Com- 
binationen. Heyne, dem schon die religionsgeschichtlichen Hxcurse 
in dem Buch über die alexandriniscben Münzen zu weit gingen, 
konnte seiner Natur nach audi hinsichtlich der homerischen For- 
schungen nur Unbehagen empfinden. „Wie sollte mir es einfallen," 
schreibt er am 22. September 1790 an Zoega, „über das Zeitalter 
der homerischen Gedichte weiter zu pfchen, als Data vorhanden 
sind? Alles übrige heissi oetrilumi. .Mir ist es wahrscheinlich: 
es >ind er.si einzelne Gesiiniic gewesen, die man nachher verband. 
Im Grunde ist es doch nur eine Möglichkeit. Ein Hillmchen 
im Ocean ist noch kein 1-ahrzeug bis an das andere Ende zu 
schwimmen" (Welcker, Zocga's Leben II, 62). Es ist der Gegensatz 
des vorsichtigen Küstenfahrers gegen den seiner Sache sicheren 
und deshalb getrost die Meerfahrt unternehmenden Columbos. In 

' Darunter mit heilerer Dinte bonnet Jt nuit. 
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seinen gedrutkicn Arbciicn ist Zoega meines Wissens Muf die 
homerische Fiiigc nicht zurückgekommen. Wolfs i^rolegomena 
hat tr, wie Weldcer berichtet, wenigstens durdi ane Recension 
kennen gelernt; deutsche Bflcher fanden damals schwer ihren Weg 
nach Rom» von dessen litterarischen Zustanden W. von Humboldt 
1806 an Wolf schrieb: „Hier wird nur alle halbe Jahrzehnde ein 
neues Buch geschrieben, und dann die ttbrige Hälfte von diesem 
gesprochen**. 



Das diesem Aufsatz vorucseiztc Bikinis j^icbt eine Zeichnung 
Thorvaldsi ns wieder, die dieser in Zocgas letzten Lebensjahren 
• zwischen 1803 und 1808) nach dem Leben entworfen hat. Sie 
befindet sich im Thor\'aldsen-Museimi zu Kopenhagen, wo Prof. 
Usstng die Liebenswürdigkeit hatte sie fOr mich photographieren 
zu lassen. Sie Mird denmächst mit anderen Bildnissen Zoegas 
in der Zeitschrift fOr bildende Kunst von mir herausgegeben und 
besprochen werden. 

Am Schlüsse des Aufsatzes wird ein Siegel des Mannes ab- 
gebildet, der, ebenfalls ein Schüler Heynes, ähnlichen Ged.inken, 
wie Zoega sie in der Stille niedergeschrieben aber niemals ver- 
öffentlicht hatte, den Weg in den Kreis der Oelehrien und darüber 
hinaus in die weiten Kreise der (k-bildeien gebahnt hat. Es ist 
bekannt, in wie hohem Mcisse die duri li F. A. Wolfs l^rolcgomena 
aufgerollte homerische Frage auch Wolfs grossen Freund, Goethe, 
in verschiedener Richtung beschäftigt hat. Das nahe Verhältnis 
der beiden Männer, das in den durch Schillers Tod und die Schlacht 
bei Jena bezeichneten Jahren seinen Höhepunkt erreichte, fand 
einen sichtbaren Ausdruck in dem Austausdi ihrer Bildnisse, von 
Jagemann gemalt ; in dieselbe Zeit gehört wohl auch, wie Bemays 
(Goethes Briefe an F. A. Wolf, Berlin 18<)8, S. 67) vermutet, das 
Petschaft, das Goethe für den der Kunst abholden Freund ent- 
worfen und hat schneiden lassen. Der Dichter^ott. wie er den 
Wolf mit seinem Saitenspiel fesselt und zähmt — ein sinniges 
Symbol tili' den nicht immer ganz leichten und bequemen V erkehr 
Goethes mit dem eiTegbiu'en Begründer deriVltertumswissenschaft! 
Goethes Bild und das Petschaft, einst durdi ein Gesdienk von 
Wolfs Enkelin an Otto Jahn gelangt, befinden sidi jetzt in der 
Hirzelschen Goethesammlung der Leipziger Universitätsbibliothek ; 
der Abdruck des letzteren, den ich meuiem Freunde Fr. Studmczka 
verdanke, giebt ein wirkungsvolleres Bild der hübschen Compo- 
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Adolf MichMHs, Geoi^g Zoegas Betrachtangen über Homer 



sition als der Umriss auf dem Titelblatt von Bemays Buche. Ein 
anderer Siegelstein Wolfs, aus Jahns Nachlass in meinen Besitz 
gelangt, aber zu schlecht geschnitten um eine Abbildung zu ver- 
dienen, ist für Wolfs Eigenart vielleicht noch charakteristischer. 
In Anlehnung an ein pindarisches Wort schwebt der „göttliche 
Vogel" zur Sonne empor darüber: tö <|»ufii KpdnaTov - während 
unten am Boden drei Raben (.,|na6övT€<;") £reg:en ihn hinanlorächzen. 
So fohlte sich Wolf dem gelehrten Föbel gegenüber. 
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ÜBER EINIGE EDESSBNISCHB MÄRTYRERAKTEN 

Der r( »misch - syi-ischc l^utriarch von Antioc hn, Ignatius 
Ephraem 11 Kiihmani hai die .Vkten der Märtyrer Gmja und 
SchmOnä* nach einer von ihm in Jerusalem entdeckten Hand- 
schrift herausgegeben und mit einer lateinischen Uebersetzung 
begleitet (Romae 1899). Er hat sich dadurch ein neues Verdienst 
um die syrische Litteratur erworben. Den Text scheint er recht 
sorixfältiii: gegeben zu haben. Dass seine Einleitung einen etwas 
kindlichfn Standpunkt der historischen und litterarischen Kritik 
of^'f nbart, wird man einem orientalischen Cjeistlichcn nicht verübeln. 
Für den einigermassen mit den einschlägigen Fragen bekannten 
und ein bischen kritisch geschulten Leser kann von Echtheit 
dieser Akten so wenig die Rede sein wie von Et htheit der Akten 
J^ablbs, Scharbeis und Uaisainjas." Ich scheue mich fast, mit 
einer Beurteilung dieser Legenden hervorzutreten» da sie eigentlich 
ganz von selbst aus dem folgt, was Lipsius in semer Schrift , J>ie 
Edessenische Abgar-Sage" (Braunschweig 1880) festgestellt hat, 
zumal ich dabei einiges wiederholen muss, was schon bei Lipsius 
steht Der enge Zusammenhang aller dieser Schriften liegt jetzt 
ganz zu Tage, imd der Rest von Zweifel, den Lipsius noch hatte, 
ob nJImlich die in Trajans Zeit gesetzten Martyrien aus der- 
selben Schmiede hervorgegangen seien wie die Dioclctianischen, 
musü schwinden. 



* Jacob von Sanig gebiwicht ia Miner auf unsern Akten berahende» Homtli« 
diesen Namen immer zweisilbig. Also war vor dem /// kein voller Vokal mehr. Immer- 
hin mochte man aber noch mit einem gana korsen Vokalanstoss StAfftt^ita oder Sckam^nd 
sprechen. 

* HcranagagebeD mit en^scher Uebersettning von Cureton In dessen AHdmt 
Syrivc D^tHnettU (London 1864). Die von vorn ticrtiii ziemlich sichere Vokalisation 
dtf'i ersten Namens wir<l beslätii^t durch Wrights syr. Kalulo^; 176a, Der zweite Xnme 
wäre eigentlich Habhihh oder Hahbiv zu transscribicren; doch sprachen vieikichl die 
Edcsicner die DoppclkonioiiaDten schon frSh einfach ans, wie sie es spMtcr sichtr 
thatcn. 
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Das Martyrium Uablbs giebt sich als eine Art Anhang zu 
dem Gurjfts tind SchmönSs, ähnlich wie die Confessio Bars'amj&s 
als Anhang zum Martyrium Scharbeis erscheint. Alle diese Berichte 
b^jinnen, -wie auch die Doctrina Addaei, mit sjrnchronisdschen 
Daten» die leider sftmtticb den Fehler haben, nicht zusammen zu 
stimmen. Bei Scharbel wird an!B:egeben das 15. Jahr Triijans 
(112 n. Chr.) = 416 Alexanders' dO+C)). Das 3. Jahr König 
Abgars VII. von Edessa mag unircf.'lhr zu dem ersten Datum 
passen; genau lässt sich das nicht bestimmen, (iutschmid hat in 
seinen „Untersuchunu.cn über die Geschichte des Ktiniureichs 
Osroene" (Petersburg 18S7; aber auf das Zeugnis unsrer Stelle 
zu viel Gewicht gelegt. - Bei Barsamjä ist dasselbe Jahr 416 der 
Griechen (104/5) - 15. Trajans 1 1 12j = dem Consulat des Conmiodus 
imd CeriaJis (106). Man darf nichts darauf geben, dass die Daten 
Dienstag den & April (Cureton 42, 1), Dienstag den 2. September 
(49, 15), Freitag den 5. September (6t, 21) fttr eines der tms hier 
gleichsam zur Auswjihl gebotenen Jahre, nämlich fflr 106, Stimmen 
würden ; der Verfasser mag eine solche Korrespondenz aus einem 
von ihm selbst erlebten Jahre berechnet haben. - Die Jahres- 
zahlen für Gurjä und Schmönä sind 61?^ Alexanders (306/7) = 14. 
Diocletians (297 8), als Diodetian zum achten Mal Konsul war (303 r 
und Maximianus* zum sechsten 299 Nicht viel wird damit 
gewonnen, dass der Herausgebei gewaltsam 608 Alexanders (2%/7j 
ändert; der 15. November, der Tag der Coronatio, fiele, wenn 
er in 606 Seleuc. gesetzt würde, noch ins Jahr 296, mithin ins 
13. Diocletians. Dazu kommen noch ein paar unkontrolierbare 
Angaben über die derzeitigen Strategen von Edessa und dass 
damals Kune (== KoTvoq, \'ocati\'form / Bischof \ on Edessa war. 
Letzteres kann richtig sein; dieser Bischof hat im Jahre 312/3 
den Hau der grossen Kirche in Fdessa becronnen Ch!r»n. Ed. 
^H.illierj S. 147, Nebenbei wird noch unrichtig angegeben, das< 
Diodetian 19 Jahre* regiert habe (20^«^. Dass G. und Sch, von 



* Di« Aerft „Alcxanden" oder „d«r Griecbea" ist bekmmUtcb die Selcacidücbe. 
> So ist Dach Metapihrastes und den Armenier ftlr Mmskutps des Textes zu 

lesen. Di« Entstellung ist in «ler syrischen Schrift eine sehr geringe. 

' Mctaphrastes hat Ooo Ale\., 9 Diociet., als Max. zum b. Mal Consul war. Die 
armenische Uebersetzuog : 615 Alex., 8. DiocI., als DtocI. zum iS. (^c) Mal, Max. zum 
4t. Mel Konsul «rw. Die Zahlen des syrischen Textes sind gewiss die utspribigUchen. 
— Die Mitteilungen aus dem Armenier verdenke Ich der FrenndUcUccit Hllbschnanns. 

* Diese Zahl auch beim Armenier. 
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den Opfern der Diodetianischen Veilolgung, u. a. \ on dem Mär- 
lyrer l*:imphilus, iii'hört haben sollen (S. 6 oben \« brin|ü:i weitere Ver- 
wirrung in die Chronologie, dciin der ist erst lk>9 gefallen. Aber über- 
haupt kann die Veifolgung, welcbe der Vofasser im Auge hat, nur 
die grosse Diocietianische sein, die erst 303 begann. — Gegen den 
Scbluss (S. 26) findet sidi noch die Bemerkung, dass damals Hyme- 
naeus Bischof von Jerusalem, Gajus von Rom, Theonas von Alexan- 
dria, TjTiinnus von Antiochia gewesen seien. Auch Theophanes, 
natürlich auf ältere Berechnungen gestützt, hat diese Vier als Zeit- 
irenossen ")777 Mundi (= 284,5;i -- 5785 (292/3). Richtig; ist das aber 
nicht. Gajus ist schon 296gestorben ( Lipsius, Chronol.d. röm. Bischöfe 
264). ThL'onas 300 (Gutschmid, Kleine Schritten 2, 425\ Hyme- 
naeus gegen 3Üi), Tyrannus aber erst Bischof geworden.» 
— Bei Hablb heisst es o20 Alexanders (^308,9^ unter dem Consulat 
des Llcinius und Constuntm (312 oder 313). Die Geschichte will 
da2ni geschrieben sein, als Constantin gegen Lidnius zog und 
man Ängstlich auf den Ausgang des bevorstehenden Kampfes 
harrte. Das führte aufs Jahr 314 oder aber 319* DieUi^enauigkeit, 
dass Constantin aus dem Innern Spaniens gegen Rom gerückt 
sei," könnte man allenfalls der mangelhaften Kunde der Leute im 
fernen Osten zu Gute halten. 

•Man sieht aber, alle diese ijenauen Zahlen und Namen sind 
nur gegeben, um den trügerischen Schein der Geschichtlichkeit 
zu geben; ein aller Kunstgriff, der naive Leser leicht täuscht. 
Gröber ist im Grunde das Vorgeben, dass diese Akten sämtlich 
von Augenzeugen geschrieben seien, dass sie die genauen, wört- 
lich aufgenommenen und von den EdessenischenGemebidebeamten 
{scharrfrg) beglaubigten, im Archiv aufbewahrten Verhandlungen 
(ö^o^vf^^aTo) darstellten. Der Richter selbst soll die Akten Bar- 
samjUs tmterschrieben haben. Schon in diesen Angaben liegen 
innere Widersprache. Das Ungereimte der Behauptung tritt erst 
recht hervor, wenn man die angeblichen Gerichtsverhandlungen 



' Ich citiere immer die syrischen Texte'; die Stellen sind aber in der Uebef- 
setnnig leicht «afsufinden. 

• Fipenc Untersuchungen habe ich über die Zeithcsfimmun;i; Hicscr Hischöfc 
nicht angestellt. Nachweisungea Uber Il^menaeas und Tyrannus verdanke ich der Liebens- 
würdigkeit Gebers. 

* Vielleicht verwechselt die EtslMune den Ztig gegen Llcinins mit dem gegen 
Mixentius, den CoostAntin je wirlclich bei Rom Uberwind (jtS). 
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selbst ansieht; sie haben mit mrürklicfaen Kriminalakten wenig 

gemein. ' 

In den Trajanischen Akten finden sich begi'eiflicherweise 
noch mehr ijrobe Verstösse gegen die Geschichte als in den 
Diocletianischen. Der Krziihler Ulsst zwar die Herrschaft des 
Königs Ahgar VII. in Edessa bestehen, aber irulzdem dt n kaiscrUch 
römischen Richter Lysanias die vollständige Amtsgewalt ausüben. 
In Wirklichkeit trat Abgur zu Trajan überhaupt erst in nilhere 
Beziehung, als dieser nach Asien kam (Spatherbst 113). DassLusius 
(Qidetus)» der hier als oberster Statthalter erscheint (70, 10), sehr 
wenig geeignet war, gerade ein Toleranzedikt zu verkünden, hat 
schon Lipsius ausgesprochen (Abgar*Sage 44). Das im Wortlattt 
mitgeteilte Edikt, das in letzter Instanz auf die bekannten, von 
Trajan dem Plinius gegebenen Weisungen in Bezug auf die 
Christen (112 oder 113; zurückgeht, ist natürlich eben so unhistorisch 
wie das Edikt, das eine iUlsiemeinc Wrtcilgung anf)rdnct. Aus 
der Gest hichte der Diocletianischen Zeit war der Autor an die 
Mehrheit der Kaiser gewöhnt; so insst er nvm auch in Trajans 
'lagen *die Kaiser» regieren. Da.ss der Erzähler im Antang de.s 
2. Jahrhimdots die volls^bid^e hkrarchisdie Ordnung: Diakon«i, 
Presbyter, BischOfe und die Niettischen dogmatischen Formeln 
kennt — namentlich ist auf das 6fiooiiaioc (43, 16) hinzuweisen — 
befremdet nun nicht mehr. Ebenso wenig, dass die Geschichte 
des G. und Sch. Mönche und Nonnen aufführt (4, 1. 27, lOj, von 
denen in Edessa allerfrühcstens um die Mitte des 4. Jahrhunderts 
die Rede sein konnte. Hie und da fällt der angeblii he Augenzeuge 
übrigens aus der Rolle und weist auf die Zeit der Ereignisse als 
eine länger vergangene hin z. B. G. und Sch. 'JS, S; „die in ihren 
Tagen getötet worden sind"; Habib d), 13: „wie es ihre Sitte 
war". Dass der Nurae des Richtei s Lysani;is in den Akten des 
Scharbei derselbe ist wie der des Hegemon in den Akten G. und 
Sch.s und denen Habfbs, konnte zwar auf einem Zufall beruhen,' 
aber wenn man sieht, dass die Namen der Bdessenischen Grossen 

' Man bedenke, da»s ^elb^t die ganz fabi-Ihaltcn Akten des h. (ieur^; von einem 
V«rtxilH«ti dctMlben herrühren wollen. - Iiuercsüant ist es, dass wir jetzt auch ein 
Excnplw beidniacber Akten haben, worin ein Philosoph ab Mirtyrer eben so kUhn 
Tcdcl wie die christlichen Blut2eu>,'cn (Arcliiv lür l^'lI)y^u^fo^bchung i, i). 

* Lys.mins i'.t lüi- r.csarl Habib 74, 10, und das ist auch bei G. u. Sch. am 
bellen bezeugt. Allerdings daneben S. 6 und 8 AIusiuHi>s (uder ähidich), und der 
Aimenier Mttsitianvt, Metaphrastes einmal 'Avnbvioc. sonst Moutfotivioc. 
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Awldhil, Lebbö,' Hufsai' und Barkalbä bei Scharbi:] 41, 17) 
und Barsamjil (64, 5) vorkommen, wie schon in der, zwei Menschen- 
alter früher spielenden, Doctrina Addaei 'Philipps 35% so erkennt 
man, diiss die Verfasser solrhtT dcschichten sich nicht immer 
erst bemühten, Namen tüj erdichtete Personen neu zu erfinden. 

Schon in dem, was ich oben gesagt habe, zeigt sich Ueber- 
einstinimuiig dieser Trajanischen und Diodetianisdien Märtyrer- 
legenden in verschiedenen charakteristischen Zügen. Femer er^ 
scheinen mir die langgedehnte Dialoge zwischen den Richtern 
und den Märtyrern noch mehr Aehnlidikeit mit einander zu haben, 
als sie der Stil solcher Akten überhaupt mit sich brin.^t. Beachte 
z. B-, dass der Richter dem Scharbel in ganz ähnlicher Weise 
das Hcrsairen ftitijättä) von Schriftstellen venvcist *^n8, 19) wie 
dem C;. und Seh. [ttannOu 11. 10 1. Auch andere Milrtyrer- 
legenden zeipfen das Behaijen an Henkerscenen in der Ausmalimg 
der von den Heiligen erlittenen Qualen, und zwar Qualen, von 
denen in Wirklichkeit ein kleiner Teil schon hingereicht hätte, 
das Opfer zu tfiten. Aber die beiden Gruppen unsrer Akten haben 
in diesen Schilderungen noch besondere Aehnlichkeit mit einander, 
sachlich wie in den Ausdrttcken. Dahin gehört z. B. das wieder- 
holte Aufhängen mit verrenktem oder auf den Kopf gestelltem 
Leibe. ScharbSl vrird auf einen Rost (tarteqlä* d. l craticuJa) gelegt, 
der durch Feuer erhitzt (eigentlich „siedend gemacht") worden 
ist (ön, 0,; wörtlich ebenso (".. und Sch. 9, 4. Dem Scharbel werden 
glühende Ki^eln von Blei und Hrz unter die Achseln gesteckt (54, 17) ; 
eben so dem G. und Sch. irlühende Bleikugeln i^, Scharbel 
wird mit l'eitschen au.s Rindsleder (xaupeai) gezüchtigt (47, 18. fx^, 
4 V, u. 54, \\) wie G. und Sch. (9, 6, wo das Wort ein wenig 
entstellt ist). So Scharbel (53, 15) undHablb (79, 14) mit schweren 
Knittebi.* Scharbel wird in „die finstre Grube" (£Vfö&4Aes<:A5(rli0crAd) 
gesperrt (49, 11) wie G. und Sch. (13, 16 und ult. 14, 6. 16 ult. 
17, 4), und zwar wird der Ausdruck bei diesen (13, 15) geradezu 
als Eigenname bezeidmet Bei Scharbel heisst es (53, 4 v. u.): 
„er soll in den eisernen Klotz (qabbä) gelegt werden wie ein 
Mörder", bei Hablb (78, 20): „steckt ihn in den eisernen Klotz 

> Vokal« nicbt «icher. 

* Das Wort xsl nicht häufig. 

' Das schtini (Jas Wort 2U bedeuten, das ausser an diese» Stellen nur noch an 
einer einzigen nachgewiesen ist. Eine etwas andere Form davon in jüdischen Schriften, 
». Im. Löw in ZDMC ja, 316. 
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der Mnrder" (d. h. der für Mörder bestimmt ist i.' Ferner der 
Ric hu r bei Scharb§l G*», 4 v.u.r. „ich habe befohlen, dem T„'l>terer 
gemäss den Gesetzen der Kaiser einen Zaum in den Mund zu 
legen wie einem Mörder*'; bei Hablb: (83, 16» „ich habe befohlen, 
ihm einen Zaum in den Mund zu legen* wie einem MOrder*'. Ein 
gleicher Zug ist noch, dass die Heiligen dort wie hier einmal 
durch die Qualen so geschwächt sind, dass sie nicht sprechen 
können (ScharbSl 59, 3; G. und Seh. 13, 8). Beinahe wörtlich gleich 
wird bei Scharbe! (60, 4; wie bei Hablb (83,19) erzahlt, wie die 
Volksmassen dem zur Hinrichtung Abgeführten nachlaufen. In 
allen diesen kommt der sonst im Syrischen unbekiite Ausdruck 
feSKfTrruüp ifxt'pptnr, „der alles wöitlich aufschreibende Beamte"! vor. 
Dann finden wir darin mehrfach die Ausdrücke 5iKacnT|f)iov und 
oqxpiKiov ufficiHm „die untergebenen Beamten**,!, die sonst im 
Syrischen nicht eben hüufig sind.' 

Vielleicht könnte man selbst ein negatives Moment fOr die 
Aehnlichkeit der Trajanischen wie der Diocletianischen Akten 
anfahren, nflmlich dass darin eigentliche Wunder fehlen, die doch 
sonst namentlich in tmechten Mftrtyrerlegenden beliebt sind. Denn 
die üln r menschliche Kraft der Heiligen im Ertragen der ärgsten 
Misshandlungen wird von dem Erziihler gar nicht als Wunder 
empfunden; kaum auch, dass G. und Seh. 3V> Monate ohne Speise 
und Trank leben konnten '14 . 

Auf alle Fc'llle hängen die vier Legenden eng /u~-:immen, wie 
das schon Jacob von Sarüg fühlte, wenn er in seiner metrischen 
Bearbeitung der Sch;u bel-Akten auf Hablb verweist -,^1^ 19. 93, 11; 



* Dies i»t aus dem Syrisctien sonst nicht bduont. Im SptthebrXbchen 

scheint es für ein lioizsttick zu stehn, in das der Verstümmclie den Fuss steckt, um gehen 
zti können. Auch aus der für das arabische qa>>>' nnuet'fhenen Pidi uniUL; Sihüht scheint 
zu erhellen, dass es eine Art Scheibe mit einem Loch zum Durchstecken war. In 
onserm Fall wer es voM ein schwerer Klots, durch den des Bein gezwln^ ward, um 
den Mann zu peinigen. Darauf führen die Stellen G. Und Srh. 14 f., wo der qahbä am 
Hein*' des riitf<,'ehän};tcn Delinquenten t,int«rh«i!h Kniees ntiiitln n In «ii<l Wrscl'ieder. 
von dem <Block> {saJJ»}}, in den der Fuss des <jelangenen gesteckt ward, um ihn am 
Boden fest zu hehen. 

* Nicht etw a in iibertrtgencr BedcutQng, sondern buchstüblich; 1, wo dieser 
Befehl ausgeführt wird. 

* Ersures kommt in unseren Akten 7 mal vor. son»l kenne ich es nur aus 5 
Stetten; das andre findet sich dort 6 mal, und nur 3 mal in mir sonst bekannten 
Steilen. — Mit Ausnahme Yon biKttTT^piov fehlen alle diese WOrter (auch gaMO ^ 
BB; ein weiterer Beweis ihrer Seltenheit. 
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und sagt: „mit SchtiibCI tint? der Kampt an, mit Habib L-nütitf er" 
(96, 5;!. Wahrscheinlich i uhren sie alle von einem Verfasser her, 
wenn es auch immerhin mOgUcb ist, dass jede der beiden Gruppen 
einen besonderen Autor hatte; dann hat sich der spatere aber in 
Inhalt und Sprache ganz ungewöhnlich eng an seinen Vorgänger 
gehalten, in dem Falle mochte ich die EHocIetianischen Akten für 
die ursprünglicheren halten; viel spflter können die Trajanischen 
aber nicht sein. 

Dass die in der Doctrina Addaei vorliegende Bearbeitung 
der Ab<iar-Lci,a'ndc mit den Scharböl-Akten nahe zusammenhängt, 
hat bereits Lipsius bewiesen. Es wird aber uenüiien, anzunehmen, 
dass jene aus demselben Kreise her\ i,roe^antien ist wie die M.'ir- 
tyrergeschichte ; denselben Verfasser hui die Doetrina kaum. 

„Früher als c. 360 u. Z. lässt sich die gwn/.e Liueraiur nicht 
ansetzen; ebenso gut aber kaxm ihre Entstehung nodi zwei bis 
drei Decennien spater fallen." Dieser Bestimmung von Lipsius 
(Abgar-Sage 51) kann ich nur beitreten. Zwischen der Regierung 
der heidnischen Kaiser und der Abfassung unserer Legenden muss 
geraume Zeit verflossen sein ; das erhellt aus dem, was ich oben 
dargestellt habe. Andererseits hat das kleine syrische Martyrolo- 
gium, das W. Wright im Journal < >f Sacred Literature IHfö Ort. heraus- 
gegeben und elienda 1866 Jan. ins Englische übersetzt hat, jene wahr- 
scheinlich sehon vor sich. Es giebt nämlich in Uebereinstimmuni; 
mit ihnen als Tag des Martyriums von G. und Si Ii. den lö. No- 
vember imd als den des Hablb ' den 2. Septembei ; beidemal wird 
Edessa als der Ort genannt, wahrend sonst in der Schrift diese Stadt 
nicht vorkommt; beim Hablb wird ausdrücklich, entsprechend den 
Akten, der Feuertod erwähnt Da das Martyrologium in der be- 
rühmten Handschrift vom Jahre 411 steht, aber da nicht Autograph 
des Verfassers sein kann, so führt uns das für die Abfassung der 
Akten selbst wieder ein Stück höher hinauf, entsprechend dem 
Ansatz von Lipsius. Denkbar wäre ja freilieh, dass die Liste des 
Martyrolnsriums ihre Kunde .aus einer sonstigen lülessenischen 
Ouelle hatte, aber unwahrscheinlich ist das. Mit voller Sicherheit 
dürfen wir die Legenden für älter halten als die Mitte des 5. Jahr- 
himderts, denn sonst hätten sie es nicht wohl vermeiden können, 



) Der Name mrd da, wahr&cheiulich richtig, mit angehängtem (siumniein) Jod 
gcscbrielMD; eine Form, die auch auf Pelmyrentsdien Inschrifteo forkomoit Bedeatong: 
„meiii Ltebling". 
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in dem Streit über eine oder zwei Naturen Christi, der alle Syrer 
des römischen Reichs gewaltig aufregte, irgendwie Partei zu er- 
greifen. Wir brauchen daher keineswegs auf die Zeit des Jacob 
von SarOg (f 521) hinabzugehen» der diese Sachen metrisch be- 
arbeitet hat, Die Vermutung von Lipsius (a. a. 00$ dass diese 
Litteratur in den Kreisen des h. Ephrtüm (f 373) entstanden sei, 
ist z^va^ zulässig, aber doch kaum näher zu begründen. 

Als historisch kann uns in den Akten nur Weniges gelten. 
ZunJU hst dürften die Namen der Märtyrer und ihre Herkunft auf 
guter lokaler Ueberlieferung beruhen. Scharbßl mag wirklich 
früher fiCtizenpricster ircwcsen sein; Verlass ist freilich darauf 
nicht, denn ein solcher Zug kommt auch sonst in unhistorischen 
Legenden vor. Barsam^. ist wahrscheinlich in fÜUier Zeit Kschof 
oder dochGeistUcher gewesen. Da von einer Trajanischen Christen- 
verfolgung in Osroene nicht die Rede sein kann, die chronologischen 
Daten, wie wir sahen» überhaupt willkOrttch sind» so ist die An- 
setzung dieser Beiden in die Zeit Trajans überhaupt hinfällig. 
Lipsius (S. 9) wollte das Martyrium in die Decische Verfolgung 
(250 51/ legen, weil der in Barsiunjüs Akten als gleichzeitiger 
Bischof von Rom genannte Fabianus damals lebte und in dieser 
Verfolgimg (250/ Blul/eui^e treworden ist. Aber es ist gm- nicht 
wahrscheinlich, dass man in Fdessa mit dem Namen des ein- 
heimischen Märtyreis zugleich den des damaligen Bischofs von 
Rom aufbewahrt hätte; naher li^ die .\nnahme» dass auch dieser 
Synchronismus ganz wülkttrlich ist. Für die v<m Lipsius (eb.) noch 
zur Wahl gestellte Verfolgung unter Valerian (256—60) wttsste ich 
nicht Bestimmtes zu sagen. Wir kOnnen daher den Tod Scharbsls 
nicht chronologisch feststellen: er mag im 2. oder 3.Jalirhimdert 
von einem einheimischen Fürsten oder, nach ^nziehui^ des Va- 
sallenreichs, von einem kaiserlichen Beamten zum Tode venuteilt 
worden sein. Auch ob er wirklich dem BiU"samj:l näher gestanden 
hat oder auch nur dessen Zeitgenosse gewesen ist, mag dahin 
gestellt bleiben. 

Dass Gurjä von Sarge ' und Schmünä von Galda '3^* in der 
Diocletianischcn Verfolgung gclallen sind, dürfen wir ohne Weiteres 



^ Die Form oidtt sicher. Vielleicht der bei Jiq&t 3,70 gounnte Ort Sardteko 
am Eaphrat nehe bei Smdomm oder 4er glcichnemise mehr dstlkhe, nicht weit von 
Nisibis gelegene. 

' Die Con»onantcnsclirilt hai (.iLbA u<Jer li.NUA; die Vokalisation ist unsicher. 
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annehmen. Auch die RichtsUlttei der Hflgel ' Beth alläJt qeqlä, dessen 
Lage 22 f. genau angegeben wird, ist gewiss bistorisch; solche 
geweihte Stellen halt das Lokalgedächtnis fest Dass dieser Hflgel 
eben der sei, auf dem nachher, wie Rahmani in der Einleitung VOt 
ann. 4 aus einer spaten Chronik mitteilt, noch eine Martyrer- 
kapellc erbaut worden ist, Ulsst sich wenigstens einstweilen nicht 
fest behaupten. Vielleicht bringen Untersuchungen in der (hegend 
von Edessa hierüber noch einmal Aufklärung. Der Tod des Habfli 
von Tcl &hc wird auch wohl in die DiocletitUiische Verfolgvuig 
fallen, nicht in eine von Licinius angeordnete. Von den in den 
Akten genannten, sonst unbekannten Nebenpersonen kann noch 
die eine oder die andere historisch sein, womit immer noch nicht 
gesagt ist, dass sie gerade in der angegebenen Beziehung zu 
einem der Märtyrer gestanden habe; möglicherweise geben uns 
einmal Edessenische Inschriften selbst darüber teilweise Auf schluss. 
Auch einige nebensächliche Umstände können richtig sein, z. B. 
etwa, dass Schmönä im Geiiensatz zu dem verheirateten Giu*jd 
ein eheloses, asketisches Leben i^etühit habe.» 

Genaue Kunde der Edessenischen Lokalverhältnisse versteht 
sich bei dem Verfasser i^odcr den Verfassern; von selbst. Von 
schriftlichen Quellen ist wahrscheinlich ein oder mehrere Werke 
des Eusebius gebraucht. Die Namen der Bischöfe von Rom u. s. w. 
können aus dessen Kirchengeschichte oder aber aus einem voll* 
standigen Exemplar der Canones genommen worden sein. Die 
vier ersten G. und Sch. 6 genannten Opfer der Diocletianischen Ver- 
folgung scheinen aus der von Cureton heraust^e^ ebenen syrischen 
Uebersetzung der Eusebianischen Schrift über die p:dästinischen 
Märtyrer zu stammen. Wenip;stens findet sich dort wie hier die 
Entstellung von Anqjiavö? (das in der anderen üebersetzunt; in 
Assemanis Acta Mart. 2, 189 ff. rit htiü erhalten ist; in 'ETTiqpcivto? ; 
freilich ist diese Veränderung in der syrischen Schrift sehr leicht 
und lag bei der Seltenheit des einen, der BeUebtheit des anderen 
nahe, so dass sie immerhin an zwei Stellen unabhängig von einander 



t G. and Sek, sa alt. lies rimtkHtUJH, Diminntlv von rihiHU» da« Itabib 84, 

6 T. n. steht. 

* Diu bedeutet mqadätchiS. vgl. Clemens, £pist. de virginiUle (Beelen) 78, l, uad 
so fssst es Meuphrastes auf. Unricht ig nimmt dar Heiwigcber es k mofdtekäjt (arabisch 
m4$fitt^ „dar die PÜgcrfalurt nach Jeioialem g«maeht hat". Dieaer Anadtock ist vl«I 

spater anfgekomnitn , er i-i \öii iloni arabischen Nnmcn Jenisalems Baif ti!mii^dis 
gebildet. Um 500 war Aeiia Capititlina «ach noch kein Ziel für christliche Pilger, 
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};^eschehen sein kann. Von den vier anderen G, und Sch. 6 er- 
wähnten Märtyrern habe ich sonst nur noch Hermes von Nisibis 
aufgefunden, und zwar in Wriiihts Martyroloprium S. 3, v. u. 'Frei- 
tae: nach Ostern). Die Domitianische Vcrfoliiunii; Hablb 85, 3 v. u.) 
mochte dem Verfasser aus Jcr l\irchen;Li:eschirhtc 1 7 bekannt sein; 
auch die Liste der r()mischcn Bischuff i Barsamjä 7L' i kann daraus zu- 
sammengestellt worden sein.' Doch kommen auch hier die Canoncs 
in Frage, und schliesslich ist es möglich, Uass ein syrisches, aller- 
dings wesentlich aus Eusebius schöpfendes chronographisches 
Weric die alleinige direkte Quelle fOr alles historische Beiwerk 
in .diesen Akten gewesen ist FOr die WillkOr, womit ihre An- 
gaben verwandt werden, ist natürlich die Quelle nicht verant- 
wortlich. Dass der (oder die) Verfasser (Griechische Quellen be- 
nutzt hätten, tritt nirgends hervor. War doch auch der h. Ephraim, 
ihr Landsmann und hftchst wahrscheinlich Zeitsrenosse und der 
gefeiertste aller >yrisclKn Schriftsteller, des Griechischen unkundig. 
Eine rege Ucbcrsctzcrili.'Uigkeit machte die kirchliche iiricchische 
Litteratur den Syrern doch zugänglich. Die Bekiuinlschail mit 
anstössigen griechischen Mythen, die sich ScharbCl fxi, 2 ff. zeigt, 
stammt aus der apologetischen Litteratur, die in Uebersetzungen 
wie in syrischen Originalschriften den Syrern in ziemlichem Um- 
fange vorgelegen hat. 

Was den Stil dieser Akien betrifft, so sind sie alle sehr 
fliessend, in bestem Syrisch abgefasst. 



' Die Verderbnisse in dicticr gcht-n zum Teil schon auf Vvrächreibung oJcr Vcr-. 
lerang im griechisch«ii Texte rarOcic, t. B. Enos d. I. AINOC täi AINOC. 
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AGAMEMNOiN VON SP/\RTA UND ORESTES VON TEGEA 

IN DER TELEMACHIE 

In den Handsi hn'tiin steht t ^»•'^i- -W" 7.u k^sen: 

Tiui hi Ol oYbof'tTuji KUKOV r\kvHe bioq '0()taTll? 

d<4i (in' Aürivuiuv [oder Aöiivuiluv], kutü i^'tKTavf 7TaTpoq)ovnn. 

Zcnodot las diTÖ <t>ujK?i(.uv, wodurch auiicnsrhcinlich die seit 
Aeüchylos herrschende Sugenversion hineincoi rigiert wird. Aber 
auch die handscbiiftliche Lesart ist nichts als ein Versuch, die 
Lesart, für welche Aristarch eintrat, äi^i dir' 'Aenvains. zu erklaren. 
Zunächst lasst sich nur so viel sagen, dass dieser Versuch miss- 
glOdct, andererseits aber die aristarchische Lesart unverstandlich 
ist. Sie ist also die einzige, die eüi gewisses Recht darauf hat, ftkr 
überliefert zu gelten. Und nicht nur das: sie lässt sich auch er- 
klären und führt zu sehr interessanten Folgeruniren. 

Die F.rxahlunu N'estors Iruitt richtig fort \<>n bis 274. 
„Aegisthos bcgicng einen urtissen {-"revel: denn wahnnd wir 
vor Troia lagen, verführte er Klytatmestra. Viele Upter brachte 
er und viele \V eihgc.->chenke stiftete er 

275 ^KTeKiaa^ m^T« ^Pfov ö ounoit ^XntTO 6umü»i", 
also wegoi der giacklich vollbrachten VerfOhning. Ganz abgesehen 
davon, dass Aegisthos reichlich früh triumphiert hätte, muss man 
fiifa IpTov hier anders verstebn als in dem Einleitungsvers 261, wo 
es auf den Mord Agamemnons oder allenfalls auf den Mord 
und die VerfQhrung zusammen bezogen werden muss. Die Er- 
zählung von Agamemnons Tod hat der Dichter de«' Telemachie mit 
der ihm eigenen feinen Berechnung Menelaos vorbehalten, um 
sich den rührenden Effekt, dass Menelaos selbst sie gehört hat und 
selbst sie erziihlt, nicht entgehen zu lassen, aber er besehrfinkt 
das sehr geschickt auf die grJissliche Kaiasirophe und gicbi die 
Vorgeschichte Nestor. Dic^e aber bedarf, um verständlich zu sein, 
des Schlusses, den nur (fie wenn auch noch so kurze Erwähnung 
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vom Morde Agamemnons bilden konnte, umso mehr als Telemath 
gefragt hatte (248) 

mü; 16a V* *ATp€ll»nc; 
Mit dem was auf 275 folgt, antwortet Nestor auf die weitere 
Frage ttoO MeveXao? hv (249) : aber das fap im Anfang (276) 
Mtv fäp ä\xa irX€Ofi€v Tpoir|9€v idvT€? 

ist unverstflndlich, ebenso wie der Schluss 303 ff. 

Tf')9()U ^t tuut' ArfuJBog ^|i?iaaTo oiKOÖl XuTpd, 

KTtiva^ 'ATptT^1lv, btömiTO Kaoq un' aÜTuii, 

iirrdtTfe^ b iävaoat noXuxpOöoio MuKt^vq? 
verkehrt ist und Iceineswegs durch die Streichung oder Umstellung 
von 304 in Ordnung gebracht vrird. Aegisthos brachte nicht 
Agamemnon um wahrend Menelaos' jahrelanger Irrfahrten, sondern 
genoss wahrend der Zeit seme usurpierte Herrschaft, und derselbe 
Gedanke, dass die Blutradie fflr den erschlagenen Herrscher 
lange auf sich warten Hess, settt erst das ^äp 276 richtig nach 
oben fort: er ist mit der Env.'lhnung des Mordes zugleich entfernt. 

Es würde ein v(Mliires RJUsel bleiben, weshalb dei- Moid 
Agamemnons so radikal gestrichen und die Lücke nur durch die 
notdürftigen Flicken 303 305 zugestopft ist, wenn nicht im h eine 
Spur übrig geblieben wäre, die aut einen Weg mit sehr über- 
raschenden Perspektiven führt. Agamemnons Fahrt von Troia 
wird dort in der seltsamsten Weise beschrieben: 
514 dVX' ÖT€ bi\ rdx' lnt)ik€ MaXcidwv 6poc atnf» 

* 

irövTov in' (x^udcvra «pipev ßap^a «rrcvdxovra 

atpov in' löxaTin?, öOi ^u)^aTO voic GuiOTfK 

TO npiv, diäp tot' Ivute 6ue(JTidbr|{ AfiioQoC. 

nXX' OTf hi] m\ Ktiöev ^(paivexo vf^cTrog ÖTr»imüV, 
520 ÖH* öt He Ol ()U()ov (TTf)€t|jav Kai ofKa^' iKovTO, 

t^TO! h uev x't'CUJV f7rt-fSi'](T(<To tt(xt(>i^()(; dh]^' 
ölb und öl 7 lasi»cii bich bchon aus sprachlichen Gründen nicht 
verbinden, da kövtov in' ixOuöevra und axpoO in' dax^Tin^ für die 
Sprache des Epos wenigstens sich ausschliessen; sodann ist un- 
begreiflich, wie i^amemnon, wenn er nach Mykene oder Ober- 
haupt nach der Argolis gelangen wollte, auf denGedanken kommt, 
das Kap Malea zu umfahren: denn dass dies seine Absicht ist, 
wird 514. 515 deutlich angegeben, da das Kap Malea an sich kein 
Ziel bildet und die Meinung, Agamemnon sei von Süden her aut 
die Argolis losgesteuert, von den vielen unglttcklichen Einfällen 
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welche die Harmonistik in die Welt gesetzt tiat, der unglUck* 
lichsten einer ist Die voralexandrinisclien Kritilcer, die in der 
Geschiclite des Homertextes eino viel grössere Rolle spielen, als 
man jetzt j?laubt, fühlten dir Sc hwierigkeit der Stelle sehr viel 

scharfer und schoben daher 51''. 'yJOein, um Agamemnon wenigstens 
wieder nach der argolischen Küste zurückzuschaffen. Das hilft 
nichts; denn damit wird er auch von dem Sehl os.s des .XcLiisthos 
weggebracht, wo offenbar die an der Nibelunge Not erinnernde 
Katastrophe stattlimd. Soll ferner die Ei'zühlung richtig fortlaufen 
und der Sturm kein leerer SchnOrkel bleiben, so muss er den 
Anlass bilden, dass Agamemnon an der verhängnisvollen Stelle 
landet, wo froher Tbyestes und jetzt Aegisthos hauste. Damit 
wird audi die von Bothe vorgeschlagene und von Nauck gebill^e 
Umstellung von 519. 520 nach 516 unmöglich, ganz abgesehen 
davon, dass K€i6tv dann nicht zu erklären ist. Kurz und gut: 51 
520 sind ein misslungener Wr.such, das Umfahren des Kap Malea 
wegzuschaffen und zwischen .")16 und 517 ist etwas gestrichen. 

Die ganze Sehwieriukeit \ erschwindet sofort, sobald die vor 
Aeschylos .'dlgemcin herrschende üeberlieferung in ihr Recht 
wieder eingesetzt wird, dass Agamemnon der König von Sparta 
oder vielleicht richtiger von Amyklae gewesen wdre (Find. Pyth. 
11, 16. Nem. 11, 34): der Cult des Zcu^ AraM^^vuiv in Sparta spricht 
zwar nicht ftbr das Alter, wohl aber fOr das Ansehen dieser Üeber- 
lieferung. Und so sicher es ist, dass Mykene eut älteres Recht 
auf Agamemnon hat als Lakedaemon, so klar ist aucli, ' i die 
Sc'ige vom Ehebruch der Klj-taemestra und von der Kache des 
Orestes nicht nach der Argolis, .sondern nach dem Furotasthal 
weist. Jene ist die Tochter des spartanischen l'indaros und dieser 
ist von dem Sparta erst feindlichen, dann verbündeten süd- 
arkadischen Grenzgebiet nicht loszureissen, während keine einzige 
alte üeberlieferung ihn fest an Mykene oder auch nur Argos 
bindet (Herod. 1, 67. Eur. OresL 1643 mit Scholl.). Auf Arkadien, 
auf Tegea, von wo die Spartaner die Gebeine Orests holten, fahrt 
der bislang rätselhafte Vers t 307 dir* AOnvotn«: die Athena Alea 
bat den Sohn Agameranons beschfltzt, ehe der delphische Apoll und 
die Amphilctionen — TTuXctbn? TTuXoio — an ihre Stelle traten. 
Die Erzählung der Odyssee ist zerstört, weil sie der Ilias, die nur 
den mykenischcn Agamemnon kennt, widersprach: gewaltsam 
ist T 305 Mykene eingesetzt, gewaltsamer sind die Berichte vom 
Mord Agiunemnons verstümmelt, weil sie die lakonische Lokalität 
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/M Uculiuh vcrrieien, bis auf da^ Kap Malea unU diu Aihena 
Alea, und auch diese haben die Correctort^n nicht in Ruhe gelassen. 

Der Thatbestand in der Odyssee würde noch nicht reinlich 
vorliegen, wenn nicht die Frage beantwortet wOrde: wo bleibt 
Menelaos in der Telemachie, wenn Orest nach Lakedaemon ge- 
rückt werden muss? Ich antworte darauf mit der Gegenfrage: 
wohnt Menelnos in Jcr Telemachie überhaupt in Lakedaemon? 
Die sonderbare Fahrt Telemachs von Pylos nach Sparta, die nur 
zwei Tilge dauert und über die schwierigen Püsse des Tayc:etos 
geriiusc hlos hinweggleiiet, hat man mit der Ausrede entschuldigt, 
dass ciitstr Dichter ein Klcinasiate gewesen wäre, der das 
Mutterland nicht kannte. Mag sein; wenn das nur die Schwierig- 
keiten hinwegschaffte, welche das V' erstilndnis des Schlusses von 
T und des Anfangs von b unmöglich machen und wohl nur des- 
halb unbeachtet geblieben sind, weil man den Buchabschnitt 
nicht wie es sich gebtthrt, ^j^noriert hat: 
t 495 I£ov h' 4^ itcöiov inif)ii<P(}pov> ^v9a b*lnciTa 

^VOV OÖOV • TOTOV T«P WTT€K<p€pOV ÜlK^C? lITItOI. 

bOdeiö T iieXio? (TKiöuivTÖ T€ näCFai 4&Tutai, 
5 1 Ol ö' iHov KoTXr|v AaK€&aipova KaiCTCttadav, 

TTpö^ b'opfi huju«T' eXujv MeveXdou KTjbaXfuoin. 

Entweder ist an dem Weizenfeld der Weg zu Ende oder in 
Lakedaemon: beides zusammen ist um so weniger möglich als 
dazwischen die Sonne uniergehi. Nun ist mit der .\nkunft in 
Lakedaemon das Hochzeitsfest bei Menelaos unlöslich verbunden, 
imd dass das zu der gesamten folgenden Erzählung nicht passt» 
hat schon der Aristophaneer Diodoros gesehn (Athen 3, 180«); 
wenn es sich nicht glatt ausscheiden lAsst, so beweist das in 
diesem Falle nur« dass die Ueberarbeitung tiefer eingegriffen hat. 
So wird es sehr zweifelhaft ob ö l («/• B 581) ursprünglich ist. 
Damit fällt aber die einzige Stelle, wo in der Erzahlimg seihst 
Lakedaemon als ^^*nhnsitz des Menelaos bezeichnet wird; f 326 
t> 313 lassen sich ohne .Müht e ntfernen. 

T 313 ff. knüpft der alte Nestor an die Erzählung von dem, 
was sich wahrend .Menelaos" langer Abwesenheit ereignet hat, 
die Mahnung an Telcmuch, die Reise nicht zu weit auszudehnen: 
aber Menelaos rate er ihm dringend zu besuchen. Aus dieser 
Stelle muss, besonders da ein so fein alles vorbereitender Dichter 
wie der der sog. Telemachie in Frage kommt, geschlossen werden, 
dass jetzt erst, in Pylos, Telemach auf den Gedanken kommt, zu 
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Menelaos zu ^ci^en. Dass a t>3. 2Jv) ö 702 € 20 v 412. 414 p 121 
widersprechen, beweist nach Kirchhoffs und VVüamowitz' L'nter- 
suchungen nicht das Allergeringste, ist im Oegrateil nur ein neues 
Anzeichen mehr für die Jugend dieser Partien. Im ß findet sich 
kein Widerspruch. 212 ff. ist zu lesen: 

dXX* dtc MOi bdrc vrja Oof^v xai ffKoo* iTaipouc 
o'{ K€ ^ol ^v9a Kai Ivöo biaTTpnatTujat kcXcuOov, 
[ii\x\ Täp ii Indpniv te Kai i<; TTOXov rmaedcvra 
215 v6(TTOV mu^Toutvoc; Trorpö«; hi^v oixoutvoio] 
f\v j'iq uoi tiVrnicri ßpoTÜJV i] Ö0iJuv (ikoucTuj 
tK Aioc, li Tt ufiXtCTTa 9ep€i K\io<i avbpüjnoKTiv. 
215 ist nclxn dem Folgenden überflüssig und 214 neben e'vOa Kui 
gvOa und li^ ßpoiuiv unmöglich. Telemach war nicht so thöricht, 
den Freiem das Ziel seiner Reise zu verraten: seine Renom- 
misterei 316. 317 lässt dch ebenso glatt ausscheiden, wie die 
dumme Rede der Freier 325—331, die auf 4ic£pTÖMcov nicht folgen 
kann, und der Zusatz zu Antinoos höhnender Aufforderung 307. 
306, der nur eine schlechte Ausftthnmg des vortrefflichen Schlusses 
306 

TftÖTa Ö€ TOI luciXa Traviu TtXeuTiidouaiv 'Ax«ioi' 
ist. Endlich wird die Scene zwischen Telemach und luirykleia 
viel feiner, ja überhaupt erst verständlich, wenn HöQ. Aia) fallen. 
Üie sorgliche Alte merkt ausTelemachs Befehlen, ciass vv reisen 
will, weiss aber nicht wohin \dbA. 3ö5j; „wo willst du hin in der 
Feme? Du bist ja der einzige Sohn, denn Odysseus ist in der 
Fremde umgekommen**. Wie untmgenehm Telemach es ist, dass 
die Alte seine Absicht entdeckt hat, verrät er dadurch, dass er 
ihr den Eid abverlangt zu schweigen. 

W'o hat sich nun der Dichter der Telemachie Menelaos 
gedacht? Genaues lUsst sich wegen der ZerstOrunir :im Schluss 
des T und Anfang des ö nicht sagen. Wenn man sich aber Tele- 
machs Fahrt überlegt, wenn man ferner überlegt, wie die schatten- 
hafte, flüchtiire Art, mit der f 4.S8 ff. o 18.^ ff. die Hcrbei uf in 
Pherae !-ki/./iert wirtl, der sttii; fälligen und leben^viiUcn M;inier 
des Telemaciiicdii hlers zuwiderlault, so ist man sehr in Ver- 
suchung, Menelaos Palast eine Tagereise von Pylos, in Messemen 
zu suchen. Dort finden sich auch eher scdche Ebenen, wie sie 
nach 6 602 Menelaos besitzt, als in dem schmalen Eurotasthal ; 
nur ist nicht zu Übersehen, dass der Telemacbiedicbter den Wohn> 
sitz des Menelaos sich an der Kflste denkt (t 323); die Wagen* 
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fahrt, die ausdrücklich motiviert wird (x 366 ff.), soll Raum schaffen 
fOr Nestors jungen Sohn und das Geleit der Athena wegbringen, 
damit Telonach auch dann i^ch bewahrt, wenn er allein, ohne 
die SchtttzgOttin» am Hof des vornehmen KOnigs auftritt Der 
Tasrgetos fehlt aus guten Grfinden, nicht aus Unwissenheit; un- 
wissend war der Interpolator, der Pharae einschaltete, um die 
ünwahrscheinlichkeit einer eintägigen Reise von Pylos nach 
Sparta, die er selbst hineingebracht hatte, wieder aufzuheben. 
Haust aber Menclaos in Mcssenien, ist Mcsscnicn sjvirianisch; 
das passt durchaus zu den historib^iicn Voraussetzungen der 
Orestessage wie sie in der Telemachie eizillilt wird. 
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DIE DEUTSCHE LEXICOGRAPHIE IM EL5ASS 

Die deutsche Lexicographie buiiinnt auch im Elsass mit den 
Glossen, wck lic das Verständnis lateinischer Werke, wesentlich 
solcher, die dem Klosterimterricht dienten, dem deutschen Leser er- 
leichtern sollten. Vor allem wurde die Bibel so befaandelti aber auch 
latdniscfae Dichter und selbst historische oder juristische Schriften. 
Daneben, ja schon früher, stellte man auch die lateinischen, 
deutsch ttbersetzten WOrter nach den Kategorien des Sinnes zu- 
sammen. Dann wurden die Glossen nach den Anfangsbuchstaben 
der lateinischen Wörter geordnet und so im Ganzen die Ordnung 
hergestellt, die wir von Wörterbüchern zu vcrhmgen gewöhnt sind. 

Die ältesten, für die Sprachgesc hichte besonders wichtiiien, 
deutschen Glossen vereinipft das r Werk ..Die Althoch- 

deutschen Glossen, gesammelt und bearbeitet von Elias Stein- 
meyer und Eduard Sievers", I IV, Berlin 1879 -1898. Leider 
liegen jedoch viele und gerade die älteren Glossensammlnngen 
nicht In der ursprOnglicheii Ausdehnung vor; sie sind meist bei 
der Abschrift mehr oder weniger in jüngere Sprachformen ttber- 
tragen worden» und es ist daher oft schwer, ihre Heimat näher 
zu bestimmen. Noch weniger kann hierfür der älteste uns bekannte 
Aufbewahrungsort der Handschriften massgebend sein, da ja 
dieselben Glossen in weit A'crzweic:tcr, von einander imabhangiger 
Ueberliefenmg, oft in s;;mz verschiedenen Gegenden auftauchen, 
auch die Handschriften selb.st uewandcrt sind. 

Deshalb muss man von den neuerdings sogenannten Mur- 
bacher Denkmälern absehen, wenn nur die im Elsass entstan- 
denen Glossen in Frage kommen. Sie zeigen den Lautstand der 
Reichenau s. Soctn Strassburger Studien i, 273. Dass die wenigen 
dem Fränkisdien angehörigen Eigentflmlichkeiteni welche Kögel, 
Geschichte der deutschen Litteratur I 2, S. 469. 513. 520 betont, 
auf einen Murbacher Schreiber hinweisen, ist unwahrscheinlich, 
da diese EigentOmüchkeiten, wie Kögel selbst bemerkt, Beiträge 
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zur Gcschichle der üculbchcn Sprache und Litlcralur 9, ^'2'), dem 
Reichenau-Murbacher Dialekt des 9. Jahrhunderts nicht zugetraut 
werden dürfen. Es muss vielmehr fttr die Vorlage ein litterarischer 
Einfluss der Lautbezeichnung des Isidor vorausgesetzt werden, 
der in Reichenau ebenso gut wie in Murbach sich geltend gemacht 
haben kann. Und von dem sogen, keronischen Glossar, das in 
Bayern entstand, zeijirt nur eine Sangaller Iis. Spuren, die auf 
eine Umschrift im Elsass hinweisen, s. Müllenhoff Vorr. zu den 
Denkmälern XX und Kögel a. a. O. 4:^1 f. 

I')aiicucn lasst sich allerdings für die sout-n. Alulcui^clu-n 
( H'siM-.'iche die Entstehung im flussersten ^Wsttn dis c Isassi sehen 
Sprachgehiets, auf einem Boden der politisch /.u Lothringen ge- 
rechnet werden muss, mit Sicherheit nachweisen s. ZeitscJiiift für 
deutsches Altertum 39, 9 ff. Ein Reisender hat sich für den Uebertritt 
aus französischem Sprachgebiet zunächst euiige Glossen notiert, 
dann eine Reihe von kurzen Gesprächen, die er auf deutschem 
Boden mit Dienern und Wirten geführt hat oder zu fahren ge- 
dachte, mit romanischer Auffassung der deutschen Wörter, welche 
in der Mundart von Alhesdorf erscheinen. Auch die beigefügte 
lateinische Uebersetzung bezeuGft romanische Gewöhnung. Die 
offenbar gleieh^eiticre Niedcrsehriti weist in das 10. jahrliundert. 

Im Elsass selbst ist ohne /w eitel uesehi iebcn die Handsehritt, 
welche die Schlettst.'ldter Glossen enthalt. Sie sind von W. Wacker- 
nagel in der Z. f. d. A. 5, 318 3(xS herausgegeben worden, und 
wieder von Steinmeyer, nur dass er sie seinen Gnmdsatzen gemftss 
in die einzebien Bestandteile, je nach den glossierten Schriften, 
aufigelOst und an verschiedenen Stellen abgedruckt hat, s. die 
Inhaltsangabe der Hs. GL 4, 612 ff. Der lateinische Text rührt 
von verschiedenen Schreibern aus dem Anfange des 12. Jahr- 
hunderts her; die Glossen von ein und derselben Hand, die jedoch 
von einer anderen bertehttiit werden ist. Im lateinischen Text 
findet sich eine Beziehiinu aut den grammatischen Unterricht 
ManeizolJs von Lautenbach bei Murbach, de*? spfiteren Frohstes 
von .Marbach, eine:- durch seine heftigen Sehritien gegen Kaiser 
Heinrich bekannten Mannes. Aber die damals cinge>clinebenen 
deutschen Glossen sind teilweise aus weit alteren Quellen, selbst 
aus angelsachsischen geflossen ; Manches weist auf altalemannische 
Vorlagen, die zeitlich dem Vokabular des h. Gallus nahe standea 
Diese Vorlagen sind von dem Schreiber nicht immer verstanden 
wiMYlen. Auf jeden Fall wird man die verschiedenen Stücke für 
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sich krili>t h und lirammalibch bchaaUcln müssen ; dit'> ist ;ibcr Iiis 
jetzt erst lür die V'ir^ilglosscn durch Stciniticyci Z. t. d. A. 15, 1 tt. 
geschehen. Steiiuntyer setzt ihre Abfossuiig in der Vorlage etwa 
um 900 an. Besondere Beziehungen rerbinden diese Glossen mit 
den in Tegernsee erhaltenen, wahrend andere Stflcke der Hs. mit 
einer Innsbrucker zusammen stimmen. Es sind ausser vereinzelten 
Glossen zu historischen Schriften, zu Werken der Kirchenvater, 
insbesondere des Greg:orius, zu den Concilien u. s. vv. Wortsamm- 
lunofen nach sarhlii lu r X'i-rwandtschaft, wofür Isidors Etymologfien 
zu Grunde liegen; auch \'erse über die Raumarten befinden sich 
darunter. Geringen l-lrtrasj i;iebt eine andere, nicht signierte 
Schlettsiadicr Hi>. des Jhs. 2, :;()<>. 

Aus einem elsassischen Kloster stammt auch, nach der An- 
gabe eines früheren Besitzers, die Rolle des Grafen von Mfllinen 
in Bern mit Rezepten, Zauberformeln, Segen, in welchen namentlich 
die Pflanzennamen deutsch glossiert sind, s. Steinmeyer GL 3, 602 ff. 
Ein alphabetisches Glossar schliesst sich an: ebd. 3, 492 ff. Die 
Schrift gehört dem II. oder 12. Jahrhundert an; Sprachformen 
und Wortwahl weisen auf das untere Elsass hin; doch sind die 
Crossen ribireschrieben, wie aus manchen Fehlem hervoi^eht 
Die Sammiunii: schöpft aus antiken Quellen. 

Wie hietauf, hat mich Steinmeyer freundlichst auch auf 
andeie (Uossen aufmerksam i^emaiht, deren Hss. sich im Elsass 
befinden oder befanden. So die in dem Chelteahamer Msc. 18WS 
befindlichen Glossen aus dem 9. Jahrhundert (Gl. 3, 437. 4, 415, 40): 
es sind Namen fttr Körperteile; übrigens wird ein Reichenauer 
Reginpert als scriptor genannt. Die Cyprianhs., von der das 
kleine Fragment abgelöst wurde, ist jetzt Oxford Add. C. 15. 
Femer die Wolfenbüttler Codd. Wissenburgensis 3 mit Canones- 
glossen aus dem 10. Jahrhtmdert (Gl. 4, :'>24(; Wiss. 29 mit Glossen 
des 9. Jahrhunderts zu Hrabans undStrabos Pentateuchcommentar 
(Gl. 4, 252. 2.55. 259 1; Wiss. 47 Glossen des 9. Jahrhunderts zu den 
paulinischen und katholi.schen Hricfen, Z. f. d. A. 15, ,534 ff. und 
an verschiedenen Stellen des GlossenwerU.s , Wiss. .Vi Glo^i^en des 
11. Jahrhunderts zu Prospers Epigriunmen ;^G1. 2, 381t; Wiss. 66 
Glossen des 9. Jahrhunderts zum 1. Buche der Könige (Gl. 4, 265,t. 
Sodann der ehemalige Strassburger, jetzt In Bern befindliche Codex 
mit Pradentiusglossen aus dem 11. Jahrhundert; doch ist die Hs, 
wahrscheinlich ursprünglich in St Gallen geschrieben (GL 2, 523). 
Aus dem Elsass stanunt auch eine Hs. des Germanischen Museums 
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in Nürnberg mit einem Kapitel aus dem bummarium Heinrici 
s. Gl. 4, 311 Anm. Audi die Spe^Ter und Frankenthaler Glossen- 
handschriften wAren der Nachbarschaft und Sprachverwandtschaft 
wegen zu berOcksicbtigen. 

Verloren sind die ehematigen Strassbtirger Hss. mit Glossen. 
Die wichtigste davon war unstreitig der „Hortus delidarum" der 
Aebtissin von Hohenburg, Hen-ad von Landsberg. Glücklicher- 
weise ist wenigstens der reiche Bestand der für Kulturgeschichte 
und Kunstgeschichte überaus wertvollen Bilder aus den vor 1870 
genommenen i\;u hbildungen wieder hergestellt worden, s. die 
von der Gesellschaft für die Hi haltunii der historischen Denkmäler 
des Elsasses herausgegebene „Reproduction htJliographique" mit 
Erlauterungen von den Strassburger Domherren A. Straub imd 
G. Keller. Auch der lateinische Text des Hortus ist gerettet, wenn 
auch noch nicht herausgegeben. Vorher schon hatten Ch. M. Engel* 
hardt, Herrad von Landsperg, Strassburg 1818, und E. G. Gralf in 
seinen Diutisca 3 (1829) die Glossen al^edruckt, wenn audi nkht 
in einer allen wissenschaftlichen Wünsdien entsprechenden Weise. 
Dimach sind die Glossen in Steinmeyers Werk 3, 405—420 wieder- 
holt worden. Eine grammatische Untersuchung hat Dr. H. Reumont, 
Metz 1900, veröffentlicht. Die Aebtissin von Hohenbuig hat um 
117.5 ihr Werk verfasst; in den deutschen Glossen bedient sie sich 
einer Lautbezeichnung, welche mit dem mhd. Canon wesentlich 
übereinstimmt. Dabei benutzt sie für die Glossen wie für den 
latdnischen Text eine Vorlage, welcher sie den Namen „Aurea 
Genima" giebt, die aber nur Auszüge einer vollständigeren Hand- 
sduift des Sununarium Heinrici umfasst zu haben scheint, s. GL 
3, 706. Hier haben wir ein encyklopfldisches Vokabular auf Grund 
der Etymologien Isidors, wie es im Unterricht vielfach gebraucht 
wurde. 

För die cigentlit he mhd. Zeit, in welche ja sclion Hcn ad 
fJÜlt, ist eine Sammlung der Glossen noch nicht vorhanden. Einzel- 
heiten bringt z. B. Wackcrnaücl ..Voccs animantium" S. 31 Anm. 
aus einer ehemaligen Strassburger Handscluifi des U.Jahrhunderts 
(C. 17H Bl. 71b). Dagegen ist, wie der Herausgeber Kleemann 
richtig angiebt, mittelniederdeutsdi, nicht elsftssisch, das in einer 
Colmar^*, aus Kloster isenbeim stammenden Handsdulft des 
14. Jahrhunderts erhaltene Pflanzenglossar: Z. f. d. Phil. 9., 196 ff. 

Das spAtere Mittelalter zeigt bekanntlich einen Tiefstand der 
klassischen Studien' in Deutschland, der durch die Pflege der 
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scholastischen Philosophie auch an den seit der Mitte des 14. jahr- 
hunUcrts begründeten Universitäten nicht vergütet wird. Zu den 
grammatischen Hilfsmittehi des Altertums für das Erlernen des 
Lateinischen kamen neuere, die zwar fOr manche abstrakte Begriffe 
Neubildungen verzeichneten, aber nicht bloss deshalb vielfach 
einen halbbarbarischen Charakter annehmen. So im 1 1 Jahrhundert 
schon des Papias „Elementarium doctrinae entdunentum*'; später 
des Huguitio oder Ugutio, eines Pisaners, der 1212 starb, „Uber 
derivationum" ; beide benutzt das „Catholic on*' von Johannes de 
Balbis oder de Genua oder Janua, welches 1280 abueschlossen 
wurde; endlich der Vocabularius des Wilhelmus ßrito, der 
1356 starb. 

Auf diese Hilfsmittel beruft sich Jakob Twinjijer von Königs- 
hofen 1420, seit 1395 Kapitelherr zu St. Thomas in Strass- 
burg), der neben seiner lateinischen und seiner deutsdien CbrcMiik 
auch einen „Uber vocabularius de significatione nominum" ver- 
fasste; ganz besonders aber legt er nach seiner eigenen Angabe 
ein älteres Vocabular seines Vorgftngers in der ChronistenthAtig- 
keit» des Pritsche Closener, zu Grunde, wovon jedodi Nichts er- 
halten ist. Auch von dem Werke Königshofens wissen wir vorlaufig 
nur durch Auszüirr imd Beschreibunsren, welche vor 1870 \ erfasst 
sind, da die Strassburoer Hss. des X'ocubulars damals ebenfalls 
untergingen, üeber sie handelt Mone in seinem Anzeiger 6, H37 f.; 
er jjiebt ebd. 6, 210 Einiges an über zwei Stutlgiutcr Hss., von 
denen die eine von Johannes Werner von Urach, Benediktiner zu 
Zwifalten 1448, die andere 1426 geschrieben ist in der ältesten, 
sidierlidi gleidizeitigen Strassburger Hs. war die Abfassungszeit 
in das Jahr 1399 verlegt, s. Hegel, Oironiken der oberrheinischen 
Städte, Strassburg 1, 161. Eine spatere, woraus bereits die unter 
J. J. Oberlins Präsidium eingereichte Dissertation von Simon Fried- 
rich Holländer über Jakob Twinger von Känigshofen, Str. 1789 
p. 29 ff. X^orrede und Proben mitgeteilt hatte, war von dem Leut- 
priester Eberhard von Danck ''ratsheim, j. Dangelsheim bei Sesen- 
heim) 1422 jreschrieben worden: danach hatte Könij^shofen die 
Vorlage dieses Textes Uas beendet. Zahlreiche Excerpte sind 
in das Glossaiium von Scherz-Oberlin imler der Miu-ke Tw. über- 
gegangen. Wie es mit dem et>'mologischen Verständnis bei K(te^s> 
hofen stand, davon nur eui Beispiel: „asinus Esel didtur ab a, quod 
est sine, et senos, quod est sensus, quasi sine sensu'*. 

Mone hat Anz. 6^ 338 f . aus ehemaligen Strassburger Hss. 

3 
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not h vcrzeic-hnci ein ( llosaiir zum Kirchenrecht; einen Vocabuhirius 
ex quo , das Glossar des alten Schulmeisters in zwei Ilandschriften, 
einer von 1468; zwei Handschriften eines „Vocabularius de honune 
et pertinentibus ad usus hominum"; drei Handscfarifken eines Voca> 
bularittSi wovon die eine den Johannkem bei Schlettstadt angehört 
hatte; SEwei Zeitworterbacher, das eine aus dem Jahre 1432; zwei 
Legendenglossare, ein Hymnenglossar und ein kleines Glossar, 
worin bereits philosophische Kunstausdrücke verdeutscht wurden, 
nebst einem Bruchstück. Ebd. 435 theologische, Rechts- und Monats- 
fiflossen. zwei Glossare von Synonymen, Glossen zu Virg^il. In 
Schk-ttstadt erhalten ist eine nicht siiinierte Papierhandst hrift des 
IT). Jahrhundt Tis mit Tier-, Krauter-, Baum- und Gerätschaftsglossen: 
s. Steimneyer Gl. 4, 373. 

Auf die schon von Königshofen benutzten Hüfsniittel : Isidor, 
Papias, Huguicto, Brito, Ludanus (?) beruft sich auch die ebenfalls 
von Mone zuerst erwähnte Glossensammlux^ einer Metzer Hand- 
schrift des 15^ Jahrhunderts, welche die Dissertation von Plohr 
(Strassb. Stud. 3, 1—134) behandelt Auch der.NovusGraecismus 
' Konrads von Mure, welcher 1281 starb, s. Bursian, Gesch. d. klass. 
Philol. in Deutschland 1, 84; wird darin erwähnt. Dagegen ist 
die Beziehung auf die Hussitenkriege, welche Flohr S. ?> annimmt, 
unwahrscheinlich. Die bammlunji betitelt sich „iNiger .\bbas", 
womit doch wohl ein nicht nflher bekannter Benediktinerabt als 
Verfasser angegeben werden soll. Der Lautstimd weist in den 
Nordwesten des Elsiusses, wenn nicht nach Lothringen ; eine damals 
in Wflrzbui^ vorhanctene, jetzt nicht mehr aufgefundene Hand- 
schrift stinunt mehr zur Strassburger Gegend, was das Ursprüng- 
liche zu sein scheint 

Schon im ISuJahihundert kamen derartige Sammlungen in den 
Druck. Gedruckte und handschriftliche Wörterverzeichnisse mit 
deutschen Uebersetzungen verzeichnet in grosser Zahl Lorenz 
Diefenbach in de?- \''»rreclc zu seinem „Glossarium Latino-Crcrmani- 
cum mediae et inhmae aetalis", Frankfurt a. M. 1837. Ott ändert sich 
nurderName, und auch dieser nur teihveise. So ist dei.A'ocnhularius 
gemma geimnarum noviter impressusmultarumdieiionumadditione 
exomatus M.D.Xllll", worin ein voranstehendes Epigramm „Anionii 
libefi Susatensis in laudem inclyte ColcHMHrum uitds" auf den nieder- 
rheinischen Ursprung hinweist, so gut wie vOUig wiederholt worden 
als „Dictiooarium. quod gemma gemmarum vocant nuper castiga- 
tum'* nach den Schlussworten gedruckt m „Hagenaw per Henricum 
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Gran inipensis , . joannis Rynman de Orinjraw", M.D.XVIU. Der 
„ Vocabuiariui» : primo ponens dictioncs thcutonica^. in lin.u:iia vemu- 
cula. postea latinas . . . l-x quo int ipiens tlisix-rc : potent bcire: 
quomodo theutonica verba latine loqu.itur uut scribat. Ein orden- 
liche Anzeygung: wie man ein yegklichs teutsdi wort zu lalyn 
reden mag. Eynem yeden leyen des Verstands des latyns beging: 
vast nützlich". . am Sctaluss „hnpressum Argentine per . . Mathiam 
HUpfuff " . . 1515 kehrt wieder als „ Vocabularius indpiens teut<Mucum 
ante latiniim^* <x O. u. J. 

Doch die Benutzung dieser alteren Glossare wurde bald 
durch die stets wachsenden Ansprtiche der Humanisten an die 
Reinheit des lateinischen Ausdrucks mehr und mehr eingeschränkt. 
Einen wesentlichen Fortschritt in dieser Riehiunsi machte Peter 
Dasypodius, dessen deutschen Namen Ilasenfuss M. Erdmann im 
Jahrbuch des Vogescnklubs 12, 199 testgestclll hat. Intolue der 
Kappeler Schlacht aus der Schweiz 1533 nach Strassburg ge- 
kommen, starb er hier 1559 als Lehrer des Griediisdien am 
Gjrmnasium. Sein „Dictionariam latino Germanicum et vice versa 
Germanico latinum" (so der spatere Titel) erschien zuerst 1535 nur 
mit dem lateinisch-deutschen Teil, 1536 auch mit dem deutsch- 
lateinischen und en-eichte In der 3. Auflage 1537 seine alliceniein, auch 
durch Nachdrucke und Umarbeitungen anerkannte Trefflichkeit. 
Die Rcnutzuncf der filteren Vok.'ibuhire ist vielfach ersichtlich, 
auch die Berücksichtigung; der in den Schulautoren vorkommenden 
mythologischen Namen und der geographischen Namen des 
deutschen Gebiets, deren lateinische Wiedergabe zu wissen 
wünschenswert war. Das Deutsche erscheint in den bormen, 
(fie damals in Strassburg als gut hodideutsch galten. 

Wie Dasypodius aus der Schweiz gekommen war, so zeigte 
sich auch dort zunächst die weitergehende Neigung und Fähigkeit 
zur lexikalischen Sammlung des deutschen Sprachschatzes, so dass 
nun das Latein als Hilfsmittel für die genauere Begriffsbestimmung 
diente. So in dem „Dictionarium Germanico-latinum" des Zürichers 
Josuti Maalcr Pictorius) 1561, worin die Bevorzugimg des Deutschen 
auch im Haupttitel ,,I^ic Teutsch Sprach" austjesprochen ist. In 
Strassburg übertrug man zwar im „l.exicon trilingue ex thesauro 
R. Stephani et dictionario Jo. Frisii", das bei Th. Rihelius, der 
schon Dasypodius verlegt iiatte, 1590 erschien, das Schweizer- 
deutsdi in das Strassburger Hodideutsdi ; aber hier und noch m^ir 
in dem fUr die Schüler des Gymnasiums bestimmten „Onomasticon 

r 
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Latino-ßfcrmanicum c ollectum a Theophilo Golio", 1582, übenviegt 
doch die .'\bsk ht, das Latein der Schuljugend möglichst früh und 
fest einzupflanzen, wie ein diesem W' erk voi ausgeschickter Brief 
von Johannes Stnnn äusdrOddich angiebt GoU, 1S28 geboren, 
Professor am Gyninasiiiin 1548—1572, dann Professor der Logik 
und Metaphysik zn Strassburg, starb 1600. 

Hier in Strassbuig, wo die protestantische Universität anch 
von Ausländem viel besucht wurde, traten nim auch die lebenden 
Nachbarsprachen in den Gesichtskreis des Lexicc^aphen. Schon 
die deutsche Grammatik des Notars Oelinger, 1074, war auf deutsch- 
lemende Franzosen berechnet. Dann Irl* tt t der Franzose Daniel 
Martin wflhrcnd des dreissigj^lhrigen Krieges auch litlerarische 
Dolmetscherdienste, s. Jahrbuch des N'ogesenklubs XIII (lb97i 
S. 203 ff., XrV (189ÖJ S. 125 ff. Insbesondere sein „Parlement 
nouveau** von 1637 führt in 100 Kapitebi durch das gesamte Leben 
des damaligen Strassburg: es Ist unschätzbar fOr das Studium der 
gewerblichen Kunstausdrflcke. Sdion 1627 hatte Martin ,JLes 
GOlloquesFran9aiset Allemands" erscheinen lassen, worin eineReise 
nach Paris in derselben Weise beschrieben wird, wie dies heute 
in einem „Manuel" oder „Guide" geschieht. Sein „Acheminement 
ä la langue allemande" 1635 will die ,,Soldatesque Francaise" d. h. 
die franziisischen Offiziere im Krieg gegen Oesterreich mit den 
wichtigsten deutschen Ausdrücken bekannt machen. 

Gleichzeitig mit D. Martin lebte Hans Michael Moscherosch, 
der zum „Kräutterbuch" von Hieronymus Tragus (Bock; in der 
1630 erschienenen Ausgabe von Professor Melchior Sebizhis ^e 
Register anfertigte, die für Namen von Pflanzen u. a., auch, wegen 
der angehängten ,3p«sskammer'% von Speisen wichtige Samm- 
lungen abgeben, s. Adolf Schmidt, Jahrb. d. Vogesenklubs XVI 
(1900) & 187 Anm. 134. 

Als nun das Elstiss in französischen Besitz kam und damit 
seine bisherige Teilnahme am Studium der lebenden deutschen 
Sprache eingrK< hränkt wurde, bereitete Strassburg der gelehrten 
Beschaftinunu. mit tlem Altdeutschen eine Stätte von Bedeutung. 
Der allerdings von Pegau in Sachsen hierher gezogene Joh. 
Schilter sammelte in seinem „Thesaurus antiquiiatum Teutoni- 
canun", der 1728 zu Ulm im Druck erschien, nicht nur die 
wichtigsten althochdeutschenund etnigemittelhocfadeutscfaenTexte ; 
er gab auch im 3. Bande eui „Glossarium Teutonicum^' bei: seine 
gelehrten Sammlungen, welche sogar das Altnordische und Angel- 
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suchbibche berücksichtigten, waren von jüngeren Gelehrten noch 
erweitert worden. 

Von diesen bereitete Joh. Georg Scherz dn r»Glo68ariiim 
Germamcum medü aevi potissimum dialecti Suevicae** vor, weldies 
Jer. Jac. Oberlin in zwei Bänden» Str. 1781. 1784 herausgab. Schon 
die Beschrfinkimg auf das Mittelhochdeutsche ist ein wesentlicher 
Vorteil ; dazu kommt die fleissige Benutzung der damaligen Strass- 
bui^er Handschriften. 

Zu der Erforschung unserer 'Uteren Sprache, die hier soweit 
geführt wurde, als es ohne die Entdeckuntjen j. Grimm- m'i'j^lii h 
war, trat das Studium der lebenden Mundarten ergänzend hinzu. 
Für dieses war immerhin tfirderüch, trotz aller OberflächUchkeit, 
die Zusammenfassung dui ch den in Molsheim geborenen Exjesuiten 
Anton V. Klein, der in den Schriften der kuifttrstUdi^ deutschen 
Gesellschaft in Mannheün 1792 ein „Deutsches ProvinztalwOrter- 
buch'* drucken liess und darin wenigstens fttr das Elsassische 
eigene Beobachtungen verwertete. 

Ein Wörterbuch der elsilssischen Ditilekte plante zeitlebens 
August Stöber* Seine Absicht wurde durch das im Auftrage 
der Landes^'crwaltunjr und mit Unterstützung zahlreicher ein- 
heimischer Mitarbeiter von H, l .ienhart und dem Verfasser dieses 
Aufsatzes bearbeitete „Wörtci buch der clsüssischen Mundarten*' 
ausßfcführt, dessen I. Band Strassburp; 1899 im Druck zu Ende 
k;un ; der II. Band bedarf nur noch der Durchsicht, die freilich den 
historisch-etymologischen Teil der einzelnen Artikel erst hinzufügen 
muss. Einstweilen isMge noch verwiesoi sein auf W. Mankel, 
Die Mundart des Münsterthaies, Str. 1883; H. Uenhart, Die Mund- 
art des mittlonen Zomthales, im Jahrb. d. Voges^iklubs II— IV 
(1886—88), auf Charles Schmidt, Wörterbuch der Strassburger Mund- 
art, Str. 1896, und auf Victor Henry, „T e dialecte Alaman de Colmar 
cn 1S70, grammaire et lexiquc," Paris 19(X). Aus dem Nachlass von 
Ch. Schmidt ist übrigens soeben noch erschienen ..Historisches 
Wörterbuch der elsJlssischen Mundart mit besonderer Berücksichti- 
gung der frühneuhochdeutschen Periode", Strassburg 1901. 

Die Feststellung des Woitvorrats und Wortgebrauchs der 
beutigen Mundarten wird auch auf die altere Zeit ein neues Licht 
werfen und wohl manches jetzt noch unbestimmte Sprachdenkmal 
dem Elsass zuzueignen erlauben. 

Dass das Wort grtt „Habsucht, Gier** nur im litterarischen 
Gebrauch unterels&ssischer Quetten erscheint, ist jetzt dtu^h Leitz- 
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mann, Z. 1. d. Philül.32, 423, bestUtigt worden. Ein wahres Schiboleth 
des Elsassischen in der Gegenwart ist Nöch „Kanal, Röhre, Wasser- 
Stein in der Kflche"; verwandt ist allerdings wohl Nttstt das 
J. C. V. Sdunid 1831 als schwäbisch bezeidinet. Wenn beide Aus- 
drücke, grttw und nöch^ in Flore und Blansdheflur von Konrad Fleck 
vorkommen (s. über nöch Sommer zu V. 4230), so erhellt schon 
djiraüs, dass J. Bächtold, Geschichte der deutschen Litteratur in 
der Schweiz, S. 92, den Dichter nicht aus einem Elsasser zum 
Schweizer hätte machen sollen. 
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ALTFRANZÖSISCHE GLOSSEN 

£Me altfranzOsisdieii Glossen, die ich im folgenden alpha- 
betisdi zusammenstelle und gelegentlich mit Bemerkungen ver- 
sehe, sind seit 15 Jahren ällgemehi zugänglich, aber allgemein 

unbenutzt geblichen, wohl weil sie ;in entlegener Stelle veröffent- 
licht uwdon, auf die auch ich bei ihrem Erscheinen, von meinem 
Freunde, Cieh. Rath Dziatzko in G^^ttingen, erst aufmerksam 
gemacht wurde. Sic haben die Besonderheit, dass sie z. T. von 
lateinischen Detiniliunen laleinist her Acquivalente beirleitet, also 
selbst definiert sind. Sie bielen diüier in der lateinischen Er- 
Ulutenmg einen willkommenen Beitrag auch zu dem altfranzCsischen 
WOrterImch dar; bisweilen bezieht sich die lateinische Erklärung 
jedoch auch nur auf die Form des erläuterten lateinischen Wortes. 

Sie stehen in der Oxforder Händschrift Digby 172, einem 
Sammelband mit Texten, im 12.— 15. Jahrhundert geschrieben, und 
begleiten die Briefe des Sidonius Apollinaris, die einer Hand des 
12. Jahrhunderts entstammen. Robinson Ellis gab die Glossen 
mit Auswahl in den Auccdotu Oxonicnsia, Clafi^ical Sen'r<. vol. T, 
part V (Oxford iss,") S. 27 62, heraus. \\y unterscheidet eine 
Ultere ( »lossenschicht, liie nicht lange nach dem rode des Sidonius 
Apollinaris uusgcführi wurde und kürzere Erläuterungen zu Textes- 
worten der Briefe fügte, von einer jüngeren Schicht mit breiteren, 
bisweilen sehr gelehrten Erklärungen eines rechtskundigen, in 
lateinischen Diditem namentlich belesenen Verfassers, in die ein 
jüngerer Redaktor, ebenso wie in den ältemi Teil, französische und 
einige englische Wörter eingefügt hat, die er als solche durch ein 
rotnatticc est, oder durch die Angabe romanicc, an^licc, oder 
durch I 'd. i. />/ vst) kennzeichnet. Die Glossen folgen einander 
wie die Wörter im Ti xte des Sidonius. Hier unten sind sie alpha- 
betisch, nach dem erklärenden franzrtsisehen Worte, aniieordnet, 
unter Mitteilung des g;inzen Lemmas, in dem ilas französische 
Wort auftritt. Die Schreibung der französischen Wörter lüs.st 
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aber den englischen Ursprung der Handschrift nicht im Zweifel. 
Einer Wortform wie robtmrs (s. u.) fOr das Hbliche robe-or{s) 
stellt zwar noch Prere Angler die dreisilbige Messung und die 
Schreibung mit e in robbeours ( Vie de S. Grigoire) V. 1707 (s. Ro- 
mania 12, 175) gegenüber, aber in V. 2097 ein drei- statt vier- 
silbiges und ohne e geschriebenes procchors (praedicatores) an 
die Seite, wonach ijeg'cn die \'erleffung der Hnndschrift in den 
Ausprang des 12. Jahrhunderts kein Widerspruch zu erheben ist. 
Bei GotJefroy sind die franzrisischen Wörter fast alle belegt. Aber 
h.'iulio erst aus jüngerer Zeit oder nicht in derselben Form oder 
nicht in derselben Bedeutung. Auch wo Godetroys entsprechende 
Artikel durch die Glossen keine Bereidierung erfahren, ist unten 
das Lemma der Sidoniusglossen abgedruckt. Die ErklArungen 
lateinischer Wortform sind nicht unterdrOckt. Einige Wörter hat 
'ElUs falsch gelesen*. Einige Wörter blieben dunkel. 

I. Altfranzöslsche Glossen. 

Abeisanz, bilis S. 39, Z. 33: sidentibus .abcisaaz', a sido dis, unde: 
gemifut «npcr vbore siduni (Virgil, Aeneide 6, ao}); Abeisant, S. 40 Z. 9 : 
sidaU« -i- ,abeisant'. 

Godefroy s. v. tAaissür ohne Beleg für die Bedeutung , niedersitzen'. 

Amachcurs, S. 36 Z. 20: lcnüciiial)unuir i- exercebunt lenuciniuin i- 
libidiricrn, scd in co loco dicitur sof'ori hu Icnocittahtintur «i- aliicieilt 
te soporj; quoniam Unones romanicc sunt .amacheurs*. 

Fehlt bei Godefroy. Mir «mbekannt. Verlesen? Leu» wird gewöhnlich 
durch ilecheor* «usgedrackt. 

Appentiz, S. 36. Z. 7: tiffendic^m i- .appentiz*. 

rKulcfroy, fornpl. s. v. apfrttth. Das Dictiunnairc pdn^ral lohnc Hctetj) 
setzt ohni- Grund ein volkslat. a]ipLntliticium an. Appoitiz ist trz. Neu- 
bildung auf -iz von -icium, wie ahatt-is von abatt-rc und sollte appemliz 
heisaen» da die «ilS'Bildttngen vom Verbalstamin ausgehen (altfn. auch 
von dem Partidpium. vgl. /&r«^). Das / statt d rOhrt her vom begrifrs' 
verwandten Substantiv pentc (*pendtta; s. Arch. f. lat. Lexik. 4, 432 u. 
vgl. soupcntc zu soupcndrc), das Formen hervorrief wie pcnlcis neben 
^fideis, fffttoer neben poidoir u. d^jl.. und im Mittellatein Krankreichs 
Formen wie appcntitium neben appendicium u. dgi. nach sich zog; 
vgl Ducan^e. 

* 8 44, /. II Renones sunt velamenta . . quae vulgus „repto«" TOCat', wo die 
Anttihrungszcichcn eine romanische Wortform anzeigen sollen, hat E. niehl ab fatdoi. 
Orisiaet 19, c. aj cotnomncn «rfcumt, d«r L c. das substtuitiviseh gebrauchte Part. 
rtftMS fon rtfieie als vulgares Synonymum von reno verzeichnete. (Bei Dacuge ». T, • 
t. data «neb die abgekfirzte Fasnmg der Erklärung bei Papias.) 
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Apprestcr, S. 48, Z. 39: adormvit romaaice .apprester*. 

Goderroy, Compl. s. v. apprtsUr. 
Ardiesce, S. 49, Z. 8: «m'MMAiftr - i- romanice /v^tscr. 

Godefroy, Compl. nor kanUttst etc. 
Assegger, S. 47, Z. 3; ottÜffT -i- ^OK^sx* .paraer (d. i porseerMr 
porsecir). 

Godefroy, Compl. s. v. asegier und Dict s. v. porseotr. 
Assisement, S. 55, Z. 36: disposUt ordinate - i- »assisement*. 

Godefroy, a. v. twei jfinfere Belege. 
Aveiller, S. 32, Z. 3: txfergisetrt expergiscor giscem «aveiUef* vel 

.ebruscer. 

Godefroy unter cspfillkr und cslierucicr. Solitc dafi Wort mit dem bei 
Benoit, Lhromq. V. 27536 einmal belegten und aus dem Zusammenhang 
ab Brust gedeuteten iru* xusammenzosteUen und eine Bildung aus »Briist* 
sein in der Art von tt-ccr-i matmachend sein? S. Godefroy s. v. tse^i. 
Schwierigkeiten bereitet freilicli frs. u aus disch. o. 

Baille, S. 40, Z. 36: vallatus ■\- circumdatus a vallo quod romanice dicitur 
bailli; — Ellis S. 52, Z. 32: vaUatus circumdatus quoniam vallum romanice 
dicitur .balic'. 
Godefroy s. v. baäe. 

Bendeilo. S. S9> Z. 19; väia .bendello*. 

S. Godefroy, Compl. s. v. kuidä\ Dict. s. v. bmdmx vgl iamterü, hau- 
derole etc.; bendeUo{n) Weiterbildung auf -<w? Unbel^ Wold nur ver- 
schrieben für bcndeU, s. Godefroy, s. v. handele. 

Bevre, S. 46, Z. 10: castorimti ornati peite castoria prctiosa. Et est 
CBstor romanice ,benre*. 
Godefroy, Compl. s. v. Uton, 

Bisse, S. 56, Z. 6: gaprtat. Nota quod aliud est capra, aliud caprea. Nam 
caper •)• aedus et capra simul iunguntur. Caprea autcm est de feris 
bestiis. Et sunt illartim fcrarum tria gcnera. Minimum inter illa est capreo- 
lus et caprea, maius vero animal damma ; et est damma communis generis 
ad roarem et ad reminam; maxiroum autem est cervus €t cerva qaae 
romanice dicitur ,bis8e'. 
Godefroy, Compl. s. v. kitte. 

Bloie, S. 39, Z. 5: Dicitur et livida cesaries i- ,bloie', non quia alba ex 
toto <;tt. sed modicam speciero candoris tiabet ad modam palloris. S. noch 
a. Einpailiäanz. 

Godefroy, s. v. Hoi, Die Erld&rung bietet tine geeignete Grundlage 
fttr eine bessere Fassung des Artiiceb bei Godefroy. 
Bote. S. 43, Z. 19: ee^mnmt »l« crepida »böte*. 

Godefroy, Compl. s. v. böte i. 
Brandun S 40. Z 8: fascibm -i - .brandun', torribos ardentibtts. 

Gudeiroy, Compl. s. v. brandott. 
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B^huriec. S. 50, Z. 18.: B^ricas «i* civitas, qaae roniMice vocatar ,Air- 

Bwrges; i = j. 
Buissons, S. 51, Z. 13: fruticäus .buissons*. 

Godefroy s. v. bmisson. 
(Buore, S. 56, Z. 30; iusto pnucipe -i- ,iusto buorc, de quo dictum est: 
Jnstiin nnri «Ua nUul «st quae protiaus ipsmn Aact<n«iii rodHt excracktqu« 
nimn]? Etwa baron(e)? 
Calchetrappe, S. 59, Z. 5: Decißmlam romamce »calchetrappes quaUs est 
illa in qua aves capiuntur. 

Godefroy. Compl. s. v. chmissetrappc 1. Vt rschicdcn davon ist Godefroy 
ckaussetrappe 2 Sterndistel, calcitrapa. da^ G. erst seit dem 14. Jh. belegt, 
das aber schon im Glossar von Tours, 12. Jh., auftritt: Saliunca» aneusa 
(d. 1. andrasa), paliurus, ro. cachatrepa, s. Delisle in Eibl, de I'^c. des 
Chart. 30. Bd. S. 33 t. 
Canele, S. 38, Z. 22: citmamomtm romanice .canele'. 

Godefroy, Compl. s. v. camieUe. 
Caume, S. 38, Z. 8: culmus ,caume' stipuia. 

Godefroy, Compl. s. v. ekaame, 
Cans, S. 39, 3: etäx eis ,tatun' et catx pro resoluta terra ,caas'. 
Godefroy, Compl. s. v. ^Aa/r, wo theäz oder cah (ebenso da& ya/s tX./als) 
angesetzt sein sollte. 
Chamberlenc, S. :^6. Z, f)- ruhicularius .chamberiene* (sic)i 

Godefroy, Compl. s. v. chambcrlaic. 
Chemenee, S. 36, Z. 8: CMm» ,chemenee*. 

Godefroy, Compl. s, v. thtmütu. 
Chenapie, S« 30, Z. 30: Utva diettur herba qiiaedam que recte vocatur 
,chenapie'. 

Zu cauapis etc.? S. Duc:inf;c, s. v. 
Cheinsil, S. 29, Z. 15: bissimm rcctc dicitur ,chcinsil', et est vesti.s tenuis- 
dma et atbismna. 
Godefroy s, v. tkaütHL 
Cictatun, S. 31, Z. 27: eiekts cicladis -i- ,ciclatun'. 

Godefroy s. v. tkUOott. Die Form ist anglofransösisch; ciglaton etc. 
Continental. 
Cleie, S. 49, Z. 8: cratcm - i- ,cleie'. 

Godefroy, Compl. s. v. Oak. 
Greste, S. 36, Z. 5: haec jnka »creste« et proprie dicitar equomm. 

Godefroy, Compl. s. v. creste, 
Croc, S. 3.^, Z. ir- f/m-j i .croc. 

GüdLlVoy, Compl. s. v. crnr. 
Crustre, S. 38, Z. 4: stndtrc - i- .crustre'. 
Godefroy s. v. eroittrt 9 {= croissir). 
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Cuillcrc, S. 43, Z. 27: cocUae sunt altae et roiundae turrcs et dictac sunt 
cocieae quasi ciclcae co quod in eis tanquam per circulum ascendaiur 
et tnde codear ,ctttllere'. 
Godefroy, Compl. s. v. outOier; natürlich deutet tmäUrt nur codear. 
Cumfre, S. 43, Z. 6: simMum in noitro gcncrc conjunctioncm vel commil» 
nionem signifirnt. quod romanice dicitur »cumfre', a sin, quod eatcon, et 
bolus, quod est ,morsel'. 
Was ist gemeint? Confrerü liegt zu fern. Morsel bei Godcfroy Compl. s. v. 
Cumpas. c umpasser, S. 4a, Z. a: ^ür^Aowrquod eat romanice ,cumpas';unde 
eireinari »i' .cumpasser*. 

Godefroy. s v. Beleg Air diese Bedeutung fehlt G.; aber auch das 
Glossar von Tours S. 330 sapt: n'rc/tmx: .rnmpa?;'. 
Cuni!<, S. 40, /.. 35: cuituuli dicuntur quaedam animalia quae romanice 
dicuntur ,cunis'. 
Godefroy s. v. cemil. spät belegt. 
Cnrteis, S. 33, Z. 24: emittr ■!• »curteisement'; unde cmi* -i- ,ciirteis', 
Godefroy s. v. courtois; vgl. Glossar von Tours, S. fae«ii»\ ,car- 
tcpic, et de^nntia similiter; S. ',?0' ntrinli^: .rurtcis*. 
Daungcr, S. 54. L. 14: Ille patitur ammt strvilulmi rul aliquis ronvitia in- 
gerit -i - infcrt et postea convitiatori nec cuavUia infcrt ncc satyra se 
vindicat, qiK»d romanice dicitur «mauves daungcr'. 
Godefroy s. v. da$^ier. 
Dets, S. 59, Z. 4: si/i^f^esium romanice ,deis*. — (Suggestum b Erhöhung). 

Godefroy, Compl. s. v, t/i/r. 
Deprciser, S. 38, Z. 14: dcpretisr aris i deprctscr-. 

Godefroy s, v. despriser 1 (st. desprisicT); diiprcssci unbclegt. 
Destrece destreint, S. 33, Z. 13: augu - i- .dcstrcinf; inde angor: .des- 
trece«. 

Godefroy s. v. iestrabkirc <st. destreindre); destrtee. 
Dez, S. 39, Z. 21: tesstra-! i .des'. 

Godefroy, Compl. s. v. de. 
[Discrctariun, S. 31, Z. 25: totus actionum stnarum - i- ,di.scrctariun' ; 

offenbar verlesen st ,discretanmi«.] 
Ebruscer, s. o. Aveiller. 

Egrisanz, S. 40, Z. 25: tueKaä&us romanice «en cgrisanz*, ab aceto. 

G(jdLfroy. CompI. s. V. «^/r, Beleg erst, nach Diction. g^nöral, aus 

Coinmints. 

Empallisanz, ö. 39, Z. 5: lä>esC€Htiifus -i - ,empailisanz', u livcscu. 

Godefroy, s. v. tmfatit. 
Enctume, 5. 53, Z. 36: ineväAus romanice »enclume*. 

Godefroy. Compl. s. v. tnclume. 
Enduccr, S. 45. Z. 21: politis affatihm dulcarc i« ,endttcer'. 

Godefroy, s. v. ettäoiuir, Beleg 2. H. 13. Jb. 
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Entement, enter, S. 43, Z. 21: tmtticia idcm csi ijuod in^ilio -i- ,ente> 

ment' msere ^Imper.) quod est romanice ,entcr. 

GodeGrojTi v. ttitmint (ältester Beleg aus Gloss. s«ll.-lat. Bibl. nat. 
7684 «MflnwMf: indsio); Compl. s. v. CM/lcr. 
Entrecaniant, S. 3t, Z.9 u. 10; dtemante .entrecaniantf; . . .«AlerMMtfr 
•i- .cntrecangant' . . . 
Godefroy, s. v, entrccfiant^ür. 
Essele, S. 40, Z. 34: aiarum romanice «esselc. idem est acella s - fossicula 
illa, qiiae «ab brachUs est. 

Godefroy. Compl. s. v. aiaselle; zu acella s. Dacange s. v. und n. as- 
cella I , zu aia : acella s. Dacange ascdla s; frt. essele hat diese Be- 
deutung nicht auch. 
Eslitte, S. 33, Z. 32: scpostia - i- seorsum posita praerogativa - i- .eslitte'. ... 

Godefroy, s. v. esUte. 
Espies, S. 37, Z. 18 : exploratores »i* ,es|rfes*. 

Godefroy, s. V. esfie. 
Espris, S. 36, 7h ft: mämahis ,espris*. 

Godefroy, s. v. fsfiret/ärf 1 
Estrang I er, S. bo, Z. 18: stranguialus romanice .cstrangle*. 

Godefroy, Compl. s. v. cstratigUr. 
Fände, S. 3s, Z. 7: cmla .faude* «i- ovSe. 

Godefroy, s. v. i. 
Feutrcmenz, S. 39, Z. 5: /iUera »feutremenz'. 

Fehlt Godefroy; afrutremenl von feutre. hat andern Sinn. Vgl. aber 
Ducange jultrum (tultum) statt fulchrum, fulcrum. Ks wird wohl eine 
Einwirkung von filtrum (feutre frz.) auf fulcrum stattgefunden haben. Im 
Glossar von Tours, S. 339 wird ßticrum ,cuite', d. i. lat. cnlcita» also 
/emtre (Matratie etc.) selbst gleichgesetzt. 
Flestrie, S. 3S. Z. i: mtreida -i- .flestrie'. 

Godefroy, s. v. fiestrir. 
Forfere, S. 41, Z. 25: committi - i- forfcre. 

Godefroy, s. v. forfaire. 
Frenges, S. 47> Z. 11: iriUis .frenges*. 

Godefroy, Compl. s. ^.fttHge. 
Fresaie, S. 53, Z. 25: noctua i» »fresaie', qnaedam avis ma^iantoor- 
vus, quae tota nocte cantat. 
Godefroy, s. v. 

Frestcl, S. 36, Z. 14: armaU^tm camoenam -i* »frestel'; et sunt foramina 
Ula sie proportionaliter facta, nt amoene canat 
Godefroy, s. v. 

Glas, S. 50, Z. 20: clasiicum romanice dicitur ,g1as'; sonavenint enim das» 
sicum, ut convenirent clerici et laici ad eligendum episcopum. S. 56. 
Z. 16: classUum romanice .glas*; solebant cnim milttcs. cum socios ad 
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bellandam convocarent aut cum pracdam aot host es caperenti cum 
comibus {\icn cornihus) suis classicum sonare. 
Godefroy, s. v. g^as. 
Glu, S. 31, Z. 6: gMat >i- ,g]u*. 

Godefroy, s. v. gUU. 
Grisilun (Aasg. tgrisilim'), S. 36, Z. 11: volnpedales «AwAw .grinlim'. 

Godefroy, s. v. grcsillon. 
Herberger, S, 59, Z. 23: hospttari i- .herberger. 

Godefroy, s. v. herbergter i. 
Jangier, janglar, S. 39, Z. 16: ^«rrii» mnnnuro Jangier'; inde 
g^truhu romaaice ,janghir*. 
Godefroy, s. jäi^ler, Jattgh or 
Karoles, S. 37, Z. 17: /Aitoffr .karoles', supra quo« acrilrant clerici» 
also Pult. 

Unbelegt bei Godefroy; bei Ducange s. v. Carola Karola 1, einmal in 
obigem Sinne belegt Herkunft «mbeluumt. 
Kern aus (Ausg. kernans), S. 49, Z. 10: frt^t^naetUa'. JcemauB'. 

Godefroy, CompK, s. v. craui. 
Marc her (Ausg. mancher), S. 44, Z. i: coUimitarc i .marchcr' Rf^legt ist 
nur marchir in diesem Sinne; vielleicht hat Ellis auch die Endung ver- 
lesen. 

Godefroy, s. v. marekir. 
Mau y es s. o. Daunger. 

Masaserie, maserre ^ S. 31, Z. 19: meceüum i- .mazazerie'; inde macei' 
larius ■ i ■ ,mazerre', a mactnndo <;ic dictus. Verlesen oder verschrieben 
für mazalerie (mazeclcric) und mazieljaire? 
Vgl. Godefroy, s. v. maceclerit, maculkr. 
Mesdit, S. 54. 1. tti dtr«gataru dicui^ turpiloqui. unde dictum est: iste 
derogat mihi ,mesdit*. 
Godefroy, Compl. s. v. mtst^t, 
Morsel s. o. Cumfre. 

Mosse, müsse, S. 61, Z. 14: muscits anglicc ,mussc' vel ,mosse'; sind mit 
-c eher anglofranzösisch; S. 36, Z. 26 hcisst/ö<r (=engl. lock) irrtümlich 
romanisch (. . eirru Umts romanice ,loc' ; S. 28, Z. 16: ftageilis • i • cirrit 
quae reete dicuntnr .kic*). 
Godefroy, Compl. s. v. mwtj». 
MulesE, S. 90, Z. 34: mü^aOtis, mugiles sunt nobites pisces, qui romanice 
vocantur .mulcsz*. 
Godefroy, s. v. mu/tt. 
Parc, S. 49, Z. 3: iHdag0 romanice didtur .parc* «s» uU cervi includnntur. 

Godefiroy und Compl. s. v. part, nidit in dieser Bedeutm^. 
Pel> S. 3<, Z. 18: pßsimum paxühia a pato svde -i* .pel'. 
Godefroy, s. v. /d/. 
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Picois S. 32, Z. 4: quod romanice dicitur .pico»'; S. 57, Z,*:/^oiiis 

• i • .picois'. 
Godelroy, a. v. 

Plais, S. 59, Z. 16: /tcten vero ponitur pro ,plals^ quodam pisce. 

Godefroy, s, v. pl&is; im Glonaar von Tours d«in onoroacopa gldcli> 

gesetzt. 

Prasine, S, 38, Z to: prasinum viridc^ quod romanic« dicitur »prasine'« 

Godefroy s. v, spät belegt. 
Pulie, S. 47, Z. 13: troelea diQitur ,pulie' romanice, per quam facilias Chorda 
labitur et hoc gaitaape tanquam troelea erat circa quemdam baculmn, 
cniiu baculi dno capita pendebant juncta oudam funi et duo capita 
tpsius gausapis consttta simul crant ut rotari poaaet gausape circa baco- 
lum illum. Oualu gausape in claustris reUigio»orum invenitur. 
Godefroy, Compl., s. v. poulie. 
Puliol, S. 59, Z. '25: est serpülum herba quaedam, quae juxta terram serpit, 
qaae romanice ^uliols et est aptiasima ad salsamenta condenda. 

Godefroy, «. v. /müüm/; vgl. Glomr von Todrs. S. 597: fulegium: 
.puHcl' etc. 

Purcaz, S. 61, Z. 30: quaesttis tus toi -i« romanice ,piircas*. 

Godefroy. s. v. porchas. 
Purser s. o. Asscggcr. 

Pvs, S. 31, Z. 5; puitt, puls pultia recte dicitur ,puz'. 

Godefroy, s. v. /m», spit. 
Rebruchö (Au^. rebuche). S. 53, Z. i: keUtaius .i> .rebuche*. 

Godefroy, s. v. rebronchier , brmichitr ctc 
Remembrant, S. 38, Z. 13: meminens - i- .rcmembrant*. 

Godefroy, s. v. ramtmbraftt, ramembrcr. 
Repruver, S. 33, Z. 17: exfrabar« - i- ^pruver«. 

Godefroy, ». v. rtprooer. Auch im Gloasar von Tours, I. c. S. 3s8 «v* 
prohart: ,reprttver'. 
Ribauz. S. 37, Z 4: quidam dicunt esse differcntiam intrr x'ispiiiones i- 
latrwcs, vi spoliant et vispilliones qui mortuos ad tumuiandum depor« 
tant, sed unum trahitur ai> aliu • 1 ■ romanice ,ribauz*. 
Godefroy, s. v. räßiU. 
Robburs, S. 56, Z. i9:dicwitur piratae praedones maris «i- .robbttrs' Gode- 
froy, s. V. raheor. 
RunceK, S 51, Z. 12: reprium i. .runccs'. 

Littrd, s. V. rcnce; Diction. gcnöral ohne altlrz Beleg. 
Russenol (Ausg. russetiole), S. 36, Z. 13: pinlomela i .russenole'. 

Godefroy. s. v. rossend; Littrd, s. v« rassigmi, DictiOn. gin^ral die 
•e<Form unbekannt 
Rute, S. 30, Z. 7: . . dorroientium, qui cum firmiter dormiunt, stettunt, 
quod romanice dicitur ,nite'. 
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Godefroy s. v. ritif. niftr, nfrz tut , rutc wird kaum Part, sein aoUen; 
der Konstruktion cnt:spräche rtitmt oder näei . 
Saic, S. 44, Z. lo: s(^a ,saie', quoniam cx sago habebant clamides. 

Godefroy, %, v., Belege jünger. 
ScapeUrie, S. 55, Z.a7: MjfiMMAr . . »untqtiaedftmindnineiita parva ctrcaoolliun 
per humeros asqne ad pectus dependentia quae possunt apenari,,scap«larie'. 
Littrt', s V. scapulairc, 15. jh . Diction. g6n6ral ij. Jh. 

Seie, S. 32, Z. 31: scrua .seit:'. 

Littrd, 5. V. sou, Glossar v. Tours, S. 32S: sela .seie'. 
Seim, S. 40^ Z« 3«: «Mmw» pinguedo ,seim*. 

Godefroy, v. mAt t. 
Seve runde, S. 33, Z. 90: domicilia cilicia domua, quod romanice est 
.severundc. 

Godefroy. h. v sevronde; vgl. dazu r>iicanf»c, s. v. su/cruttdatio. Was ist 
cilicia domu^f Wohl nur etymologische Zerlegung. 
Stahle. & sS, Z. 8: itupata romanice ,stttb1e'. 

Godefroy. a. v. «r/«H&. 
Surchant, S. 39, Z. 32: tukroama r., .sarchant' -i- altum et melodom 
(Oberstimme;. 

Fehlt flrodcfroy etc. 
buschant, S. 29, Z. 31: subfonasco r. dicitur ,suschant'; a sub et fonos 
quod est sonus. 
Godefroy, s. v. seusckaiU, 
Talun, S. 39, Z. 2: eatx eis •{> ,ta1un*. 
Littrc. .s. V. talütt. 

Teil, S. 36, Z. 20: tiiia - i ■ quoddam genus arboris, quod romanice dicitur ,teU'. 
Godefroy. s, v. tü. 

Tisun, S. 39, Z. Ii: Urr&ut, quod romanice dicitur ,tisan*; S. 40, Z. 9: 
torrium .tisuns*. 
Littr^, s> V. tisou. 

Treschc, S. 39. Z. 8: Irifuddtm «i- .tresche', et tripudiare -t- gaudere et 
terram pedibus terere. 
Godefroy, s. v. tresce; s. Ducangc s. v. triscarc, 
Truilleries, S. 31. Z. »4: scurnlitates hystrionom -i* .truiUeries'. -i' leiio- 
cinium lecatorum, 

Godefroy, s. v. iraäUrü aus Adgar, mit irmftrü erkürt; vgl. Dies, Et 
Wört. S. 694. 

Trusse, S 32, Z 3.}: invoiturum vcro proprie est .trusse'. 

Godefroy, s. v. tourse. 
Unniona (Ausg. vimmns), S. ^i, Z. 32: ceparum «i* »rnmiwia*. 

Godefroy, Compl. s. v. o^pmt, 
Urlea, S. 44. Z. lo: timUs romanice ,«ir1e»'. 

Godefroy. s. v. «r/r. 
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Verrues, S. 40, Z. 15: vermeü verruei -i« wetten (s. 11.) 

Littr^, s. V. verrue. 
Viz, S. 46, Z. 12: cocUa romanice dicitur ,viz', quasi cicica ut supra (s. o. 
Cuillere) dictum est. 
Im Sinne von Sdiraube, Schnecke attfranidsiscb noch unbelegt 
Ware«, & 56, Z, 33: novaUlms i- .warez'; et est novale terra antiqua vel 
pratum aliqood nuper aratum et sie jacet per totam hiemem absque 
scmine et contra acstatem iterum aratur et tunc primo inseminatur. 
Godefroy, Compl. guaret. 

IL Engusche Glossen. 

S. 28, Z. 16: J'iageiiis -i- cirris quae rccte dicunlur ,/<?t' ; S. 36, Z.'26; citrus 

romMiice (sie) ^o^a Locke. 
S. Z. ai : PtpUes dieuntur Jitaimt d. i. kam ^ Schenkel, Dickbein; ebenso 

bei Wright, Vocabttlarie« {kn%. Wfllcker) 1 S. i6e pople»: hamm. 

S. 30, Z. 27 : Cripta ae, quod est proprie ,cf~itpe^ ?. 
S. 34. Z. 3: Serum -x- ,teege-, d. i. te>key = tAolken. 
S. 36, Z. 8: /«AjfO .w/Ä', d. i. J<w/ = Russ. 

S. 40, Z, 15: Vermtir .wrUtew» (s. o. s. v. Verrncs), lies muriim, von wart 

S. 43, Z. 17: Balbutire -i- .stamtrie' zu to stammer, stammeln. 

S. 44, Z. 8: Perone anylicc .rivelin^' s. Ellis zur Stelle. 

S. 50, Z. 12: Ilirriani, intcr dcntes murmuTcot, quod anglice dicitur ^ri^M* 

d. i. groin = knurren. 
S. 53, Z. a6: FwMrr est avis quaedam, quae anglice vocatur grip' in caius 

ovo ponuntnr rellqulae» d. 1. alt grip^ gnX/^—GrtiU 
S. 59, Z. ai: AMsae et ansulae alicuius rei sunt Uta eminentia in illa re, per 

quam capi possit i ■ ,s/aJe' = Stiel. 

\\\. noch zu S. 58, Z. 15 ^rnedO' und S. 59, Z. 20 Jiem' die Anmerkung 

von bliis. 
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ZUR SEMASIOLOGIE DES ENGLISCHEN 

Für die Lehre von dem Bedeutungswandel der Wörter* 
ist von unserer jungen und zukunftsfrohen 'Wissenschaft fast nodi 
Alles 2u leisten. Systematisch ist bis jetzt nur die Bearbeitung 

einer Art des englischen Bedeutungswandels in Angriff genommen 
worden, der bekannten Erscheinung von dem Sinken der \^'r»rter, 
Ihr hat Eduard Mueller in seiner Abhandlun«^ „Zur enirlischtn 
Etymologie" tCoethen 1865) ein Kapitel gewidmet, überschrieben 
,^in pessimistischer Zug in der Entwicklung der Wortbedeutungen" 
(p. 23 ff.)» und auch Richard Chevenix Trench hat in seinem 
„SelectGlossary of English Words used formerly in Senses different 
froni their present" (8* ed., rev. by A. L. Mayhew; London 1895) 
gerade diese Wortgruppe stark berdcksichtigt, so dass ich nach 

* Zu der von Paul in der dritten Auflege seiner „Prinsipicn", p. 67 vcneiduMten 
Littetatur Ober senuaiotogische PoiscKuagen im AUgemeinen kann neueidingi noch 

venricsen werden auf 

Max Nitzsch« „Uebcr (^ualitat^verschlechtening französischer Wörter und 
Redensart«!", Leipzig 1898 (vgl. O. Diurich, Zs. f. franz. Spr. u. Litt. XXI 153); 
Joh. Stock] ei» nBcdcntmigtweiidel der WOrter. Seine Entstehung and Ent- 
wicklung'', München i8g8; 
B. Liebicb „üie Wortfamilien der lebenden hochdeutschen Sprache ab Grund- 
lage (Ui ein System der Bedeatimgslehre. Nach Heynes deutschem Wörter- 
bach bearbeitet", f. Teil, l. u. 3. Lief., Brcshra 189S; 
und folgende kleinere Artikel: 

K. Morgen roth „Zum Bedeutungswandel im Kranaösischen" (li'ortteuung), Zs. 

f. ir-mz. Spr. u. Litt. XXII 39; 
F. A. Wood „UmdttHmd, Guess, TTUni, Mtam semaaiologicaUy explained", 

Mod. Lang. Notes XIV 129; 
Ct. Iletnpl ,,The Semasiology of vm'itTauai etc ", Mod L.-itig. Notes XIV 
F. A. Wood „l'he Sema&iology of Words for Smttl and iie£'\ Publ. of the 
Mod. Lang. Association of America XIV 299; „Seniasiological Possibflitiea**, 
American Journal of Philology XIX 40, XX 254. 
Kine reichhaltige Sammlung französischer Wörter mit Bedctitnnjisheschrünkung 
bietet die auch von Faul erwähnte Abhandlung meines leider bereits verstorbenen 
FrenndesHelmbcrtLebmann „Der Bedeutungswandel iniFnniaQsisdien*'(ErlaBigcn 1884) 
p. 14 if. 
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dem jetzigen Stand meiner Sammlunii: keine erhebliche Ergänzung 
zu diesen Forschungen bieten könnte. Ich bringe deshalb im 
Folgenden eine ;indere, kaum minder auftMige Kategorie zur 
Besprechung, solche Wörter nJtmlich, deren Bedeutung im Laufe 
der Zeit eine wesentliche Besch r.'lnkung erfahren hat, und zwar 
innerhalb des Englischen selbst. Lehnwörter, die im Englischen 
stets auf einen Teil ihres ursprünglichen Vorstellungslnhaltes be- 
sdutbikt waren (wie z. B./oHtfPl«mb gegenüber dem Latdnisdien; 
pHHch, scout, spmm, gegenüber den franzOsiscfaenStammwörtem), 
sind au^eschlossen, und ebenso auch englische Neubildungen, 
wie gamnwn „Puffspiel'S stalle „Fassdaube", biliment „Kop^tz**, 
welche \ on Anfang an nur eine besondere Bedeutung des Stamm- 
wortes besrissen. Ausserdem habe it h die von Trench bereits 
behandelten W' M tf r dieser Klasse nicht wiederholt, so dass bei 
ihm U.A. besonüciszu \ ergieichen sind: lapittdutt, cnttle, coffin, 
lonvince, ciiralc, t/istusi', fo grave, haiiot, Icwii, libcl, muHHrc, 
nu tlmiisi, mtsvr, tu phew, ntecc, ostler, poacher, pulpit, purchase, 
remtmstrote, repeal, resent, retaliaie, sad, tfie see, sot, spül, starve, 
staiioner, slomach, stcw, voya£^, wit, wombt worm. 

Dass auch mit dem auf den folgenden Blattern verzeichneten 
Material der Gegenstand noch Ireineswegs erschöpft ist, brauche 
ich wohl nicht zu betonen. .Auf einige der angeführten Beispiele, 
auf die Wörter bcge/, fce, Jerry, xveeds, bin ich bei Seminar* 
Übungen aufmerksam gemacht worden. 

I. Heimische Wörter. 

Ae. (ccern, tcciru halle vielleicht für die .Angelsachsen 
noch etwas von der allgemeinen Bedeutung an sich, welche dem 
gotischen Wort aiaran zukommt — von der Bedeutung „Fmchf 
Zur Stutze dieser Annahme lasst sich allerdings bis jetzt nur auf 
eine Aelfric-Stelle verweisen (NED), welche diese Deutung zulässt, 
und auf die bekannte Thatsache, dass es Chaucer zur Bezeichnung 
der ,3ichel" noch nötig erachtet hat, dem \\'orte einen erklärenden 
Heisiitz zu geben : acornes of oArs. .Andererseits wird schon ae. 
und me. lat. gl(tfi.< mit ifcrrn. ncnrn jrlosNiert und für ticorji selbst 
brini^t das Prompt. I'arv. die Lrklurunu : < >c(»i n, '>>■ acorn. Jniti' 
of (in okf. I. Matzner I. Im Ne. gilt tür das Wort nur die 
engere Bedeutung „Eichel". 

Ae. (t/c» „Abend" me. cif, im Wedisel mit ei'cn, evening 
gebraucht, ohne Bedeutungsverschiedenheit: Th* singc.^i from 
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eve fort n nrorjf fNED . Nc. steht diese alte Freiheit der Ver- 
wendung nur noch der I )u htersivache zu; wer c?ns \\'ort in der 
Umcrani^ssprache zur 1 U /eiehnunu: eines sewöhnliehen Abends 
gebrauchen wollte, wui tle sich einem Missverst.'lndnis aussetzen. 
Die Sprache hat mit dem alten Ucbcrfluss aulgeiuumt: even ist 
abgestorben, evming zum herrschenden Wort gestempelt und 
eve selbst auf die Bedeutung „Vorabend", zunächst eines kircfa- 
lieben Festtages, dann auch im abertragenen Sinne irgend eines 
Ereignisses, beschrankt worden. 

Ae. begietan „erlangen, erreichen, gewinnen, erobern", in 
welchen Bedeutungen das Verbum in unseren Wörterbüchern 
reichlich belegt ist. In Sweets „Student's Dictionary" sind ihm 
auch schon für die ae. Zeit die Bedeutungen: beget or com l ivr ' i liild) 
zugetheilt, leider ohne Hele.ü;. im Me. tritt diese Nebenbedeutung 
stark hervur, mit allmählicher Beschränkung auf die Thfltigkcit 
des Mannes, ohne dass dem Worte jedoch die ursprüngliche, um- 
fassendere Bedeutung verloren gegangen war. Erst Ne. werden der 
Verwendung des Wortes feste Grenzen gezogen. In Shakespeares 
Zeit zwar schimmert die alte weite Bedeutung nodi hin und wieder 
durch, wie z. B. in Hamlets Bdehrung des Schauspielers: In 
the very iorrent . , , of pas^on you musi acqtdre anä beget a 
temperance that may give it snwotJnu .^^ (III 2, 6), so dass der 
von Sidney Lee angeregte Streit über die Bedeutung des begetter 
der Shakespeareschen Sonnete geführt werden konnte. Jetzt aber 
wird das veraltete, nur noch litterarischc Wort ausschliesslich 
mit der Bedeutimg „erzeugen" vom Vater f^cbraucht. 

Ae. bell au: to make a hollow ik/i'm', lo mar, hark, gniitt 
(BTj — vom Schreien und Brüllen verschiedener Tiere, des Ebers, 
des Stiers etc. gesiigt, während das Zeitwort jetzt fast nur noch 
das Schreien, Röhren des Hirsches in der Brunstzeit bezeichnet: 
When the stag cries, he i$ Said to bell (Goldsmith, NED). Von 
den Tieren auf Menschen übertragen, tritt das Verbtun gelegentlich 
auch noch mit der allgemeineren Bedeutung „schreien, brüllen" auf. 
Die englische Beschränkung der Verwendung haben wir auf 
dasselbe Bestreben zurückzuführen, welches im f forhdeutschen 
„bellen" dem II und zuteilte: dem Bestreben für jeden Tierlaut 
einen besondei eii Ausdruck zu haben. 

Ae. /yrr/ri,' „i^erpf" — von den Angelsachsen gebraucht wie 
„Berg" im Hochdeutschen: dä heorgas de mon hdt Alpis {At:\Uad 
NED). Im Laufe der me. Periode wird berwe, barme in der 

«* 
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Ueberlieferung selten. Den Grund dieses Verschwindens, das uns 
bei einem so ganz mit öem Lande verwadisenen hdmfedien Worte 
befremdlidi ist, haben wir viellddit darin zu suchen, dass me. 
berwe, barwe mit einigen Wörtern versdiiedener Bedeutung formal 
zusammenfiel: harwe „versdmittenerEber, Sdiwein", fr/ime „Trag- 
bahre", berwe baruw „H^iin, schattiger Ort". Deshalb wird man 
allmählich für die Bezeichnung kleiner Berge das heimische Wort 
hill und für höhcT <' Rf ri^c die I.ehnwOrtcr tuntint, nwuntain be- 
vorzugt haben. Krhaltcn hat sich hitrwe > harrcnv in seinem 
weiteren Sinn nur noch in den Namen bestimmter lliiiicl und 
Hügelketten: Still in local use: a. in Ute soiiÜi wcM, jnninn^ pari 
of thc namc of hills, as Cadon Barrow in Coruwall . . . ; b. in the 
Marth, usuatly a Umg lowhüt, as Barrow near Derwmtwater . . . 
(NED). Im 16. Jahrhundert wurde das isolierte Wort barrow 
wieder in die Sdhriftspradie aufgenommen, mit einer engen Be- 
deutung, die es sdion ae. gelegentlich hatte, mit der Bedeutung 
„Grabhügel": These hillocks in the West Cnuntrie . . . are calhd 
Baroives . . whichsignißeth Sepulehres ilö76, NED), und in diesem 
boschi rmklcn Sinne k bl das Wort noch in der modernen Sprache. - 
im 19. Jahrhundert t;iucht auch herg im Enirlisclun auf, aber nur 
mit einem lianz engen Sinn, in Vertretun«; des im is. Jahrhundert 
dem Holländischen oder Uochdeuuschcn nachgebiklclcn Kcjmpo- 
situms icebcrg. Vollkommene Selbstilndigkeit hat bcrg jedoch 
heute noch nidit gewonnen: Ouly nseä whcu ice is tuentioncd 
or understood in the cotUext (NED). 

Ae. burh „der befestigte Ort, die Stadt: more generally 
any inhabited place larger than a village (NED)" : Roma burh^ die 
Stadt Rom. Auch in der me. Zeit konnte das Wort noch für jede 
Stadt gebraucht werden: / haf bigged Hubiloyne, bni\^ aläer- 
ryehest (.\KDj. Spater aber musste es den grössten Teil seines 
Vorstc llungsinhaltes an /<w;/ und rity abgeben, so dass hnronc^h 
jetzt in der Umgangssprache auf die Bedeutung „wahlberechtigter 
Ort, VVahlllcckcn" be>chrünkl ist. 

Ae. ccafor ,4^äler". D;is Wort scheint bereits von den 
Angelsachsen nicht für die ganze Gattung gebraudit worden zu 
sein, sondern mit der Beschrankung aiüf schädliche, pflanzen- 
fressende KAfer: He cwad and cdm garshoppa, and ceaferas 
dtes nm gerim odde geiel (BT). In der Entwicklung zum Ne. 
wurde das Wort von beeile mehr und mehr verdrängt, so dass 
es jetzt fast nur noch zur Bezeichnung eines bestimmten Käfers, 
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des Maikäfers, verwendet wird: Chafer: .4 namc givm to certain 
beetles, now clUefly the „Cock-c/tafer** anä fJiose<hafcr" ; used 
ahne, it generaUy means the former of these (NED). 

Ae. äior „Tier" — An antmal, any sort of wUd ammal, 
a wild beast , » . mostly in contra^ to äofne^ animals (BT), 
aber auch daSf,Tier" im Allgemeinen, ohne Beschränkung : Uton 
wircean man to audltaiissc and to üre gelk nisse, and He sig ofer 
da d^or =■ et pracsit bcstits BT). In der me. Periode aber 
tritt für dccr mehr und mehr die Hcdeutung „Wild" in den Vorder- 
grund, weil die allgemeine Ikdcutunix auf das frühe Lehnwort 
br^tr übergegangen war, welches ursprünglich auch auf den 
Menschen au-^gcdchni werden konnte. Im Ne. haftet an deer nur 
noch der Begriff „RotwÜd", das NED. definiert: Thegeneral name 
of a family of runUnant guadrupeds (A specific applkoHon 
of the Word, wkkh occurs in OE, only contextually, but became 
distinct in the ME period, and by its dose remained eis the usual 
sensej. Aber auch beast hat eine Regrenzung: seiner Vervvendungsp 
Sphäre erfahren durch die Einftlhrung des späten Lehnwortes 
animal im Laufe des 16. Jahrhimderts. Hamlet ruft aus: Wltat 
a picce of icnrk is man! . . . the Parragon of Aniinnls (NED), 
und so wird animal heute noch zur Bezeichnung aller Lebewesen 
der höheren Gattung gebraucht, wahrend lica^t jetzt hauptsächlich 
nur noch für vierfü^sige Tiere verwendet wird: A quadrnped (or 
animal popularly rcgarded as such) as dislinguislted fmm birds, 
reptileSffishes, insects etc^ aswell asfrom man, Nowtheordinary 
literary use (NED). Die Kette dior, beste, animal ist eine be- 
sonders klare und lehrreiche, die allgemeine, mehr abstrakte Be- 
deutung geht in ihr immer auf das fremde, gelehrte Wort über. 

Ae. earn „Adler" bei den Angelsachsen die herrschende 
Bezeichnung dieser Vogelgattimg : Swd lm>dr su>d hold byd, dcpdcr 
htöä rnrttas s:rv:aderude (NEDt. Wie dieses ae. Wort gegenüber 
ö()vi<; eine wesentliche Sinnesverengung erkennen Ulsst K luireEW), 
so ist es seilest durch das im 14. Jahrhundert sich einl>urgemde 
Lehnwort eglc > caglc auf einen kleinen Teil seines Vorstellungs- 
inhaltes beschränkt worden: ne. crne: in modern use chiefly the 
Golden Eagle or the Sea-Eagle (NED). 

Ae. eorl —: A man of noble rank, as di^ngiU^edfrom a 
ceorl . . . or ordinary freeman, aber in der ae. Dichtung auch in 
weiterem Sinne : A warrior, a brave man, a man generaUy, Diese 
ursprüngliche, umfassendere Bedeutung ging dem Worte jedoch 
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bald verloren, schon gegen Ende der ae. Zeit wird es zur Be- 
zddmiuig bestimmter Würdenträger des Staates verwendet: A 

Danish unäer-king . . . ; hcncc . . . the viceroy or govcrmr of one 
of thc grcal divisions of England (NED -, und dieser Gebraudl 
lüs Titel wurde für die Bedeutunpscntw icklun^ des Wortes mass- 
ircbend: nc. earl dient ausschliesslich zur Bezeichnung einer Stuf e 
des enj^lischen Adels. 

Ae. fana Fahne" Fana fm'Cfir/odr srir on sccaßc (BT). 
Me. /am kommt noch mit der Bedeutunti „Ki icgsiahne'* vor — 
viel häufiger ist das Wort jedoch bereits mit dem engeren Sinne 
„Windfahne, Wetterfahne*' belegt Als die mit den kriegerischen 
Normannen in Menge einströmenden militärischen AusdrQcke die 
altgermanischen Synonyma des Englischen dezimierten, wurde 
auch /am von denLehnwOrtemjwffii^, banneret,peunoH,siaHdard 
aus dem Kriegswesen verdrängt und bald nur noch zur Bezeich« 
nimg des Kirchen- imd Häuserschmuckes verwendet, welcher ver- 
mutlich erst nach der Erobenmcr in der Architektur häufiger wurde. 
Das ae. Compositum witui-Jaiut führt uns auf ein ganz anderes Feld 
der menschlichen Thätigkeit, es bedeutet : A cloth Jor winnoiving 
wilh, a fan (BTk Neben fane steht me. mit südlichem, 
kentischem Anlaut vam und in der ne. Schriftsprache kommt die 
Tendenz zor Gotting, diesen verschiedenen Formen desselben 
Wortes verschiedene Bedeutungen beizulegen. Wh* finden /ane 
noch im 19. Jahrhundert mit der ursprOnglichen, weiteren Be- 
deutmig „Pahne'V aber mit der Beschränkung auf d»fi Fahnen- 
sdunuck der Schiffe (Belege NED), während die dialektiscdie Form 
vane die engere Bedeutung „Wetterfahne" behalten hat. Vielleicht 
dürfen wir, im Hinblick auf die stidliohe Form des Wortes, den 
Schluss ziehen, dass Wetterlahn i ii in alter Zeit ein auffälliges 
Merkmal der südenglischen Rauten waren. 

Ac. fcnh „X'^ieh, Habe, Geld und Gut". In der lebenden 
Sprache ist /vc aut den Begriff „Geld" beschränkt imd zwar auf 
die Bezd.dmttng des Geldes, welches man als „Lohn, Honorar, 
OebOhr*' empfängt oder bezahlt Das germanische Wort ist auf 
englischem Boden mit dem Lehnwort /ee „Lehen" formal zu- 
sammengefallen und von ihm sicherlich auch in seiner Begriffs- 
entwidcliuig beeinflusst worden, so dass in vielen Fc'lllen eine 
saubere Scheidung der beiden Wörter nicht mehr möglich ist. 

Ae. /( r tu n : ..To carry, rornuy, transport, takc fmttf onr 
place to another" (NED;, ohne jede BeschrünJauig hinsichtlich der 
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Art der Beförderung verwendet. Dieses Zeitwon ist noch im 
NED unmittelbar mit me. ferien ne. to Jerry „fahren, überfahren 
(ttber FMsse» Seen)" verbunden, wobei eine Verengimg des Wort- 
sinnes festzustellen wflre. Morsbadi aber bat mit gutem Grund 
die beiden Worter getrennt und me. ferten > Jerry von an. Jerja 
abgeleitet» „dessen j als thematisch gefasst wurde'' (Me. Gr. § 64 
Anm. 4). Die ungestörte Entwicklung von ae. Jerian mflsste zu 
ne. *j€ar geführt haben, wie ae. crian ne. car ergab. Dem an. 
Zeitwort war schon die engere Bedeutung: ,,mit der Fahre über 
das Wasser setzen" zu eigen, woraus sich die englische Ver- 
wendung erklärt. 

Ae. folc „Volk", ganz mit dem umfassenden Sinn des hoch- 
deutschen Wortes gebraucht: Twd Jolc Moä tCditlcd, and äat 
Jolc ojtrsmlä dat öder Jolc (BT). Diese allgemeine Bedeutung 
hat das Wort z. B. noch in der Coverdale'schen Bibelabersetzung 
(1535): AmoHge all y muliitudes oj Jolkes Ikon hast gotten 
ihe one peaple (NED). Aber im Me. waren die Lehnwörter people 
und natum auf den PUm getreten, die das heimische Wort allmählich 
aus allen seinen Stellimgen vertrieben, so dass es jetzt im ge- 
spn>« hcncr« Enpflisch nur noch im pl. mit der Bedeutung „Leute'" 
in bebümmten l-'ormc ln wie yotiiii::, <^^'^ />//A'>" t;*ebrcluchlicli ist. 
Die alte (irösse des Wortes ist wieder zur (iellung gekommen 
m dem modemen Compositum: Jolkiuir „Volkskunde". 

Ae.Jugol „Vogel" — in der alten Sprache für alle Vogel- 
arten gebraucht: Foxas kabbad holu and heojemn Juglas nest 
(NED) — jetzt in diesem allgemehien Sinne nur noch hin und 
wieder als CoUecdvum verwendet: All the Jowl oJ Heaven were 
ßocking to thc Jeast (Kingsleyi NED). In der lebenden Spradie 
ist die herrschende Bcdcutunc: des Wortes eine viel engere ge- 
worden: A „barn-door Jowl", a domeslic cock or hat; a bird oJ 
the jrrrtns; ,,Gnlhis". In thc l\ S. tipphrtf ril^o to ,,a dnuicstk duck 
or turkey" NEDf. VerdrUniit wurde /^/7<'/ \ (»n einem seinen Be- 
deutungsumfanjx allmilhlicli erweiternden Wort, von ae. briä > 
ne. bird: ihc gcncral nanu for the yotiiig uj Ihc Jcathcred tribes; 
u young bird; a chicken, caglct, etc.; a nestling. The only sense 
in OE. (ib.). Noch in Dr. Johnson*s Zeit bestand eine Grenze fOr 
die Verwendung von Irird: In common ialk fowl is used Jor tke 
larger,andlmr^Jor the smaller kinds oJ Jeathered animals (ib.), 
wahrend das Wort jet;!t die ganze Gattung umfasst. 

Ae. gebed, g. gebedes „Gebet", me. bede, das herrschende 
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Wort Nach der Reformation aber wurde ne. bead konfessionell 
beschrankt auf die Gebete der Anhänger des alten Glaubens, 
welche an den Perlen dnes Rosenkranzes abgezahlt wurden und 
werden, so dass in der lebenden Sprache der festgeprBgten Formel 
to say on^s bcads anstatt der allgemeinen Bedeutung „seine 
Gebete hersagen" nur noch die engere „dt-^n Rosenkranz beten" 
zukommt. Was das Wort auf diese Weise als Abstraktum an 
Ausdchnunu verlor, hat es auf dem Gebiet des Konkrcien 
TK'U ut wonni-n. Srhon in der me. Zeit wurde der Plural /vv/rs. 
zumeist in der Formel a pvyre (of) bedcs, auch zur Bezeichnung: 
der Gebetkugeln ve^^vendet, welche den Rosenkranz bildeten. 
Aus dem Plural lOste sich der Singular bede für das einzelne 
Kflgelcben, die einzelne Perle des Rosenkranzes, und nach und 
nach wurden alle kleinen kugelförmigen KOrper» Perlen, Tropfen, 
Schaumblaschen etc. bead genannt. 

Me. /icrhcrjc . ficrberwe» herber „Zufluchtsstätte, 
Wohnung, Herberge, Wirtshaus" und daneben, nach den Belegen 
des NED aber viel seltener, auc h die Zufluchtsstntte der Schiffe, 
der „Hafen". Mit dem Aufschwun^x der Schifftahrt ist diese Nchen- 
bedeutunu jedoch die vorherrschende geworden, so dass wir jetzt 
bei dem (lebraiich des Wortes luirhour in erster Linie an einen 
„Seehalen" denken, während die alten weiteren Bedeutungen und 
eine ganz neue und specielle Verwendung des Wortes („Glas- 
sdunelztiegel"; uns nur gelegentlidi begegnen. 

Me. hine „Diener" wird nodi ohne Beschränkung auf eine 
bestimmte Klasse von Dienern gebraucht: Lord, skuld tkou weshe 
feytt mync? Thon art my Lord, and I fMy hyne (NED). Auch 
ne. hind besass im 16. Jahrh. noch etwas von der alten Freiheit 
der W'nvendunir, die Tajjlöhncr, welche dem Zebedrte^is beim 
Frischen halten, konnten um \'\^) noch /lyndrs genannt werden, 
allerdings mit der Cilosse: i"i Jnred senutnis iCheke, NED). Dieses 
Lehnwort smufil trat me. neben dem heimisi lu n W ort und schon 
vielfach an dessen Stelle aut, so dass /und im i\e. bald aut die 
Bezeichnung der dienenden Klasse beschränkt wurde, welcher 
die härtesten Arbeiten oblagen und die deshalb als die unterste 
betrachtet wurde. In der Schriftsprache bedeutet das veraltende 
Wort nur noch „Bauemknecht, Bauer*'« 

Ae. hosa „Hose" me. hose. Diese ältere Bedeutung „Hose" 
im Sinne des deutschen Wortes hat ne. hose nur noch in einer 
festgepragten Formel: Wamms und Hose ^ Doublet and hose, 
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as thc lypunl vudc appan l 'NEDi. Die Icbendf Sprache zeigt 
eine weise Verteilung der ilir zu Gebot stehenden Bezeichnungen 
dieses Kleidungsstüdces: trawsers, pantahoHs, breeches, ärawers, 
hose (pL)t wobei hose auf die „lai^oi Strümpfe" beschränkt wurde, 
welche jetzt besonders von Sportsmannem getragen werden, 
^im Ersatz fOr diese Verengung hat hose einige neue Verwend- 
ungen gefunden, in der Botanik und auf verschiedenen Gebieten 
der menschlichen Industrie, mit ganz speciellen Bedeutimgen. 

Ac. ii ldit „Alter", aber nicht nur für das Alter im Gegen- 
salz zur Juiiencl licbrauchl, sondern auch für jede Altersstufe: 
Oh (tdre drcshin yldo his U/es ~ in prhvit tictatc i HT . Mit 
dieser die stanze Lebenszeit des Menschen deckenden liedeutunji 
ist das Wort elii in der Schriftsprache nicht mehr zu finden, das 
Lehnwort agc hat sdine Stelle eingenommen. Wenn das veraltete, 
nur noch litterarisch lebende eld in der archaisierenden Prosa und 
Dichtung der G^nwart auftritt» kommt ihm nur noch eine 
wesentlich engere Bedeutung zu: Old age, aäijanceä period of 
iife; nsmlly with regarä to its effects upon man: His bearä was 
white wt't/t cid (Kingsle)', NED). Eine Erweiterunc: seines Sinnes 
von „Alter" zu „Alterthum** zeigt es in formelhaften Ausdrucken 
wie timr< of cid etc. 

Ae. litce „Arzt"; nebenbei wurde das Wort auch zur Be- 
zeichnung eines von den Ärzten bei ihren Curen oft liebrauchten 
Tierchens ver^vendet, zur Bezeichnung des „Blutegels". Me. be- 
sitzt das Wort seine Doppelsinnigkeit noch im vollen Masse; 
in Chaucer*s Pilgerzug reitet aber doch bereits a Doctour of 
Phisyk, Das bescheidene heimische Wort wurde allmählich von 
den Lehnwörtern doctour, ßside», in den Hintergrund gedrängt, 
weil zu dem gelehrten Stand die gelehrte Titulatur besser passte. 
In der ne. Zeit ist das Simplex leech vollkommen veraltet, und 
auch das tiie X'erwendung des Wortes stark beschränkende Com- 
positum horse-ierch ,,a horsr doctor, farricr", ist, nach den Bc 
legen des NED zu urteilen, in der Schriftsprache nicht mehr 
gebräuchlich. Sie hat die ursprtinplic he Nebunbedeutung zur 
Hauptbedeutung gemacht, dei- iieborgte äoctor, physkian, prac- 
tUioticr kennt den echt englischen CoUegen kcch nur noch als 
f31utegel". Durch diese enge Verbindung mit dem heOkrBftigen 
Tierchen, aus welcher sich bei metaphorischem Gebrauch des 
Wortes die hflsslichen Bedeuttmgen „Blutsauger, Wucherer**, er- 
gaben, ist leech leider unmöglich geworden in einer schdnen 



58 



Emil Koe{>pel 



Nebenbedeutung, die ihm von Alters her eigen war. Das Wort 
wurde nämlich in der alten Sprache auch mit Bezug auf seelische 
Leiden gebraucht, wie wir von einem Arzt der Seele, einem 

„Seelenarzt" sprechen. So heisst es in den frfihme. HomiÜen: 
THe heuenliche leche seinte Foul nimeä gerne o/ure sattle sicnesse, 
oder: Urr Inmrd Jhc>u Cn'sf . . . dat alrr hcrdcne her de and 
alre leclti'ni Icchc iviil. MätznerX Für den Verlust des Wortes 
in dieser Ikdciituni: hat die reiche eni^lische Sprache keinen 
Ersatz gc!-challen, denn den profanen, alltilp:hchen Lehnwörtcni 
doctor, physician blieb das Gebiet der Seele verschlossen — sie 
musste sich mit Umschreibungen wie sml-carer behelfen. 

Ae. leger „das Liegen, das Lager'* — Fr^wä leger weardiaä 
dotme k oh Man äna gonge (BT) — mit den durchsichtigen 
Sinneserweiterungen ,JCrankheit, Grab". Im Me. bedeutet leier, 
ieir, lair: „Lager, Bett, Grab" und audi ne. tritt dns Wort strich- 
weise noch mit der allcremeinen Bedeutung „Lager, Bett" auf, 
wie uns z. B. Webster's Citat aus Walter Scott's „Guy Mimnering" 
beweist: Upon n lair, rrrmpo^cd of straiv loith a blauket strctched 
(rver it, lay n Jii:;tirc. In der Schriftsprache aber wird lair jetzt 
nur noch zur Hezeiehnunii des Lagers, der Lai;erstiliie eines 
wilden i icrcs gebraucht : Up Jroin the ground uprost , / As front 
his lair, the wild beast (Milton, W.;, gelegentlich wohl auch für 
die Behausung euies menschlichen Unholds, Raubers etc. 

Ae. nt^l „Zeitpunkt, Gelegenheit'*: M^l is me fo ftran 
Beow. 316; ttrran mAlum in früheren Zeiten. Aber schon im 
Ae. wird das Wort auch für einen g.anz bestimmten, taglich 
wiederlcehreiiden Zeitpunkt gebraucht, ftir den Zeitpunkt des 
Hssens. und erhalt somit die engere Hedeutun^j: „Mahlzeit". All- 
m.'lhliih trat die Vorstellung der Zeit in den llinierürund, ver- 
dr.'lngi von dem Anblick der tajrlich zu derselben Stunde aufge- 
tragenen Speisen, die „Mahl/eit" wird zum „Mahl", ganz ilhnlich 
wie von den Küstenbewohnern Hnglands der dem W orte ae. ttd 
e^ene allgemeine Begriff „Zeit" verengt wurde zur Bezeichntmg 
der für ihre Zeiteinteilung wichtigsten, täglich sidi wiederholendai 
Erscheinung, des Steigens der Meeresflut, der „Flutzeit" und 
schliesslich der „Flut" selbst (über die analoge Begriffsent* 
Wickelung von ahd. mdl cf. Kluges EW» s. v. Mahl). Dass diese 
beschränkte Bedeutung von ae. m^l me. tnel bald die herrschende 
wurde, beweisen die alten Composita inellima, mrlfid, welche 
offenbar für die Sprechenden ebensowenig etwas Tautolog^ches 
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hatten, wie „Mahlzeit" für uns. Denn im Me. muss das Wort 
sehr frOhzeitig der allgemeinen Bedeutung ganz verlustig ge- 
gangen sein, es bezeichnet in der Oberlieferung nur noch konkret 
die f^Mahlzeit'S das „Mahl'S die „Speise", welche Bedeutungen 

das ne. meal behauptet hat. 

Ae. jurlii ,,Mehl'*, me. mclc, noch für jede Sorte \ on Mehl 
gebraucht. Doch fehlt es bereits nicht iranz an Beispielen, in 
welchen dem heimischen mele das Lehnwort Jlur, ßotir als Be- 
zeichnung einer feineren Mehlsorte gegenübergestellt ist. Salomon 
Iiis metc was cuery day /»ritti corues of dcnc ßoitn- and foure 
score corues of mele (vgl. Bfötzner-Bieling s. v. mdu). Diese 
Zweiteilung hat sich im Ne. verschärft, so dass jetzt mit meal 
nur nodi das grobgemahlene oder ungebeutelte Mehl, die Grfltze, 
und andere gröbere Mehlsorten wie Maismehl, Hafermehl be^ 
zeichnet werden. 

Ae. tuere hat wenigstens in der Poesie noch die alte grosse 
Bedeutung: des gemeingermanischen Wortes: „Meer", während 
es in der I'rosa bereits mit Vorliebe nur zur Hezeichnunc: eines 
kleinen Sees, eines Weihers, ja einer Cisterne verwendet wwde. 
Auch die me. Dichter gebrauchten das Wort noch für grössere 
Wasserflächen wie das Mittelländische, das Tote Meer, doch ist es in 
dieser alten Bedeutung bei Mätzna*-Bieling nur aus allitterierenden 
Dichtungen belegt, deren Sprache unter dem Zwang des Stab- 
reimes so viele archaistische Elemente bewahrt hat .Ne. bedeutet 
mere nur noch „kleiner See, stUlstehendesWasser, Weiher, Tümpel'^ 

Fraglich ist es, ob die Angelsachsen das Wort sA öfters 
auch zur Bezeichnung eines Landsees verwandten, BT bietet nur 
zwei Beispiele. Jetzt i^ilt für den Landsee das Lehnwort lakc, 
während sca auf „die See, da.s Meer" beschränkt ist. Doch 
erscheint das Wort nach alter Tradition heute noch in den Namen 
bestimmter Landseen wie SiH of Aral. Cnspinii Sra, Dead Sea. 
Sca of Galilcc, so dass sich kein grosser Unterschied zwischen 
der ae. und ne, Verwendimgsweise des Wortes ergeben wird. 

Ae. mete ,3peise" — fOr Speisen jeder Art gebraucht: Wyt 
AUm switne mete (äulces cibos) (BT), und auch me. wird mete 
noch ohne jede Beschränkung gebraucht, wie uns die sehr aus- 
führliche Besprechung des Wortes bei Matzner-Bieling erkennen 
lässt. Im Ne. aber kommt ihm die ursprüngliche allgemeine Be- 
deutung jetzt nur noch in bestimmten Ausdrücken und Redens- 
arten zu wie smetmeats; an egg füll of meat; ü is meal and 
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drhfk to ftte; what is one tmm's meat is auother man's poison; 
(hat is meat for your master etc., wahrend das isoUerte Wort 
nur noch zur Bezeichnung des zur Spdse bereiteten Fleisdies 
(aß. ßtltsc-mete) dient. 

Ae. sceamol »^eherner > me. shamel mit derselben Be- 
deutung:: de halnvcu makeden of al de worlde (ise ane SCkamel 
If) Jtorr vet ' AR., HT . Später ist das Wort in dieser seiner ur- 
sprünglichen Ht'dcutunir dem Englischen verloren gegani»cn, aber 
erst nachdem es durc h eine Ausdehnung: seines Umfaniics zwei 
neue spezielle Bedeutungen entwickelt hatte, mit wtlrhen es 
heute noch besteht. Wir linden es 1. in der Form sltawmel als 
men Ausdrucie des Bergbaues: „der Wedisel, die Ruhebflhne 
(Wandvertiefung bei der Erzförderui^ und Wasserhaltung)" (F.), 
und 2. in der Form shamölefsj zur Bezeichnung des Schemels, 
der Bank, worauf der Metzger das Fleisch zum Verkauf auslegte, 
also mit der Bedeutung: „die Fleischbank" und, indem ein Teil 
für das Ganze gesetzt wird, auch „das Schlachthaus'*. Über das 
morphologische \ crh;lltnisderbeiden Formen vgl. Archiv C 4,1 f. 

Ae. sfotrn ..iicsc^hossen", p. pt. von sc/^o/aii. In ilf m ne. 
Paradigma des Zeitworts erscheint die kurze Form shot als p. pr., 
wodurch die alte \ olle l-'orm übei flüssiir und nur durch eine 
Spezialisierung üirer liedeutung vor gänzlichem Ausfall bewahrt 
wurde. Das F^artidpium Kotten erhielt den Sinn „gelaicht habend" 
und erscheint nur noch adjectivisch in der Verbindung shotten 
herring „Hohlharing", mit gelegentlichen Erweiterungen dieser 
Bedeutung zu „ausgenommener und getrockneter Haring*', 
„magerer Mensch". 

Ae. Serif an „to decree öfter judgentent, to adjudge. doom, 
inßict, imfyosr, pass a setitence upon a person" (BT), auch sciion 
von dem Riehtspruch des Priesters dem Sünder gctrenüber ge- 
braucht : ,, Beichte hören und Busse autcrlegen". Me. wird diese 
kirchliche Bedeutung des Zeitwortes sehr bald die herrsehende 
und ne. lebt es nur noch als ein Ritualwort der katholischen 
Kirche. 

Ae. seil, ein sehr häufig gebrauchtes, vieldeutiges Wort: 
»Sitz, Wohnsitz, Bischofssitz, Belagerung, Sitzfleisch etc." Wenn 
man aus der Zahl der Belege bei Stratmann-Bradley einen Sdiluss 
ziehen darf, so scheint das isolierte Hauptwort schon me. seltener 
geworden zu sein, wobei wir in erster Linie an den Wettbewerb 
von Fremdwörtern wie seat, thronet chair, residente^ see, siege 
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y.u denken haben. In der nc. Zeit wurde der Verwendung.skreis 
(.lo Wortes immer enijer jrezogen, so dass .« ///r jetzt f;ist ganz auf 
die Ik'dt'uiung „iiiink, Lehnbank" beschränkt und auch mit diesem 
engen Sinn in der Umgangsspradie nicht häufig zu hOren ist 

Ae. steall, ein schon in der alten Sprache vieldeutiges 
Wort« welches in der Überlieferung besonders reichlich ui den 
abstrakten Bedeutung^ „Zustand (se steail cyricean Status 
ecclrsi'ae BTi, Stelle *Brihhvald gehälgodc Tobian Oft hts steail 
ib.)" belegt ist. Im Laufe der Zeit wurde das Wort aus dieser 
alltremeinen Bedeutung verdr.'lngt, vor allem von feiner klinsjenden 
Fremchvitrlem wie ^fatc, roftdtfion, place, die den Srhrt ibenden 
um] allmahlieh aui h den Sprechenden pfeeiirneter erst hienen, 
abs»truktc Begriffe auszudrücken. Das heimische Won selbst, 
dem schon in der Sprache der Angelsachsen auch die Bedeutung 
„Stall" eigen war, ist immer konkreter geworden ; es hat dur(± 
Verwendung für neue Culturerzeugnisse so viele engere Neben- 
bedeutungen erhaltoi (Stall > Stand fflr 1 Tier, Kramerstand, 
Marktbude, Chorherrenstuhl, Sperrsitz Im Theater etc.), dass auch 
die umfassendere konkrete Bedeutimg „Stall" bereits einigermasscn 
in den Hintergrund der mit dem Wort verknüpften Vorstellimgen 
getreten ist. In der litterarischen Sprache wenigstens wird man 
den Begriff „Stidl" viel httufiirer durch sfahlr oder durch - ines 
der für die einzelnen TierLiaitunuen üblichen Wörter \v\v konicl, 
sty, c(nv-housc etc. ausuetlrückt tinUen, als duich das ursj)rünglich 
alle diese Spe/.ialiiälen in sich schliessende Wort stall. 

Ae. stöl, in der Sprache der Angelsachsen ein würdevolles 
Wort: „Stuhl, Thron": Heofnes wmldenä de sited oh dam hälgan 
stölc (BT). Dass das Wort auch me. noch einen höheren Rang 
einnahm, beweisen stattliche Composita wie hischop-, dorn-, kine^ 
stol. Der ne. Usus hing^en hat es all seiner früheren Würde 
beraubt, man versteht unter stool jetzt nur noch einen kleinen 
nmden, drei- oder vierbeinip^en Stuhl ohne Lehne, einen Kontor- 
stiihl, einen i^ock, auch einen Nachlsiuhi. woraus sich in der 
Medizinerspiache die Hc-d(.utunu ,,Stuhlganu" eruab. 

Ae. sitwllaii „sterben" h micg suu ltan blidelkv : Indus 
tnoriar (BTj. Im Me. kommt dem Worte noch tliese allgemeine, 
alle Todesarten In sich fassende Bedeutung zu: 

For your dlsese, wel oghte I swoune and s weite, 
Thogh I noon other härm ne drede feite 

(Gh., Compl. of Mars 216). 



Digitized by Google 



EmJJ Kocppel 



Mit der Zeit erfuhr es eine flhnHehc Beschränkung wie s/crvfii > 
starir (vgrl. über dieses \\\>i i I renoh p. 262 f.). Wie dieses früh- 
zeitig mit liungcr verbunden winde, so dass io starve ohne 
imhere Angabe jetzt „verhindern** bedeutett wurde to swelt zur 
Bezeichnung eines durch grosse Hitze erzeugten Zustandes ver- 
wendet, mit der AbschwAchung» dass das Ende dieses Zustandes 
nicht der Tod zu sein braucht: „vor Hitze verschmachten, in 
Ohnmacht faJl^". Dass sich diese X'erengung schon me. \ or- 
bereitete, zeigt uns eine andere SteUe desselben Chaucer'schen 
Gedichtes: 

So fehle he wex, for hetc and for hia wo, 
That nlgh he swett 

(ib. 127 1. 

Im Ac. erscheint lo swdt stets mit Hitze \ erbunden: Js the sun 
to be blamed Skat the traveller's clmk swelts kirn wiUt heat 
(Bishop Hall, F.), und audi dar ne. Ableitung to swelier, welche 
das Stammwort verdrängt hat, kommt nur diese engere Bedeutung 
zu: „vch: Hitze versdmiachten, niedersinken". — Die Beschrankung 
des Gebrauches von starve und swelt ist wohl auf ein und dieselbe 
Ursache zurückzufahren, auf die me. Verbreitung des Zeitworts 
deren, dyen > ne. die, wodurch die Sprechenden die Möglichkeit 
erhielten, die alten Synonyma zur genaueren Bestimmung ein- 
zelner Todesiirten zu verwenden. 

Ae. dfpc „Dach" t i scheint of t neben //n5/ (>hne Hecleiiluni;s- 
verschiedenheil. Die Bibel worte: Pnrdicatc sttpcr la ta sind sowohl 
mit: Bodigad on dacum, als auch mit: Bodiad uppau hröfum 
übersetzt (BT) tmd in der Prosa des Gudlac ist das Dach desselben 
Hauses mit äac und hröf bezeichnet (cf. ib. das erste Beispiel 
s. V. dac). Gleichwohl Iflsst die Überlieferung erkennen, dass 
hrif das feinere und umfassendere Wort ist, dass der Angelsachse 
den Himmel als Dach der Erde nicht dtrc genannt haben würde 
(He gescöp eordan beaniunt heofmi lo Jiröfi\ BTi. Mit dtec hin- 
gegen war der Begriff des Stroh Jarhes, Jer vorherrschenden 
BcdaehunLis weise, bereits so verschmolzen, dass das auch 
zur P>e/eiehnuntr des Maii iials, de-- iüv das Dach verwendeten 
Slrolia, diente; Das ln'<si.< hröf i(ur< iiii<i (hci f hcihcht iiiitnctt 
domus erat focno tectum - BTj. Au^ dei me. Zeit ist thak bis 
jetzt schwach belegt, und wie das Wort uns im Ne. als thatck, mit 
der Affticata des Zeitworts me. theccken (vgl. Archiv CVI 46), 
wieder häufiger begegnet, kann es nicht mehr als Synonymon 
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von roof gebrauclu w erden, hondcin es kommt ihm nur noch die 
engere Bedeutung „Strohdach" zu, während roof für jede Art 
der Bedachung, im wirklicfaen und bildlichen Sinne, verwendet 
werden kann. 

Ae. tid „Zeit'' — das herrsdiende, alle Bedeutungsschatüer- 
ungen des Begriffes „Zeit" deckende Wort, neben welchem jedoch 
sdion ae. in weiter Verbreitung eine andere Abk itimp: derselben 
Wurzel steht: tinta. Für me. tidc Oberwiegt noch durchaus die 
allgemeine Bedeutung . Zeit", doch versteht es Chaucers Schiffer 
bereits trefflich, seine „Gezeiten" zu berechnen (to rekene wvl 
his tydrs Prol. 401). Auch in dem Gleichnis des I^echisiielehrten : 
ßul litii whyi ä lastcth . . . . i Joye of this world, Jot iymc wol 
nat ttbyde, / Pro day nyg/it Ü diangeth as the tyde (B 1132) 
kommt dem Worte iyde im Gegensatz zu dem unmittelbar voraus- 
gehenden iyme bereits die engere Bedeutung »Fluthzeit, Fluth, 
Ebbe und Fluth*' zu; Chaucer hat zuerst die Worte des innocenz: 
A mane nsque ad vespcram immutabitur tcmpus verwertet und 
dann seinen Vergleich angefügt In der Volkssprache wird tide 
i\\v<i- spezielle Bedeutung: schon viel früher erhalten haben. 
Frülizeitig werden sie h die Küstenbewohner den Überfluss der 
Sprache zu- Nutzen gemacht und diis Wort tidc auf die 
Erscheinuntrcii bezogen haben, welche für ihre Zeiteinteilung 
die massgebenden waren, auf du^ Kommen tmd Weichen der 
Meeresflut, auf Ebbe und Flut, und schliesslich auf die Flut 
selbst Von der Kflste drang diese Verwendungsweise des Wortes 
ins Inland, so dass in der lebenden Sprache die alte, umfiassende 
Bedeutung nur noch durchsdiimmert in Zusammensetzungen wie 
Shrovctidc, noontide, eventide, während für das Simplex die engere, 
marine Bedeutung die allgemein gültige geworden ist 

Ae. ttliafi ,,nHch etwas streben, sorgen für . . .. sich ab- 
mühen, arbeiten" in diesen und verw"mdten Bedeutunticn ist 
das Zeitwort reichlich belegt, aber erst ganz spüt und spärlich 
auch in der V'erbindimg „das Land bearbeiten, bebauen": divt land 
io tilianne (Chr. 1091, BT». In der me. Zeil wird diu> Wort noch 
mit der alten Prdheit von verschiedenen Arten des Arbeitens, 
fttr körperliches und geistiges Bemühen, gesagt: Vre Louerd tiled 
eßer höre htue (BT), doch schon mit Vorliebe von der Bestellung der 
Erde. In der lebenden Sprache bezeichnet das Verbum nur noch 
diese eine Art der Arbeit : to tili „Land bestellen, bebauen, pflQgen, 
ackern" — alle anderen Bedeutungen sind abgestorben. 
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Ae. w^d „Gewund, Kleidung", für jede Art von Kkidunj^ 
gebraucht: Ic was nacod, nolde je tue wiiäa Udiun (BT). Me. 
wird das Wort wede mit derselben Ausdehntmg verwendet, und 
auch bei Sliakespeare, bei welchem weed häufig zu finden ist» 
ist das Wort nodi nidit verengt, doch Iflsst sich wiederholt er- 
kennen, dass er bei w^d in erster Linie an ein dunkdfarbtgeSi 
wohl auch geringeres Gewand gedacht hat, wiederholt stellt er 
das Wort in Gegensatz zu der bunten Tracht (livery) der Jugend. 
König Claudius sajjl zu Lacrtes: Yoitth no fess hccntues ' TJrr 
light and carciess iivery ifmi it wcars j Thun scttini tii^c Itis 
sah/es and ht's tereds ^'Hamlet IV 7, 79\ und in den Sonetten 
sintrt der Dichter von dei' Schönheit iseines jungen Freimdes : Thy 
youiii s proud livery, so gased on now, / Will be a tattcr'd 
weed, of small worth Heid (Son. 2). Die in den folgenden Jahren 
eintretende Beschrankung des Wortes hat diese Bedeutungs- 
schattierung festgehalten, Dichter sprechen von a palmer's ftveds, 
rural weeds, a begganMman's wecds (s. Flügel), und in der 
lebenden Sprache wird es nur noch auf die dunkelste aller 
Kleid 11 n jrn bezogen, auf die Trauerkleider der Witwe: awidwfs 
weeds ist heute noch die allijemein gültige Form' ' 

Dass aut h bei der Beseliriinkung dieses heimist hen Wortes 
die zahlreichen Lehnwörter ahnlichen Sinnes, wie «pparvl. (/rr<:s, 
iidnucnl, habii, eine grosse Rolle spielten, ist ni*. ht /u he/.weileln. 
Immerhin ist bemerkenswert, diUss sich einem anderen engUschen 
Worte gegenüber dieser Einfluss als ohmnftchtig erwiesen hat: 
der dem ae. clddas entsprechende ne. Plural clotkes hat sich bis 
heute den alten weiten Sinn bewahrt, noch in der soeben ver- 
öffentlichten Novelle der Mrs. Ward „Eleanor" fasst Miss Manisty 
ihr Urteil über die Kleider i' r iungen Amerikanerin in die Worte: 
Her ciothes were odd, and dowdy, and too old for her altogcihvr 
(Chap. I\ Wir dürfen deshalb vielleicht einen weiteren Grund 
für die Beschränkung des Wortes icccd darin Mu hcn, dass es in 
Laut und Schritt vollkommen identisch geworden war mit ae. 
7vtoä ne. weed „Unkraut". Es kann i.ein, dass wegen dieses Doppel- 
sinnes das isolierte Subst. weed „Kleid" mehr und mehr vermieden 
wurde, zumeist tritt es im Plural von einem Adjecttv oder Genitiv 
begleitet auf wie in der modernen Formel: a widow's weeds% 

*] Den \<in llnmonymen veranlassten Unte^Dg einiger hocbdeuMcticn Wörter 
bat Liebich besprochen, Beitr. XXIII 229. 
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SelbstverstanUlich k.tnn lareds auch jetzt noch allein gebraucht 
werden, wenn vorher von einer Witwe die Rede war: Shc looks 
very ntce tu her weeds. 

XL LsHNWdltTBK. 

Me. cntrs, pl. „Provisions or victuals hnitght fas (/is/in- 
gnishcd from, and usually morc delicalr or dahtty than those 
of Ivmic productiony NED. Die.se Vorsteiluni: einer feineren, 
auserlesenen Speise blieb mit dem Lehnwort verbunden, es trat 
SO häufig von Beiwörtern wie dainty, dclicatc begleitet uui, diuss 
sich seine Verwendung aUmaUicb von den „eingekauften Lebens- 
mitteln" im Allgemeinen auf die „X^ckerbissen" beschrankte. 
Jetzt wird das ziemlich seltene Wort (und der noch seltenere 
ct^) nur noch in diesem spezidien Sinn gebraucht. 

Me. conjurc(n) ,^besdiw0ren", t^. to conjure, Shakespeare 
gebrauchte das Zeitw ort, auch wenn es sich um eine ganz be- 
sondere Alt des Rcsrhwörcns, um eine C'.eisterbcsehwftrung, 
handelte, mii wechselnder Betonung, als Oxytonon und als Par- 
oxytonon. Allmfihlich ist jedoch eine begriffliche Scheidunp der 
beiden \'ersc hieden betonten Formen einjGfetreten, wobei to conjure 
auf die Bedeutung „beschwören, inständig bitten" beschrankt 
wurde, während to cöujure mit der Thäügkeit des Geistcrbe- 
schwörersy Zauberers in Verbindung gebracht wurde und die 
Bedeutungen i3eschwörungen voraelunen, zaubern, hexen, be> 
schwören (Geister)" erliielt In der alteren Spradie wurde das 
Verbum auch im Sinne von „sich verschwören" verwendet (cf. 
Trench und Ni^), wofür jetzt (o conspirv üMit h ist. 

Me. cors, corps ,,der Körper des lebenden Menschen", eine 
Bedeutimg, die das Wort bis tief in die nc. Periode hinein behielt: 
/ shotül niv hitlky Corp< almn:, ii707, XED, vgl. Trench p, 61). 
Daj»s sii ii dieses Lehnwort h uhzeitig neben das heimisc he body 
stellte, wird viel zu dem Untergänge des anderen echt englischen 
Synonymons ae. Itchama me. lichame, likam be^etragen haben. 
Allmählich wurde mit corps der Gedanke an den toten Körper, 
an die Leiche, verbunden» das Wort wird oft von Beiwörtern 
wie dead, Hfeless begleitet, bis sich schliesslich der von diesen 
Adjectiven beschrankte Sinn auf das Hauptwort selbst kon- 
zentrierte. Die Bedeutung „Leiche, Leiclmam" ist jetzt für atrpse, 
welches grapliisch durch die Anfügung des e von dem späten 

s 
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Lehnwort corps „Truppenkörper" getrennt ^^'urde, sowohl, als 
auch für die seltenere, arcbaische Nebenform corse, die aUgemm 
gültige geworden» eine Aosdrucksweise wie ,Jte is now a U/eless 
corpst^' wird neuerdings nach dem NED pleonastisdi empfunden, 
wenn auch lange noch nicht als so fiberflttssig und lacheilich 
wie die „tote Leiche", 

Me. daintee — „cstinialioii, Jionour, favour (in ivhkh any- 
i/uftff hrfd) ; liking or fondnes> to do or srr arirfh/nsz. delight, 
plensitre, joy" (NHD). Alle diese, weiteren und fcinLicn, ab- 
strakten Bedtutunucn sind dem Worte abE^estoi bt n, gt rettet hat 
ne. rfflfiw/)' nur den aus jenen abgeleiteten konkreten Sinn; „Leckerei, 
Leckerbissen, Nasch werk": Your larders hutig with daintics 
(Southey 1794, NED). Im Übertragenen Sinne kann es auch von 
einem geistigen Genuss gesagt werden: Tkox who can only be 
allured by tke dainties of knawiedge (Ferriar 1796, ib.). Jetzt 
bekommt man das Hauptwort in der Umgangssprache nur selten 
zu hören, es lebt fost nur noch ein litterarisches Leben. 

Me. dämme „Frau" steht zuerst neben me. damc, ohne dass 
sich eine X'crschicdcnheit des Ranires der beiden \Vr)rter erkennen 
lässt. Beide Formen werden in der illiei en Sprache aueh zur Be- 
zeichnunpf der „Mutter eines Tieres" verwendet, (iei^en das Rnde 
der nie. oder zu Anlan^ der ne. Periode trat jedoch eine Trennung 
dn, und zwar zunächst in der Weise, dass dame die feino'e Form 
wurde, das kurze dam hingegen die volkstümliche, bald mit 
Geringschätzung gebrauchte, wie z. B. von dem verblendeten 
Leontes fOr seine Gattin: This brat is none of mitte . . . . / N^ettce 
with it, and together with the dam / Cammit ihem to the fire! 
( \VT. II 3, 92). Im Volksmunde hat sich das Wort ausserhalb des 
Tierreiches am längsten behauptet bei einer Erwähnung der Gross- 
mutter des Teufels, in der allitteriefcnden Fonnel: „The dnil and 
h/s i/d/n". In der sehildeten l'muaniissprache ist das Wort jetzt 
ganz auf das Tierreich besehr;lnkt, aut die Bezeichnung der Mutler, 
der „Alten" des Tieres: Dam: A femalc parent (of animals, 
now nsually of quadntpcds) NED. 

Me. foile „Blatt": Fructified olinc offoiles faire and thicke 
(Lydgate, NED). In dieser seiner ursprünglichen Bedeutung ist 
das Lehnwort bald vor dem heimisdien leaf zurückgewichen, 
erhielt jedoch schon me, neue Lebenskraft durch seine Ver- 
wendung für die Bezeichntmg von allerlei künstlichen Blattern. 
Ne. foii ist ganz auf diese Kunstprodukte beschrankt: „Metall- 
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blattchen, Blech, Spicuclbclas:, Folie ifür Edelsteine > etc.", aus 
welchen Bedeutungen sich die sehr übhche, bildliche Verwend- 
ung des Wortes ergab: to serve as a foil etc. 

Me. herber, erber ,,Grasplatz, Blumengarten» Obstgarten, 
Laubgang» Laube" — in allen diesen Bedeutungen ist das bei den 
Gartenschüderungen der mittelenglischen Dichter sehr beliebte 
Wort reidilich belegt, und von diesem ganzen Reichtum ist dem 
ne. arbniir nur die engste Bedeutung „Laube** geblieben. Seine 
gefahrlichsten und siegreichen Nebenbuhler waren die Wörter 
gardcn, ftrchard und lawu. 

Me. parccttrr „Teilhaber". Diese jflliiemeine Bedeutung 
hat das Lehnwort an die aus ihm entstandene enuli.'jche Neu- 
bildung me. partener ne. parinrr abgeben müssen. Ne. parcvner 
lebt nur noch in der Rechtsspradie xnit der besdiränkten Be- 
deutung „Mteigentümer durch Erbschaft, Miteibe". 

Me. travaile(n) „arbeiten, ach abmühen", welche ursprflng« 
liehe, alle Arten der mühevollen Arbeit deckende Bedeutung dem 
Lebnworte auch in den ersten Jahriinnderten der ne. Aera e^en 
war. So sagt z. B. der König zu dem widerspenstigen Bertram: 
Obcy our will, witich travails in thy s^ood (AH's \Ve\] II '^, 16r>i. 
Nrben trnvail steht in Shakesjx-are's Zeit die Form tnn ri. ohne 
dass sich eine Verschiedenheit des Gebrauches der beiden I-'ormen 
erkennen Irtsst. Sp;iterhin wurden sie jedoch begrifflich gei.chjeden, 
so dass aus dem alten Zeitwort zwei neue Verba entsUmden 
sind, welche die EigentOmllchkeit gemdnsam haben, dass sie 
beide nur für bestimmte Abteilungen des umfessoiden Begriffes 
„arbeiten" verwendet werden. Die lebende Sprache besitzt 
1. to travaü mit der verengten Bedeutung „kreissen, in Geburts- 
wehen liegen" 2. to travel, an welcher ne. Sdieideform nur die 
Nebenbedeutung „reisen" haften geblieben ist. Da das Zeitwort 
schon me. auch in diesem Sinne auftritt, bemerkt Skeat ED mit 
Recht: The ward forcihly recnh thc toi/ of traicl in former day.<. 
In seiner alten, weiten Bedeutung ist das Lehnwort wohl an der 
Verbreitung und Lebenskraft des heimischen work zu Gnmde 
gegangen. 
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ARMENLACA 

1. Ann. usir : ags. stdtterja. 

Im Angelsacbsiscbeii betest suHterja, sulttri(j)a 'Neffe — 
Bruderssohn' und 'Vetter'. Bedenkt man, wie schwankend die 
Grenze zwischen den Bedeutungen vieler VerwandtsdiaftswOrter 
ist, wie z. B. Vetter*, urspr. = 'Vatersbruder', im Mhd. {vetere) 

'Vatersbruder', Vetter' und 'Bruderssohn' bedeutet, wie lat. itepos 
'Enkc-r in nachaugiisteischer Zeit tlic fkdeutung Neffe' juige- 
nommcn hat, wie id.^. ncpöt — 'Abkömmling, Enkel' im Indischen 
und Irimischen, im JÜtcrcn Latein und Altlitauischen die Bedeutung 
'Enkel' bewahrt, im (kTmanischen teils bewahrt (nhd. Xrfff' = 
•Enkel' bei i.uiiier;, teils zu 'Ncfle ^ Schwestersohn' aiaiin auch 
'Bruderssohn, Vetter' etc./ umgewandelt hat (Delbrtlck, Die iUg. 
Verwandtsdiaftsnamen p. 478 flg., Kluge Wdrterh. s. v. Neffe), so 
kann man annehmen, dass auch ags. sithterso einmal eine andere 
Bedeutung und zwar 'Enkel* gehabt hat Da nun aber stthferja von 
einem *sithter- idg. säfcier- abgeleitet ist wie ags. mödrie 'Mutter- 
Schwester' von idg. mäter- ags. ftUidor 'Mutter*; ahd. faturco 
'Vatersbruder', ags. fädera von idg. patcr- = ags. fäder 'Vater' 
^Kluge, Nom. Stiunmbildunglehre § 30), so darf, \\ < nn {igs. snh/erja 
urspr. 'Enkel — Sohneskind' bedeutet hat, dem idg. stifcter- die 
Bedeutung 'Sohn' beitjeleu:t werden < v't>l. skr. si'asrlya- 'Schwester- 
sohn' von svdsar- 'Schwester ' , püntru- des Sohnes Sohn, Enkel', 
von pttträ- 'Sohn', däuhitra- 'Tochlersohn* von duhitdr- 'Tochter'). 
Andernfalls lOsst sich ein idg. sükter- mit der Bedeutung 'Ab« 
kOmmling* annehmen, aus der sich spater ebenso gut die Bedeutung 
^Sohn, Enkel* wie 'Neffe* entwidceln konnte. Wendet man nun 
auf dieses idg. ^tkter- die annemsdien Lautgesetze an, so muss, 
-da anlaut. s vor Vokalen schwindet und kt nach uzust wird (vgL 
dustr 'Tochter' aus dhuktcr für dhugdMr), daraus uster- werden, 
und so lautet in der I hat der Stamm des armenischen Wortes 
ustr ^gen. uster) 'Sohn'. Dieses im alten Testament häufige, 

V. 

\ 
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sonst* seltner gewordene und spater verschwundene Wort wird 
nur in Verbindung mit dustr {ustr ev dustr 'Sobn und Tochter') ge* 
braucht und ist offenbar nur durch diese Verbindung dem Alfärmeni- 
sdien erhalten worden; ausserhalb derselben wird es — auch schon 
im alten Testament durch das jtlngere Wort ordi 'Sohn* erseut^ 
das im Mittel- und NeiKirmenischen das alte ustr ganz und gar 
aus dem Gebrauche vcrdr^Lniii hat. 

Wer das so erschlossene idg. siiktcr- auf eine der vorhiuidenen 
Wurzeln zurückführen will, dem steht idg. sug, «//A* oder sfiffh 
(B. B. 26, 131) 'saugen' in nhd. saugnt, ahd. s/lg(Ui, ;igs, stijan 
und sncan, lat. sü^, ir. siigim 'sauge' u. s. w. zur Verfügung. Er 
kann dann idg. säkter- 'Säugling' mit lat. ßlius 'Sohn* =■ idg. 
dkttios 'Sftugling* (WzL dhü 'saugen*} vergleichen. Natürlich ist 
diese Combination sehr unsicher. 

2. Arm. S^n = rhod. ktoIvo. 

Arm. srii liicn. 'bewohnt, bebaut, Mühi nd, l^wohnter 
Ort, Ortschaft, Dorf, Weiler" davon abgeleitet; sinakau 'Hauer', 
mnel bauen, «taien, gründen', ^nvac 'Bau*, SinuNun 'Bauen, 
GrOnden, Gedeihen, Blühen*) habe ich Arm. Gram. I p. 213 für 
ein persisdies Lehnwort erklart und mit dem nur noch als 2. Glied 
von Kompositen vorkommenden aw. Se^ana- 'Wohnung, Sitz* 
identifiziert. Denn aw. .^ayana- hatte al^rs.iS(i3v/;/ri- und mittelpers. 
sPn (s. meine Pers. Stud. p. 167) lauten müssen. Nun fehlt aber im 
Mittelpersischen jede Spur dieses ^etty und wo wir es in der Pehlevi- 
übersetzung des Awesta envarten sollten, wie z. R. bei der Ueber- 
tragung v^on aw. sayana-, erscheint immer mäui^ulh Wohnung' 
(Horn, Np. Schriftsprache p. 191). Ebenso fehlt auch im Xru- 
pei sischen suwohl wenn es nicht, wie Horn a, a. O. annimmt, 
in dem einzigen gul-San 'Rosengarten' (mit -äan statt .^In aus SSn^ 
vgl. J. F. Anz. 10,20) erhalten ist, wie auch jedes andere Derivat der 
Wurzel Si — skr. kSi 'wohnen*. Aber durch syr. Sainä 'terra culta, 
res secundae, pax, dcur, mansuetus* (Brockelmann Lex. syr. p. 373) 
war ein mittelpers. SSn gesichert, wenn syr. Saitiä für entlehnt 
zu haltCT ist, wie ich nach ßrockelmann angenommen hatte. 
Indessen stellt das hebr. Wörterbuch syr. fainä zur Wurzel 

'ruhen' (in ) *nihig'), und NOldeke hiüt (nach persönlicher 

* Z, B, bei Hloi. Clioreii. (Venedig 1865) fk 17 und Sl. 
■ Atm. cräi s idg. p«rth$ 'das Jange' «1 gr. iripTic? 
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Mitteilung) diese Zusammenstellung für dui'chaus richtig und 
demgem&ss syr. Saütä fOr echt sonitisdi, nidit für entleimt. Nach 
ihm heisst Sainä zunächst 'Ruhe, Frieden*, dann etwa 'Zahmheit', 
von Thieren und Pflanzen, dann geradezu 'bebautes Land* (im 
Gegensatz zu dawrä 'IK^dnis*), und das Verbum &ifyen heisst 
zunächst 'beruhigen, Frieden stiften', dann 'zähmen' und 'urbar 
machen'. Lässt sich somit ein mittelpers. sPn nicht nachweisen, 
so kann auch arm. .<t"w nicht sicher als Lehnwort {jelten, und es 
traijt sich, ob es nicht doch als echt armenisch anzusehen ist. Im 
letzteren Falle wäre arm. identisch mit rhoü. KToiva 'Wohnsitz, 
Gemeindebezirk" = idg. kßoinä und urverwandt mit gr. ktiZu» 
•erbaue, gründe , Krim? 'Gründung', ^uiai^evo? 'schön gebaut, wohl 
angesiedelt', duviKTiove?, ktiXo? ' 'zahm, mild, gezähmt', sior. k§i 
'wohnen*, kSitiä 'Wohnsitz*, kä^ram 'Grundbesitz, Feld, Ort, 
Gegend*, JtSimas 'wohnlich, ruhig, Aufenthalt, Ruhe', aw. ii 
'wohnen*, Utü 'Wohnung*, anaSita- *unbewohnt* (arm. anSi»)» 
Sot9ra- 'Land', Sayana- 'Wohnung, Sitz.* Die Gleichui^ ^ « 
KTolva ^ idg. h/>oiua ist sicher, wenn sich nachweisen lUsst, dass 
anlautendes idi^. A»/ im Armenischen zu werden muss. Leider 
erlaubt der Uebergimg von inlautendem k/> nach r zu arm. in 
arm. arj liur gr. apKTo?, skr. fksas, aw. arj^ö) keinen Rück- 
schluss auf die ßehimdlung von anlautendem k/. 

3w Arm. skund: gr. <nc6Xo£. 

Arm. skund heisst nach dem WOrterb. 'Hund, kleiner Hundy 
Hündchen* und ist nur zweimal (bei Schriftstellern des 11. und 
12. Jhd.) belegt Ich nehme an, d<iss das Wort, wenn echt armenisch 
und nicht etw a entlehnt (wie kac 'Hündin'), urspr. die Bedeutung 
'jimger Hund' gehabt hat und stelle es zu gr. (TkuXoS 'junges Thier, 
junger Hund, Hund' und ctkujjvo? 'das Junge' von Thieren (Löwen, 
I^ären u. s. w.\ Von arm. ^un = gr. kuiwv, lat. rnnt'!> u. s, w. ist 
es natürlich zu trennen. Eine andere Zusammenstellimg s, bei 
Schräder, Reallexicon s. v. Hund. 

4* Arm. demeslätos = gr. 6o|i^onKoc- 

Zu den in meiner Arm. Gram. I. p. 338 ff. verzeichneten 
griechischen Lehn- und Fremdwörtern trage ich das bisher über- 
sehene deme^ikos nach, in dem schon Dulaurier (Chronique de 

I Von BnigiDiiro Gntndriss i* p. 791 m. lau tUere, got. ma-tUm 'Mfll icht' 
gestellt. 
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Matthieu d'^desse, Paris 1838 p. 377, vgl. auch Stephanos. von 
Taron» cd. Malchaseanz Petersburg 1885 p. 379—380) eine Ent- 
stellung des byzant Titels öo^<mKo^ (Sophocles, Greek Leidcon 
p. 392) erkannt hat Ich finde das Wort bis jetzt an folgenden 
Stellen und in folgenden Formen. Johan Mamikonean (8.— 9. Jhd.) 
Venedig 1832 p. 56: Heraklius machte ihn auch ,,zum dimPslckos 
von ganz Rom" (= Griechenland i ; Stephanns von Taron (Anfang 
des ll.Jhd.; Petersburg 1885 p. 170: Kaiser Romanos sammelte viele 
Truppen '^i. j. 917 918 nach Stephnnos i und , .sandte einen drwcslikof^ 
{WAT. dimcalikos) nach der Stiidt Dvin"; p. 17'>: Kaiser Kostandin 
(Konstantin VII) sendet im Jahre •>4^' ,.clen douv^iikos (."mskik 
(=» Ths3mJ>skiki mit gewaltigem I leere in das Gebiet von Kai in'; 
p. 186: Kiur-Zan*, der Kiuser von Griechenland „sendet mit zahl- 
losen Truppen den demeslikos Midi nach Amith* — und de 
nahmen den äemesiihos Mleh gefangen*' (var. ^miolihos)\ Aristakes 
von Lastiverd (11. Jhd.) Vene<fig 1844 p.27: Michayel* macht euien 
{s mi) seiner Brflder zum Magistros, ,,dnen {s mmn) emenirt er zirni 
Deniesiikos* und sendet ihn nach dem grossen Antiokh ('AvTi6x€ia), 
indem er Arabien und den Süden seiner Sorge anvertraut", den 
zweiten ? r rrkrordn) seiner Rrtkler macht er zum Sinklitos in Kon- 
stantinopel etc. ; p. 31 : „derjenige, welcher der Dhmslt'kos trcnannt 
wurde": Mattheos von Edessa H'i. Jhd.) Jerusalem 1869 p. 17; „der 
General der R«mer, ^cvOtnu alikos, mitNamenil//r//"(i.J.972--973i; 
p, 18: „den lleerfühi'er den Dewcalikos und die imdern Grossen 
der Römer nahmen sie gefangen und führten sie in die Stadt 
Amith"; p. 19: „und es schrieb der Demealütos einen Brief nach 
Konstantinopel"; Smbat Chronik (13. Jhd.) Paris 1859 p.31: „Im 
Jahre 421 972—973 p. Chr.) zog der Heerführer der Griechen 
der Detnesfclos mit vielen Truppen gegen die Stadt Melitene — 
und sie nahmen den Demcsklos und 40 Vornehme gefangen"; 
p. 32: „aber der Demesklos schrieb an den Cmskik". Die ver- 
schiedenen Formen dieses Namens führen alle auf rtrmeslikns als 
ursprüngliche Form zurück, die durch X'ocaUissimilation (Aim, 
Gram. 1., p. 329i aus i/o/tirs/ikos entstanden sein kann. Wie aber 
domesitkos aus doiHt <tiko<. wei den konnte, bleibt unklar, da weder 

> Das ist JoluMitu s Tiimisko^ög 976, Enkftl des otHSO gCDumtm (J^iDikik.SiiilMit 
|i. 33 nenot ihn ^m^ikik Jühaoncs. 

> Im JrIv 973, I. Gebcr-Krumbiiclicr, Geicliklite der I^MOt Littcntur p. 989. 

> Mtchael IV I034->I04I. 

* Konatuitiiu» s. Gelier-Krombacher a. «. O. p. tooa 
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die armenische Sprache jemals 5/ in 5/ verwandelt, noch die 
annenische Schritt die Venvechsiimg: von st und sl begünstigt. 

5. Arm. Naxiavan: dnoßarnpiov? 

F. Murad hat in seiner ansprechenden Schrift: Ararat und 
Masis (Heidelberg 1901 1 den Nachweis zu führen gesucht, dass 
die Armenier eine einheimische Sintflutsage hatten, die den 
majestätischen Hern Masis ' in der Provinz Airarai /um Schauplatz 
gehabt und die \'eranlassunii zur Benennunti der „circa KK) km. 
südöstlich vom Masis" Mai ad a. a. 0. p- b2) gelegenen Stadt 
Naximmn* gegeben haben soll. Diese Stadt, die nach der dem 
Moses Chorenatsi zugeschriebenen Geographie zur Provinz Vaspu- 
rakan, spater zur Provinz Siunikh gerechnet wird, soH nämlich 
nach armenischer Ueberlieferung der Wohnsitz Noahs nach Lan< 
dung der Arche gewesen und deshalb NoxSavan « Naxijavan 
d. h. 'erste Niederlassung* (von nax 'zuerst, vorher, erster' und 
ijawau 'Herberge, Absteigequartier, Station, Aufenthaltsort*, a. a. 
O. p. genannt worden sein*. 

Wenn daher josephus Aniiq. Jud, I, 92 von dem Ort, wo 
Noah landete, sa^t: uTToßuTt'ipiov ^€VTOl töv töttov toötov 'Apu^viot 
KaXouöiv CK€i t«P otvuauuBtian? tfiq XdpvaKo^ tu vuv oi tmxiöpioi rä 
Xci^ava ^mbeiKvOovai, so liegt es nahe, in diesen Worten eine Be- 
stätigung jener Etymologie des Namens und zugleich einen Be- 
weis fQr das Alter der armenischen Ueberlieferung zu sehen. 
Die entgegenstehenden Argumente weiss Murad geschickt zu 
beseitigen, so dass er den Beweis für seine Behauptung zu er- 
bringen scheint. Wenn ich — in fast allen einzelnen Punkten 
mit Murad ein\'erstanden — ihm dennoch in der Hauptsache nicht 
zustimmen kann, so habe ich diizu folgende Gründe. 

1. Die Etymologie. Murads Krlürung des Namens wiu e richtig, 
wenn die Form Xdxijavan odi r .\'(ixij(n'nn die ursprüngliche wäre. 
Denn das Adverb uax fGegensatz von upa 'alsdann, darauf ) be- 
deutet 'zuvor, zuerst', in Kompositis = 'vor, vorher, voraus (lat. 
prac-jt zuerst*, z. B. nax-afor 'Vordersitz', ftaxo^om 'Vorbe- 
grttssung* (— das Zuerst-ljegrOsst-werden), nax^a-gah 'den Vorsitz, 

> VgL MBll«r-Si»onis Darcli Amcnien, Kordlttan and Hciopotainien p. 43. 

* Sprich Xathtschavan, jetzt Xachitschevan auf den Karten. Schon von Plole- 
tnaeas (Natoudva) neben Armavir und .^rtaJnt genannt. — Kin Deminutiv davon ist 
Xaxjavanik, Dorf im Kanton Khaiimikh der Proviiu Siunikh (Steph. Orb. II, p. 270). 

* VgL It^ijMii StongntthluD hin tb^Mt Venedig l8as p. 219 nax ijeva» 
oder nax «von u. 8. w.). 
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Vorranpf habend', nar-a-steh 'zuerst gcschafttn' Adam , uax-cin 
'erstgeboren', nux-astt(eal 'vorhergesagt', nax-u-.vmjmiU tun *Vor- 
schung', nax-ima0tNuH *Vorherwissen' u.s. w. (aa.O. und 
ijawan (=(r<w»wii*')bedeut€t'Absteigcquiirtier, Herberge' (auch ijn- 
van, ijemn, von ej, ^'hf 'Absteigen* landwand^ 'Herberge Wohsimg*, 
vgl. atWe-wank' ^ Nachtquartier'); ein altarm. *NaxfJawaH oder 
*NaxiJavan wäre also = *V<Mr-Abstcigequartier, Vor-herberge, 
erste Herberge' und könnte so genannt sein im Unterschied von den 
spateren Stationen, die dii- Xachkommen Noahs bei ihrer Weiter- 
wanderung und Verbreitunji auf der Erde durehlicten. Aber ein 
altarmenisches Naxijavtni ist nieht vorhanden, statt dessen er- 
scheint vielmehr nach bisheri<ier Annahme Xii.vc(ir<iii. Xtixauiii^ 
nach Murads Ansicht Naxjuvuu, das „eine in der raschen Volks- 
spradie oitstandene Veilctlrzung" (a. a. O. p. 63} aus Naxi/avan 
sein soll. Derartige VerkOrzungen sind aber bisher im Altarmeni- 
schen nii^ends nachgewiesen, und, soweit ich sehe, nicht nach- 
weisbar: das (wahrscheinlich aus *?famn* nach armenischen Ge- 
setzen) entstandene ija van hätte in der Zusammensetzung mit nax- 
sein #■ ebensocTut behalten müssen, wie es unxmtaf etc. behalten hat 
Denn das im Anlaut zwei- oder mehrsilbic:er Worter stehende ; oder h 
geht auch in der Zusammensetzung nicht verloren. An diesem (.iesetz 
scheitern Murads sonst zutreffende Ausführungen liber dieses Wort. 
Femer: die Formen NnxijdVtin, Xdxifrvan, Nnxjdvnn, Xaxfunn 
sind neben Naxiavan, Naxcmitt wohl seitdem 10. Jhd. in unscrn 
Ausgaben nachweisbar (Murad a. a. O. p. 103), aber für die altere 
Zeit gilt doch Nax^oMiu, seltner Nax(uan; so nAmlich steht bei 
Faustus p. 173, Lazar Pharpetsi p. 369, Moses Chorenatsi 77, 129, 
219 (nur p. 57 Naxjavan)y Moses Geographie 609 {NaximnU 
Sebeos (oft, s. Murad p. 103, auch in der Petersburger Ausgabe 
1879 p. 92, 93, 94, 118, 150), Levond (Petersburg ]nS7) p. 24 (nach 
der Handschrift , und p. 33 ffür Xtixifrvan des Pariser Druckes 
von 18ö7 , Stephimos von Taron (Petersburg 188.'>r p. nr>, 120, 
124 '^für Niixöivan des Pariser Druckes von 1859), Thomas Artsruni 
fPetersbui u' 1887) p. 78, 92, 105, 128, 195 u. s. w.. s(^ dass im 
10. Jhd. eigentlich nur Joh. Katholikos (Mui ad p. 103; öfter Nax- 
Javan* und Mos, Kalankatuatsi im 3. Buch zweimal Naxijevan* 

* Vgl. ijanem aus ejanem ; ijic gen. pl. von ejt. 

' Ebemo nadi d«r Modwaer Aaifpdie von 1853, z. B. p. 61, II7, 179 neben 

N^favan (var. Xax{uii'>\ y. 56. 

* Nach der Motkauei Ausgabe von l8te s. fi. p. 065. 
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schreibt. Jedenfalls ist Naxjavan und erst recht Naxijcvnn die 
jüngere Form oder Lesart, die erst durch die Schreiber der (durch- 
weg jlmgcnj Handschriften der Historiker und die modernen 
Herausgeber auch in die älteren Texte gekommen ist Ist aber 
Naxiavau die Älteste Form des Namens S so kann dieser selbstver* 
standlich nicht als 'erste Station' {nax-^avan) gedeutet werden, 
ist vielmehr in (ein sonst unbekanntes) Naxi" aus Naxil- oder 
JVaxN^-, das vielleicht ein Name war, und (das bekannte) ava» 
•Flecken' (Ortschaft zwischen Dorf und Stadt) zu zerlegen' und 
also 'Naxic- oder iVr/.i'w^-f lecken' zu dt uten, vgl. die Ortsnamen 
Anufiavan,Ar^ak(nmn, Ba^avart ( B<ii:;i((i)i), Zarehavon (Zarehttan), 
Thornavan, Karcavnn, Sirakaintu , Wiiitrscivaii, Snihatavan. 

2. Die Ueberlieferung. F. Muiad muss n;u h den Aiisfühi-uniit n 
L. Alischims und Geizers (iu a. O. p. 67) zuj^cbcn, dass die alten 
armenischen Schriftsteller bis etwa „ins 11. oder 12. Jhd. h^^b 
nirgends den Masis mit Namen als Landungspunkt Noahs nennen, 
sondern, wo sie Oberhaupt vom Archenberg reden, als solchen das 
Kardu-<^bjrge bezeichnen*', will aber daraus nicht mit L. Alischan 
und Geizer schliessen, dass die älteste Ueberlieferung den Masis 
nicht als Archenberg gekannt habe, sondern in den Worten des 
Johannes Erznkatsi (circa 1250- 1326): „der Ayraratische Berg, der 
hochgebaute \hisis, weil er der Ruhcort der Arche {reworden ist" 
in. a. O. 6Q> den Beweis dafür sehen, dass die Lokalisierung der 
Fluii>*igc am Masis „eine von alters her allgemein anerkannte 
Thatsache" sei. Das ist eine unberechtigte üeberschätzung des 
Zeugnisses des Joh. Erznkatsi, das doch nur beweist, dass zu 
seiner Zeit der Masis als Archenberg allgemein galt, nicht aber, 
dass er immer als solcher gegolten habe. In der Frage nach 
dem Alter dieser Geltung können wir uns doch nur an die Zeug> 
nisse der älteren Schriften halten, die, gleichviel ob übersetzt oder 
original, den Mjusis nicht mit der Flutsage in Verbindung bringen. 

Diese Zeugnisse, in denen wir dieselben beiden Versionen 
der Flutsatje wie bei den filteren jüdischen, griechischen und 
syrischen Autoren (Murad p. 26 und 36 ff.) wiederfinden, die 
babylonische, nach der die Arche im Lande Kardü (i<.orduenej 

* Vgl. Leon AliscHan Sisakan (Venedig 1893) p. 49?: „die Sitestcn und besten 
Schriftsteller, Chorenatsi und andere, schreiben tingeOihr bis zum 12. und 13. Jhd. 
immer ÄVajct'avtui". VgL auch np. .Va.vt'uz'iin, Naxjuvän, gr. NaEoudva bei PtoL 

' Ebenso L. AliscIuM Sisikan p. 497. 
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und die biblische, nach der sie „auf den Bergen Ai'arats" (Genesis 
8, 4) sitzen Uieb, simHkberfaaupt folgende. 1) Die Uebefsetzung von 
Eusebios Chronik (ed. Audier) 1» p. 36—37: „und von dem Sdiiffe 
(des Xisothros), welches ging und Halt machte in Armenien^ sei bis 
jetzt ein kleiner TheÜ auf dem Boge (Gebirge) der Korduener 
(arm. KordtiOfffc*) im Lande Armenien übrig geblieben". 2) FaustUS 
von Byzanz (Venedig 1832) p. 22: „um diese Zeit ging der grosse 
Bischof der Nisibencr der hlg. Jakob i aus seiner Stadt, um sich 
zu begeben in die Ikrge Armeniens, aut den Berg Sar;ir;».d ' im 
Gebiet der Airaraiischen Herrschaft* in den Kanton Kordukh — 
und er bat Gott, (ihn\ die errettende von Noah gebaute Arche 
sehen (zu lassenj, denn aut diesem Berg ruhte sie seit der SinttluL" 
3) Geschichte der hlg. Hriphsime und ihrer Genossinnen (Mos. Chor. 
Opera, Venedig 1865) p. 300: von dem Berge Solopb in Kordukh 
sagen die Syrer „dass bei der Abnahme der Wasser der Flut die 
Arche auf dem Gipfel des Berges d. h. des Sararad fi glux lerinn 
W S Sararaday) angekommen sei und dass der Sägefisch hindurch- 
passierend das Schiff zurückgehalten habe; der Name desFleckens 



' i fc'iihi Siii\ir,)J,ty. Da S:\rai.i<I iki Rerg selbst i.->t /s. Faustus p. 24, 7. 5 v. 11.: 
I Sararad Urintt), nicht das Land, in dem er lag, so ist nicht zu übersetzen „auf den 
Bwg Saimrads" (Murad p. 71). Bei den Wörtern fUr Provinz, Kaoton, Stadt, Flecken, 
Doff, Berg* vaA Umlichen steht im AnncDischcn d«r Nunc entweder Im Gcnettv oder (be- 
sonders vorangehend) unflcctirt als Ajiposition, z. h.gavani Airaratii FB 145, Laz. Pharp. 
382 oder Airaral gai'arn, j^aTarin u. s. w. (sehr oft) — 'die Provinz Airarat." — Ist Sararaä 
am Artartut =s Ararat (s. imlen p. 77.) entstanden? Vgl. Murad p. 84 Anm. 

' Dieter gm» ▼ereinselte «ad gewditc Amdnidc 'Gebiet der Ainrnttiscbcn 
Herrschaft' ist auch mir (wie Murad p. 84) seit Jahren anstössig. Wo Faustus sonst 
den Kanton Koiflukti ddcr einen andern nt Armenien j^chörifjen oder perechnclen 
Kantou erwähnt, genügt ihm immer der Ausdruck Knnton Kordukh, Kanton Aloyhovil' 
a. w. olme jede nlhere Bettimmmig, die aucli fibeifianig war, wenn sie nur bcngte, 
dass der Kanton zum Lande oder Königreich Armenien gehörte. Auch war dies ja hier 
schon genÜKeruJ durc h die Wurtc die Iki j^e Armeniens" angedeutet. Zudem gab es gar 
keine Airaratische iierr»chali, sondern nur eme Hcrrschalt der arsacidiscben fCöoige, 
die in einer Stedt der Proviof Aireret residierten. Faustm twencbt den Auadiudt nar 
hier, um zu .sagen, dass, wenn die Arche im Kanton Kordokh landete, sie, wenn auch 
nicht in der Pn»vin^ Air.irat, so doch in einem von Airarni aui beherrschten Gebiete 
Armeniens gelandet ist tmd wiU dadurch offenbar den babylonisch-syrischen mit dem 
biblischen Berieht in Buddang bringen, wie es fiAher schon die jttdisehe Tradition (Marad 
P. 26, 39) gcthan hatte, indem sie Ararat (= arm. Airarat) mit KardS (= arm. Kordukh) 
identifizierte. Der Widerspruch der beiden Berichte wird noch «^pntcrftl 12 flul.) von 
einem Armenier hervorgehoben, dann aber natürlich zu Gunsten der Bibel entschieden 
(Murad p. 91). Dasa Airarat an muever Fanstusatelle noch die Bedentnig des ahen 
Reidies Utartn gehabt lutbe, wie Dr. Beick will (nach mOndlicber MitteUooRX Icug»« ich. 
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sei Thamnis ' geniinnt worden, d. h. acht Seelen sind aus der Arche 
ausgestiegen" (s. Miirad p.28— 29 und vgl. 1. Petri 3,20). 4) Thomas 
Artsnini (Petersburir i887) p. 19: „nach VoUzug des gOtUichen 
Befehles wurde die Ardie von den Wasson^ogen nadi Osten 
nach der Wxte der Welt (yareveleain} i fuijof aSxarki) getrieben 
und ruhte auf den Bergen Yon Kordukh" (i lerins KorduafJ. 5) Die 
cUTnenische Uebersetzung von Genesis 8, 4: „und es setzte sich die 
Arche nieder auf den Bergen Ararats" (i lerins Ararntay*, var. 
Araraday, Airaratay für gr. im xd öpn Td^Apapar;. Stammen diese 
Angaben (auch nach Murads ^^einung:') sämtiic h direkt oder in- 
direkt — aus griechischer oder syrischer Quelle, so kommt für die 
i' i iigc, ob CS eine einheimische Flutsagc bei den Armeniern ge- 
geben habe, nur die einzig übrige Stelle, an der die Flutsage noch 
erwähnt wird, Moses Chorenatsi Geschichte I, cap. 6, p. 17 in Be^ 
tracht. Dieser berichtet nach seinen Gewährsmännern Gorgi, Banan 
und Dayidi(?X dass einer derselben einer Unterhaltung griediischer 
Weisen über Teilung dise Völker beigewohnt hfltte, und dass dabei 
der tüchtigste unter diesen, Olompiodoros mitNamen, so gesprodien 
hatte. „Ich will euch erzählen," sagte er, „ungeschriebene durch 
Tradition auf uns gekommene Frz.lhlungen, die auch viele Bauern 
heute noch erzählen. Es piebt gab i ein Huch über Khsisuthros und 
seine Söhne, das man jetzt nirgends mehr sieht, in dem, wie sie 
sagen, folgende Darstellung sich findet. Nachdem Khsisuthros 
nach Armenien geschiflt und gelandet wai, zieht einer seiner 
söhne, Sim genannt, nach Nordw^ten, um das Land zu erkunden» 
trifft auf eine kleine Ebene am Pusse eines langgestredcten Berges» 
durch welche Flflsse strOmen nach der Gegend von Assyrien» 
wohnt am Flusse während zweier Monate und nennt nach seinem 
Namen den Berg Sim*. Dann kehrt er nach Südosten zurück» 



• Vgl. Nüldeke, Festschrift für Kiepert p. ^^. 

* Vert taad der ameDiscbe Ueberaeuer von Gen. 8, 4 <lie BedentoAg von 'Apopdr? 
und waram tiwnetst er es nldit vMstliidUcber dnidi Mrmria (wh d«r UcbcneUer 

von Jerem. 51, 27)? Jedenfalls ist Ararat [par. AraraJ) nur die Umschreibung von 
griech. 'Apapdr inul durchaus unarmenisch, keineswegs aus Airarat entstanden, wie 
Murad p. 20 will. Ebenso fremd ist Ararad in erkirn Araraday 'das Land Ararat' 
4 KBnige 1% 37» (Fscodo-) Scbiot Petenborg 1879 fk 3 und 3 (dreiqiaO «ad (ans 
gleicher Quelle) Mosat CliOKDatri p. 3» und 23. MtA Sgratmli Vgl. MiNrad p. «3» 
91—^ Anm. und p. 102. 

' Im Kanton Sasun (Injij. p. 70) westlich vom Van-Scc. Mose;» wähli Uiesen 
Berg wegen der AcbBlicUceiC seinei Namma mit Sem (dem Sohne Noalw), den er Ucr 
in Sim Inden. 
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woher er gekommen war. Aber einer seiner jOngeren Söhne mit 
Namen Tarban trennt sich mit dreissig Söhnen und fünfzehn 
Töchtern nebst deren Mftnnem vom Vater und nimmt seinen 
Wohnsitz wieder an demselbenFlussufer*, nach dessen (desTarban) 
Namen er (Sim) audi den Kanton Tarön nennt ; den Namen aber 
des Ortes, wo er jrewohnt hatte, nemit er Crönk' (Zerstreuung ; 
denn hier fing zuerst die Trennung seiner Sf^hne von ihm an. Fr 
wandte sich weg und wohnte, wie sie s;iiic n, einige Tage an der 
Grenze des Gebietes der Baktricr, und einer seiner Söhne blieb dort. 
Denn die östlichen Länder nennen den Sem (sie) Zrvan und den 
Kanton nennen sie bis heute Zaruand. Aber noch öfter thun die Alten 
von den Nachkommen Arams Erw&hnung dieser Ding bei Lauten- 
klang und Sang und Tanz". In diesem Beridite deuten die Namen 
Xisuthros, Sim ^ Sem, die Gleicfasetzung von Sem mit Zrvan, 
die Erklärung von Tarön aus Tarban, von Zarvand aus Zrvan 
und der ganze Tenor nicht auf eine volkstOmliche Ueberlieferung 
der Armenier, sondern erweisen die gelehrte Mache des Moses. 
Auch die Behauptung, dass die Nachkommen Arams „dieser 
Dinge Erwalmung thun", ist zu unbestimmt, als dass daraus bei 
der notorischen Unzu\ erliissigkeit des Moses irgend etwas ge- 
schlossen werden konnte. Und selbst wenn dieser Bericht einen 
volksttlmlichen Kern hätte, was ich leugne, so wäre doch der 
Schauplatz auch dieser Erzählung im Westen und Süden vom 
Van-See und der Landungsort des Xisuthros, nach der Lage des 
Berges Sim (s. Moses Choren, p. 80, Aristakes Last p. 94) und den 
obigen Angaben zu urteilen, nicht der Masis in Airarat, sondern 
eben das Land Kordukhl 

Die armenische Litteratur des 5. — 10. Jahrb. weiss also nichts 
vom Masis als Archenberg. Wenn er aber später lUs solcher 
erscheint, so erklärt sich das doch hinreit hend durch den immer 
grösser werdenden Einfluss der Bibel, die die Arche auf den 
Bergen von Ararat = arm. Airarat landen lässt. Der höchste 
vmd berühmteste derselben war der Masis : also musste die Arche 
auf ihm gelandet sein*. Als dann zur selben Zeit altarm. Nax- 
iavan zu Naxijemn wurde, das sich als 'erstes Absteig^uartter* 
deuten liess, lag es nahe, diese Stadt in Beziehung zu der 



* i tum gglner^n} Die Pracpositiun ; wiid nur mit Dau, Acc. und Abi., nicht 
■bcr mit dem Instr. verbanden. 
■ Vgl. Mund p. 91—92. 
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auf den Masis verlegten Landung der Arche zu setzen, so dass 
nun Sage und Etymologie einander stützen konnten. 

Wie dem aber auch sei, es ist keine Spur einer einheimischen 

Flutsiigc nachweisbar und keine Möglichkeit einer Deutung von 
Naxcavan (und selbst von Naxjavan) als dTtoßatripiov ' vorhanden. 
Und was Joscphus betrifft, so lüsst auch or nur die Arche ,,in 
Armenien auf dem (Üpf« ! rinev Rcri^es" stehen bleiben und spricht 
weder von der i^rovin/. Apapur noch vom Berge Masis noch von 
der Stadt NaEuava. und seine Behauptung, dass die Armenier einen 
Ort in Zusammenhang mit der Flutsfige ditoßaTnpiov genannt 
hatten, kam nidit als zuverlässig angesehen werden. 'Es nennt 
seine Quelle nicht, und wh* haben keinen Grund, sie ohne weiteres 
fflr gut zu halten, auch wenn sie eme armenische war. Denn 
selbst ein Armenier konnte ihn Uber einen armenischen Ortsnamen 
falsch berichten, und er that es, wenn er ihm NaxÖavan als 'Ort der 
Landung' u. dgl. erklarte. 

1 So liesM ttch wohl d«r Natt« d«B TktdtMJßgpani' in Airarat (Eliie Venedig 1859 
p. 139. Murad p. 63t deuten (von ijniit-f "nu'isteipen, absteigen, landen', &iToßo(v€lv). Das 
Dort liegt aber im Kaniou Vaoaod, weit weg vom Masis, und »teht in keiner Beziebong 
i«r Fhitsafc 
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AUS DEN ANFÄNGEN STRASSBÜRGS 

Eine archaologiscfae Betrachtui^. 

Die Frsige nach dem Aher unserer Stadt ist in den letzten 
Jaliren in ein neues» gegenstandlicheres Stadium getreten. Durch 
die arcfaiLologische Überwachung der asahlrdchen Tiefgrabungen 

wurde eine solche Fülle von Material zu Tage gefördert, dass 
wir allmflhlich einen wirklichen Einblick in das Innere des 

grossen Schutt- und Trümmerhaufens gewinnen, über dem sich 
unsere ^^ute Stadt mit ihren Kirchen, Häusern und Platzen erhebt. 
Freilich stehen wir erst im Anfang der Beobachtungen und sind 
weit davon entiemt, ein irgend wie vollständiges Hild entwerten 
zu können. Doch haben manche Kragen sich schon merkhch 
geklart 

Die grosse Lüdce zwischen dem Mittelalter und der rOmisdien 
Periode beginnt sidi auszufallen. Die Vorstellung» die wir in 
unserer Lokalforscfaung finden, dass die alte in TrOmmer zer- 
fallene Römerfeste noch im 8. oder gar 9. Jahrhimdert öde lag, be- 
ruht wesentlich auf dem Mangel zuverlässiger Nachrichten tmd 
Funde. So kam man dazu, den Beginn der neuen Stadlentwicklung 
überhaupt ausserhalb des allen römischen Argentoratum in Neu- 
siedelungen zu suchen, welche germanische Ackerbürger vor 
dem W'cstthure an der alten Ueerstr;isse gründeten. Von dieser 
Vorstadt soll der deutsche Name 'Strassbur^ ausgegangen sein'. 
Es fragt sich, wie unsere Funde zu dieser Hypothese sich stellen. 

Die frOhesten mittelalterlichen entstammen bis jetzt grade 
dem Bereiche der Altstadt. Jm ganzen Zuge der Kalbsgasse, d. h. 
direkt vor der römischen Südmauer, wo bis zur lU kein Torrain 
für weitere Niederlassungen mehr war, fanden sich zahlreiche Reste 
aus der späteren Völkerwanderungszeit tmd dem früheren Mittel* 
alter: iiltchristUcbe Spangen, merovingische und karolingische 

> Strassbarg und sdne Braten S. 74, Zektcbrift flbr die Gcsdnchte des Obep> 
rbeint la (1897) S. t(fj €. 

6 
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Waffen und CiLrilte, ein merovingiücher, ein karolingischer Sporn, 
ein Ski cunui^achs, ein ausgezeichnetes Karolingerschwert etc. sowie 
eine ganze Mustercollection diarakterisdscher Sdierben z. T. von 
derselben* Art wie diejenigen aus der Nadibestattung des Sesen- 
beimer Goethehflgels mit den fränkischen Waffen and der Totila- 
mflnze K Ähnliche keramische Reste stammen von einem Neubau 
der benachbarten Schwestemga^ sowie aus einem verschütteten 
Brunnen unmittcllxir vor dem römischen Nordthor. Dem ver- 
schwundenen Hohlziegel Schöpflins mit dem Stempel 'Arhonstis 
eps ficet' vom Michaelsherpf f'hei St. Aurelicni jrcsellcn sich jetzt 
aus der Münstcrgasse Nr. 8 zwei Ziegelsiemi^'l mit dem aliehrist- 
lichcn Monogramm, die derselben Zeit wie i« ne r anuehciren mt'iiicn. 
Nach Le Blants nicht unebener Veniiuiung Ij.iite die Kirche die 
einst von den Legionen geftlhrten Fabriken übernommen. 

Ähnficfa bedeutsame frOhmittelalterliche Funde kennen wir 
aus der 'Neustadt' noch nicht; weder bei St Thomas noch an den 
Gewerbslauben und dem Klebeiplatz oder dem alten Weinmarkt 
sind sie in irgend wie bemerkenswerter Zahl zum Vorsdiein ge- 
kommen. Die ersten umfassenden Spuren des neuen Strassburg 
fahren uns wieder in das alte Castrum zurück. 

Hinzu kommt, dass jener Stadtteil, wo die älteste aleman- 
nische Grtindung tit sueht wird, schon wahn nd der römischen Zeit 
mehr oder weniger überbaut war. Das rcimisehe Argcntoratum 
umfasstt thatsächlich schon von dem heutigen Sirassburg inner- 
halb der alten Wälle den ganzen von den III armen um- 
schlossenen Teil. An der lU ziehen sich dichte römische Reste 
nodi eui gutes Stack westlidh Aber die Thomaskirche fort. 
In der Kinderspielgasse und am Weinmarkt, in der Helenen- 
gasse, beim Rothen Haus, zwischen Aubette und hohem Steg, 
in der Marktgasse und wo sonst in dieser Gegend in die Tiefe 
gegraben ^vnirde, kiunen sie ebenso zahlreich wie innerhalb der 
Umwallung zum \^nrsrhcin. Diese Ausscnstadt, in der römische 
Villen mit reiehliehen A\'andmalereien und traurige Baracken 
ziemlich bunt durcheinander lauen, lehnte sich im Osten an die 
Mauern des Castrums, im Westen an die Friedhöfe an, die, gleich 
jenseits der III, in der Weissthurnithorstrasse beginnend, sich fast 
durch ganz Königshofen hindurchzogen. 

So fanden die zuwandernden Alemannen schon auf dem 



t Martin in Bttllttio de U SwUli Xn, 19 IT. 
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ganzen Komplex eine Ansiedelung vor, und es ist nicht anzunehmen, 
dass sie den neuen Namen nur für einen Teil derüclbcn verwertet 
hfitten. Im Uebrigen wiederholte sich, was wir auch an anderen 
Platzen, z. B. in Worms, beobachten: dass der Umfang der mittd- 
atterlichen Stadt zunächst beträchtlich hinter denjenigen der 
römischen zurflckging. In Strassbuig aber bleibt die neue nach- 
römische Kultur grade in der alten, durch Wall und Graben ge- 
sicherten Römerfeste am besten erkennbar. Hier mag ein romani- 
sierter Bevölkerunc:srest sich noch lanjCfc j^ehalten haben und das 
-Städtische Leben nie sanz untcrbröchcn worden sein, wahrend 
draussen vor den Thoren zwischen iVlt- und Jun)j:-St. Peter ein 
grosser Teil für Jahrhunderte wieder 'Allmende' wurde. 

Aber nicht nur die weite Ausdehnung, uucli diis hohe Alter 
des romischen Strassburg innerhalb und ausserhalb der Walle 
haben die letzten Ausgrabungen erwiesen. Bis dahin waren fest nur 
Funde der mittleren und spateren Kaiserzeit zu Tage gekommen, 
so dass man wohl dem Gedanken Eingang gewahren konnte, 
Strassburg sei an diesen sdnen Platz erst in der vesi>asianischen 
Zeit vorgeschoben worden Heute ist diese Annahme nicht mehr 
gestattet. Besonders in den tieferen Schichten ist an den ver- 
schiedensten Punkten mm auch die älteste, vorflavische Zeit hin- 
reichend gesichert. In der Brandgasse, am Broglie, in der Blau- 
wolkengasse, am hohen Steg, an den Gewerbslauben, beim roten 
Haus, am alten Weinmarkt, in der Kinderspielgasse, sind neben 
z. Th. überwiegenden Kupfermünzen der ersten Kaiser auch 
die ältesten römischen Flbcitypen, importierte römische Terra 
sigülata mit den Stempeln des Ateius, Xanthus*, Bruchstadce der 
alten 'belgischen* Ware, Topfe mit iu>ch aus der La Tfenezdt 
stammenden Formen vertreten, so dass schon heute nur noch der 
Scblttss gestattet ist, dass das ganze alte Stadtgebiet schon seit 
der ersten römischen Okkupation des Landes, d. h. seit dem Aur 
fang unserer Zcitrcchnunp:, bewohnt gewesen ist. 

Dass das Lep;ionslae.er >chon immer an der Stelle des 'späteren 
Castrums lair, ist damit freilich noch nicht erwiesen. Doch ist sehr 
zu beachten, dass grade vor den Thoren des Castrums sowie an 
den dahin führenden Strassen schon die ältesten römischen Funde 

* Tkntencr, im Korrespondenzblatt des GcsammiciM der denuebcn GeseUcfats- 

ond Altcrtumsvercine 1900 S. 8 (S. A.) 

' Db«r die chTonologiscb« Stellung dieser Stempel vgL Ox^ in den Bonner 
JahrbOchertt loi (1897) S. ff. 

6* 
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SO zalüreicfa sind. Bei den Geraten von Blauwolkengasse Nr. 12 
wird flberliaupt schon an eine Werkstatt od^ dnen Laden za 
denken sein. 

Die romischen Mauerzüge, wie sie SUbermann im vorigen 
Jahrhundert festlegte, bestätigen sich durchaus. Aus der bisher 
nur an der Ostecke verfolip:ten Südfront w-urde ausser in der 
Kordu;miLjasse neuerdings auch im Norden der Kalbsgasse, aber 
nici kwürdiLT schrUge auf diese zuziehend, unter dem Hause Nr. 5 ein 
nach dem b'ler zu stark abgcboschtes Stuck entdeckt. Die Um- 
fassungsmatter, von der man bis dahin allein Kunde hatte, ist, 
wie sich aus den Einschlössen ergeben hat, eine spätrömische 
Anlage frahestois der konstantimschen Zeit Aber hinter ihr, 
4 h. nach dem Castrum zu, bat sich jetzt an mehreren Stellen 
eine zweite, ältere Mauer gezeigt, in der Irisher noch keine 
römischen Denkmäler vermauert gefunden wurden. Von be- 
stimmbaren Einschlüssen sind in der Xordfront nur Ziegel der 
8. Legion gefunden, deren ersten Kollege Thraemer an der Nord- 
westecke des Neukirchplatzes her\ orzog. Sie beweisen jedenfalls, 
dass auch diese Mauer nicht vor der 2. Hälfte des ersten Jahr- 
himderts errichtet wurde. 

Mit diesen Zeugnissen, die in den Beginn der rOmisdken 
Okkupation zurOckfahren, ist meiner Ansicht nach aber auch der 
Punkt erreicht, wo die zusammenhangende Oberlieferung einst- 
weilen aufhört 

Das sicherste Argument für die vorrömische Existenz unserer 
Stadt liefert einstweilen noch ihr vorrömischer Nirnie Argen- 
torate. Ich habe demselben kürzhch an andrer Stelle' eine ein- 
gehende Betrachtung gewidmet und hoffe durch neue Argumente 
den Nachweis versttirkL zu haben, dass derselbe ein keltischer ist 
und von vornhei'ein einen befestigten, umwallten Platz bezeichnete. 
Wenn das keltische ratl-, rato- 'Burg' (vgl. altiiisch rig-rath 
'Konigsburg*) im heutigen Irisch technisch for einen 'runden Erd- 
wall' oder 'little fort' gebraucht wkd, und wenn das ganze Wort 
Argento-rate in der Umkehrung als Rath-argid heute noch in 
Irland ebenso wiederkehrt, wie das \-erwandtc gallische Argento- 
magus als Moy-arget, so ist ein Zweifel kaum noch gestattet. 
Aber was dies 'little fort' gewesen, ob es eine Erd- oder, wnis 
ebenso nahe liegt, eine Wasserburg oder vielleicht beides war, 

t jaluAmdi flir GoeUchu, Sprache md Littcratnr BIwm-LodiriiigcBs i6 (1900X 

345 ff- 
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ob es eine Sradt oder, wie in Iti.ind meistens, einen Herrensitz 
oder einen blossen Zufluchtsort umschioss, darüber vermag der 
Name nichts zu s^tgen, dies könnten nur die archilologischen Er- 
gebnisse lehren. 

Aber die bisherigen Funde, die in den Zeitungsartikeln von 
Dr. Forrer* eine weitgehende Verwertung «"halten haben, sind 
doch von anderer Art als diejenigen der späteren Perioden. Es 
sind Ebizelstacke, deren archäologischer Charakter z. T. noch 
einer genaueren Bestimmung bedarf. Sie schliessen sich noch 
nirgend zu einer Gruppe oder einer erkennbaren Kulturschicht 
zusammen. Wir können noch von keiner Stelle der inneren 
Stadl behaupten: hier haben Menschen dauernd gewohnt oder 
hier sind Menschen bc^jraben. Römische W'ohngruben und 
Brunnen, die in den unberührten Boden hineinreichten, haben wir 
mehrfach konstatiert, vorrömische dagegen, wie sie aus der Um- 
gegend von Strassbung bekannt geworden sind, vorlauf ig nirgend. 
Dass sich dies alles noch lindem wird, ist sehr gut möglich, ja 
vielleicht zu erwarten. Aber vor der Hand sind wir eben noch 
nicht so weit 

So fragt sich dem: was dürfen wir methodischer Weise 
aus jenen Einzelfunden folgern. Ausscheiden von der Betrach- 
tung muss zunächst Alles, über dessen Provenienz nichts Genaues 
bekannt ist, ebenso die später verloren geganjjenen und auch 
nicht abtjebildeten Stüclvc. Dann bleibt aber nur sehr wcnißi: 
Sicheres übrig, für mich eigenllicli nur dtis, wits icli selber gesehen 
imd kennen gelernt habe. 

Aus der sog. La Ttoeperiode, von der man annimmt, dass 
sie etwa die letzten vier Jahrhunderte vor unserer Zdtredmung 
ausfüllt, also diejenige Periode, welche fOr das kdtische Argen- 
torate recht eigentlich in Betracht käme, citiert Dr. Forrer zwei 
Gepenstünde von der Attbette, zwischen Kleberplatz und Hohem 
Steg. Es ist dies ein p-osser ausgesprochen römischer Fundplatz, 
der verhältnismassitj j^iut beobachtet wurde. 

Zunächst ein Gefüss nebst verschiedenen keramischen Resten. 
Hier machen schon die Fundumstände, welche von Hni. stud. 
Jaeger festgestellt und gebucht sowie von Ilrn. Welcker und 
mir kontroliert wurden, die Annahme einer vorrömischen Depo- 
sition wenig warsdieinlich. In der tiefsten Schicht (etwa 4 m tief) 
lagen in zwei Reihen etwa 15 mehr oder weniger erhaltene früh- 

* StTMibBifer Post 1900 Nr. 256 ff. 
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römische Thonkrüge, dabei eine Gesichtsume. Unmittelbar daneben, 
etwa 3 cm. tiefer, kam schon eines der fraglichen Bruchstücke, noch 
etwas tiefer (nach Jaeger) einige gleichartige Dedcelreste nebst 
einem SigÜlatascberben und endfich, L G. etwa 10 cm tiefer» ein 
grober, hartgebrannter Topf mit raoher gestrichelter Oberflftche 
nebst Dedtel zum Vorsdiein. Diese Umstände deuten, wie mir 
scheint, auf einen geschlossenen Fund, dessen frOhrOmischer 
Charakter durch die sicher bestimmbaren Gefässe erwiesen wird. 
Bei dem fraglichen Topf und den analogen Bruchstücken sind 
das grobe Material und besonders die Behandlung der Oberfläche 
gewiss auch der älteren Zeit gemäss und bei La Ti^netöpfen öfter 

zu beobachten, aber ein archäologisches Krite- 
rium ist darauf nidit zu begründen, besonders- 
da einige Deckel ganz die rOmische Form haben 
und ein identischer La Ttaetopf weder von 
Dr. Forrer nachgewiesen noch von mir in- 
zwischen in auswärtigen Museen au^gefundoi 
worden ist. 

Etwas anders verhält es sich mit dem schein- 
bar sichersten Zeugen, einer Gewimdnadel, 
welche Dr. Forrer dem 2. Jahrhundert vor Chr. 
zuweist I Fig. 1». Sie entstammt einer anderen 
Stelle desselben Fimdplatzes. Das Stück lag 
nicht ganz so tief, was freilich nichts beweist,, 
etwa 60 cm Ober der ausgesdiacfateten KeUer- 
sole (d. i 2,90 m tief). Aber zu beachten bleibt,, 
dass unwdt davon 20 cm tiefer noch ein Sdier- 
ben aus buntem t i'imischem Glase zum Vor- 
schein kam. Trotzdem habe auch ich die Nadel zunächst 
für eine Mittel-La Tenefibel gehalten, wie wohl Jeder, 
dem hierfür nicht eine spezielle Erfahrung zu Gebote 
steht. Seitdem habe ich die Frage genauer studiert und 
bezweifle heute nicht mehi' den frühiömischen 
Charakter des Stockes. Da die Sadie T<m dnigem 
Interesse ist und noch nicht öffentlich untersucht 
wurde, erlaube ich mn* darauf einzugehen. 

Die nebenstehende Figur 1 giebt die Fibel, 
deren vordere Biegung abgebrochen und in unserer 
Zeichnung ergänzt ist, in n.atürlicher Grösse wieder. 
Flg. a. Figur 2 ist eine der üblichen Mittel-La Ttoefibeln. 
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Dass beide zu demselben Typus gehören, ist evident. Die erste 
Form kann nur aus der zweiten entstanden sein, die sich ihrer- 
seits wieder aus der Frtih-La Tfencfibel entwickelt hat; mit der 
sog. Sp;il-L;i T^neform hat sie keine speeielle Berührung^. 

Bei aller Verwandtsehaft sind aber auch die Besonderheiten 
unserer Fijr. 1 un\ erkennbar. Dahin gehört vor Allem der gleich 
hinter der Spirale steil emporsteigende Bügel, der auch für die 
romischen Fibebi charakteristisch ist, femer dessen weiterer 
schräg abfaUender Verlauf mit dem sdbarfea Knick nach unten. 
So ei^ebt sich gegenüber der sanft geschwungenen Mittel- 
La Tteeform ein scharfes, eckiges Profil Dagegen ist das dtirch 
eine Sdüeife mit dem Bügel verbundene Ende des oberen Steges, 
wie es aus dem freien Ende des umgebogenen Früh-La Tfene- 
fibelfusscs entstanden ist, durchaus alterttimlich und kehrt bei 
anderen römischen Typen nirprcnd wieder. 

Trotzdem würde auf diese Ab\veit hun2,cn ein errrsscrer 
chronologischer Unterschied kaum zu iKgi unüen sein, wemi mcht 
die Erfahrung ihn erwiese. Auch Almgren in seinem neuesten 
Werke S. 2 f. behandelt ein dem unsem genau entsprechendes 
italienisches Exemplar (Taf. I Flg. 1) aus Palestrina als vorr<tanische 
Mittel-La T^efibel Auf den richtigen Weg hat mich erst Herr 
Direktor Lindenschmit in Mainz geführt, der mir die Nach* 
bildung einer mit Fig. 1 identischen Fibel des Dillinger Museums 
von einem römischen Fiindplatze zeigte ^. Ich bin dann nach 
Dillingen gefahren, um den Sachverhalt genauer feslzusttlU-n. 

Die Fibtl stammt aus Aislingen unfern der Donau, also 
aus dem nördlichen Vorterrain von Augsburg. Auf der beherr- 
schenden weithin Uber den Strom ins Germanenland hinüber- 
schauenden Hohe muss in frOtu'^tanischer Zeit ein Kastell gestanden 
haben. Die zahlreichen Funde, welche mir Herr Dr. Harbauer 
freundlidist erläuterte, gehören ziemlich genau in dieselbe Kate- 
gorie wie unsere Strassburger von der Aubette und der Blau- 
wolkengasse. Sie bilden eine örtlich geschlossene Gruppe und 
haben mit anderen aus derselben Gegend stammenden filtern 
Funden keine Berührung. Die Fibeln zeigen denselben früh- 



^ Almgren, Studien Uber Nordeuropliscbe FibelTonncn d«r ersten melMibiMtlicIicii 
Jahrbnodcrte. 1897. Die Abbildiane ist «us Monteiiiis, La ciTilisatüm primitire en Italic 

I. Taf. XII, 170 entnommen. FutirliimstKnde sind nicht angegeben. 

* Ein anderes aus dem Rheinbett stammendes Exemplar des Mainzer Museums ver- 
weist er jetzt in die *apttteste Stufe' der mittleren La T^neperiode (Westd. Zeiudirift 19, 399). 
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römischen Typus wie die unseren; unter ihnen befinden sich 2 Spät- 
La Ttoe-fibelii, eine Mittel-La Ttoeartige wie Fig. 1, sddiess-. : 
lieh als die älteste eine wirkliche Mittel -Ttaefibel» auf die ich . 
zurOdckomme. An der frOhrOmiscben Provemenz aller dieser 
Dinge ist nicht gut zu zweifeln. * : 

In denselben Zusammenhang führen die im Museiun 
von Donaueschingen veru'ahrten Funde von Hüfingen. Die 
Münzen scheinen hier von Caesar Auijustus bis Vespasian zu 
reichen. Die Terra sigillata ist mit der alteren von der Auhette .' 
durchaus zu verj^Ieichen. Auch die Fibeln zei)j;en dieselben 
alteren Füimen: zum Aucissa-Typus gehörige, an die Spät-La Tene- 
form sich ansdiUessende und wi^mm unsere iüdle mitteK 
La Ttoeartige. Eine Vermischung mit anderen Alteren Fuhd- 
plfttzen derselben G^end scfadnt auch hier nidit vonnilieg«u 

Nachtraglich süid noch aus Strassburg selbst zwei weitere 
Exemplare bekannt geworden. Beide stammen von römischen 
FundpL'ltzen : die eine, aus der Gegend der neuen Kirche, ist in 
den Besitz von Herrn stud. Scheuermann gelangt, dit- ;mdere, 
hinsichtlieh des Hügels dem Prototyp noch nriher J<^ommende, 
ist Brand<i;asse Nr. 4 gehoben, wo zwar die frührflmische Zeit, 
aber trotz sorgliiltiger Überwachung kein vorrömisches Stück 
entdeckt worden ist. 

Die angefohrten Parallelen, die sich zweifellos noch ver- 
mehren werden, dürften genügen, um den frOhrOmischen Charakter 
unserer Flg. I zu stützen. Trotz Umfrage ist mir aus Sfldwest- 
deutschland kein Beispiel bekannt geworden, wo diese Spielart 
mit ilhnlicher Sicherheit einem Mittel- oder Spät-La Tenefunde 
angchrtrte. So wird die Chronoloofie von Dr. Forrer um 2<>) Jahre 
herab zu rücken sein, und wir lernen bei dieser Geleuenheit, was 
Almiiren S. 2 noch verneint, dass es auch von den Mittel-I.a T^ne- 
formen aus einen Weg giebt, der mit Uebergehimg der Spät-La 
Tfenetypen direkt in die römische Zeit führt. 

Im Anschluss hieran taudit aber noch eine andere wichtigere 
Frage auf. Wo und was ist denn, so fragen wir, im Elsass und 
überhaupt im südlichen Deutschland die Spät- und die Mittel- 
La Ttoea»it? Wahrend sie in Mitteldeutschland und ebenso in 
der Schweiz gut konstatirt ist, sind die c:osclilossenen Funde bei 
ims jedenfalls äusserst spärlich. Aus dem Elsass, wo Herr 
A. W. N'aue das Material jxenau durchgearbeitet hat, ist bis jetzt 
kein einziger geschlossener Fund dieser Art bekannt geworden, 
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während die Frtih-La Ttmezeit reichlich \ ertreten ist. Aus dem 
ganzen Lande weist mir Herr Naue nur eine einzelne Miltel-La 
Tteefibel aus Bnimath nach (im Museum zu MfUhausen). Auch in 
Baden, in Wttrttemberg sowie im mittteren und sOdlicben Bayern 
scheinen geschlossene Mittel-l^ Ttoefunde Äusserst selten zu sein. 
Genauere Nachforschungen darüber wflren sehr erwftaischt 

Soviel aber sdieint sich jetzt schon zu ergeben, dass beide 
Perioden bei uns nicht zur rechten Entfaltung gekommen sind. 
Die Spilt-Lii T^nezeit darf man hier zu Lande wohl überhaupt 
schon als frührömisch ansprechen, map: rnan tlabei in die Zeit des 
Caesar hinaufgehen oder nicht. Die eigentliche Wendung von 
der 'gallischen' zur 'römischen' Kultur kann schon in der Mittel- 
La T^nezeit liegen und deshalb muss auf diesen Abschnitt be- 
sonders geachtet werden. Jedenfalls gewinnt die einzdne Aislinger 
Mittel-La Tenefibel neben ihrer Abart und den frahrOmischen ein 
erhöhtes Interesse. Ob dem entsprechend nicht auch die FrOh- 
LaTtoezdt etwas in der Zeit herabzurücken ist, bedarf weiterer 
Erwägung. — 

Über unsere sonstigen frühzeithchen Funde diirf ich mich kurz 
fassen. Die wenigen sicher konstatierten gallischen Mün/.en lasse 
ich ausser Heiracht, du grade bei Münzen ein längeres Fort- 
erben vorkommt und in unseren Fallen wenigstens möglich ist. 

Es folgte sodann ein wiederum bei der Aubette gefundenes 
Broncemesser, weldies Porrer für die altere Hallstattzeit reklamierL 
Über dieses gestatte ich mir kein Urteil, da mir ein direlct zu 
vergleichendes Stück nicht b^annt ist Die Gelehrten, welche 
eine Bestimmung wagen, sind sich noch nicht einig. Wahrend 
Manche 'Hallstntter* Ursprung für möglich halten, erklaren Andere 
(wie Lindenschmit) es überhaupt für römisch. Inzwischen bleibt 
sehr zu beachten die oberflächliche Lage innerhalb des römischen 
Schuttes in nur 1 ,5 m Tiefe. Jedenfalls kann von einem in situ 
gebliebenen Hallslatlfund nicht die Rede sein. 

Etwas iinders verhalt es sich mit einer bronzenen Gewand- 
nadel von ca. 24 cm Länge mit einem Doppelknopf und da- 
runter eingravierten Ringen. Sie gehört typologisch zweifellos 
zu den alten aus der Bronzezeit stammenden Nadeln vor- 
rOnnsdier Fabrikation: In häufigerem Gebrauch scheinen sie sich 
nur bis in die Hallstattzeit gehalten zu haben. Zu den jüngsten 
vergleichbaren aus unserer Nähe werden die bei Gündlingen im 
Süden des Kaiserstuhls in einem Grabhügel mit zahlreichen Ge- 
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fassen der (altem?) HaUstattzdt zusammen gefundenen gehören •. 
Gelegen hat unsere Nadel aber nicht isoliert, sondern in einer 
ausp^csprochcn frtlhrömischcn Schicht, in denselben Abfall- 
gruben der Blauwo]k<.'n}^:lsst^ aus denen die ältesten und best- 
erhaltenen frührömischen (ien'lte und Münzen stammen. Wie 
noch die heutige Paiinierung zeigt, mui>s bie schon ebenso lange 
wie die andern Dinge an derselben Stelle gelegen haben. Etwas 
konfundieit ist hier in alter Zeit sicher« ob über oder unter der 
Erde vermögen wir nicht zu sagen. 

So bleibt denn als der letzte und in jeder Hlnsidit dnwand- 
freie Zeuge der im vorigen Jahr mitten in der heutigen Altstadt 
und dicht vor der Westfront des römischen Castrums imter den 
kleinen Laden gefundene Dolch der spflteren Hronzezcit. Er la^ 
etwa 4 M. unter dem heutigen Niveau für sich allein im gelben 
Lehm, ohne Zusammenhang mit den benachbarten römischen 
Kulturschichten. — 

Aus der neolithischen Periode führen uns die gesicherten 
Zeugnisse bis jetzt erst an die Peripherie von Strassbiu-g 
heran. Die von Dr. Forrer aus der Salomonischen Sammltmg 
beigebrachte 'Becherume' wurde bei der „Fortificatton" in 
der Bahnhofsgegend gefunden. Sie ist schwerlich versch]ei>pt, 
sondern dürfte eher einer Wohngrube oder einem Begrübnisplatz 
entstammen, was bei rechtzeitiger Nachforschung wohl noch zu 
konstatieren gewesen wflre. 

Zweitellos der ältesten Kulturschicht gehrdcn endlich die 
beim Heginn der Kanalisation im Norden liei Stadt auf dem 
Wracken bei der „Seufzerallee" in der Nähe grosser Eichenver- 
pfahlungen von Herrn Diebold aufgelesenen imd unserm Museum 
geschenkten kleinen bronze- und steinzeitlichen Reste an (Äxte, 
Pfeilspitzen, Scherben). So nähern sich nun auch in der Niederung 
die ältesten Spuren schon dem Weichbild unserer Stadt, und es 
ist kaum abzusehn, weshalb sie vor den Tllinscln ITalt machen 
sollten. Dass Menschen djuüber hingestreift sind, beweist uliein 
der Dolch zur Genüge. Aber wann man zu dauerhaften Nieder- 
lassungen schrill und wie beschaffen jene älteste vonüniische An- 
lage war, danach fragen wir noch vergeblich. Auch Argentorate 
ist nicht an einem Tage erbaut. So müssen wir schon etwas Geduld 
haben, Ws wir aHe Geheimrisse seiner Gründung erforscht haben. 

> Wagner, Hügelgräber und Urnen-Friedhöfe in Baden (1885) Taf. III, 20. 
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ZAHLEN IM SCHAhNÄME 

Das Material, welches uns Firdaust's SchAhnftme für die 
Kenntnis der allerverscbiedensten Zustände des alten« d. h. im 

Wesentlichen sassanidischen Persiens liefert, ist ganz enorm. 
Miin konnte aus ihm eine Ment^e dei- lohnendsten Monographieen 
verfassen. So über das Königtum mit dem gesamten, streng 
festgelegten Hofcercmoniell und seinem Luxus, über das Kriegs- 
wesen (Heer, Waffen, Fahne, Lager. Festuniren, Schlachten, 
Einzel kämpfe), die Stünde (ausser dem Adel besonders über den 
Kaufmami und die dienenden Berufsklassen}, Aber Weib und 
Familie, Jagd, Feste und Gelage, Ross und Reitkunst, Strafen, 
Tod und Grab, Trauer, Briefstil, über die zoroastrischen Reminis- 
cenzen, Gott, die Mobeds, die Macht des Schicksals, die Rache 
(besonders die Blutrache), über Eidschwur, Zauberei, Medidnist lies, 
über die Natur (Tier-, Pflanzen-, Stemenwelt) und das Naturgeftlhl 
des Dichters, über die Vergkiche. Ich hebe diese Themen hier 
heraus, weil iih sie in den ausführlichen Materinlsammluni^en, 
die ich mir seil Jahren systematisch für die drei Bimde der 
Leidener Ausgabe ' angelegt habe, am Meisten vertreten finde. 
Indessen ohne auch den Rest des Gedichtes in der gleichen Weise 
gebucht zu haben, konnte man die Ausführung eines der an- 
gedeuteten Stoffe kaum wagen, da sicherlich wertvolle, ja un- 
entbehrliche Ergänzungen noch ausstehen werden. Ich muss 
also eine derartige gründliche, schon lange gepUmte Ausnutzung 
des Fpns noch aufschieben, aber einen Begriff von dem Reich- 
tum des hier 7.U hebenden Schatzes möchte ich doch schon eher 
einmal geben. Ich wähle dazu einen Stoff, der sich auch aus 
ilen drei Leidener Bänden ;d!ein behandeln Iflsst: nämlich dit; in 
dem Epos vorkommenden Zahlen. Die allgemeinen Resultate, 
welche sich für die einzelnen Zahlen ergeben, werden kaum 



1 Pirdnsii ljb«r regnm qui intcribitat Scibaliuine, «d: VuUcri-Luidiiner, Lvfdmi 
Batavomm 1877—84, 
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wesentliche Veivlnderuncfen erleiden. Interessante weitere Bei- 
spiele können zwar noch ausstehen, aber das entscheidende Er- 
gebnis, oh eine Zahl typisch und behebt ist oder nicht, dürfte --irh 
schwerUch verschieben. Die Menge der Belege unterdrüekc uh 
mit Absicht nicht, sie geben zugleich einen greifbaren Eindruck 
Ton der Fülle von Handlung, welche das sieben mal so umfang' 
reiche Gedicht wie die Dias umscbliesst. Dass ich gelegenüidi, 
besonders wohl zu An£ang, einzelne Zahlen nicht notiert haben 
worde, ist nur zu wahrscheinlich; denn ich habe nicht bloss die 
Zahlen, sondern gleichzeitig auf den verschiedensten Gebieten, 
hauptsächlich auch für das Lexicon, gesammelt. Solche etwaigen 
Auslassungen berühren aber das Resultat, das ich vorführen 
möchte, in seiner Gesamtheit nicht. 

Allgemeine Parallelen zu den einzelnen Zahlen hinzuzufüiicn, 
mussie ich mir wegen Kaummangels versagen. Nur aus dem 
Alt- und Mittelpersischen habe ich kurz angemerkt, was mir 
gerade zur Hand war. Einige neupersiscfae Beispiele hatte abrigens 
bereits v. Hammer in sdner „Geschichte der schonen Redekünste 
Perdens'' im Sachr^ister zusammengestellt (besonders für 7). 

Die Zahl 1 spielt keine besondere Rolle. 

Wenn / Tag lang RQdabe bewusstlos ist (224, 1699) oder 
andere Ereignisse so lanc^e dauern; 

/ Woche lang Freudenfeste währen (219, 1627 ; 220, 1633; 226, 
1728; 247, 58; 297, 272 ; 388, l.x»; 418, 573; 530. 131; 570, 878; 
599, 1393; 614, IcOb/S, 1(>57, 024, 1809, 027, 1807; 03.), 2014; 716, 
1163; 772, 118; 806, 616; 1048, 1491; 1060,201; 1365, 1823 = 1685, 
2209; 1425, 2842), oder eine Trauer (128, 1145; 129, 1; 234, 1871; 
682, 35; 685, 65), ein Kampf (1786, 56; 1791, 162), ein Aufenthalt 
(305, 83; 758, 1348; 903, Anm. 2 V. 1; 1271, 2524; 1350, 1526; 1379, 
2102; 1382, 2156, 2157, 2163,2173; 1437,3057; 1453, 1.53; 1816, 131), 
eine Zurückgezogenheit (1772, 274), eine Wartefrist (329, 217; 1091, 
446; 1202, 1204; 1441, 3127), eine Erholun^szcit (1704, 3673), eine 
Beralunir '297, 270 ; 386, 120), eine Rclaticrung (1849, 756), ein 
Marsdi il286, 287; 1358, 1694), eine Jagd tloOO, 2^181, ein Schnee- 
fall (830, 1029), eine Beobachtuni: der Sterne (547, 430;, Gebete 
bei besonders wichtigen Gelegenheiten (1386, 2234; 1407, 2505; 
1581, 1478), fortgesetzte Wohlthatigkeit (63, 22), ein Fasten (1745, 
4374); 

/ Monat lang ein Aufenthalt dauert (559, 675; 1048» 1493; 
1319, 927; 1386, 2237), ein Marsch (1849, 751); 
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oder / Jahr ein Aufenthalt (1381, 2141 ; 1646, 702), eine Be- 
lagerung (langer als, 233, 1866), eine Trauer (16, 47; 1724, 4012; 
1745, 4368); 

/ Meile eine Entfernung betragt (z. B. 292, 179) — 
so sind das conventionell abgerundete Maasse, in denen die 
1 zurücktritt. Bei der Woche zeip:t sich dies am deutlichsten, 
indem hier das neue Ereignis häufig „am achten'* sc Tage eintritt. 

Die Zahl 2 finden wir in den Zeitbestimmungen von 

2 Tagen, welche eine Rast oder etwas anderes dauert {z. B. 
259, 278; 1742, 4319); 

2 Wochen, -welche Feste wahren (868, 1694; 1061, 214; 1328, 
1095), oder ein Aufenthalt (1019, 996; 1378, 2074; 1380, 2116; 1383, 
2175; 1752, 78), eine Wartezeit (1153, 224 — zweier Heere vor der 
Schlacht), eine Abwesenheit (291, 160), ein Marsch (1146, 100), ein 
Beutetransport (1365, 1820), eine Jagd (1628, 2338), ein Kampf (279, 
611; 1526, 538, 54 1\ die Anfertigrunpr einer Stammrolle (775, 156), 
eine Trauer n:W), 'J443i, eine Heilung (1270, 2513); 

2 Mouatni eines Aufenthaltes (1654, 2797; 1844, 651); 

2 Jahren als einer Frist (1551, 970, 982); 

in den Raummaassen von 

2 Parasangen, die man einen hohen Gast weit breitet (789, 
377; 1061, 226), einen Fehid verfolgt (1068, 162), ein Strom breit ist 
(348, 521), der Raum zwischen zwei Schlachtreihen betragt (253, 
161; 290, 149; 1787, 270), auch 2 Pfeilschüssen (Calc. 1377, 4 v. u.); 

2 Meilen, die weit man Rachsch's Wiehern hört (1663, 2963), 
ein Elefant ein Pferd werfen könne (1840, 57^\ eine Schlacht- 
linie ^^7, 463 < oder eine Mar^chkclonnc lantr ist 0370, 1927), 
die Infanterie vor den Hiefanten steht i l2S(), 159), die zu zwei und 
zwei marschierende F-Ilefantenschaar einnimmt (105, 810; 201, 
1290), zwei feindliche Schlachtlinien von einander entfernt sind 
(1310, 755; 1350, 1523), der Brdboden nach einer Schlacht mit 
Blut bededct ist (1017, 963 — Var. „3"), man einem Fürsten 
(Iskender) begrOssend entgegenzieht (1887, 1460); 

2 Rasten, die man einem hohen Gaste weit das Geldt gieht 
(148, 342; 1048, 1501; 1493, 885; 1727, 2064), ein Feind flieht (1562, 
1156); 

2 Tagereisen, die jemand statt einer auf einmal macht (z. 

ß. 335, 299); 

sowie in 2 Reihen, in welchen immer eine Schaar zum Em« 
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pfange etc. bereit steht (z. B. 98, 684), 2 Booten, welche der Haupt- 
flotte vorausfahren (\37H, 2076), 2 Schiansyen Zohhak's 132, 177) 
und daher auch 2 Mensc hen als tägliche Niihrung für sie (35, 
12), 2 Roten zu einer Sendun,L> auf einmal i l351, ir>43 — Var. „3" 
wcnij^cr guly, 2 Aufpassern ^^1700, 32y, 2 Schwestern DschemschCd's 
(35, 6), 2 Brüdern Firedün's (49, 279), 2en, die einen Plan machen 
(35, 15; 1800, 315 ff.), 2 Palken, die Keiqobäd im Traume sieht 
(295, 234), 2 Bechern mit Juwelen (247, 70; 1727, 4062) oder 2 
Kisten voll als Geschenk (1778, 56), 2 Führern einer Heerscliaar 
(252, 140\ 2 Köpfen, die auf einen Streich fallen (346| 491), 2 Mith- 
qai's, die Rubinen wieiren (1864, 1038). 

Häufig soll bloss liervoreehoben werden, dass es sich um 
das Doppelte des Normalen handelt, oder Rustem verlan^rt wie 
Teil 2 Fteile. falls der eine fehlen sollte n739, 426H\ oder jemand 
hat nur 2 Begleiter ^1751, 61^ Selten erscheint das unentschiedene 
1—2 (z. B. 276, 578). Der „dritte" tu ahnl. weist öfters direct auf 
3 hin, so audi wenn Fir6dün und seine 2 Brüder ausdrücklidi 
zusammen als drd gezahlt werden (56^ 426). 

Vergl. auch 2x7* 2X8» 2X30, 2X40, 2X50, 2x^0. 

3 Tage (bisweilen auch „und 3 Nächte") dauert ein Fest 
(220, 1638 ; 464, 485/91; 553, 561; 642. 2129 ; 915, 777; 1366, 1851; 
1688, 3377r, RCzen und MenCzc's erster Liebesrausch '1078, 230), 
ein Mar.sch oder eine Reise i(>47, 2237: 897, 462; 1321, 9bl), ein 
Streiizug ^1024, lU8üi, ein Aufenihali ^827, 9b8- 1035; 1025, 
1106; 1107, 728; 1318, 899», ein Kampf (560, 694 ; 861, 1571; 1562, 
1147; 1752, 82; 1777, 34; 1778, 49 — 2 Sdllachten; 1792, 177), ein 
SchneefaU (1603» 1872), eine Beratung (39, 86; 207, 1404; 637, 2042), 
ein brünstiges Gebet (910, 680), eine Wartefrist (1229, 1731; 1440, 
3123), stehen sich zwei Heere einander gegenüber (1159, 348; 
1290, 357), reicht noch der Proviant (903, 576), sucht Rustem den 
Dtv Ekvftn (1052, 65 1 ; 

3 Nächte 3 Kämpfe (1316, 870», ohne Schlaf (1833, 454); 

3 Wochen brennt der Holzlx rji iSo2, 1059); 

3 Monate wahrt ein Aufenthalt 1:^69, 1903); 

3 Jahre wird l- irdedQn gesäugt ( 42, 140), ist Rachscli schon 
satteh-echt (288, HO); 

3 Farasangm ist eine Scfalacbtreihe lang (1356, 1642), die 
Stadt des Kaisers von Rüm (1453, 150) oder die Feste ROjIndü 
gross (1607, 1952), verfolgt man einen Feind (701, 355); 
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3 Rasten macht Ruchsch als eine (94ö, 1331), reitet man 
einem hohen Gaste entgegen (1368, 1891); 

3 Pferde nimmt jemand zu einem EMtte mit sich (647, 2236 — 
zwar hetzt er dabei alle drei auf ein Mal ab, aber doch bleiben 
die nicht gerittenen vielleicht frischer; 172; 780 sind es besser nur 
. 2, „wenn eines bleibt, so setze dich auf das andere"), 3 Helden 
treten zum Kampfe heraus ''1313, 817), sieht Zohh.lk im Traum 
(37, 4vö), kehren auf KeU hosrau's Gebot um (1438, 3078), 3 Heere 
(920, 863), 3 Oberanführer ri27fi, 126], 3 Schlachten in 2 Tagen 
(114, 918\ 3 Sklavinnen (201, 1301 1, 3 Schilde von Zal's Pfeile 
durchbohrt (212, 1502). 3 Rflucherpfannen und 3 Bei^leiter bei 
Zauberei (1703, 3643j, 3 Sühne (63, 50), 3 Töchter (66, 69; 1457, 
227), 3 Thaten sind zu vollbringen (1462, 317), 3 Fiedem hat der 
Zauberpfeil (1706, 3707), 3 erscheint der Drache (340, 385), 
ruft eine himmlisdie Stimme (1767, 165). 

Vergl. auch „der dritte" oben unter 2, z. B. der dritte Tag 
soll der Schlachttag sein (1296, 964), am dritten Tacjc erhielt 
Dfträb seinen Namen (1761, 62). Bei drei Tagen etc. tritt häufig 
„am Vierten" etwas Neues ein. 3 ist seit Alters eine bedeutungs- 
volle Zahl (schon im Awesta 3 Nächte, Schritte, ICreise etc.). 

In 4 Taigen erreicht Iblls sein Ziel /'einen hat er naehi^edacht, 
die anderen drei gehandelt; 31, 165), 4 l'arasangcn im Geviert 
ist die Burg Sipend und die Stadt der Kandake gross (233, 1858; 
1847, 722), während Geng-i BihiSt 4 hi der Breite und 8 in der 
Lange roisst (1326, 1054), 4 Meilen ist eine Scfalachtreihe lang 
(1840, 577), 4 Söhne (314, 226; 1576, 1385), 4 Begleiter (1296, 468), 
4 Elefanten zu einer Reise (200, 1280; 1057, 156), 4 Jungfrauen 
hat Keichosrau (1435, 3016), 4 Lagerwächter erlegt Hüman (1171, 
581), Cev ri210. 1540), 4 Pfeile verschiesst Gßv auf PTrAn und 3 auf 
dessen Koss (aibo zusammen 7; 1220, 154')\ 4 unver)ileiche Dinge 
hat Iskender (1819, M') , 4 Religionen (1820,211 folg.), 4 Gläser Wein 
haben Hß^oe und Mirin geleert, als Gu^täsp dazu kommt (1462, 331), 
lasst Isf endijfir dem GurgsAr auf einmal reichen, um ihn günstig zu 
stimmen (1586, 1551) — diese Zahl hatte also eine Bedeutung im 
0>mment, vielleicht Mdeten 4 GlAser (bezw. Pokale) das Normal- 
quantum, das jeder gut vertragen konnte ; an 4 Säulen wü-d Isf endijdr 
gefesselt (1550, 957), d. i nach allen 4 Seiten hin (308, 134). 

Von Beziehungen wie der letzt erwähnten vergl. auch die 
4 Elemente) ist die Zahl augenscheinUch weiter übertragen. 
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5 Tage lang werden Leichen begraben (1316^ Be2l4\ 5 Wochen 
betet Keichosrau (1412, 2612), 5 Monate stehen sich zwei Heere 
gegenüber (280, 23), sind die Iranier in Türän (902, 547, vergl. 
932, 1095), ist Firengis schwanpjer, als Sijawus träumt (651, 2302), 
5 Jahre regiert Zau (IM), 18), Steuererhiss (1811, 39 r 5 Parasangen 
weit können 5 Mann in Gengdi/. den Zugang für l(X),OüO ver- 
sperren (619, 1727/, 5 Ellen tief ist das Grub (310, 160); 

5 zusammengebundene Panzer dienen als Lanzenziel (633, 
1959), 5 Männer Speise isst der Knabe Rüstern (226, 1745), 5 Mo- 
beden bekommt SijäwuS mit (556, 655), 5 Sklavinnen (154» 451; 
780, 251), 5 Brüder (1531, 620 des Zar^r), 5 Leibelefanten (928, 
1012 hat der Chftqdn von China), 5 Ehrenkleider (1061, 220), 5 Ge- 
wander (1774, 314), 5 goldverzierte Peitschen (858, 1503), 5 Rubinen 
als Gesehenk 1492, 875)', 5 Kameellasten Brokat (1492, 878), 
5 Helden itn Schnee verschüttet (1438, 3080). 

Die Zahl ist typisch schon im Awesta (z. B. 5 Barsomzwcige, 
Herren, Tierarten etc.), in den Geschenkscenen ist sie aujijen- 
schcinlich bisweilen nur wegen des Keims auf ^enj „Schatz" ge- 
wählt. 

6 Monate dauert ein Marsch mit sich anschliessender Meer- 
fahrt (1361, 1734), ist Cihrzftd schwanger, als (1756, 139); 6 Jahre 
bleibt das iranische Heer in Türftn (707, 474); in der 6. Woche 
kommt einmal Rustem (1414, 2634); 6 Ratselfragen (208/9), 6 Pfeile 
in Rachs's Leibe (1704, 36761, die Erde ward 6, d. h. sie fiel in 
oben und unten, rechts und links, vorn und hinten auseinander 
(304, 71). 

Im Awesta haben wii- 6 Arten Verträge, 6 Schi iuc im Um- 
kreise (6 biswäien auch als Doppeltes v<m 3), spater 6 Schöpfimgen 
HQrmizd% 6 Söhne (Kdindmak), 

7 Tage unterwegs (1190, 969), d, i. eine Woche (s. oben S. 92), 

am 7. Tage abmarschieren (1316, 862); 7 Monate dauert die Fahrt 
über den See Zirih (1374, 1995; 1378, 2080; ; 7 Jahre regiert NAdar 
(243), dauert eine Probezeit (530, 137), ist Südabe in SijAmis ver- 
liebt (542, 354), rejrnet es nicht 7C)<», nlO), ist Keichosrau alt, als 
(673, 2650), sucht Gev den Keichosrau (716, 626; 1430, 2920); 



t dagegen 1464, 366 waa RnbiDcn ond JnwdA „lantcr Hlnde ToK^ fitebt „der 
HlDde Oal-, 
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7 Parasangen betragt eine Entteinung (840, 1 196), ein Marsch 
(1321, 962), dehnt sich ein Lager aus (1329, IUI), ein Leichenfeld 
(1573, 1336), hl einer Stunde zorOddegen (1257, 2266); 

7 Berge zu ttberscbreiten (351, 579; etwa auch 373, 916 mit 
Rackert?; vgl 'Attar's „VOgelgesprflche")» 7 Erdteile (719, 686 u. ö.; 
schon awestisch i, 7 Helden (419, 586 = 430. 743, 749; 1117, 903), 

7 Genossen (C. 1389, 1), 7 Abenteuer (Rustem's 335 ff., Isfendijär's 
1586 ff.), 7 Feinde erlegen i l'252, 2169, 217."); besser als „8"), 7 Pfeile 
auf einen Gegner (1220, 1549 50), 7 Peitschen als Geschenk (858, 1504). 

Verfil. 2 X 7 Tajje i333. 2(>.s , ti. i. 2 Wochen (oben b. 93j, 
2 X ' Jahre i4:>4, ;'.()4; .Vö, 774; 1S<>L', l.Vv3i. 

Schon im Altiranischcn belieble Zahl iz. B. die 7 Geschlechter 
im Achaemenidenrdcfae, 7 Caphel des Jasna u. v. a., im Awesta 
auch 2X7 Feuerwerkzeuge oder als Busse 2X7 Dmge). Ge* 
legentlicb wechselt 7 mit 8, wie 70 mit 80, weil sie anemander 
anklmgen (Heft — heSt» heftad — heStOd), 

8 Jahre dauert Rustem's erste Jugend (227, 1746), 8 Monate 
alt ist DarAb, als (175^, 20 , S Ellen ist eine Fahne lang (371, 878), 

8 Parasangen in der Länge hat Geng-i Bihiät (1326, 1054 — 4 in 
der Breite, also doppelt so lang als breitX 8 Helden begleiten 
Keichoi.rau '1437, 3055 , 8 Göderziden sind noeh lebentlitr 1429, 
2919; danach also auch 855, 1464 nicht „7 ' 8 Pfeile zieht Simuigh 
aus Rustem's Leibe (1704, 3671), S Himmel (zu den bestdiei^ten 7 
kam noch einer von Staub in Folge des SchlachtgetOmmels dazu — 
304, 71), 8 Dirhems Sold zahlt DdrA II statt der bisherigen 4 
(1784> 16; also nur eine Verdoppelung). 

Am „achten^' sc. Tage öfters als Beginn einer neuen Woche 
(129, 1; 297, 273 u. ö.i. 

2X8 Jahre ist Fir^^dün alt, als (43. 159). 

Im Awesta s Freunde Mithra's imd 8 Zacken (?) an AnAhitA's 
Ivrone ^8 Gebete neben 4 scheint nicht typisch). 

Bei 9 sind nur 9 Ellen lange Lanzen (1280, 161) zu notieren; 
dass die Schwangerschaft 9 Monate dauert i^94, 608), gehört hier 
nidit her. 

Häufiger hn Awesta und spater (9 Nächte, 9 Locher, Pferde- 
arten, Grassorten, Mftuler des dretbeinigen Esels etc.; auch 2X9 
Dinge als Busse). 
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10 Jahre ist einer alt, als (673, 2653 ^ Keicliosrau; 1731, 
4128 — äegfaftd nach 'Abdul QAdir), dauert eine Periode (313, 
219), eine Belagerung (1568^ 1578 — abertrieben „100"; 1606, 1967). 
bleibt ein Zaubeibecher vcXi (1826, 314 — P. „2 Tage"); 10 Tage 

und Nachte im Sattel sein (1256, 2241), am zehnten Tilge (87Q, 
159; 984, 407; 1772, 272), 10 Nächte ein Traum (1816, 140i; 10 Pa- 
rasangen Wegs (897, 457; 160t>, 1931 \ 1" Kllen Lange (347. 517, 
10 Lassos im Geviert misst ein Feuertcnijiei 7Cil, 1400;, 10 Lassos 
hoch ist Kci Küös' (ir;ibkammer (1399, 2444;, 10 SitGr wiegt ein 
Pfeil Kustems (9.53, 1461); 

10 Pfeile verschiesst Sijftwruä (633, 1972), gehören zu einem 
Bogen (1476, 577), 10 Begleiter (1149, 150; 1201, 1190 » 1209, 1338 

Vullers* Note hat hier keinen Sinn; 1252, 2165; 1330, 1139; 
1787, 76; 1815, lU; 1850, 774), 10 Fürsten (955, 1499), Abgesandte 
(1826, 327), 10 Ammen hat Rustem (226, 1743), 10 Sklaven, Rosse 
und Skhivinnen als Preis (778, 2123; 1185, 869i, 10 Recher (779, 
220 ff.i, 10 Beutel Goldes '1140, \:U2\ 1774, 313), 10 Rosse (1191, 
9a5!, 10 Kameeie mit Goldstücken (1116, 897; 1829, 370 bis), mit 
Brokat (1779, 80; 1814, 105t, 10 Elefanten (1829, 372), 10 Paare 
(1233, 1810), 10 Gruben sind besser als 3 ^1733, 4157), 10 Mal so 
viel (975, 250; 1214, 1448), 10 von 100 (1355, 1635), 10 auf 1000 
d. l 100 Mal so viel (1227, 1702). * 
Runde Zahl 10 Sklaven als Bedienung u. a. schon im KAr- 
nftmak. 

Vergl. 110,000 Mann (unten), älter HO Vogelarten. 

11 finde ich nicht belegt. Künstlich ist die Rechnung im 
mittelpersischen ^iflyasi nAsAyast 13, 4; im Zar6rbuche § 51 er- 
scheint 11 als noch tun 1 mehr wie 10. 

12 Jahre regiert Daräb (1782, 128), 12 Helden (1141 ff.;; dass 
dagegen 1252, 2165 zusammen 12 sind, bedeutet nichts, 2 Führer 
und 10 Begleiter (s. oben) zählen beide einzeln. 

1200* Mann zum Geleit (745, 1137), 1200 Kriegselefanten (348, 
527), 1200 Gefangene (687 Anm. 9 V. 1 1, Helme (1864, 1050), 1200 
Jahre, werm das Leben dauerte (651, 2299). 

12,000 Döwe bewachen Kai Kflös (330, 225 ; 347, 514), 12,000 
Mann 440, 217; 55*^.649 ; 752, 1264; 15a3, 1510; 1839, 571 als Nach- 
hut; C alc. 1388, 9 v. u.), 12,000 Todte (189, 1078;, 12,000 Verwandte 
hat PirAn (5%, 1342). 
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Da die Zahl 12 nicht in das Metnun passt, so muss sie 
stets durch 10 -f 2 ausj?edrückt werden, destjleichen 1200 durch 
1000 + 200, 12,000 durch (10 + 2),000. Für ein kleineres Heer ist 
12,000 typisch, im Obrigen spielt das Datzend keine besondere 
Rolle (im Awesta 12 Werkzeuge des Kriegers, 12 Berge, spater 
12 Arzeneipflanzen, 12 Jahre, aucb 112, als Regierungszeit, 12 
Myriaden etc. (Zarfirbuch}. Interessant ist die Multiplication 
40 X 30 = 1200 unten. 

Öfters erscheint der 14tägige Mond (z. B. 211, 1479), das 
sind 2 Wochen i s. oben S. 93). 

Zu 2 X 7 s. oben iinit r 7. Früher 14 Jnhrc als Rejxierung's- 
zeiten, 14 Arten Flüä«»igkeiten, 14 Schilf grüser(?) als Langenmass. 

Für 15, 16 und 17 habe ich aus dem Schähnäme vorläufig 
keine Releeje. ir>inhnjx j^ilt im Awcsia als blühendstes Jugend- 
alter; im Zarcrbut he erscheinen lo Myriaden Feinde als hohe Zahl; 
die 15 Rassen des ÜuiiUehei (34, A) setzen sich aus 9 + 6 zu- 
sammen. 16 beste Lander zählt das Awesta, daber nach späterer 
künstlicher Erklärung auch die 16 Strophen der 32sten Gäthä; 
616'/i Jahr regierte DschemSed nach Biindeheä 34, 4. 

18 Sohne hat Käwe (46^ 216); frOher 18 Jahre für die Ent- 
stehung der Berge, 18 Flüsse; wohl 2X9. 

20 Jahre (1565, 1032), 20 KOnigsetten ist ein Thron breit (200, 
1279), 20 Parasai^en weit sieht man von Geng-i Bihist (1326, 1061), 
20 Krieger schauen nach Rüstern aus (504, 1187), 20 Ktu-awanen- 
wäcbter (1610, 1994,5). 20"', kaum überlebend, also V» fl?.17, 9S,9'. 

Im Awesta spielt 20 im Dedmalsystem keine Rolle; im Kar- 
nAmak erscheinen als kleine Enifemun<r einmal 20 Parasangen. 

2H fahre hnlt sich das Heer von DsemsCd fern (27, 79); im 
Bundehes 23 kleine Salzseen. 

25 aus G6v's Geschlecht änd gefallen (855, 1465); im Awesta 
einmal 25 Tage als die Hälfte von 50. 

30 Jahre regiert Gajümarth (14, 12), Tahmürath (22, 47; schon 

awestisch), büsst LohrAsp (14%, 21); 30 im Ge\iert beträgt die 
Ausdehnung von Gengdi^ (619, 1736), 30 Kameelladungen (612, 

7» 
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1628; 1632., Kundi^chafter (1871, 1183», Juni;: ruuen (1614, 107 
„oder mehr"j, ca. 30 Schriftarten (22, 45;, 30 gegen einen (Calc. 
1379, 7 V. u.). 

2 X 30 Jahre alt (679 Anm, 10), «> X 30 (d. i. 1200) Schmiede 
(1840, 587). 

Im Awesta trägt Anähitfl einen Pel2 aus 30 Bieberfellen» 
gehören 30 Schleudersteine zu einer Schleuder und 30 Pfeile in 
einen Köcher, betrft^^t 30 Schritte eine Unreinheitssphäre (auch 
sonst erseht int 30 im I )ecimalsystem nach 20 oder als 2 X l''^^ 
später 30 läge als Zeitraum, 30 Söhne und Töchter des Vi^täsp 
(Ziu-erbuch). 

33 kleine Parasangen beträgt der Maut-mmfang von Gengdi/ 
(619, 1726>; vergl. im Awesta die 33 „Herren der Reinheit", 
33 Lander (Bund. 11, 1), 33 Rfttsel des Acht (gegen 99 im Awesta) — 
eine alte heilige Zahl (im Veda die 33 Cutter). 

35 Ellen ist die Mauer von Gengdü brdt (620, 1742 Calc, 
'Abdul Qftdir — Par, 35Schmicdegehilfen hat Bürab(14S5, 188). 

36 Könige hat Iskender getödtet C.ilc. 1361, 10). 

38 Söhne hat GusiAsp (1562, 1152; 1568, 1244; 1607, 1938), 
38 Brüder TsfendijAi s sind tot (1571, 1289). 

30 durch 5, 6 und 8 vermehrt; dass Humfii 32 Jahre regiert 
(1774, 308 j, sei der Vollständigkeit halber erwähnt. 

40 Tage betend (414, 516), dauert eine Frist (1146, 98; 1362, 
1771), ein Fest (1398, 2426), ein Kampf (1011, 868 » 1016, 954 = 1028^ 
1147 mit Pausen), eine Trauer (1399, 2455), reicht Proviant (524, 
24); 40 Jahre regiert HöSeng (18, 2), hat Zohhdk noch zu leben 

(37, 43); 40 Parasjuigen weit Blutspuren 1011, 871 1, betragt die 
Ausdehnung von Röjindiz (1607, 1952 1; 40 Sänften (387, 121; 
122;, 40 Eunuchen <1480 Anm. 2 W I i, 40 Begleiter (400, 325 1, 
40 Kameelladungcn (625, 1827; 1864, 104i> . 40 Kameele in einer 
Lfciehenkarawane (1720, 3031!, 40 Mithqäl Gewicht (177**, SO . 40 
SchweMern u^y, 672s 4o P.rüder (1571, 1289; 1:^8 -f- Fer.-^cdverd 
und Lk.-sülcni, 40 Edle mit ;;olJenem Sclmh (844, 12(xSi, 40 Feinde 
erlegt (1058, 160; 1769, 214,1. 40 Verwandte des Käbulsäh's als 
Racheopfer fOr Rustem (1744, 4317^20). 
2 X 40 S(}hne (479, 747). 

Schon im Awesta 40 Tagereisen, 40 Jahre als Periode, später 
40 Tage als Zeitraum; 40 Jahre gilt dann im Neupersischen als 
Schwabenalter, vergl auch das 40tagige Fasten u. a. 
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Dann auch 

140 Sklavinnen (402 Anm. 1 V. 5, Cala), 

340 Parasangen von SijAwuägird nach Iran (646^ 2217), 

1040 edle Iramer verwundet (1540, 774), 

1140 Mekraner gefangen (1371, 1945); 

40,000 ^T:lnn ein Heer oder eine Abteilung desselben {1288, 
325; 1313. s<H); 1.S39, 56ÖA 40,000 Todte (1348, 14Ö4), 40,000 Last- 
ochsen 13S2, 2100); 

i4o,tj<» Mann (252, 149). 
• Im Awestu 2244 Berge, im Kui namak 240 Teilkönige nach 
Alexander dem Grossen. 

50 Jahre sind eine Periode (23, U; 24, 17 etc.; 65, 49), 50 
Sklavinnen (475, 674), 50 Feinde auf einen (562, 734), 50 Edle (1144^ 
55), 50 Spannen ist ein Dolch samt Griff lang (1474> 537), 50 KOnige 
von Iran (Calc. 1587, 7). 

Vergl. 2 X 50 Sklavinnen (1139, 1309i, 30 X 50 Jahre ist 
KaOs alt <1399, 2438-, 50 m Pfeile (656 Anm. 6 V. 3, nur Par.i. 

50,000 Reiter ein Heer (1144, 51; 1354, 1612; 1521, 439; 1522, 

444j. 

55 Beutel mit Gold (1383, 2170). 

Schon im Awesta 50 Jahre als Zeitraum, der 50 Var<Fisch 
und sonst im Dedmalsystem beliebt (als halbes Hundert); spater 
55 KOmerfrachte, 57 Lebensjahre des Saosjans (50 + die heilige 7). 

60 Jahre (die „60" — 197, 1220) regiert Keichosrau (764), 
eine Periode (1400, 2460.; 60 Ellen ist der Lasso lang (59, 474), 
60 Windungen hat er (346, 40."i, 958, 15'i(r , 60 Parasitngen weit 
(1762, 70/; 60 Edle gefangen 4(X). 323^ 60 Feinde erlegt iiaö7, 159; 
1517, 339 l.">26, 531 - also ist die Variante ,.120" falsch^ 60 
sind entkommen (1324, 1020», 60 Kameellasten tOl2, l(>2o», 60 Ele- 
fanten (,1148, 141;, 60 Sklavinnen (200, 1274; 1457, 238; 1780, 89j, 
60 Astronomen mid Weise (1839, 574j. 

2 X 60 Jahre als eine Periode oder ein Alter (129, 3; 194^ 
1169; 240, 1993), 2 X 60 Ellen ist der DGwenbau hoch (409, 431), 
2 X 60 Sklaven (745, 1138); 

100 X 60 Jahre (1330, 1132), 100 X 60 KameeUasten (105, 811; 
1349, 1506). 

60,000 Verse hat dasSchAhnAme (Calc. 1998, 6 v. u., 2095, 1 v. u.). 
Dann auch 160 erlegte Feinde (1579, 1430), 160 Begleiter 
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(1609, 1991 — 2 Mann in 80 Kisten versteckt), 160 FfeUe ab- 
geschossen (1712 Anm. 11 — unecht); 

1160 Todie (304, 75; 1540, 773 — Var- „700") — statt 1163 
Todten (1540, 775) ist besser „800*'. 

60 rdas Schock ist eine typische Zahl. Die Sassaniden- 
herrschaft berechnet der Bundehes auf 460 Jahre. 

70 Zeltpflöcke (487, 872), 70 lliindc scheint ein Gaukler zu 
haben (823, 912;, aus 70 Stücken ist Kandake's Thron zusammen- 
gesetzt (1864, 1034). 

78 Brüder hat G6v (730, 873), also waren es mit ihm 79 
Gdderziden; daher sind die „SO*' SOhne des GOderz (479, 747 — 485, 
839 sowie auch in der Satire also falsch „70") abgerundet Nach 
752, 1263; 775, 165 ; 785, 317 hatte Göderz 78 Söhne und Enkel; als 
Hujir gefallen ist, bleiben ihm nnch 76 4S4, 835); die 884 Anm. 4 
V. 1 gefallenen 75 sind einpfcschobcn, da nach 142'', 2'>1Q fdanach 
ist also 855, 1464 „7" falschi noch am Leben üind, wozu die 70 
Gefallenen (1205, 1257 = 1245, 2037> stimmen. — 78 Jahre ist auch 
ein Schifter alt (1359, 1711;. 

Im Awesta hat 70 keine Bedeutung; im Kärnftmak laufen 
beste Pferde 70 Parasangen pro Tag, im Zarerbucbe wird es 70 
Tage nicht hell. Kei KdOs' .Regierung teilt d^ BundeheS in 
2 X 75 Jahre. 

80 Ellen lang ist ein Drache (339 Anm. 4, nur Calc), oder 
Sijäwus's Ijisso '51^), 1442 Var ,70";; 80 Paras^angen reitet 
mjm zur Bcurüssung jemandem Lnit;cgen (746, 1148 — V'ar. „70" 
80 Söhne des Göderz sind abgerundet <s. oben), 80 Elefanten i»t 
Rustem stark (549, 476;, 80 Sklavinnen ■612, 726), 80 Eisdilagene 
(855, 1466 — Var. „70*'; 1559, 1097 = 1566, 1226;, 80 Vorposten 
(1573, 1339), 80 Abgesandte (1901, 1746 — Var. „70"), 80 Kisten 
(1609, 1991). 

85 Jahre euie Periode (1495, 6; 281, 47 — Zau stirbt, als er 

die 86 erreicht, also a5 beendet hati, 85 Elefanten (1899, 1695), 
85 Di{unanten (1899, 1708 - Var. „75"). 

Den Ausgimgspunkt bildete wohl ursprtinglich 2y^¥i\ früher 
vergl. 6480 kleinere Sterne, 382 Tierarten, 284 Jahre für die Arsa- 
dden (alle im Bundehesch). 

99 Jahre regiert Behmen (1748); vergl, die 99 Rätsel des 
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Achtja im Awesta, sowie die 99,999 Fravasdii*s und Krankheiten, 
spater der Berg mit 9,999 Myriaden Hohlen, 999 Schreie im Z«irer- 
biuhe; ein 90tägiger Kampf zwischen Engehi tind Teuf ein (Bund. 3^ 
20); 93 Jahre lebte das erste Menscbenpaar zusammen. 

10() Jahre reu:iert k'eiqobAd nl4, 225), ist DsemsOd verborgen 
i34, 203), für 100 Jahre Froviiint il-').^, 1578., KX) juhre oder licuie 
ist gleich (1208, 1323), 100 Menschenaller {iUJ, 2693), 100 Zeiten 
lang wird man nicht seines Gleichen sehn (706, 454); 

100 Meilen im Geviert (341, 398), 100 Parasangen im Umkreis 
(619, 1723), Entfernung (347, 510 und 511; 1320, 944; 1373, 2016), 
100 EUen hohe Mauer (620, 1742); 

100 Begleiter (475, 673; 586, 1160; 1657, 2852; 1735, 4200 — 
je zu Pferd und zu Fuss; 1826, 366), 100 Mann (806, 656; 860, 
i:>40; 809, 662 - ein Hanr von ihm ist mehr wert tüs 100 Helden), 
loO Junpcfrauen (1074, löO), ICH» Lautenspielerinnen (1328, 1091), 
100 Sklavinnen (592, 126.5; 1016. «Ul ; 1344. 1409; 1627, 2323 , 100 
Geiseln (571, 88Hi, 100 Wrwandle (613, lo31; 1362, 1755), 100 Arten 
Leids (508, 1'253; 638, 2050», 100 Listen (972 Anm. 15 V. 14, unecht; 
1573, 1338), 100 Heih-ufe (908 Anm. 7 V. 2, Calc), 100 Danksagungen 
zu Gott (535> 227), 100 Rosse (592, 1265; 593, 1294; 1048, 1496 - 1139, 
1308), 100 Eilkameele (1576^ 1386), 100 Elefanten (478, 733), 100 
Kameele und Maulesel (200, 1276), 100 Holzkarawanen (550, 507), 
100 Kameelkarawanen (1578, 1417), 100 Kameellasten (069, 843; 
625, 1287; 1016, 942; 1048, 1498; 1139, 1308; 1116, 897; 1627, 2318; 
1814, 105 1; 100 Schalen mit Moschus und Siiffnm (613. 1632 , 100 
Tafeln Brokatstoff ^777, 194), 100 Gewänder (1140, 1321 , 1(K) Kronen 
• 183."). 4S7>. 1(K» Kinderhflute (1001 Anm. 10 V. 2 echt? . ICH} 
I Jinzenspitzcn auf einen Streich absrhlai;en [994, 574^ lOO Dürfer er- 
bauen (314,220), 100 Feuertempel (1571, 1291), 100 Klöster(1571, 1292); 

in 100 Haufen nicht seines Gleichen (736 Anm. 3 V. 1 — 
nur Calc.), von 100 nicht einer (1838> 552), 100 Mfltter Uebe hat 
die eine SüdAbe (532, 172), 100 Elefanten Stärke ein Held (1312. 
791; 1687, 3363) oder 100 LOwen (918, 828; 1316, 874), 100 Mal so 
viel („10 gegen 1000" — 1227, 1702); von 100 entkommen nicht 10 
(1355^ 1635). 

Als grössere nmde Zahl allgemein. 

120 Jahre regieren MinAcihr i241, 2004\ LohrAsp (1445), 
GustAsp 1740, 4401 1; alter als 120 Jahre ist SOm 258;; 120 Pa- 
rasimgen Entfemimg \p4b, 2217). 
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VeT0. 2 X ^ oben; ein „Grosshundert" ist nicht iranisch. Als 
Regierungsperiode schon alt; im BiindeheS 120»000 Pflanzenarten. 
150 Jahre regiert Kei Kftds (315); s. oben 3 X 50. 

200 Gruben (347, 513), 200 Prachtgewänder (402 Anm. l V. 4, 
Gide, nur; 778, 204), 200 Schätze (541, 341), 200 Beutel Geldes (1380, 
21 17), 200 Sklaven (402 Anm. 1 V. 5, nur Calc. ; 569, 844 1, 200 Sklannnen 
(569, 844 ; 613, 1630-, 200 Fcuerschürer '551, 518», 200 Begleiter 
(2a5 Anm. 8 V. 2; T^xS, ,S4<); Svk>, 503 - Wi, (,70; 1342, 1370), 200 
Jünglinge i36, 35\ 3X) c^riechische Bosfenschützen i 1338, 1295), 200 
Gegner erlegt Kusteni mit einem Keulenschlage (483, 815j, 200 
Elefanten (v542, 349 ; 753, 1271; 1370, 1924; 1338, 1298), 200 Lasttiere 
(1835^ 487), 200 PeitschenschUlge auf den Kopf (803^ 559; 865, 1632), 
200 Geschütze (1338, 1294), 20O Feinde auf einen (889, 321). 

Als doppeltes Hundert beliebt, schon awestisch. 

Vergl. 1200 („1000 + 20O") Gefangene (263, 353), 3200 Ver- 
wundete (1540, 776). 

300 Jahre ^26, r>7\ :?<>i Hiefanten 103, 812), 'M) Kameele 
(105,812; 1627, 2317 und 2H20, 1779,87; 1829, >^9., 300 Sklavinnen 
(218, 1610; 387, 121; 74ö, 1138; 1081, 279;, 300 Sklaven (613, 1631), 
300 Diener (529, 113j, 300 Begleiter (591, 1263; 1448, 49; 1505, 
Anm. 8 V. 17, nur Calc; 1800, 314), 300 Verwundete (855, 1469), 
300 Listen helfen nicht (874, 70), 300 auf einen (904, 597; 971, 179; 
949, 1394), 300 Reiter zu jedem Elefanten (1280, 156), 300 wie 
LohhAk (1253, 2189). 300 Köpfe ' 1316, 872 1, 300 erschlagt IsfendijÄT 
(1579, 1427 . 300 Menn ist Sftm's Keule schwer (187, 1054). 

2 X 300 (955, 1504). 

400 Edelsteine (1864, 1037 und 1039). 

500 Jahre regiert Firfidün ^63, 11), 500 Elefantenzähne (1864, 

1041). 

500,000 Eselslasten (238, 1946). 

600 Jahre ist Rüstern alt (1669,3064 — 'Abdul Qftdir „700"), 
600 Parasangen (348, 523). 

700 Jahre recfiert ll.semsCd *34, 210), 700 Elefanten (1272, 15j, 
700 Zoroustrier in Balch ^1552, 964). 



Digitized by Google 



Zaiiko im SchUmime 



105 



800 ersdilagene Vomebme (1540, 775). 

QOO Gefallene rius PfrAn's Geschlecht (851, 1375; 855, 1648; 
1209, 1349; 1211, 1386). 

Von tillen diesen Hunderten ist nur 300 typisch. Im K;\rn;\mak 
erscheint einmal ein Heer von 400, Bundehesch 12, 1 eine Periode 
von 800 Jiihren. 

1000 Jahre regiert Zohhftk (34, l), 1000 Parasangen (1351, 
1546), 1000 Melktiere (28, 89), 1000 Tiere fOr das Gepäck (387, 122; 
625^ 1826), 1000 Kameellasten (1627, 2317, 2319; 1631, 1749), 1000 
Wächter (390, 177), 1000 Bogenschtttzen (1280, 155), 1000 Begleiter 

(593, 1289 ; 626, 1849; 1116, 898; 1149, 149; 1161, 378; 1186, 894; 
12%, 470; 13'v, 1662), 1000 Mann ein kleines Heer (656, 2381 
„ca. 1000"; 907, 640 — V. 637 waren nur .,100" verlangt; M4s 
63; 1790, 13") zur N'erfoli^unjj ; >)72 , KXK) Leute (l'x)7, loos , 

](m Sklaven 1710, 3764 , Um Sklavinnen 1492, 876; 1710, ;;7(ö . 
lOOÜ Feinde erlegt FerAmurz in einem Ancrriff (687, Uöi, will 
BCzen allein bestehen il084, 332), 1000 Gclangene (175,834; 1136, 
12S2; 1138, 1285; 1517, 364), 1000 neue Feinde statt 100 Erschlagener 
(1351, 1539), 1000 Geiseln (1362, 1758), 1000 Feinde zur Rache ge- 
todtet (1524, 482), 1000 köpfen lassen (55, 393), 1000 Galgen (872, 
31), 1000 HettwOnscfae (196, 1239; 1047, 1486; 1213, 1415; 1430, 2924; 
1560 Anm. 1 V. 3), 1000 chinesische Goldstoffe (612, 1623). 1000 
Juwelen 1710, 1763), 1000 Schiffe und Boote (1286, 286; 1378, 2077 
100<) Nadeln (ia30, 3m\ 1000 Verse hat Daqiqi gedichtet (1495, 11); 

mehr als 1000 Farasangen (707, 459), als Kkk» Keulenschläge 
(727, 830), als 1000 Verwandte rhat Plr.ln 594, I30o — 5%, 1342 
„12,000"), als lOüO eiserne Reiter (1840, 592), als 1000 Jahre (wenn 
einer alt würde, 496, 1041; ist Züi nach einer V«u"i*inte alt 1422, 
2796 — ' besser „als man zahlen kann"); unter 1000 wählte er 
seinen Namen NAmchwäst (1525, 502), keiner wie er (1526^ 524), 
TOn 1000 nur einen (1555, 1021). 

2 X 1000 Mann (326, 175); 

1000 X Tausende Mann d. i. 1000 X 1000 525; 1143, 32; 
1510, 248; 1513, 295; 1848. 745), Erschlagene (1526, 536), Goldstücke 
und Edelstein • 126, 1113). 

Die Zahl 1000 bedarf als typisch keiner weiteren Bemerkung. 

2000 Jahre (mehi- als, 1554, 1019;. 
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3000 Mann (1020, 1004), 3000 Kameele und Elefanten ( 1012, 879); 
2 X 3000 Mann (727, 846; vcrgl. 733 Anm. 2 V. 7). 

6000 Mann (116, 952), 6000 Goldstücke für einen Ring (1460, 

283). 

Typisch ist an sich keines dieser Tausende — im KflmAmak 
erscheinen 2 Mal Heere von 4000 Mann (wofür Firdausi einmal 
3000 hat) und ein Mal von 5000; 3 X 3000 Jiihre sind zoroastische 
Perioden — wohl aber 

10.000 Mann als ein grösseres Heer (625, 1828; 1024, 1077; 
1157, 3ÜZ als Nachhut; 1159 338 als Hinterhalt; 1185, 877, 1211, 
1382 für einen nachtlichen Überfall; 1281, 187/8 als Reserve; 1309, 
718 = 1311, 761; 1309, 720; 1311, 766, 768; 1315, 837 auf Vorposten; 
1362, 1759; 1540, 7^5), 10.000 Gefallene (308, 122 — mehr ids; 
1371, 1944 >, 10.000 Rosse (Ä^ 961^ 10.000 Ochsen (1361, 1750), 10.000 
Kameele (1627, 2316i, 10.000 Cistemen graben (1571, 1294). 

Ein noch grösseres Heer ist dann 30.000 Mann stark (112, 
892 als Hinterhalt; 2^ 142; 267, 400 ; 419, .591; 686, 96; 689, 143; 
801, 524 - 812, 719 ; 840, 1194 zu einem Überfall; 900, 517 ; 911, 
706; 987. 468,9 auf jedem Flügel; 1278, 124 im Centrum; 1280, 166; 
1281, 173; 1214, 1446 als Hilfsheer; 1158, 331 folg. auf jedem Flügel 
und im Centrum; 1147, 108, 119; 1153, ^ 1281, 183; 1281, \91 
auf dem linken Flügel; 1286, 271_; 1287 Anm. 8 V. 1, unecht; 1288, 
320. 323; 1512, 271_; 1839, 566 im Vordertreff en;.. 30.000 Erschlagene 
(1011, Anm. 8, nur Calc; 1348, 1488; 1540, 773 f, 30,000 Beutel 
Goldstücke (1813, 106), 

100.000 Mann (meist Reiter) als Heer (44. 189; 112, 894; 119. 
9%; 402, 344; 473, 630; 549, 477 ; 555, 605; 564. 768 ; 582, lOdö; 686, 
90; 839. 1179; 1011, 864; 1044, 1422; 1108, 749; 1155, 273; 1195, 
1069; lia5 Anm. 8 V. 1; 12<y2. 394; 1419, 2730; 1501, %; 1522, 450, 
453, 456; 1557, 1057; 1750, 35; 1776, 27; 1287, 302 im Centrum; 
1287, m. und 1288, 313 auf den Flügeln; 1608, 1964, vergl. 1968. 
als Besatzung), höchstens 100,000 Mann (420. 605i, mehr als 
100.000 Mann (596, 1341; 980, 338), 100.000 Getreue wie (156, 490; 
736 Anm. 1 V. 2i, Unterthanen (1437, 3061), Erschlagene (1540, 
775), 100.000 Dinare (613, 1634; 1369, 1901; 1571, 1295), goldene Eier 
(1779, 79}^ Rosse (817, 810), Heilwünsche (1327, 1071). 

Einer gegen 3 X 100.000 Mann (994, 585). 
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Einmal 110,000 Mann (1152, 220). 

300,000 Mann als Heer (106, 815; 189, 1079; 403, 345; 1145, 
66; 1146, 97), 300,000 Goldstacke (199, 1272). 

400,000 als enorm hoch (252, 147 — Rttckert wollte ändern 

„100,000 Dörner"); 

und endlich als höchste vorkonunende Zahl 

1000 X 1000 i,s. übrnl 

Da b&vär „10,000" im Neupersischen aulgegebcn worden ist, 
SO ist 1000 X 1000 die höchste Zahl geworden, nicht 10,000 X 10,000, 
wie im Awesta und Mittelpersisclien. 

Von Bruchzahlen finden sich nur Drittel (wte schon im 
Awesta I, - , im Gcj2:ensatze zu */, (z. B. 22, 39, 45; 28, 88; 65, 52; 

329, 212; 1795, 237j, auch ■„'', seiner Zeit musstc r luf Suchen 
venvenden" 1762, 87: etc. Die von Goldziher ZDMü. 49, 210-217 
in arabischer Poesie beob;u-htete Kechenweise habe ich im Schäh- 
näme bisher nur Calc. 13o2, V. 1 v. u. in „10 + 4" gefunden. 

Nachschrift Mittlerweile, bis ich die Correctur dieses 
Aufsatzes erliielt, habe idi meine Sammlungen um wdtere ca. 125 
Seiten fortgesetzt (1809 — 1904 nach der Leidener Ausgabe, dem 
bereits gedruckten Anfang des vierten Bandes, danach bis Seite 

1389 incl. des Calcuttaer Textes von Turner Macan), von 1864 
Vers 1041 an allerdings für die 2iahlen nur noch eklektisch. Ich 
habe die wichtiger erscheinenden neuen Belege noch nachtraglich 
einfügen können. 
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ZUR ÄLTESTEN BAÜGESCHJCHTE DER MOSCHEE 
DES 'AMR m ALT-KAIRO 

Die landlaufieren Handbücher der kirchlichen Baukunst des 
Islam, unter denen das von Julius Fran/.-Fasc ha ' vielleicht 
an erster Stelle zu nennen ist, orientieren im allgemeinen gut 
Über den gegenwärtigen Stand der Bauwerke. Dagegen haben 
dieselben in bistorisdier Beziehung grosse Ikföngel. Das macht 
sich besonders ftUdbar hinstditlidi solcher Moscheen, die nicht 
aus christlichen Kirchen umgewandelt, sondern von Grund auf 
neu errichtet worden sind Zahlreiche der hierher gehörigen 
Fragen, die sich mit Problemen der altchristlichen Baukunst 
ensre berühren, sind nur durch ein Studium der in der arabis* hen 
Litteratur vorhandenen Baugeschichten aufzuhellen, die aller- 
dings nui' in Fragmenten auf uns ^ekf)mmen sind. Und zwar 
fliessen über keinen Ort der islamischen Welt die Nachrichten 
reichlicher als fiber Mekka, Medina und Kairo. Freilich ist es 
zum Verständnis der Bauberichte unbedingt notwendig, wenigstens 
die wichtigsten Bautypen an Orr und Stelle kennen zu lernen. 
Mekka und Medina sind als heilige Gebiete des Islam natürlich 
für derartige Untersuchungen unzugänglich. Aber in dem auf- 
geklarten Kairo stehen ihrer Ausfahrung keine unüberwindlichen 
Schwierigkeiten entgegen. 

Als Specimcn einer Vorarbeit gebe ich im Folgenden einen 
Teil der Bauc:cschichte der 'Amr-Moschee, indem ich mich an 
den Wortlaut der Quellen* anlehne, und diese Überseuimg 

I Die Bankmitt des It1«m a A. 1896 (Josef Darm, Hnidbaeh der Arcldtekturr 
Tcit 2 Band III. 2). 

* Ai>u'l-Mtil}äsin Jüsuf ihn Tri;;rl: nnrdi '^f 3. H. S74*. a1-nn(n»ni al-zähira, ed. 
T. ü. J. Juynboll I 75 sqq. — Tai|i ai-din Aljmad ibn Ali tü-Mafrisi (f ft- H. 845}*^ 
kitib «l-liitat vkTiUir fi*l-M«9r, Bulaq 1270 a. H. n 246 sqq. — Galil-alFdin al<Sojgüti 
(t a. 11.91t), ))a%n al-muhä(jara, aegypt. Lithographie ohne Ort V. Jihr II IJS ^Q^- — 
Ich hl int-rkf noch ausdrücklich, iLiss die in den A n m e r k un pe n niederpclcglen 
Untersuchungen nicht den Anspruch erheben, den (Gegenstand zu crschüplen, sondern 
nnr die Wichtigkeit einiger in Betracht kommetiden Probleme veranidMttlichen woüeo. 
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in fortlaufenden Anmerkungen erläutere. Es lieeri mir hierbei 
nicht in letzter Linie am Herzen, für die ebenso dankbare wie ver- 
dienstvolle Aufgabe das Interesse einer Akademie zu gewinnen- 



Die Moschee des 'Amr wurde auf einem Grundstlicke 
errichtet, das (Jaisjiba ihn Kullüm al-Tugibi, ein Waffenp:efflhrte 
des muslimisehen Generals 'Amr ihn h1-*A§, nach der Eroberung 
Aegj'ptens erworben und seinen Religionsgenossen durch eine 
fromme Stiftung zur Verfügung gestellt hatte. Die Mosdiee 
wurde gebaut a. H. 21, ihre Lange betrug 50 Ellen, ihre Breite 
30 Ellen. 

Die Qibla* befand sich gerade im Osten. Als aber Qorra 

ihn Schoraik, zur Zeit des Omajjaden-ChaUfen Valld ihn *Abd 
al-Meük, die Moschee abreissen und einen Neubau ausführen liess, 
wurde die Qibla etwas nach Süden geschoben und durch eine 
Nische {mihräb*) bezeichnet. Der erste, welcher diese Neuenmg 
in den Islam einführte, war 'Omar ihn *Abd al-'AzTz*. als er für 
den eben genannten V'alid Statthalter über Medina war. 



* Qibla ist eigentlich „die Richtung, nach der sicli tfer Muslim im Gebete wendet", 
dann die Stelle in der Waud der Moschee, welche dic»c Richtung markiert. 

* Aocli „hohles Mil^rib" genumt MHyiib heint eigentlich HKapdle, Tenpel", and 
ist aus dem acthiopischcn mtkueräb, bezw dem sabaeischcn mkrb (Vokalismus uabekmnt) 
entlehnt. Es wird irn Arabischen für «iit Ni^che gebraucht, welche in der Moschee 
zur Bezeichnung der Richtung nach Mekka diente. Das Mil^äb bildet den heiligsten 
Teil der Motchee; neben den Mi|)vSb steht die Kanzel» vor dem Mil^ib «teht der fanSm 
beim Gebete, ein Gitter schliesst das Ganse gegen den Versammlungsranm der Gemeinde 
ab. Vergleiche noch die .\nmerkunf;en 7 und 8 flhcr minh.-ir und maqsüra. Da* Mihräb 
entspricht also der Apsis der baiiilika. Üa die christlichen Kirchen nach Osten gerichtet 
sind, so kann in gewissem Sitme auch die Ai>sis als Orientlerangsmarke gdten. Ninunt 
man dazu noch die Ähnlichkeit der Form, so drängt sich die Vermutung auf, dass die 
Apsis thatsächlich dern F.rfiii Kr des Milir.Äb .ils Vorbild gedient hat. Seinem Umfange 
nach ist das Mi|)räb aber als verkümmerte Apsis zu bezeichnen. Das erklärt sich aus 
den Bedatfnissen. Denn der Islam kennt weder einen Altar, noch einen bevorrechteten 
Priesterstand. Auch in dieser Beziehung hat die Religion des Propheten mit der heid- 
nischen Überlieferung radikaler gebrochen als die Kirdtc. Ich habe cinm.il Irncndwo 
die Vermutung gelesen, das Mi^^räb sei den in heiligen Gebäuden der Hindu üblichen 
Nbchen nachgebildet. Aber an Entlefanang ans Indien bt In der Omajjadenselt nicht 
m denken. 

* Vcfgleiche auch Samhödi, Geschichte von Medina, ed. Bulaq. 1285 a. H. p. t^a 



Digitized by Google 



Zur ältesten R:iuijcsi!ncl\(i; der Nfoschcc (les'Ainr in AU-Kairn 



III 



Die Moschee hatte im Ganzen 4 Thore, zwei gegenüber dem 
Hause des 'Amr, im Norden, und zwei im Westen. Die iJlntre 
von der Qibla bis zur Nordseile war so i;ross wie die Läntje des 
Ilauses 'Amr's. Das Dach war niedriii. Es gab keinen inneren 
Hof fsafm'J, Wenn es Sommer war, sasscn die Leute aut dem 
freien Raum ringsiun (finäj. Die Entfernung von der Moschee 
bis zum Hause des 'Amr betrug nur 7 Ellen. 

'Amr hatte auch eine KanzeP (mfHbarJ angeschafft Aber 
'Omar schrieb ihm seinen festen Willen, sie zu zerbrechen: 
„Genügt es Dir etwa nicht» zu stehen, wahrend die Muslime unter 

* Dieser innere Hof ist in der jetzigen ' Atnr>Mo$cbee vorbanden, ebesuo t. B. 
in der des A(^lMd ibo Tkdün na Ktiro imd der grossen Moschee von Dninaslnu. Die 

N';ioh:ilniujn^' byzantinischer Kirchenbauten ist hierbei nicht eu verkennen. Das Atrium 
war z. B. in der IIagi.i Sophia, in der Kirche der heiligen Sergius und B.tcchus, zu 
Tynis in der Kirche des heiligen Paulus, zu Mailand in der des heiligen Ambrosius 
von «tnem vierseitigen Porticus umgeben. Aach befend sieb iainitten der Aren 
des Atrium, genau wie in dem ;at,in der Moscheen, gewöhnlich ein Brunnen, der 
zuweilen von einem Baldachin überdeckt war — dieser Baldachin ist ebenfalls in vielen 
Moscheen nachzuweisen — , an dem sieb die Christen, ehe sie am Gottesdienst teil- 
nabmen» Gesicht, HSnde and Pilsse waschen. Vgl. F. X. Krna«, Reetcnt^Uopeedie 
der Christi. AUt-niiTncr I 121 sq. 

' minbar ist ein aethitfpiscbes Wort ur)<l bedeutet eigentlich „Se-iscl, Thron, 
Tragscsscl". Der Gebrauch der Kanzel beim golCcsdicnsilichen V^ortrage isi offenbar 
von den Christen ttberaominM. Ebenso entspricht die Gewohnheit, im Sitsea tn predigen, 
einem verbreiteten, christlichen Usus (vgl. F. X. Kraus, Realencjhlopeedie der christi. 
Altertümer \\ 644 . Dtt Projihtt predigte ur'.prilTT;:lich .luf einem Baumstiimpfe, spHter 
liess er sich eine Kanzel errichten iBuhäti ed. t^air. 1309 i 107, 31 sqq. = Ii 7, 20 ff.), 
ta der swei Stufen binanffitbrten (Bu^iir? *. O., Agbmi IV 53, SamhndT IM!, 4). Wie 
sehr dies als Neuerung empfunden wurde, zeigt folgende Tradition: „Als die Kanzel 
für den ( 'icaamUc ii Cottas aufliest eilt war, bv^rtcn wir den Baumstumpf (auf dem er 
früher zu predigen ptlegtej beulen wie ein trächtiges Kamel, bis der Prophet von der 
Kansel herabstieg mid die Hand auf den Stampf legte** (Ba^Sri a. O.). Die Kanzel 
betrachtete iu>cli 'Omar als ein Privileg der Prophetenmoschee in Mcüina, woraos rieh 
das oben im Texte erwähnte Vorgehen «etjcn seinen Statthalter in Ac^rypten erklärt. 
Später wurde dieselbe nur in grossen Moscheen der Proviozialhauptstädte zugelassen. 
IMe Kanxel des 'Ali in Kofa war aber noch ein sehr primitives MÖbd (HarTrl, Dnrra 
ed. Thorbecke p. 133). Der erste Omajjaden-Chalife Mo'iwija erhVbtc die Propheten- 
kanzt'l in Meilina um 6 Stufeit iT.ibari II g.', S.unhüdT 120, II sq >. Al!m!tli1ic!i wtirden 
die Kanzeln immer prächtiger ausgestattet, wahrscheinlich meistens in Anlehnung an 
bjpsastinische Master. Unter Mahdi (sprich Machdi) (161 a. H.) nahmen puritanische 
Kreise an diesem Lnns Anstois, sodass sieh der Chalife genötigt sah, die pritohiigen 

Kanzeln der Omaijaden durch einfncherc ersetzen 211 Insscn rTnbriri III .1S6. MaqrT/1 II 
247). Diese Massregel hatte natürlich auf die Folgezeit keinen nctmcnswcrten Einfluss, 
wie ancb a» dem Teite S. 114 Z«U« tS sq. henorgehL V|^. nodi I. Goldsiher, 
Mahaamcdan. Stadien II 40 sqq. 
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Deinen Fersen sind?" Da zerbrach sie 'Amr. Der erste Tote, 
über dem innerhalb der Moschee gebetet wurde, ist der Garde- 
oberst Abu'l hlosain Said ibn 'Othmän, Sonntag ani 16. Safar 
a H. 161, imd zwar fsmd die Feier hinter der Schranke* 
(maq^üra) statt 

Der erste, welcher die Moschee erweiterte, Ist Maslama 
ibn Mohallad, der unter Mo*äwija II a. H. 63 Statthalter Aber 
Aegypten war. Und zwar zog er einen Platz im Norden in 
den Moscheebfzirk ein. Aber er verJlnderte den alten Bau nicht, 
und machte weder auf der Süd-, noch auf der Westseite ircjcnd 
eine Neuerunii. Nur liess er Wflnde wie Dächer tünchen und mit 
Goldfarbe bemalen, wa.s früher niemals t^eschehen war. Nach 
einer anderen Überlieferung erweiierte er den Bau im Osten, 
bis der Weg zwischen ihm und dem Hause des 'Amr enge 
wurde, und ersetzte den Kies, mit dem froher der Fussboden 
bedeckt war, durch Matten. 

Ferner liess Maslama an den vier Ecken der Moschee 
Minarette*, errichten und seinen Namen daran anbringen. Bei 



• ma:,":-!'-:! ist <!a^ f^itter, welches den heiligsten Ort «kr Moschee, in i!em sich 
Mi^äb nnd Kanzel behnden, Ton dem Vmammlungsraum der Gciacinde trennt, lieber 
du Alter der Msqjüra gehen di« M«f naiven auseinander. Sie wird dem 'Otbmin ibn 
*Affiui <«. H. 33r-3S), dem Mervin Iba A)*Ha]nm («. K. 64-^) oder Mo'iwij« H. 
41 — 60) zugeschrieben (SamhüdT a. O. 136, Maqrizi a. O. II 247, Tabari II 70). Nur 
darin herrscht Übereinstimmung, dass das Gitter anfangs aus Backsteinen oder Ziegeln 
und später aus einem indischen Holze (sä^ verfertigt war. Ich sehe in der Maq^« 
keine origindle Eifindvng, londem eine Nachahmung der ctnetiH der Christ« 
liehen Kirchen. Wie die byzantinischen Kaiser (vgl. K. X. Kraus, R« akncyl»! iji.ncilie 
der rhristl. Altertümer I S. 3S fr, so nahmen auch die Chalifeu hiiUtr den Scliraiiken 
emen Ehrensitz in Anspruch, der ihnen gleichzeitig Sicherheit vor raeuchierischen 
AngrifleB gewihrte. Fells es euch richtig sein sollte, dass diese oowjjediscbe Einricbtnig 
onter dem Abbasiden Ma'mün (a. D. 813 — 833) oder Machdi (a. D. 775— 7S5) beseitigt 
wi.r^len ist (vi;! J Coldziher, Muhammedan. Studien II 41 sq) — dem aber die An- 
gaben anderer muslimischen Quellen, z. £. Samhüdi'i» a. O. 130, schnurstracks wider- 
sprechen — , 10 kann das doch nnr von Imner Dauer gewesen sein. Wenn schon die 
mehr demokratisch-patriarchalisch regierenden Omajjaden auf diese Schranke svisdiea 
Herr.sther und Gemeiivk iiitht verzichteten, so mussten die Abl'.^siileti, deren panzes 
Hofzercmoniell darauf ausging, dem beschränkten UaterthancnTcrstande das Gottes- 
gnadentum Ihrer Dynastie wirksam sar Anschaanng sa briiigen, die schon eingebürgerte 
Einrichtung der Maq^ora ganz besonders willkommen heliscn. 

' Die füaulnvnrrlijrkeit die^cT Anirabe. di^s die ersten Minarette der 'Amr- 
Moschüc im Jahre 63 a. H. gebaut worden seien, braucht im Ailgemeioen nicht in 
Zweifel gezogen xu werden* In Me^na kamen Minaittte nicht inel spiter auf, nlmTirii 
unter Valld ihn 'Abddmclik (a. O. T^iS— 15X Man siebi, wie irrig Angabe bat 
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dieser Gelegenhcii befahl er den Mucddliinen, schon gleich nach 
Kfitternacht zum FrOhgebete zu rufen. Ihr Gebetsruf (adkän) 
hatte aber einen scharfen Klang. Wahrend des Adhan durfte 
von den Christen kein Schlagbrett geröhrt werden. Die Leitern» 
welche zu den Minaretten hinauffahrten, befanden sich auf der 
Strassenseite, erst Chfllid ihn Sa'Id legte sie in die Moschee 
hinein. 

Im Jnhre 70 a. H. riss 'Ahd al-*AzTz ihn Mervän, rils er für 
seinen Bruder, den C'halilen 'Ahü el-Melik, Aegypten verwaltete, 
die Möschen /usammcn und errichtete einen Neubau mit bedeu- 
tenden Erweiterungen nach Westen und Norden. Auch Hess er 
das Dach höher machen ta. H. Ö4> Aber schon im Jahr 92 a. H. 

wurde das GebAude wieder zusammengerissen durch den Statt- 

* 

Kranz a. o. S. i. ) l^r <lnss wir über die Zeit der Einflibning der MliMurett« keiii« 

h'ONtiniinliii Aii^nlit-ti liriticti. Iiit- Minarette sfn'l hckanntürfi hohe, schlnnke Türme, 
welche dazu dienten, den (Jcbet&rur der Mucddhine nul grosse Entfernungen hörbar 
zu machen. Wlbrend nlnilich die Moslime der lltesten Zeit «n den festgesetztCD 
Stunden ihr Gebet spontan verrichteten, entschied sich der Prophet nach mancherlei 
Sch\vankiiT><»en zwischen den Posaunen (kr Juden uml dem Sclda^brett der Thristen 
(aimdvTpiov, neugricdt. al^avbpo; auch dfiu £0\a genannt, vgl. F. X. Kraus a. a. O. 
I 633; das syrische nSqäsek, arab. nä^s, ist woU eigentlich der Hanuacr, mit dem 
das semanterinm geschlagen wurde) scMiesiIich daAir, zum Gehete rnren »1 lassen 
(Ihn Hisrhnm >47. HulKirl f 75), und zwar von dem Dache eines Hnii5es herab. Die 
Frage nach der Entstehung des Minaret ist von der anderen nach der HerlcunTt des 
Cftmpanitc nicht n trennen. Ich glatibc, der erste t» sein, der «nf diese Besiehungen 
avTuedtsara gemacht hat (Zcitscbr. d. detitsch. niorgenl. Gesellscb. Bd. 5a S. 145, 
Jahrg. l8i>H). Nun ^i!t :i1tc<l< r Kirchturm der von Snn .•\]/( llinarf in Ravenna 
(Tgl. A. Essenwein, d)e Au<>g!inge der klassischen Baukun:>t in Durm's Handbocb 
der Architektur, Teil Bd. IQ, i S. 72), der spltestens wohl in den Anfang des 
7. Jahrhunderts gehoben wird. Die Utesten Campaniii in Rom sollen um 700 entstanden 
sein. So laiijje das Datum dieser christlichen Bninverke nicht -^iclicrer ist, darf m.tn 
sagen, dass Campanile und Minaret ungefähr in der gleichen Zeit aufgekommen 
sind. Aber «» inneren Gittndc» ist die Prioritttt auf Seite der BjiaiitMicr su ver- 
muten. Was hat aber die Bysantfaier veranksst, diese schlanken und luftigen Tilrme 

neben ihre Kirchen zu setzen' l>ndtirrh, fln««. man tüesc Krage mit der Erfindung 
bezw. Anwendung der <jlocken für kirchliche Zwecke in Verbindung bringt, wird noch 
nicht viel gewonnen, da der Tttrm tttch fOr jedes andere Signal ein empfehlens- 
werter Aasg»ngspmikt war. Die Lttaung des RKtsets ist vidldcht aui dem Namen 
des Moscheeturmes zu gewinrnri. ncrm Min"(rei Vicdrittct .Leuchtturm". Daraus 
folgt in erster Linie natürlich nur, dass eben die Muslime es waren, denen die Ähn- 
lichkeit ihrer MoscteetBrme mk den iqrnntinisdien Phansrcn anfgefaUen ist Aber «s 
liegt doch die Vermutung nahe, dass den Architekten der Byzantiner bei dem Ent- 
werfen der C] rundrisse fiKr den Canqianile das Vorbild des Lenehttnrmes wirklich vor- 
geschwebt hat. 

8 
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halter Qorra ibn Schoraik, anf Befehl des Chalifen Valld ibn 
'Abdelmelik. Der Neubau begann im Monat Scha'bän und wurde 

im Ramadfin des Jahres 93 vollendet. Wahrend dieser Zeit wurde 
der Freilags-Gottesdienst in der Honighalle abgehalten. 

Die Kanzel' wurde a. H. 94 aufgestellt, über die Herkunft 
der dadurch ausser (jehraurh gesetzten älteren Kanzel gehen 
die Meinungen auseinander. Die einen halten sie für die Kanzel 
des 'Amr oder des 'Abd al-'AzIz. Andere labten sie aus einer 
christlichen Kirehe hereingebracht sein. Wieder andere behaupten, 
der nubische König Zakarijja ibn Marqi Hrqnj; habe die Kanzel 
dem Abdallah ibn Sa'd ibn abl Sarb geschenkt und einen aus 
Dendera gebürtigen Zimmermann, namens Victor '^ mitgeschickt, 
um dieselbe zu montieren (unter Othman), Diese Kanzel blieb, 
bis der schon erwfthnte Qorra ihn Schoraik die Moschee erweiterte. 
In den Dörfern wurde damals nur auf einem Pflocke gepredigt. 
Erst Müsä ibn Nosair, unter dem Chalifate des M' ? \ än ibn M » 
hammed, befahl auch in den Dr)rfern Kanzeln zu gebrauchen 
(a. H. 132k Die Kanzel des Qorra wurde erst unter dem Fati- 
miden-Chalifen Al-'Aziz billah ersetzt, und zwar durcli eine goldene 
(Donnerstag, am 20. RabI I a. H. 379). Dessen Nachfolger al-yakim 
liess dieselbe nach Alexandrien bringen und die von Alexandrien 
nach Kairo (a. H. 403). 

Die Erweiterungen des Qorra erstreckten sich auf die Sod- 
und Ostseite. Von dem Hause des 'Amr und dem seines Sohnes 
'Abdallah musste zu diesem Zwecke ein Teil enteignet werden, 
doch erhielt die Familie dafür angemessene Fntsi h;kIi<;Tmgen. 

Die der alten 'Amr-Mosehce betand sich bei den ver- 

goldeten Säulen, die sich ptuu'weise gegenüberstanden, in der 



*• Victor (binr) ist ein häufiger Name koptischer Christen. — Unter den Omaj- 
jpdt-n wurden l)ci allen ki!n-.t\ nüin Bauten byz.intinische und k<.ptisrVic Ilnnd- 
werkcr verwandt. Valid ibn 'Abdelmelik lie!>s zu diesem Zwecke einmal 40 CJriechvn 
vnd ebensoyiel« Kopten luich Medin« In-ingen. Sogar der pietistische Pnrituier'ORiar ibn 
Abd al-'Aj:!« schreckte nicht davor zurück, ungläubige ChristcnhSnde an der Propheten- 
moschee .irluiii-n zu lassen, 1)ii;m^ I I;iii<Iu crkui iuhri«;)i sich zuweilen ungebührlich 
auf, indem sie die heiligen Orte besudelten, oder ein andres Mal oben an den (linf 
BogengewQlben in der W«nd der Qibia de« Mo«chcebofcs ftaAn) tn Media« Bilder von 
Schweinen anbrachten (Samhüdi 139 sq.). Dieses Tier u li )>t^kanntltch nicht nur den 
Juden, sondern auch den Muslimen n]% unrein Noch Achnuii iKii TulQn (a IV Rif'J< HS'si 
liess <len Plan zu seiner berühmten Moschee von einem christlichen Architekten ent- 
werfen (Maqrixl II 265), 
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Reihe der Truhen". Andere vergoldete Säulen gab es in der 
Moschee nicht. Unter Ichschld (a. H. 324) wurden die meisten 
Saiden bemalt und mit Bandstreifeii versehen. 

a. H. 97» unter dem ChaUfate des Sulaimfln ihn Abd al-Melile, 
liess der Direktor der Grundsteuern *Osama ibn Zaid al-TanObl 
ein Schatzhaus in die Moschee einbauen. Unter der Kuppel des- 
selben wurde spnter von dem Fatimiden-Chalifen Al-'Aziz billah 
ein Springbrunnen angelegt. 

Wahrend die alte Moschee des 'Amr nur Ellen lang und 
30 Ellen breit war, betrug nach den Erweiterungen der Abba- 
sidenchaUten al-SaffO^L (a, H. 133), Härün {ii. Ii. I7öj und al-Ma raun 
ihre Lange 190 Ellen und ihre Breite 150 Ellen". 

** Diese Truhen {lavtShif) dienten wahrscheinlich zur Aufbewahrung der Qoran- 
exemplare, sowohl der noch in Oebrauch befindlichen, al'; tlcr «nhrauchhnr gewordenen. 
In der Baugeschichte der Moschee des Achmed ibn Tuiün werden die Truhen ge- 
radem „Qoran-Kastco" (tüitaHq al-mti^f) genannt (Maqrln 11 a6S). Bekanntlich ist 
es bei den Juden noch heute üblich, die ausser Gebrauch gesetzten Rollen der heiligen 
Schriften nicht zu vernichten, sondern in der sogenannten CenTz,! aufnibc« ahrcn. 

^ Über die Massverhältnisse der ' Amr-Moschce in den verschiedenen Bauperioden 

vergleiche man den mit smchaaliclicn Pllaen ausgestatteten Aufsats von Butfet 

K. Cor bell im Journal of the Royal Asiat ic Society Bd. XX II (1890) p. 759 sqq. Dlcse 
Aibeit ist mir leider erst nach Dracklegong des Manuskriptes «ir Kenntnis gekommen. 
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BRUNO KEIL 

EINE ZATILKNTAFEL 
VON DER ATHENISCHEN AXROPULIS 

Im Folgenden handle ich von einer in Athen gefundenen, 
alten, inhaltlich merkwürdigen Inschrift und veröffentliche sie 
zum ersten Male vollständig, soweit sie erhalten ist. Sic wiv: in 
unseren Tagen fast vergessen, und erst in jtingster Zeit hat 
U. Köhler Hermes 1896 XXXI löof. das allgemeine Interesse dai auf 
zurücklenken zu sollen geglaubt mit dem Bemerken, dass der 
Stein seit seiner Veröffentlichung in der*E(pnM- apx- (1^) n. 102 und 
durch Rhangab6 Antiquit4$ hellAt, n n. 1299 von Jemandem 
behandelt seL Allem die Wissenschaft war doch aufmerksamer. 
Zunächst sind jene beiden von Kochler erwfthnten Publikationen 
nicht die ersten. Von den zwei Stücken, aus welchen sich jetzt 
die Inschrift zusammensetzt, ist das eine (a) von Otfried Müller 
auf der Akropolis entdeckt worden, Ludwig Ross hat es abge- 
sehrieben, und nach seiner Abschrift hat kein geringerer als 
Boeckh es als erster vcrüftentln iit und besprochen im Berliner 
Lektionsvcrzeichnis vom S.-S. 1841: 'de inscriptionis Atticae 
fragmento, quo notae uumerales continmiur, ei de abace Pytha- 
gßrico (jetzt auch Kl, Schriften IV 493 £f.). Im Anschluss an 
Boedchs Erldfirungsversudi und im Gegoisatz dazu hat sich 
dann Cantor Mathematische Beiträge zum Kulturleben der Volker 
S. 124 ff. (daselbst Taf. II Fig. 28 die Inschrift, nach Boeckh) mit 
der Deutung des Steines befasst. Endlieh findet sich die Inschrift 
be- prochen bei Woisin de (,raccoru))i notis uuincrnlibus (Diss. 
Kiei 1886) p. 44 CFig. 55), wo die Rhangab(^sche Erklärung wieder 
aufgenommen wird. Kleinere gelegentüche Erwähnungen in dieser 
oder jener Gescliichte der Mathematik übergehe ich dabei. Zu 
den in dieser namentlich aufgeführten Litteratur enthaltenen Inter- 
pretadonsversttchen hat Koehler a. a. O. nodi einen weiteren 
andeutend hinzugefagt, die Sache im Besonderen aber dadurch 
gefdrdert, dass er mitteilte, am Tage vor seiner Abreise von 
Athen (Sommer 1886) sei ein zweites BruchstQck des Steines (b) 
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zum Vorschein gekonuneiL Auf meine Bitte hatten die Herren 
P. Wolters und A, Wilhelm in Athen die FreundUcbkeit, nach 
diesem neuen Fragment zu suchen; dem letzteren gelang im 
Frühjahr 1896 die Auffindung. Es befindet sich im National- 
museum zu Athen: Inventar der Steine von der Akropolis 1496b 
Das altere Stück ebenda: Inventar n. 1510. Herr Wilhelm sandte 
mir einen Abklatsch beider Stücke und prüfte meine Lesung 
gemeinschaftlich mit Herrn Wolters vor dem Ori5:in:ile noch ein- 
mal nach, was bei der sehr schlechten Erhaltung des neuen 
Stückes durchaus nöti;^ war; endlich stellte er mir seine eigene, 
vom Original genommene Abschrift zur Verfügung. 
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Das beipecrebene I-ac simile ist nach einer im April d, J. 
' genomment-n Photographie hergestellt, deren Erreichuns; ent- 
gegen mannigfachen widrigen Zufaillgkeilen ich den gemein- 
samen Bemflhtingai der Herren v. Prott und E. Preuner z. Z. 
in Athen verdanke. Diesen wie den vorgenannten* Herren spredie 
ich auch hier meinen besten Dank aus. Gern erfülle ich die 
Pflicht, auch den Herren Kawadias und Lionardos fOr die Er- 
teürnig der ^laubnis zur Publikation des neuen Stückes gebühren- 
den Dimk zu sagen. Der Druck S. 118 giebt in den Majuskeln 
den, wie ancreircben, mit Hilfe von A. Wilhelm festgestellten Text 
des Steines, in den Minuskeln (Kol. IT. VII -IX s meine Er- 
gänzungen, welche die weitere Untersuchung zu rechtfertigen 
haben wird. 

Material: weisser Marmor; beide Stücke « 6 auf der Akropolis 
gefunden. 

Fragment a (n. 1510, altes Stück): oben und rechts alter 
Rund; grOsste Höhe 0,38 m; oben 0,095 m schriftfreL Grösste 

Breite 'Schriftfläche) 0,20 m. Dicke bis 0,115 m; links die Srhrift- 
flfiche schr.'lg fortgebrochen. — Erhaltung vorzüglich. Kol. VI 1 
ist C. wie Koehler (a. a. O. InH, 1; giebt, auch auf dem Abklatsch 
deutlich zu erkennen; E Koss und Rhangabe. - Kol. IX 15 hätten 
nach Wilhelm keine Zahlen mehr gestanden, so dass diese Kolumne 
nur 14 Zeilen umfasstc. Der freie Raum mitten unter dem letzten 
A ist jedoch, wie der Abklatsch lehrt, noch nicht so gross wie 
der Abstand zwfasdien dem A und ^^ Kot IX 1. 2 oder A und 1 
Kol. VI 4 5. Es hat m. E. ein I gestanden. [Herr Wilhebn und 
V. Prott geben die Möglichkeit, dass dieser Buchstabe noch ui 
der letzten Reihe stand, jetzt unumwunden zu.] 

Fragment b (n. 1496^ neues Stück): Höhe 0,60 m; grösste 
Breite 0,185 m; 0,155 m dick. Oben über der Schrift 0,02 m, 
nach Wilhelm und Wolters Rest von schriftfreier Fläche, da auch 
die Trennuniislinien aufh<iren ; unten 031') m schriftfrei. Die Schrilt- 
fläche rechts nach oben hin fort<iebroehen. Das ganze Stück ist 
zu einem byzantinischen Piiasierkapilael bearbeitet, dessen Durch- 
schnitt b' zeigt. Oben nicht der iUte Rand erhalten, wie die Bear- 
beitung und der Vergleich mit der an gleicher Stelle sich findenden 
schrififreien Fläche des alten Fragmentes a zeigt; dagegen hat es 
die grOsste Wahrscheinlichkeit, dass links der alte Rand, wenn auch 
in byzantinischer Ueberarbeitung vorliegt, so dass Wilhelm er- 
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kläri, man ktinne damit rechnen. Erhaltung schlecht. Einzelne 
Lesungen kommen weiicrhui zur Besprechung. 

Die vorstehenden Angaben ergeben, dass uns Anfang und 
Ende der Inschrift erhalten sind: der Anfang, weil b links den 
alten Rand bewahrt, das Ende, weil a oben und rechts den alten 
Rand zeigt IDie Bruchfl&chen der Fragmente passen in der Mitte 
nicht zusammen; wie allein die von a erkennen lasst, ist mindestens 
eine Kolumne auf dieser Seite verloren. Der glatte rechte Rand 
von 0 folgte, wie dio RMumA erhnltnisse zeigen, ziemlich nahe der 
Linie des Steines, wck he die erhaltene Kol. I\' von einer ver- 
lorenen schiLd, tluch so, d;i>> er noch innerhalb jener Kolumne 
lief. Da nun lür die Clätluiiti dis Randes die zackigen Teile 
des Bruches vom ^teinruelzen be.>eiligt werden mussten, so ist 
auch hier mindestens eine Kolumne bei der Bearbeitung des 
Steines verloren gegangen; man bedenke, dass die Kolumnen nur 
35—37 mm. breit sind. Also haben wir mit ehiem Verlust von 
wenigstens zwei Kolumnen in der Mitte zu redhnen. Die Schrift 
ist nicht epichorisch attisch, sondern ionis( h : P = y. A X. Fr- 
halten sind die Ruchstaben A bis I, femer AMV, da/u das dem 
ionischen Alphabete überhaupt, und der altattist hen Schreibung 
in dieser Form fremde Vau = C. R(ick.<iehtlich der Se^hriftformen 
sind benicrkcn-swerl das A wessen semer .<^ehr tief liegenden, nicht 
immer ganz wagerecluen (^>uerhasta (z. B. 1 ; IX und das 
B wegen der Grösse der oberen Schleife, welche die untere 
mehrfach an Umfang überragt (z. B. VXD 4; DC 4). Das Ny hat 
die archaische Form ^^ und zwar mit sehr hodi schwebendem 
rechten Wuikel, M natürlich convergierende Aussenhasten. X —l 
mit sehr kurzer Vertikalhasta und mehrfach erheblich längeren 
Horizontalparalleten, sodass e s durchaus die Form eines auf die 
Seite gelegten H gewinnt z. B. IX 2). © ebenso gross wie die an- 
deren Buchstaben. Das I* acsimile iJlsst die Form und die imgleiche 
Grösse der Buchstaben man v?!. B 4 \'in 4 IX 4 mit X IX 2 
- - erkennen. Die Durchschnittshöhe der ßuchstiiben betrügt 
10 mm. 

Boeclch setzte den Stein nach der Schrift in den Anfang 
des 4. Jhds. unter Hinweis besonders auf die Form des Ny; 
Rhangabö ging etwas tiefer herunter, in die 100.-110. Olympiade. 
Nach Koehlers Urteil ist die Schrift wegen jener charakteristischen 
Gestaltung der fiJBW „älter als der Anfang des 4. Jhds.; genauer 
noch, als der peloponnesische Krieg*'. Diese Schätzung hat 
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A. Wilhelm mir im J. 1896 und neuerdings wiederholt auf das 
bestimmteste bestatij2:t, und so ist durch das Urteil der beiden 
besten Kenner der Epigraphilv attischer Steine einer Unsicherheit 
ein Ende gemacht, die schädlich für die Wissenschaft gewirkt 
hat. Dieses Sdiwanken in der Datierung hat nämlich eine un- 
erfreuliche und bemerkenswerte Konsequenz gehabt: Kirchhoff 
hielt sich an die Boeckh-Rhangab^sche Datierung und liess die 
Inschrift für CIA. I bei Seite, Koehler urteilte nach Autopsie und 
verschloss ihr CIA. 11, und also geschah es durch dieses Zusammen- 
wirken, dass unser Stein überhaupt in dem grossen Berliner 
Corpus fehlt. 

(>tfried Nlülkr 'hei Boeckh a. a. O.i erkannte sofort, dass 
alphabetische ZahU n vorlügen; er las sir in den einzelnt !) Kolumnen 
\<>n links naith teehts, sodass die rechten Zahlenreihen jeder 
Kolumne die Zehner, die linken die Einer fflr ihn enthielten. Da 
6^ vnn die höchste Zahl 59) ist, so schloss er, dass wir 
Angaben von Minen vor uns hättai, indem mit 60 eben die 
höhere Einhdt, das Talent, eins^ze. Dabei blieb das häufige 1, 
welche niu- 10 bedeuten kann, in der Einerreihe unerklärt Um 
die Erklärung dieses Zeichens dreht sich bisher die gesamte 
Discussion. Zunftrhst Boeckh. Er nahm die Müllersche Erklärung 
im Ganzen auf und suchte sie zu sichera durch eine Erklärune: 
eben des I in der Einerreihe; es sei ein der Null des arabischen 
Zifferns3''stems entsprechendes Zeichen ( non potesl nisi vacui 
cxplcndi causa assumpta esse, ac promde dphtae loeum tenef). 
Hiergegen erhebt sich notwendig ein schweres Bedenken aus 
der Doppeldeutigkeit, welche dem I belassen ist In der linken 
Zahlenreihe soll es 0, in der rechten » 10 sein* Femer ist es 
unmöglich, auf dieser Inschrift die Zahlen von links nach ret hts zu 
lesen. Ich glaube nunmehr das griei hisc he Zahk nmaterial einiger- 
massen zu überschauen: soweit mir bekannt, ist die Anordnung 
von rechts nach links nie vor dem 2. jhd. v. Chr., und si lbsi in der 
1. Hälfte dieses Jhds. nur erst spärlich belebt; terner h.'llt sie sich 
durchaus an der Peripherie des Griechentums: im Innern Klein- 
asiens, in Syrien', in Makedonien, von wo aus ein schwacher 
Strang tlber Thrakien nach don nördlichen Pontosufer (hier tritt 



< Aar XAtauen beginnt lüer die Zlhhme in rtcklMircndeii ZiMen unter Sdenkoi IV 
Philopator (187—175): CAP 136 (ss 177 v. Chr.). 
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die Erscheinung besonders in der Kaiscr/.cil hervor: Latyschev 
ll'oiüF.ux. II n. 34 ff. z. B. tv tlü n'i" und südlich nach Rithynien 
herüberzieht CiG. 3iS02 (aus HaUriunopoUsi brmapxi'^n? ^touaiae; t6 r\\ 
(— 144 n. Chr.). Die vereinzelten bithynischen I«älle wird man 
auf iiiakedcMiisGli>dirakisGhen Sitfluss setzen, nidit mit den imier- 
asiatischen Fallen in Verbindung bringen müssen, wdi in Bittiy- 
nien gerade wie in Makedonien die Sitte existiert, auf den Grab- 
schriften das Lebensalter der Verstorbenen anzugeben, eine ^m 
griechischen Kleinasien fremde Gewohnheit 'römischer Einfluss 
CIG. 3343, aegj'ptischer 3692/. Weitere Kreise öffnen sich der links- 
läufigen Schreibung erst sehr spüt; das cffizielle Alhcn dürfte kaum 
ein sicheres älteres Heispiel als CIA. III IU23 ei aKÖ triq TTpoirtic; 6eoö 
'Abpiavoö Aöi']vac; tKibtmiai; 1 139 40 n. Chr.: Paiily -W'issowa 
R.'E. I 507/ bieten. Dass CIA. III 7 mit Bonöpo^iiuvo^ t'. u.s. w. 
in das 1. Jhd. n. Chr. gehöre, wird auf Grund der Orthographie 
bei Prott-Ziehen Leges sacr. p. 8 behauptet. Allein McroriTviuivoc 
und TTooibwvi beweisen absolut nichts; zudem staount der Stern 
kaum von Athenern; der Kult, dem er gilt, ist wenigstens unatdsch, 
dazu privat, und ebenso die Inschrift Aber gesetzt auch, man dürfte 
diese zeitlichen und örtlichen («renzen überschreiten, selbst diinn ist 
eineLesunp: AA 34unmögÜch. Die rückUlufisic Sc hreibung ist näm- 
lich einzig und iUlein auf die Ordinalzahlen beschrankt-. Daher 

> Ausdrücklich ausscbliessctl will ich hier, nnmcntlich wegen Boeckh .Mdrclog. 
Untersuch. S. 295, Gros«t;riechenland und Italien. Zwar bietet die jjtossc Inschrift von 
Malacsa {IGSUIt. 352; 2. Jhd. v. Chr.) die Ordinalzahlen AI, Bl, fi, aber sonst ist 
die Anordnanf der Ziffern n«ch steigenden Weiten den tCSUIt, dnrchMis fremd. 
Das wird besonders deutlich, wenn man sieht, dass die sicheren Au>inahTnen sümtlich 
von OrientaUii herrühren: n. 2330. (ßmj — 4l5'/'> n. Chr.. ncl-cii ^tiüv iftl 3_v>2 (aia|i = 
409/10 n.Chr.), 2265 (EavbiKOÜ bic, unaria 'Üvopiou Auf. tö 01=417;. alle drei von 
Syrern; nreirdlo« (wegen Havbnmfi) avcb 3366 (mit fm^<K ^); ebensooft (Z* M* 0 
=3 235/4) von einem Pelmyrener. Anderes ist unsicher (wie 2300); 1596 (mit ^TlDv 
61 - - ^iMtpÜJV iB> ist (»anx späSt und beruht nur auf einer Abschrift vom ]. 1740. — Eine 
besondere Stelle nimmt natürlich die gelehrte Menandrosinscbriti n. 1184 ein, an deren 
Echtheit Niemand mehr tweifelt (vgl. zulclst aueh A. Wilhelm Atk. MiUk. 1S97 XXII 201). 
pani abgesehen dwon, da&s KOtd TÖ B Kul A' {xoq xi^? TTToXeMalou Toö Xuixf^po? 
ßaiJiXe{ai; schnn wogendes kqI etwas andc-i«; steht (s. o. Text). — Die Ablehnung der 
Anordnung der Zißem nach steigenden Werten ist im Wejttcn um so bemerken»- 
werter, eis die grosicn Rechenschaftsberichte n. 4*2 ff* aaa Tawomenlon dnrchgebeiids in 
den ausgeschriebenen Zahlen, wie schon Docckh a. a. O. hervorhob, eben jene Anordnung 
der nach rechts hin steij^endcn Werte ^ci-^en <z. V>. x^aoapC^ iTfvr/iKOVXU Xlxpai, 
T^OOapa b€Ka xfxpaKÖOia tnxaKiöx'^i" mjpia xdXavxu). Dazu beachte man, das* alle 
jene Ausnahmen nicht blos Fremden, sandem auch gans splter Zeit «ngehAren. 

* £> gieht dn paar vcretnielte Awnahmcn, die eben wegen Ihrer VcneiDieiwif 
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hat sie ihren eigentlichen Platz in den Jahres-, MonatSr, Tages- und 
späten Lidicttonsdaten (nur inschriftlich, nie handschrtftlidi), gele- 
gentlich auch in einer PhylenzflhIung((puXfk bi CIG, 4018. 4025, Ankyra) 

und tritt besonders stark auf Münzen und Inschriften der spaten 
Zeiten in den Aerenrecbnungen auf. Der Ursprung dieser Schreibung 
ist leicht zu entnehmen aus F^illcn wie tö t Kai fi ^to? Ka vvadias 
FoKr7/r< d Epiäaure n. 39) oder (toik; e Kai k = 118 v. Chr. (zu- 
letzt Dittenberger SylL* 31K, 1. 4'^). ,ius l.ete in Makedonien (vgl. 
Dimitsas 'H Mantbovia I p. 5<j6t, und noch illter feTou^ Cm ^^A} P] 
und iM Tiii h\i [kui p ^Ttij siTischen Urspriuigs aus d. J. 166 
V. Chr.>: es wird die gesprochene Rede, z. B. im ersten Fäü t6 
TpiTov Kai Tc<raapaK0<rT6v Iro^, wiedergegeben. Daher dorn auch 
Falle wie Itou; * T ' E ' I * sich «-klaren (Buresdi Aus Lydien S, 21) 
d. h. TpiaKO<JiooTiJ>iicvT€KaiiieKdTqi. Für Cardinalzahlen wird die 
aufsteigende Reihenfolge nicht luigewendet; bezeichnend dafür 
ist z. B. {jouq Ca diiüv Kß, d. h. im J. 206, 22 Jahre alt, wo für 
Ordinal- und Cardinalzahl verschiedene Abfolge angewendet 
wurde. Die Inschrill stammt aus Rdessa in Makedonien ( Dimitsas 
a, a. O. S. 40 n. 12!; das Reispiel ist um so beweisender, als in 
Makedonien, wie gesagt, die rückläufige Ordnung ausserordentlich 
stark im Gebrauche ist; aus Edessa speziell liegen die Ordinal- 
zahlen nicT. £oT, är, anr (Dimitsas n.^2. 10. 14) vor; dazu aus 
Thessalonike Dimitsas n. 386 Irou^ a£p . . . Z^tfavra It^ vC. Ich 
mache sogar die den Gebrauch der rückläufigen Schreibung noch 
weiter einschränkende Beobachtung, dass örtlich in Monatsdaten 
die rechtsiaufige vorgezogen und neben die linksläufige des jahres- 
datums gestellt wird: Thessalonike a. a. O. n. 365 TTpö iZ KaXavbJjv 
'AixpciXiiuv . . . Toü BTia ttou? und n. 4.'>H fni kh . ■ • ?TOuq Cqp Aüiou Kp. 
Derrhiopos n.2rvs ti) la toO Auiaiou ^nvu^ toö tu^t ?tou^. Allgemeinere 
Verbreitunu muss diese Sehreibung im Norden gewonnen haben; 
denn man findet ebenso z. B. in I'anlikapaion bei Latyschev JPont 
Eux. II 27 Tdi KY I Irei • Kai ^nvl • Ao€ial«j KZ. Das Neben- 
einander der linksiaufigen Anordnung der Ordinalia und der 
rechtslaufigen der Cardinalia wird verstandlich, wenn man in 
Kibyra z. B. liest 4v njk [iy\ien^ iKVTnKo<m|» tKototfttJ» (— evp) It« 

nichts beweisen, z. B. aus Kelenderis: ^v6db£ kötc iiai( luvcfb^MOU, r|l €Tti>v 
(CIG. 4322 vgl. add. p. 1132 — Lebas- Waddingion Asie min. n. 1588): cü wurde 
eben dKTUwnibcKa gesprodun. 

* VerSffenUicht von U. Köhler Si/t/>. li. Btri. Akml. 1900, IIOO ff.; die DatCIl 
richtig veratanden nnd ergiinzt von B. Hunstonllier Jttv. ät pkihh 1901 XXV 40- 
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und dagegen sich erinnert, dass bei den Cardinalia die Sprache 
der Hellenistik im Allgemeinen den Typus der fallenden Werte 
mit und ohne wA entschieden durchführte, selbst doch vor einem 
ö4ko cT^ bim buo nicht zurttdcschreckte. Endlich überlege man, 
dass für das Rechnen eme doppelte Praxis in der Anordnung 
für Zahlen über 1000 ganz unmöglich war. Wie sollte man z.B. 
rXA lesen: 3601 oder 1603? Ich hlnc den Einwurf: es wurde 
TXA geschrieben und damit jeder Zweifel ausgeschlossen. Gewiss; 
das aber wollte ich gerade hören. Ist irgendwo eine Zahl wie 
AX^r denkbar; Bei den Cardinalia besteht eben ein Zwang der 
Stellung nach fallenden Werten von links nach rechts; bei den 
Ordinalia hat spat erst und nur Unsitte die linkslftufige Schreibung 
entstehen lassen, und auch dann nur in den Werten unter 1000. 
Also Ergebnis: die Zahlen unserer Inschrift worden sich, selbst 
wenn man von allen zeitlichen und örtlichen Bedenken absehen 
wollte, linksl.'lufig höchstens als Ordinalia fassen lassen; in der von 
Otfried Müller und Boeekh ijeGfebenen Erklärung der Zahlen als 
Minen müssten sie aber Cardinalia sein. - Auch die weitere 
Austührunii di s lei/ieren über den Zweck der Tafel hfllt nicht 
Stich. Er erklärt, weil Minen gcincini :>ein müssten. das (.;in:^e 
für eine ReehnungsUibelle : die Summen seien unten /zusammen- 
gezogen gewesen; vermutlich saen hier die Ausgaben oder Ein- 
nahmen gewisser Zeitabschnitte, also wahrscheinlich der Staat« 
liehen Zeitabschnitte, der Prytanieen, gebucht. Eine Zusammen- 
ziehung der Posten am Kotumnenschlusse fehlt, wie jetzt Frg. b 
zeigt. Ferner steht heut fest, dass in einer staatlichen Abrechnung 
des Athen des 5. oder auch des angehenden 4. Jhds., wohin H« >eckh 
die Inschrift noch setzten musste, weder alphabetische Zahlen 
noch endlich überhaupt Rechnungen nach Minen mögUch sind. 
Die Brt(.n khsk-he Erklürunji ist auf (irund iiahu n^iaphischer wie 
antiquarischer Gegeninstan/en als \ci fehlt zu beUachlcn. 

Cantor hat sie fallen lassen; aber nicht aus diesen Gründen, 
sondern aus der weiteren Schwierigkeit, dass das I in der Einer- 
reihe Null bedeuten musste; die Null sei aber den Griechen 
onbdcannt Dieser Grund tri^ Boeckhs Darstellung nidit ganz. 
Eine Null in unserem Sinne sollte das Zeichen auch bei Boeekh 
nicht sein. Dass die Null an den Stellenwert der Zahlen im sog. 
arabischen Ztffemsystem geknüpft ist, wusste er natürlich; ihm war 
das Zeichen nur ein i-'üllsel tür den sonst leeren Raum. Es geht 
dies besonders diu^aus hervor, dass er annahm, es müsse für die 
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Zehnerreih« ein weiteres raumfOllendes Zeichen bestanden haben, 
verschieden von dem der Einerreihe; denn in der Zehnerreihe, 
sagt er, wflrde jenes FOllsd aus der Einerreihe mit I 10 zu- 
sammengefallen sein. Nicht die ( fpftra ist ihm I, sondern 'a'phrae 
locum tettcf. Das konnte Boeckh auch sjigen, denn an sich stünde 
einem solchen Zeichen selbst für jrriechische Zahlen nichts im 
Wege, und in der mathcmatisch-a.sti"on<)mi>chen (iradrechnunjj ist 
in spfiterer Zeit wirklit h ein Zeichen, welches di\s Fehlen einer 
Grosse anzeigen nullte, in Gebraut h gewesen, O, d.h. nicht 0, sondern 
der überlieferten Deutung nach 0(üb€jiia poipa: Fappus ed. Hultsch 
vol. n p. 190; vgl. im Texte p. 556, 19 ; 558, 25; Schol. p. 1181,29; 
1186, 4 ff.). Einen Zahlenwert hat dieses Zeichen, wie Cantor 
richtig bemerkt, nie besessen. Ja, es ist mir sogar zweifelhaft, 
ob jene Deutung des O» welche immer noch einen Zahlb^;riff 
(oö^€^{a) involviert, riditig ist. 1 ^ övoMa erscheint auf Papyri 
wie unser N. in Formularen an der Stelle, wo bei der Verwertung 
des Formulars der betreffende Namen eincfcsetzt werden sollte; 
so liegt die Annahme nicht abseits, dass das O der M.'ithematiker 
ebenso zu deuten sei. Dann besjigt Ö' zwischen «" und n'\ dass 
an diesem Platze die tSni^oaTai und zwar nur ihr Name zu denken 
sei, damit mim die auf die Grade folgenden Zahlen nicht als Minuten, 
sondern als Secunden lese. So fehlte dem O jede Verbindung mit 
Zahlen. Auf dieses Zeichen stimmt Boeckhs 'ciphrae locum tenef, 
insofern ihm damit das Wesen als Zahl abgesprochen wird; das 
aber wollte Boeckh augenscheinlich audi nur für sein I = 0 sagen* 
Wenn Cimtor etwas dagegen einwenden wollte, .so musste es 
einmal die UnzutrUglichkeit der Doppeldeutigkeit des Zeichens 
in Finer- imd Zehnerreihe mit ihrer notwendip:en Konsequenz, 
der W rlührung zum Irrtum, sein, und zweitens das thats.'k hlic he 
Fehlen des von Boeckh supponierten entsprechenden Zeichens 
in der Zehnerreihe, für welches Fehlen den Zufall venuit wörtlich 
zu machen, einfach die grosse jVnzahl der Zahlen und im be- 
sonderen die fOnftnalige Verwendung der vermeintlichen Einer- 
null verbieten. Boeckhs Erklärung war eben einfach auch in 
diesem Punkte als von einer ans Unmögliche grenzenden Un- 
Mrahrscheinlichkeit zu bezeichnen. Cantors eigener Vorschlag ist 
g&n2li<^ unannehmbar. Er liest die Zahlen wie Boeckh von 
rechts nach links — das jdlein spricht ihm schon sein Urteil — 
und nimmt in den l'.'Ulen, wo t in der Finerreihe erscheint, an, 
man habe die einfachen Zehner £ = 6Ü N — 50, bei denen links 
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ein leerer Raum entsUmdcn sci]\ würde, in den nächst niedrigen 
Zehner und die Zehn zerlegt und so mit IN (« Z 60), IM (= N 50) den 
leerenRaum beseitigt. Eine solche vom horror vacui diktierteRechen- 
manipulation ist, wie auch Woisin a. a. O. bemerkt, der griechischen 
Zahlenschrift völlig fremd. Die Praxis verlangt das Gegenteil, 
möglichste Zttsammenziehung ; deshalb haben die Griechen dcis 
Dezimalsystem ihrer epichorischen Zahlenreihen MX HAI durch- 
brochen und die heknnnton Liiiaturcn mit P jrebildet. Wer griechische 
Rechnuni^t-n auf Steinen kennt, weiss, dass solche Schtinheits- 
rücksk httin. wie L'antor sie sich denkt, füi' sie nicht existierten. 

Rhangabe u;cht ebenfalls von der Ansicht aus, dass die Zahlen 
von rechts nach links zu lesen seien; dem stehe aber das I in 
der Zehnerrdhe, was für eine Null nicht genommen werden 
könne» en^fegen. Wenn man also die linkslAufige Schreibung 
annehme, so sei dies nur unter der Bedingung, die ihm flbrigens 
selbst bedenldidi vorkam» möglich, dass das I in der Einerreihe 
als 1 zu fassen sei. Woisin hat diese ErklHruno aufcrenommen 
und das Bedenken RhangabC-s durch vermeintliches Vorkommen 
alphabetischer Zahlen inmitten akmphoner zu heben versucht. 
Die Parallelen sind z. T. im sich hint,a!iii!,, /.. T. passen sie nicht 
auf die v on Woisin angenommene Lesung unserer Inschrift. Denn 
auf die Stichenzahlen der herkulanensischen ivoUen wird sich 
niemand berufen, der sie einmal im Zusammenhange untersucht hat. 
Das vermdntliche arkadische Beispiel Rhangabö Ant kelh II n. 958 
fallt nadi der neuen Lesung Frankels (Sttsungsber. d. Berl. Akaä. 
1896, 636) fort. Das System von Hermione {SGDL 3384), in 
welchem ^^ zwischen akrophonischen Zeichen den solennen Wert 
30 hat, trifft nicht zu, weil das Zeichen eben solenn ist und kein 
gleichwertiges akrophones Zeichen neben sich hat. In den Zahlen 
unserer Inschrift wflrden aber nach Rhangab6 und Woisin AN 
(VII 1 IX 5 und ebenso IN ill 10 VI 6. VII 6. VIII 12 IX 12) als öl, wie 
.auch AM 1 1 2, und IM VIII 2i als 41 nebeneinander stehen; und dann 
soll dieses I auch wieder lu sein. Man sieht, praktische Unmöglich- 
keiten. Hinzukommt, dass diese Lösimg auf dem Irrtum der An- 
nahme einer linkslaufigen Schreibung beruht 

Koehler endlich drttdct sich anscheinend sehr vorsichtig aus, 
wenn er die linkslaufigen Lesungen 56^ 51. 36 u. s. w. nur unter 
der Voraussetzung für möglich erklart, dass das I den Zehnem als 
eine Art Determinativ vorgesetzt und also statt KAM für 20. 40 
IK, lA. IM geschrieben worden sei. Dagegen erhebt sich, ab- 
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gesehen von dem aus der linksläufigen Lesung resultierenden 
Bedenken, der Einwand, dass, wenn das I ein Determinativ für 
den Zehner sein sollte, ihm seine Stellung auf der Einenreihe in einer 
für die Zahlenschreibung durchaus unpraktischen, weil notwendig 
täuschenden Weise angewiesen würc. D:ts Zeichen stflnde soweit 
von der zu determinieren tkn Zahl ab, djiss es als selbständige 
Zahl nur zu leii hl i^clcsen werden könnte, mimentlich in einem 
System, dem I als 10 anerehörie. Ein Determinativ gehört eng an 
die Zahl, wit* man ja auch A - KXX) u. s. w. schrieb. Ferner ist 
eine solche Erscheinung wie ein Zehnerdeterniinaiiv dem alpha- 
betischen System son^ TOUig fremd; es liegt aber kein Grund 
vor, Zahlen, in denen C vorkonunt, anders zu beurteilen, als sonst 
das System, für das C eben eines der Charakteristika ist Ja, 
wenn diese Zahlen des Systems die weitaus Ältesten wftren, dürfte 
man solche Besonderheit vielleicht hinnehmen mit der Begründung, 
dass man später das leicht beirrende Determinativ habe fallen 
lassen; allein die halikarnassischcn Zahlen Dittenberger Syll*n. 11 
(vgl. Hcrtnes IS'M XXIX 'iö^» sind kaum jünger, und in ihnen 
zeigt sich keine Spur eines solchen Zeichens. Hndlich gehfirt das 
Determmativ doch eigentlicJi vor die Zahl; wenn man nach Koehler 
die Zahlen von rechts nach links lesen soll, so würde man also 
eher AI denn IA=30 geschrieben zu finden erwarten dürfen. — 
Koehler hat diesem Erklärungsversuche der Zahlen selbst eine 
Vermutung über die Bedeutung der hischrift als ganzer beigefügt; 
er ist geneigt zu glauben, dass die Tabelle mit Astronomischem 
zu thun habe, wie denn aetryptischc astronomische Tabellen ganz 
das c:leiche Aussehen hiitten. Diese Parallele ist für das äu.ssere 
Anseilen durchaus zutreffend; aber der Inhalt, d. h. die Zahlen 
selbst wehren '^il•h. Gehörten sie in die Sj-ihrire kalendarisch- 
astroninniselier Rechnungen, so müi>.sien sich in ihnen doch deut- 
lichere Spuren des für diese Rechnungen unumgängUch notwendigen 
Sexagesimal- oder Duodezimals3'stems mit den Hauptzahlen (€0) 
48 36 30 24 15 12 6 finden, Zahlen, die bis auf die eine 30 in der 
Inschrift sämtlich fehlen. Aus diesem Grunde ist mir der Gedanke 
Koehlers tmwahrscheinlich. — 

Ich habe, seit mir diese Inschrift vor nunmehr 15 Jahren 
auf der kapitolinischen Institutsbibliothek zuei >t in dem unschein- 
biyen Boeckhschen Heftchen bekannt wurtle, mich wiederholt an 
ihrer Erklärung versucht, ohne doch, so lange ich auf das eine 
alte Fragment angewiesen war, zu einem Abschlüsse zu kommen, 
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der mir mitteUenswert, weil wahrscheinlich genug, erschien. Dies 
war auch der Grund, warum ich dieses so alte Zeu^^ fOr das 
Bestehen der alphabetisdien Zahlen, so oft idi sdion von ihrem 
Alter gesprochen habe, nicht erwähnte. Erst das neue Fragment b 
Hess trotz seiner schlechten Erhaltunjgf sicherersehen und bestätigte 
mir diejenige Anschauung von dem Wesen der Zahlen und der 
Inschrift im Ganzen, welche sich mir damals sofort bei der 
ersten Lesung des allen Fragmentes auf^edrflntit hatte. Doch 
möchte ich auch jet7,t noch den folgenden Dcutunjirsversuch als 
nicht mehr denn eine begründete i^ruge bcirac htel wissen. 

Ich führe die einzelnen Beobachtimgen der Reihe nach auf, 
welche mich zu meinem Erklärungsversuch zuerst hingeführt 
und dann in ihm bestärkt haben; natOrlicfa sind darin die Punkte 
einbegriffen, welche seit Otfried Müller allgemein in Rechnung 
gezogen wurden und sich* einer Beobachtung flberhaupc nicht 
entziehen konnten. Ich unterscheide zwei Gruppen: 

I. die Zahlen an sich. 

1. Das Zeichen T ist vorhanden; also r = T, A = X. Das i^-t 
in einer Inschrift des ,'>. Jhds. von der athenischen Akropolis 
importiert ionisi he Sehreibung. Der athenische Staat verschmäht 
das neue Alpliabet bis 403. 

2. Das Zeichen C ist vorhanden, bi ionischer Schrift des 
5. Jhds. hat es nur als Zahlzeichen seinen Platz; also haben wir 
die alphabetischen Zahhceichen vor uns. in den akrophonen 
Zeichen der Cardinalzahlen ist es völlig unbelegt, in dem alpha» 
betischen Numerierungssystem ABfAEIHÖlK u. s. w. kann es weder 
in Attika noch in lonien zur Zeit unserer Inschrift vorkommen ; denn in 
ihm wird das reine Alphabet verwendet. Dass es in der Paragraphen- 
zahlunji des naiipaktischin Krilonisations^esetzes \TGA. 321, '29) 
begegnet, versteht sich; die l,nkrer halten eben das F im .Alphabet. 
Der athenische Staat versehliesst sich der Annahme des alpha- 
betischen Zahlensystems bis in das 1. Jhd. v. Chr. hinein. Er 
war der letzte griediische Staat, der von dem alten akrophonen 
System zu dem neuen alphabetischen ttbeif;mg. 

Aus diesen beiden Punkten folgt, dass die Inschrift nicht 
von einer Behörde des athenischen Staates hergestellt, sondern 
privater Herkunft ist. 

3. Das Zeichen 1 begegnet in jeder der beiden Zahlenreihen, 
welche die einzelnen, durch Linien abgegrenzten Kolumnen füllen. 
Im alphabetischen System bedeutet es 10. Die auf gleicher Linie 
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Stehenden l>eiden Zahlzekfaen IM und IN (lA fehlt, s. S. 190) kOnnen 
also nicht als eine einzige Zahl zusammengelesen werden. 

4 Die alptu^tisdien Zahlen werden von links nadi rec±As 
gelesen. Ausnahmen von diesem Gesetze sind auf ganz bestimmte 
zeitliche und auch örtliche Gebiete beschränkt r's. o. S. 121 ff.). In 
diese Gebiete fällt eine Inschrift des 5. Jhd. v. Chr. mit attischer 
Provenienz oder ionischem Ursprünge nicht. Also kann man in 
ihr die Zeichen A A u. s. w. nicht als -U u. s. \v. lesen. 

Aus diesen beiden Beobachtiinüren folgt, dass die beiden 
Zahlenreihen nicht eine Einer- und cmc Zehncneüie darstellen, 
deren auf gleicher Linie stehende Zeichen zu dner Zahl zusammen 
zu fassen wären. 

n. Die Zahlen im Verhältnisse zu einander. 

5) Wenn aus den aufgeführten Gründen die beiden verticalen 
Zahlenreihen als setbstfindig nebeneinanderstehende Reihen zu 
betrachten sind, so werden sie andererseits doch durch die die 
Kolumnen scheidenden Verticallinien /usammensrehörij? ge- 
kennzeichnet: in einem bestimmten Verhältnisse müssen also die 
auf grk'icher Horizontallinie stehenden Zahlen der beiden Reihen 
innerhalb der einzelnen Kolumnen zu einander stehen. Es ist 
bekannt, dass die Griechen Multiplikation und Addition nicht 
durch besondere Zeichen ansdrttckten; sie stellten die betreffenden 
Zahlen einfach nebeneinander» indem sie aus dem jeweiligen 
Zusammenhange entndmien Hessen, welche Redienmanipulation 
mit ihnen vorgenomman werden sollte. So könnte es auch in 
unserem Falle sein, also AA » 4X30oder4+d0heissen. Aus dem 
für diese Zahlentabelle jetzt verlorenen, sicher aber einmal vor- 
handen jxewesenen Texte, würde sich ergeben haben, was mit 
den beiden nebeneinanderstehenden Zahlen zu sreschehen hatte. 
Es ist aber, namentlich bei einer Tabelle, die duixh einen Text 
erläutert war, aucli mögUch, dass die Ncbeneinanderstellung be- 
sj^en sollte: 'wenn x eintritt, hat y statt' oder 'für x gilt y' 
oder was man sonst noch für Verhältnisse ausdenken mag. 

6) Die linke Reihe zeigt alle Zahlen von A— 1 — 1—10, die 
rechte nur lAMN d« h. 10, 90, 40, 60, geht also nicht Aber 50 hhiauf 
und Ifisst K = 20 aus.* Wir haben 79 sichere Zahlen der rechten 
Reihe; eine solche Anzahl schliesst jeden Gedanken an Zufall aus. 



* Das von Wilhelm ausdrücklich bezeugte und auch auf dem Abklatsche deutlidt 
criMnolMiie A in der nchteo Reibe I s ist aicber vom StdniiMtteii tutt A verbaata. 

9 
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Es folgt also, dass die Zwanzig entweder tur die betreuende 
Rechemnaoipillation eine besmdere Bedeutiuig hatte, oder dass 
sie fOr die Verhältnissei in denen die Zatilen der rechten Reihe 
an die der linken geknüpft waren, nicht in Betracht kam. 

7) Die vier Zahlen der rechten Rdhe sind so, wie die folgende 
Uebersidit zeigt, auf die 10 Zahlen der linken veiteQt Die 
Ergänzung der Zahlen zweifelhafter Lesung werde ich unter dem 
nächsten Punkte rechtfertigen. Im übrigen habe ich für die 
weiteren Darlegungen rechts sogleich die Summen der Zahlen 
aus der rechten Reihe unter tlen zehn Rubriken A— I zusammen- 
gezogen und ferner die Hauiigkeit des V'oilcommens ebenderselben 
festgestellt; die Fälle, wo fttr uns die entsprechenden Zahlen 
der rechten Reihe verloren sind, habe ich dafttr unter Beisetzimg 
der Bel^stelle (in Klammem) hinzufügen mflssen. 



A 


40 30 50 50 


-170. 


4 +2(14.8) 




6 A 


B 


30 50 40 50 10 40 10 10 


-240. 


8 




8 B 


r 


10 10 40 30 40 30 40 


= 200. 


7 




7 r 


A 


30 40 50 40 30 50 30 10 30 30 40 


= 380. 


11 




11 A 


E 


50 50 m 30 40 50 10 


= 280. 


7 + 1 (IV 5) 




8 E 


C 


40 10 40 30 r)0 30 30 30 30 30 


= 320. 


10 




10 C 


X 


30 50 50 10 r)0 öü 3Ü 50 30 


-350. 


9 + 1 (n 7) 




191 


H 


10 30 30 40 40 40 40 


-230. 


7 + 1 (IV 9) 




8 H 


0 10 40 30 40 40 50 


= 210, 


6+l(m 9) 




70 


1 


50 50 50 40 SO 50 


= 290. 


6+1(15) 




7 \ 



Es ergiebt sich, dass unter einem I niemals ein I » 10 vorkommt 

Doch ebenso fehlt unter A die 10, unter P die 50, unter H die 50, unter 
0die3Ound unter I ausserdem noch die 30. Man bemerke femer, dass 
unter den 10 Zahlen von C nur je eine 50 unJ 10 vorkommt; für I 
haben wir aber nur ö Zahlen. Dazu ist I in der rechten Kolumne 
erheblich seltener als die anderen Zahlen ; es finden sich nümlich 
im ganzen, wobei ich die Fälle, in welchen ims die entsprechenden 
Zahlen der linken Reihe nicht erhalten sind (I : II 8 V 3. 8; A : III 
6 V 7; M:n 11) mitzahle: 

I 14 A 24 M 21 N 22 maL 
Auf je drei der anderen Zahlen kommen nur 2 1. Das Fehlen der 
Verbindung 1 1 beruht also wie das von AI, TN u. s. w. auf einem 
Zufall und ist nicht mit dem voUstandigm Fehlen von K zu ver- 
gleichen oder in Zusammenhang zu brinpren. Hinweisen will ich 
schon hier auf das seltene Vorkommen von A und im Gegensatze 
dazu auf das häufige von A in der linken Reihe. 
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8) Weder in der rechten noch linken Zahlenreihe innerhalb 
dar einzelnen Kolimmea folgen jemals die gldxitkeD. Zahlen auf 
einander, d. h. in den vollständig oder sicher erhaltenen Zahlen 
steht nirg^end etwa ein B unter einem B oder ein A unter einem 
weshalb sicher ist, dass in der linken Reihe 1 4. 7 nur A gestamten 
haben kann, ebenso in der linlcen 1 6 III 6 nur A, II 11 M, II 7 N*. 

9) Am Ende einer Kolumne und dem Beginne der folgenden 
treten dagegen zwei gleiche Ziihlon in derselben Reihe auf: 
CM'AM folgen so T 15 II 1 auf cin;inder. Die Kolumnen bilden 
also je eine geschlossene Einheit für sich; dieses Verhältnis wird 
uueii äusserlich durch die trennenden Linien angedeutet. Es erhellt 
endlich aus den Raumdispositionen der ganzen Platte. Unter der 
letzten, 15., Zeile sind 0315 m freier Raum gelassen; also stand 
nichts im Wege, nodi c 12—15 Zeüen hinzuzufügen : die Kolumnen 
sollten eben nur 15 Zeilen enthalten, 

10) Da nun die Kolumnen in sich geschlossene Abteilungen 
sind, so müssten, wenn die Tafel eine rein mathematische Bedeutimg 
hntte, die einzelnen Zahlengruppen in bestimmten constanten 
oder steigenden bezw. fallenden Verhältnissen stehen, jedenfalls 
irgendwie ihre Abfolge und Anordnunjj^ sieh auf rechnerischem 
Wege erklären lassen. Dies ist nicht der Fall, so nahe auch der 
Gedanke hegt, dass das Fehlen der Zwanzig sich auf diese Weise 
erklären liesse. Es konnten ja die nebenetnanderstdienden Zahlen 
mit irgend einer für die gesamte Kolumne geltmden Zahl irgendwie 
behandelt, stets auf das Resultat 20 herau^ommen. Der Gedanke 
würde sich besonders auch empfehlen, wenn man der Bedeutung 
gedenkt, welche die dpiSiJTiTiKri — im alten Sinne gefasst — für 
die Zahlenbetrachtung des 5. Jhds. hatte. Aber nüt welcher 
Spezies man die Kolumnen behandle, welche Grössen man bei 
den Rechen manipulationen für die einzelnen Kolumnen einsetze, 
das Resultat ist stets ein net?atives. Aeusserliih sind dafür schon 
die in verschiedenen Koluimicii auf gleicher Linie stehenden 
gleichen Zahlen (81 Vm 4 DC 4; TM Vffl 6 DC 6; ebenso Vm 1 
IX 1; Vm 10-12 K 10-12; VI 6 Vn 6) ein Anzeichen. 

Das Ergebnis der letzten drei Beobachtungen (8—10) ist 
also dieses: die Zahlen in einer Kolumne bilden eine Einheit, 



> II 3 habe ich A, Ol 3 sweifelnd C eingeutst, VIII 1} linke Reihe, ob A 
oder A, unentschieden lassen mOasen; VIH 14 ist^ stcher VImI ebenso dir mich IX l$ 

rechte Reihe I (a. o. S. 119}. 
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sind nicht nach einem bestimmten rechnerischen l^rinzip, sondern 
dem der Abwedislung in den beiden Zalüenreflien geordnet 

11) POr die rechte Zahlenreihe mit lAMN entbehrt die Ab- 
wechslung nicht eines gewissen RegidadTs. Die Statistik hatte 
ergeben (S. 130), dass AMN fast gleich hftnfig in den erhaltenen 
Partieen vorkommen ; dagegen fielen nicht ganz 2 I auf je 3 der 
anderen Zahlen. Natürlich kann hier der Zufall der Erhaltung^ 
eine kleine Entstellung des wirklii hen Verhältnisses herbeitrefiihit 
haben; wirklieh entstellend kann . r nieht gewirkt haben. Nun haben 
wir in jeder Kolumne lörosiimnen den Ifi Zeilen entsprechend. Nach 
den beobachteten iiuuiigkeitsverhältnissen, verteilen sich die 
Zebnerzahlen auf 14 von ihnen so, dass sie mit 2 I und je 4 
AMN gebildet werden. Die 15. Position ist also noch zu besetzen. 
Dass I an ihr Anteil hat, folgt ans jener Statistik, wo ja I zu den 
anderen Zahlen nicht im Verhältnis von 1 : 2, sondern fast von 2 : 3 
stand; dass es nicht durcli^hends dreimal in den Kolumnen an- 
gesetzt werden darf, erhellt aus Kol. VIII, wo sicher höchstens zwei I 
jiestanden haben. Welchen Anteil nehmen nun an der 15. Position 
AMN 1-s fra2:t sich dafür zunächst, ^vie sieh die Summen je nach 
der HcNctzuntj des lä. I'latzes gestalten. Man erinnere sich, dass 
14 Posiüonen mit 2 1 + 4 (A + M -f N) = 2. 10 + 4 (30 -f 40 + 50) - 500 
besetzt sind. Es ergeben sich, je nachdem an 15. Stelle steht: 
1:510 A:daO M:540 N:550. 

Ansdieinend w&re jede Summe möglich; allein die beiden 
hödisten von ihnen, die durch die Besetzung des 15. Platzes mit 
M und N hervorijeb rächt werden, sind in deutlich < rk cnnbarer 
Weise vermieden. Die ret hten Zahlenreihen in Kol, VIII IX lassen 
sich reconstruicren. VIII 14 hat nach dem schwachen Schriftrest W 
gestanden; damit haben wir erhalten 5 A 4 M 4 N und nur 1 I, 
also stand VIII 15 das zweite I; also wegen der 5 A Summe Ö3Ü. 
Für Kol. IX If) ist bereits oben (S. 119) das I in der rechten Reihe 
gesichert; damit haben wir 3 I in der Kolumne; also Summe 510. — 
Auch die vorhergehende Kol VH ist noch klar. Wir haben 
rechts 3 Pelder Z. 13-15 zu besetzen. 2 I, 5 A, 3 N, 2 M liegen 
▼or; also werden noch 1 N und 2 M gebraucht; damit ist die 
rechte Reihe 13-15 gefollt: MNM. Wh* erhalten wie in Kol. Vm 
wegen der 5 A die Summe 530. — Endlich Kol. II. Hier ist redits 
bis Z. 11 alles sicher; denn dass Z. 7 nur N und 11 nur M c:estanden 
haben kann, ist unter dem 8. Punkte (S. 131 ) p^czcißt. Damit haben 
wir schon 4M; ein weiteres M ist nicht wahrscheinlich. Die 
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Schriftspur in der recliten Reihe Ii 15, ein Winkel *, steht so in der 
Mitte, dass sie nicht von einem M herrühren kann : also A. Anderer- 
seits shid erst 2 H belegt; die beiden anderen zu fordernden N 
IcOnnen nur Z. 12 und 14 eingenommen haben, da sie nicht auf 
einander folgen dflrfen. So bleibt nur noch Z. 13 za bestimmen. 
Hier ist N ausgeschlossen, M wohl möglidi, aber nadi der Ana- 
logie der übrijjen Kolumnen I oder A anzusetzen; eine Ent- 
scheidunpr ist nicht möglich; aber möglich ist beides, da nur 
erst 2 I und 4 A vorhrmden sind. Also auch Kol. II kommt auf 
510 oder 530 aus. So sind wir im Stande von 3 (4?) Kolumnen zu 
zeigen, dass sich die Summen nicht über 530 erheben. Der Schluss 
wird bercciiLigL sein: die 15. Stelle ist entweder mit I oder mit A, 
nicht mit M oder N besetzt worden. Das stimmt zu der Gesamt- 
statisdk, nach.wdcher 24 A auf je 21 M 22 N kamen und das Ver« 
haltnis der 14 1 zu diesen Summen annähernd das von 2:3 war, 
nicht von 1:2, wie es m der Verteilung 2 I und 4 AMN sein 
würde. Die 15. Stelle bringt eben das Plus für I und A hervor. 

12 ) Der ZaIÜenkreis von 1—10, der in der linken Reihe vor- 
lit cht» Summen 10, 30, 50 der rechten Reihe gehören ganz 
dem Zahlenwesen iin, von welchem die kleisthenische VerfaNsung 
beherrscht wird. Die Vierzigzahl macht davon eine schLinlvire 
iVusnahme. Ich wüsste als Collegium nur das der 40 öiKuaiai 
Kard örmou; zu nennen, welches jedoch erst nach 404 von 30 Mit- 
gliedern auf diese Zahl gebracht wurde* Die Zahl ist aber 
historisch in dem Staate wohl verstfindhdi, der sich ursprOnglicfa 
aus 4 Phylen zusammensetzte, ehien Rath von 400 Mitgliedera 
gehabt hatte, bis in spate Zeit die vier Steuerklassen fttr die Be- 
amtenqualifikation festhielt, in dessen Kulten die Vierzahl noch 
tief wurzelte: ich denke an die p inathenaeische Penteteris, die 
4 im^tXnTal Tüüv ^luCTripiiuv (Aiistot. rp. Ath. 57, 1), die 4 UpOTroioi 
€{<; TO tt1<; Hpa^ i€pöv in Aixone (CIA II 581 ; HaussouIUer Vir fnftni- 
cipiilc Iii Attiqtte p, 139), an den in Attika weitverbreiteten 
Kult des Hermes, dessen heilii^e Zahl die \'ier war und dessen 
,Hermen' Athen die T€Tpufu>vo<; tptaaia i^Thuk. VI 27; Paus. IV 
33, 3) gegeben haben scdL Wo Idi hier von sonderathenischen 
Verhältnissen spreche, will ich die Bedeutung der Vierzigzahl im 
antiken Leben überhaupt, die Hb^ (Berichte d. k, sächs. Ge» 
sellsck, d, Wiss, 1866, 1 ff .) >n das rechte Licht gesetzt hat, nicht 
heranziehen; so viel ist doch Idar, dass dem öffentlichen Leben, 
welches durch die Vierphylenverfassung hindurdig^pangen war 
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und unter einer Zehnphylenverfassung lebte, die 4X10 eine ge- 
läufige Form sein musste. Anders steht es mit der Zwanzig. 
Ich kenne keine ursprflngUche Zwanzigerabteiltuig oder -gliederung 
vor dem Jahre 357/6, wo nach dem Gesetze des Periandros zuerst 
die 20 trierarchischen Symmorieen auftreten, mit denen das Colle- 
giutn oi cticooi in CIA. TL 804 Ab lA aus dem J. 3:^4/3 zusammen- 
hängt Die 20 criTo<puXaK€s €1^ dcmj (Aristot. r/>. Ath. 51, 3) sind 
hysteroß^en entwickelt und vielleicht noch jtlni^er als jenes Jahr. 
In dem oligarchischen Verfassungsvorschlag der X'icrhundert \ om 
J. 411 findet man allerdincrs xai ^XKr^voraufa«; Kai tujv aXXujv öaicuv 
XpnjittTujv dndvTuuv tkooiv oi biuxeipioüJiv i „Vrisiol. rp. Ath. 30, 2), aber 
dieses Collegium wird, wie die zitierten Worte zeigen, aus zwei 
Zelmercollegien — den durdi die Bundesverfessung festgelegten 
10 HelloLotamieen und 10 weiteren athenischen Beamten — Zd" 
sammengezogen. Ganz gleich steht es in zwei weiteren Fallen: 
in der athenischen Wehrmadit sind beim Beginne des peloponne- 
sischen Krieges vorhanden: vneq q>poupib€^ ckoai, dXXai 64 vfjcc al 
Tou? q>poupou( (ärfoutfai tou? dnö toO kuüuom bicrxi^iou? dvbpa^ (Ari- 
stot. rp. Ath. 24, 3). EHe Zahlen 20 und 2000 lösen sich einfach 
nach den 4 Phorosbezirken in 4X:> und 4X'iOO auf. Um zu dem 
panhellenischen Koncrrcss des J. 4r)6 einzuladen, dvöpt^ ekocri . . 
iitdjKpönaav i^Plut. Per. 17/; die Erkiui uii}; tolgt sogleich: d)V ntvxe 
|iiv *'lwvaf . . . tvap€xdXow, ntvrc . . . xal icivre . . . ol 64 KoinoL 
Es sind also 4 Fünferkollegien. Die Zwanzig spielt im amtlichen 
athenischen Leben keine Rolle, die 10, 90, 50 die allerbedeutendste, 
und audb die 40 hat darin ihren Platz. Das K»20 fehlt in 
unseren Ziüilen, die 10, 30, 40, 50 sind vorhanden. Der Zusammen- 
halt springt in die Augen. Und jetzt gewinnen auch die Summen 
von öl 0 und fxWdcr rechten Zahlenreihen in den einzelnen Kolumnen 
Bedeutung: 500 Katsherren sind es, 'KMi Richter stellen ein hiKatrrri- 
piov für öffentliche Klau:en dar, 500 als Richter vereidigte likkle- 
siaslen bilden später ein XomothetencoUcgium. 

FOr die vorstehenden zwölf Beobachtungen mit den aus 
ihnen sich ergebenden Konsequenzen suche und linde ich die 
gemeinsame Erkifirung durdi folgende Erwägungen. 

In. dem Wesen der athenischen GeschworenengeriditshOfe 
selbst, welche sich aus einer grossen Anzahl tlberw^iegend minder- 
begtiterter Mitglieder zusammensetzen, lag die Gefahr der Be- 
stechunc: bei^rtlndct; ihr zu bejrecrnen. hat man in Athen vielfach 
mit der Art der Bestellung der Gerichtshöfe fOr die einzelnen 
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Prozesse hemmexperimentiert Aus dem 4. Jhd. aUein kennen wir 
drei verschiedene Modalitäten der Auslosung und Bestettung» die 
Teusdi («e? sorUthne iudkum apud Athenieuses, Diss. Goettingen 
1896) gut geschieden hat. Die erste tritt uns zu Anfang des Jahr- 
hunderts in Arisiophanes' Ekklesiazusen und Plulos entgegen, 
die zweite, der Mitte des Jahrhunderts ani^ehrni^^ criricht sich 
aus Demosthenes np. BoiujTöv tt. tou öv6|iuToq i XXXIX/, die dritte 
und äusserst complieierte ist von Aristoteles am Schlüsse der 
TToX. 'A9nv. mit jener vielfach bestaunten Ausführlichkeit be- 
schrieben. Allen diesen Arten ist es gemeinsam, dass sie eine 
Einteilung der Gesamtmasse der Gesdtworeiien in 10 Richter- 
abteilungen voraussetzen, eine Hinrichtung, welche fOr alle Folge- 
zeit in Geltung gebliehen ist und sidi mindestens bis in die Zeit 
von Ciceros Studienaufenthalt in Athen gehalten hat Denn die 
Zahl einer Richterabtheilung bedeutet bei Cic. pro Batbo 12, 30 
in dem Satze ,.vtdt' egomet nonnullos iniperitos homines, nostros 
cives, Atlirfiis in nnmcro iudicttm atquc Areopagitarnm , certa 
tribn, ccrto fitnnero" das letzte bisher nicht oder unrichtig ver- 
standene Wort; es sind die Zahlen der Riehterabteilun^en tjemeint, 
die zui" Zeit der 10 Phylen von A K, zur Zeit der 12 Phylen von 
A— M (A. Körte Athen. Mitt. 1896 XXI 452) liefen. Dieser weit über 
drei Jahrhunderte festgehaltenen Gliederung der athenischen Ge- 
sdiworenenmasse steht die Einriditung gegenaber, welche aus 
der Hephaestieninschrift {CIA, IV 1 p. 64) fflr die Zeit um 421/D 
(A. Wilhelm, Anaeigcr d. Wiener Akad. 1897 n. XXVI) folgt: 
damals giebt es die zehn Richterabteilungen in dem späteren 
Sinne noch nicht. Diese Versehiedenheit bildet nur eines der 
Elemente, welche die durch Zeugnisse und Indieien erwiesene 
.starke \' erschiedenheit des Gerichtswesens des 5. und des 4. Jhd. 
constituieren (Teusch cap. IV). Dass die Richterbestellung im 
5. Jhd. stabil war, wird niemand behaupten. Die Umgestaltung 
der Rechtssphaeren zu Gunsten der Geschworenengeridite von 
Ephialtes ab, die mit der wachsenden Ausdehnung des athe- 
nischen Reiches steigende Zahl der Prozesse, das successive 
Eindringen der Heliasten in die Ephetengeriditsbarkeit am Ende 
des Jahrhunderts, können nicht ohne Einfluss auf die äussere 
Organisation der Richtercolleffien geblieben sein. Thatsächlich 
l.lsst die vielleicht älteste erhaltene attische Prosaschrift, die alte 
TTo\. 'AOtiv. (3, 7) deutlich erkennen, dass zum mindesten Er- 
wägungen über die zweckmässigste Bestellung der einzehien Ge- 
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richt^öfe in weiteren Kreisen um 425 stattgefunden haben: <plp€ 
Mit qrt^aci Ti? XRf)vot biiUäjav |iiv, iXdrrou^ bi hwALen. dvAricq 
Toiviiv, iöv yAv dXixa iroiuivroi biicaotnpia . . . öXfrot b/ iKdarui (.aovrm 
Tip {>lKaot^P'^J• ü^<TT£ Kai bia(JK€ud<Ja<J6ai ^(jiötov Icrax irpö; öViTOU^ 

feiKacTTci^ Kai cTuvbeKdcrai ' f noXii httov biKaiuj^ biKÜItiv. In diesen 
Zusammenhang gehört unsere Inschrift. Sie irehört zu einem 
von privater Seite ausjETehenden Vorschlage über die Bestellung 
der athenischen (Gerichtshöfe. 

Die reale Voraussetzung für den Vorschlag ist eine doppelte : 
einmal das Bestehen von 10 Richterabteilungen — diese werden mit 
den Zahlen A— I der linken Reihe bezeichnet — und zweitens die 
Zahl von 501 Gesdiwoienen als die Normalst&rke eines gewohn- 
lich«! Geriditshofes fOr Offentlidie Klagen; hiemach sind die 
Gesamtsummen von 510—530 der rechten Zahlenreihen in den 
einzelnen, selbständigen Kolumnen reguliert. Die Idee, welche 
dem ganzen Vorschlage zu Grunde liegt und in der Tabelle ihren 
Ausdruck findet, ist diese. Jeder Gerichtshof setzt sich lus Ge- 
schworenen aller der 10 Richterklassen procentuuliter gleich- 
müssijj^ zusammen, d. h. in einer der Stärke der Richterkiassen 
entsprechenden Weise. Jede Koliunne entspricht einem biKacmi- 
piov und giebt das Schema, wonach dieses zu constituieren ist, 
indem es vorschreibt, in welcher Reihenfolge aus den einzelnen 

• <TuvhiKd(Tat die Hss., vcrbes^. Sclmeider. Im Obrifjen l;lI>i.- i^h ujittr Andiuiung 
der mir richtig erscheinenden Korrupteidiagnose Kirchhoffs die schwer verdorbene 
Stdie D*di der UtbertiefcniDg. Die nearate Bduuidloiig der Worw dorcb B. Kklioka 
{IVtener Stud. 1896 XVril Sj 1 kann ich nicht für glücklich halten. — Bemerkenswert ist 
OUvbSKdöa»; das ist der ulYi^ielle Ausdruck, wie das (^lesetz [Demosth ] XLVI 26 ^dv 
OUviOTi^Tai f| ouvbeKd^r) rfiv f^Xiaiav f[ tuiv biKaonripluiv Ti tüiv 'AByivr^oi kt£. lehrt ; 
Qm hat Acicbtai. 1 86 tfuvbocdZctv Tf|v ^ntXiitftav (?) mak xSIXa biKaOTfjpia. Die atttecben 
Redner haben sonst nur das Simplex bexdletv (Lys. XXDC 12; Isokr. VIII 50 Will 11; 
Aeschin. I 87), ebenso <lic Atthis, aus der Aristot, r*. Atk. 27,5 fneh!?t seinen Abnehmern; 
Sandys z. d. St.). Dementsprechend nur bCKdlClv die Atticisten, ihre Hilfsbttcher 
(b.B. Tiai.ii.d. W.) and die Spitenn alte, aach Fht. GaUit 30 ; rfr aip, ex mim. ut, X I (92D). 
Weil man nur das Simplex in den Rednern fand, wurde nach Eratosthenes' Vorgang 
die AOkou b^KOs; damit in VethiriJung gebracht Mii- Belege bei Wachstn.uh Stadt 
Athtn II 374 ff.), die doch wohl nur die komische fiezeichauag dct zehn Ricbter- 
«bte&iti^afi beim Ljrbos ist, w tbi cad bcKdZctv sieb aUein als Pactittvum sam gemein- 
Sriechlschen ^^KO^al (att. b^xoi^aO erküren lilsst. Poll. VI 152 mit dem singulären Td 
btKaOTTipia (njvhtxdZwv wird 'lirekt auf Demosth. a. a. O. zurflckgehen; das ist 
dumm von ihm auch VIII 12 t eingeschoben. Daas Plut. Ptr. 9 auvb€Käoa^ atu 
Theopomp bat, der das KonqiositiiiB selbst aas ilterar QoeUe herttbergenommeQ beben 
dürfte, darf man als sieber betracbten. — Diese Bemericm^en teigen implicite, dass 
die Gescbicbte des Wortes bei W. Scbmid Auieitm. IV 64t vnricbt^ ist. 
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Abteiluiigeii Gruppen (Lose) von 10, dO, 40, 50 Geschworenen fOr den 
betreffenden Gerichtshof ans der Gesamtmasse der Richter, 
welche sich durdi die mvAxta als anwesend gemeldet hatten, 
entnommen werden sollten. Also würden z. B. für den nach dem 
Schema Kol. VTII zu constituierenden Gerichtshof zuerst aus 
Abt. 6 ein Los von 30 (CA), dann aus 10 eines von 4i> IMi, 
drittens aus 4 eines von 30 i A A i Richtern u. s. w. entnommen 
worden sein. Mithin hat die letzte der Möglichkeiten statt, welche 
oben (,S. 129> lilr die Deutung des NebeneinanUeis der beiden 
Zahlenreihen erörtert wurden: fOr ;r gilt > Diese Starke der 
öiKttOttfipta ist nadi dem Maximum der öffentlichen Klagen ange- 
setzt; natOflidi war das Schema auch fflr die btieaan^pta in Privat- 
prozessen mit 201 und 401 Gesdiworenen zu verwenden: man 
ging in der Kolumne nur soweit, bis die Richterzahl voll war. 
Dass die einzelnen Richterabteilungen ebenso willkürlich durch- 
einandergewürfelt erscheinen wie die verschiedenen Lose lAMN, 
erklärt sich nun aus der Absicht des Urhebers der Tabelle, )ej?!iche 
Bercchnunir unmöglich zu machen. Beim Losen kann durch Zufall 
zweimal, ja dreimal die e'leiche Richterabteiluntj hintereinander 
gezogen werden, ebenso auch die gleiche Loszahl; das is>t liier in 
den einzelnen Kolumnen vermieden und zwar, wie gezeigt (S. 131 f.), 
mit Absicht Der Urhebo* des Schemas hat eben etwas wie 
ein korrigiertes Losverfahren geben wollen. — Der auf den 
ersten Blick befremdende Umstand, dass die Summen der rechten 
Reihen zwischen 510 und 530 schwanken, erklart sich ebenfalls 
aus der vorgeschlagenen Deutung. Zu einem biKatmripiov gehören 
501 Geschworene. Die überschiessenden 9- 29 Gezog:enen er- 
geben die Hrsatzmflnner teils für die X'erhandlunp: in Krankheits- 
fällen, teils für den Wahlakt seihst, falls einer der früher Gezogenen 
beanstandet wurde. Um zu sehen, dass dieser Fall nicht selten 
gewesen sein kann, dazu braucht man sich nur zu erinnern, dass 
die Epitifflie in mancherlei Hinsicht ganz oder teilweise bedroht 
war und besonders den Staatsscfauldner Atimie traf, unter den 
Geschworenen aber notorisch das unbemittelte Element das lieber- 
gewicht hatte. Es leuchtet ein, dass in einem für die Präzis be- 
stimmten Vorschlag über die Richterbestellung die Beanstandung 
einer Reihe von Geschworenen durch Ansetzuncj eines Plus an 
Gezogenen vorgesehen sein musste. Auf die Frjige, weshalb 
dann nicht die gleiche Anzahl für die Dikasterien in .\nschlag ge- 
bracht sei, ergiebt sich die Antwort aus dem eben beobachteten 
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Prinzipe möglichster Abwechstung, welches die durch das Los 
geschaffene Realität nachahmen, ja Überbieten wilL 

Anldmimg an die wirididi bestehenden athenisdiai Ver- 
hältnisse miisste bei dem Vorschlage, falls dieser praktische Be- 
deutimg gewinnen sollte, erstrebt werden und ist in der Sache 
für uns auch deutlich erkennbar Dnrüber darf die dem attischen 
Gebrauche durchaus fremde Form, in welcher der V'orschlatj 
gemacht wird, nicht tauschen. Ich denke dabei nicht blos an 
die alphabetischen Zahlen, sondern auch an die Durchzahlunij 
der Richterabtcüungen mit den Zahlen von A— I, während die 
offiziell athenische Bezeidmimg die Buchstaben A— K verwendete 
(irpd|ui|ia Aristoph. I^ui. 277. 1167 u. ö.). Diese Differenz ist die 
einfache und notwoidige Konsequenz der Verwendung der alpha- 
betischen Zahlen. Wer diese Zahlen, welche zugleidi für Cardinalia 
wie Ordinalia galten, gebrauchte, konnte die unpraktische alte 
Buchstabenbezeichnung der Ordinalzahlen, welche zu dem akro- 
phoncn, nur für Cardinalia bestimmten Systeme geh^^rte, nicht 
mehr ver^venden, weil von Z ab die Werte in den Zflhluns^en 
auseinanderliehen. Die alphabeLischen Zahlzeichen und die Buch- 
siabcnzühlung der Ordinalia sind schlechthin incompatibel. Ein 
bimapxiKn; ££oua{ac rd Z heisst nur trib»pot VII^ nie KT. Wer also 
in der rechten Zahlenreihe die alphabetischoi Ziffern verwendete, 
musste das gleiche in der linken thun. Dieser einen äusserlidien 
Abweichung von den realen athenischen Verhältnissen, stehen 
die mannigfachen sachlichen Uebereinstimmungen in der Zahl 
der Richterabteilungen, der Stärke der Geridhtshöfe, der Rück- 
sichtnahme auf die im athenischen Staatswesen üblichen HO 30 
[40] oder ungebräuchlichen Zahlen '^20) gegenüber, weiche 
bereits erörtert sind. Ich glaube sogai' noch weitere .Vnlehnung 
an bestehende Verhältnisse zu erkennen. Die Vermutung von 
Wilamowitz' {Aristot. u. Athen I 201), dass die Richter im 5. Jhd. 
von den Demen präsentiert wurden, hat alle Wafarsdiehilidüceit 
fita* sich. Die Richterabteilungen entq>rachen also den Fhylen; 
die Starke der Abteilungen musste darnach eine verschiedene 
sein entsprechend der Stärke der Phylen. Diese Verhältnisse 
finden wir in unserer hischrift wieder. Der Urheber der Tabelle 
hat auf die mit A— ! angezeigten Katcgoriccn sehr versihiedene 
Summen bezogen; ich ordne sie (vgl. o. S. 130) in steigender Linie: 
A r©H BE I Cx A 
170 200 210 230 240 280 290 320 350 380 
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NatOrlich ist bei diesem Bilde einige Entstellung durch die 
Zufailiglceit der Erhaltungsweise zuzugeben; aber wir haben doch 
so viel Beurteflungsmaterial, dass uns ein Urteil Ober den m6g- 
lichen Oad der i&itstelliing zusteht» und damadi ist es geradezu 

ausgeschlossen, dass Differenzen wie 170 200 und 350 380 
allein durch den verschiedenen ErhaltungszustJind hen-orgerufen 
seien. Hier liegt also eine vom Urheber der Tabelle selbst beab- 
sichtigte Verschiedenheit vor. Sie erklärt sich aus meiner Auf- 
fassung der Inschrift: die Abteilung A entsprach einer kleineren 
Phyle als die mit C I A bezeichneten. Dass der Rechner das 
wirkliche numerische Verhältnis berücksii hiigt hat, scheint mir 
kaum zweifelhaft, wenn anders die Tafel einen praktisch verwert- 
baren Vorschlag enthalt Welchen Phylen die Zahlen entsprechen 
soUten, lasst sidi natürlich nidit sagen; das aber ist sicher, dass 
sie der offiziellen Reihenfolge: Erechthete, Aigeis, Pandionis u. s. w. 
nicht paralld laufen. Entspräche nämlich A der Erechtheis, so 
würde diese die geringste Zahl aufweisen, und doch gehörten zu 
ihr drei der allersi:rnssten Demen, I rimptrai Kephisia Euonymon; 
andererseits würde der Leontis die höchste Zahl zukommen, 

und doch hat diese keinen so grossen Demos aufzuweisen, wie 
jene drei es sind; zu ihr gehören ein Teil des Kolonos, Sunion 
und Leukonoe, sonst ganz imbedeutende Orte. Die Zuteilung der 
Nummern beruht auf der das Los ersetzen sollenden WiOkttr- 
lichkeit des Verfassers. — Auf die Wirklichkeit dOrfte endlich 
auch die folgende Beobachtung hindeuten. Ich habe an anderer 
Stdle darauf hingewiesen, dass die 6000 Geschworenen des 5b Jhds. 
rund auch auf 12 biKaor^fita zu je oOO Richtern berechnet waren. Jede 
Kolumne des Steines entspricht nach meiner Auffassung einem 
biKa(TTrip»ov; It Kolumnen sind es zum mindesten g^ewesen, wie 
oben (S. 12(Ji ^ezei^^t. Ich nehme an. dass es uisprünglich 12 waren. 
Dann erhalte ic h folgende Zahienverhaltnisse. Tn jeder Kolumne 
finden sich lä Positionen, zusammengefai>st also 12 X lö = 180. 
Von den 15 Positionen jeder Kolumne setzten sich, wie ebenfalls 
dargethan ist (S. 130 ff.), 14 zusammen aus 2 Losen zu 10 und 4 Losen 
zu je 30, 40, SORicbtem ; die 15.Position Terteilt sich gldchmfissig auf 
Lose -zu 10 und 30 Richtern. Somit ergeben sich bei 12 Kolumnen 
Positionen 24 + 6 zu 10 300 
„ 48 -f 6 „ 30 « 1620 
„ 48 „ 40 = 1 920 
48 u = 2400 

Positionen 180 mit 6240 Richtern 
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Wir liaben also die 6000 Richter auf 12 DÜcasterien verteilt; 
jedem Dilrasterion ist Ptus von 20 (rsp. 19) Mann als Ergänzung 
im Durcbschmtt zugeschlagen: 12 «-(500 +20) 6240. Die Zwanzig 
ist, wie in den emzelnen Positionen, so auch in den Gesamtsummen 

der Dikasterien durch alternieren von 30 und 10 vermieden. Die 
240 Richter über der Gesamtzahl von 6000 stehen natürlich nur 
in scheinbarem Widerspruch zu der Ucbcrlicfcrunp. Es war ja 
in praxi vollkommen ausgeschlossen, dass gieit hzeitic: l'J öffentliche 
Prozesse zur N'erhancllung kamen. Fand auch nur eine Privat- 
kluge über ein Objekt bis lOÜO Dr, statt, für welche nur 201 Richter 
gebraucht wurden, so waren für 1 1 öffentliche Klagen alle Richter 
und Ersatzmänner aus der Normalzahl zu bestellen. Die Tabdle 
ist also auf die 6000 atfaenisdien Richter berechnet und schliesst 
sich dabei an die Praxis an. 

Dies zur Begründung und Vertheidtgung meuier Auffessung 
des Denkmals. Es erübrigt noch, den ganzen Hergang der Con- 
stituierung der einzelnen Gerichtshöfe, wie ihn der Urheber der 
Inschrift sich gedacht haben dürfte, vorzuführen; natürlich muss 
dabei die Analogie des uns aus Aristoteles bekannten Verfahrens 
einige Farben abiiebcn. 

Die Geschworenen erscheinen am Morgen eines Cierichts- 
tages an dem Losungslokale. Dort werfen sie ihre mvdKia in 
die bereitstehenden icißdma mit den gleichen Nummern. Wenn 
die Anwesenden sämtlich ihre Marken eingeworfen haben, lAsst 
der betreffende Beamte die Ktßuma in das Amtslokal oder — im 
5. Jhd. — in den abgesteckten Raum hereinholen. Dann entnimmt 
er, wenn der Gerichtshof z. B. nach Kol. VIII bestellt werden soll, 
30 TTivdKta aus Kasten 6, bestimmt vielleicht die Besitzer der ersten 
10 davon zum flerausnehmcn der ttivükiu heim weiteren X'^erfahren 
— ich denke dabei .in die Analot^ie der €|aTTfi)crai aus der aristo- 
telischen Zeit und liissi nun der Reihe nach 40, 30, 10, u. s, w. 
aus den Küsten 10, 4, 2, 6 u. s. w. entnehmen. Sind für den F*rozess 
niu- 201 Richter nötig, so schliesst er mit der 7. Position; es sind 
damit 230 Geschworene erlost; aus den 29 flberzflhligen bestellt 
er die ErsatzmAnner oder ersetzt beanstandete Geschworene. 
Werden 401 Richter erfordert, so ist die 12. Position die letzte 
(430 Richter), für 501 Richter kommen sämtliche Positionen zur 
Ziehung. Die Namen der gezogenen werden etwa ausgerufen, 
wie es um die Mitte des 4. Jhds. geschah (Teu?;ch p. f». ö6;; die 
aufgerufenen begeben sich in das vorher irgendwie bestimmte 
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Gericfatslokal; zur . Kontrolle werden eben dorthin die gezogenen 
nivdKia, etwa von einem Beamten, gebracht 

Es muss hier natOrHch manche Frage bleiben; der Urheber 

des Vorschlages hatte das ganze Verfahren und die TaheUe 
zweifellos durch einen erläuternden Text verstündlich gemacht. 
So weit sich sehen inssi, ist ihm in dem \'orstehenden nichts 
zusremutet worden, w;»"^ am Ende des 5. Jhds, nicht hJltte vor- 
geschlagen werden kcinnen. Die realen Verh.'Utnisse dieser Zeit 
sind gewahrt; das vorgeschlagene Verfahren hält sich weit cnt- 
feiTit von der Kompliziertheit des Verfahrens der aristotelischen 
Zeit, und wenn es etwas künstlich«' ist als der im Anfang des 
4. Jhds. wirklich eingefOhrte Bestellungsmodus, so ist das aus dem 
bekannten Konservativismus der athenischen Verwaltung ebenso 
begreiflich wie aus der Natur solcher Vorsdil&ge selbst, die 
immer weit voranszugreifen pflegen. Und radical ist sein Ur- 
heber gewesen; das spricht sich schon in dem Gebrauche der 
alphabetischen Zahlen aus. Im Mutterinntie sind diese während 
des 5. jhds. unerhört. Vom ionischen und ionisierten Kleinasien 
aus hahen sie erst nach dieser Zeit Verbreitung gefunden. Ein 
lonier hat die Tafel aufgestellt. Der EinfJuss, den das früher ent- 
wickelte lonien auf das Athen des 5. Jhds. ausgeübt hat, ist gar 
nicht hoch genug einzuschätzen. Auf dem Gebiete der Philosophie, 
Wissenschaft, der redenden KUnste ist er allgemein anerkannt; 
was er auf dem Gebiete der tnldenden Kunst bedeutet haben 
muss, hat uns die Archaeologie in jüngster Zeit erst gelehrt. Auch 
in den praktischen Aufgaben, die das öffentliche Leben stellte, 
müssen die Athener unter dem Einflüsse der Tonier gestanden 
haben; diese besassen bereits die Erfahnmgen einer früheren und 
abgeschlossenen Entwicklung im Staatsleben wie auf dem Ge- 
biete des Handels und V erkehrs, als Athen noch erst in voller Ent- 
wicklung begriffen war. Wir wissen zu wenig von den älteren 
Einrichtungen der ionischen Politieen, um die ionischen Spuren 
m dem Ausbau des staattichen und praktischen athenischen 
Lebens verfolgen zu kutanen. Athen wunmette ja in der 2. Hälfte 
des 5. Jhds. von loniem; unter den obwaltenden politischen und 
wtrtschafUicfaen Verhältnissen konm» es nicht anders sein. Die 
Athener haben sich dieser praktischen und erfindungsreichen 
lonier bedient. Den Mechaniker Artemon von Klazomenai hat 
Perikles bei der Relagemng von Samos zu Rat und Hilfe heran- 
gezogen; HippoUamos von Müet hat den Stadtplan des Peiraieus 
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und dann den des neuen Thurioi entworfen. An den Frug^en, die das 
öffentliche Leben stellte, beteiligten sich die loniei, so weit es 
ihre Stellung als Fremde zoliess. So bat derselbe Hippodamos 
als PriTatmann (npiüTo; tüuv ixii noXtrcuoiiivuiv iv£xefpi|<F£ Tt ncpl noXt- 
teIoc cCneiv jfiq dpfotiiO in die zu Athen brennende Discussion Ober 
Staatsverfassungen mit einem Vctrschlage Angegriffen, dessen 
GrundzOge uns dtu-ch Aristoteles erhalten sind. Ausführlich ist 
er darin auch auf das Gerichtswesen und die Bestellung der Richter 
eingegangen (Aristot. /><o/. 1268« 1 ff. ^^) ff. i unter Kritik von be- 
stehenden Gcbrftuchcn. In diesen i^rösseren Zusammenhanii" der 
Dinge reiht sich unsere Inschrift ein. Zu der in Athen viel erörterten 
Frage tiber die Constituicrunii der Gerichtshüite hat der X'erfasser, 
ein lonier.als Privatmann einen VorschUig machen wollen, nicht halb- 
utopisdscher Art, wie Hippodamos' Politeia, sondern im Zusammen- 
hange mit den bestdienden athenischen Verhaltnissen und für sie 
bestimmt Ob der Mann seinen Vorschlag im Einzelnen selbst 
ersonnen oder ob er an bestehende Verhaltnisse seiner ionischen 
Vaterstadt anknl^fte— die ephesischen Gerichtsverhaltnisse zeigen 
wenigstens in ^iftter^ Zeit sehr starke Analogieen zu den 
athenischen — , muss unentschieden bleiben. Er hess seinen Ent- 
wurf auf Stein m abcn, den Text des eip^cntlichen Vorschlages 
und die nach ihm i;carbeitete, zum praktischen Gebrauch be- 
stimmte Tabelle je auf gesonderter Platte. Alte griechische Sitte 
war es — und danui hat sicli füi unsere Inschrift auch Koehler 
erinnert — , Neuerungen und Erfindungen an geheiligten oder 
vielbesuchten öffentlichen Orten auszustellen. So haben es in 
Athen Meton und der unbekannte Verfasser der vielbesprochenen 
Kurzschrift, deren Reste auf der Akropolis zu Tage gekommen 
sind (jetzt CIA, IV 2 p. 290 n. 4321), im 5. und 4. Jhd. gemacht, 
so Oinopides von Chios in Olympia, vielleicht Anaximandros in 
Sparta; so hat imser lonier seinen Vorschlag auf der athenischen 
Akropolis zu allgemeiner Kenntnis aufgestellt, wo dann die Frag- 
mente der einen der beiden Platten wieder gefunden worden sind. 



R. REITZENSTEIN 
SCIPIO AEMEUANUS UND DIE STOISCHE RHETORIK 

Die Existenz einer stoischen Kiielorik zu ent eisen und ihre 
Einwirkungen auf die Entwicklung der t^xvh wie der Sprache 
zu verfolgen, ist in neuster Zeit mehrfach versucht worden, zuletzt 
von mir selbt in den Nachtragen zu dem kleinen Buch Tere»- 
tius Varro und Johannes Mcuiropus von EuchaUa; ich setze der 
Kürze halber jene AusfOhrungen hier voraus; ich beschränke 
mich ferner — abgesehen von einer Kleinigkeit, in der mein 
Freund und College Br. Keil und ich unabhflngng von einander 
zusammengetioffen sind auf das Lateinische und auch hier 
nicht auf die Theorie, sondern auf die Beobaehtung der Praxis. 

Nicht durch neue philosophische Gedanken, sondern dadurch, 
dass sie entschlossen die Erbschaft des aristotelischen Uni versalis- 
mus antrat, in alle Zweige der Wissenschaft eingriff und für sie 
ein System zu schaffen wusste, hat die Stoa ihre Bedeutung fOr 
die Entwicklung des Menschengeistes. Wie weit und wie tief ihre 
Wirkungen reichen, könnte am besten eine Geschidite des re> 
ligiösen Empfindens im Altertum lehren; unberührt von ihr ist 
aber auch keine tiytyr\ geblieben, auch die Rhetorik nicht, über 
die schon ihre ersten Vertreter von Zeno bis Chrysipp in be- 
sonderen Schriften gehandelt haben. 

Einen starken Fortschritt brachte die mittlere Stoa ; in 
Griechenland wie in Rom treten Redner a.ui, welche die Lehre 
der Stoa ins Praktische flbertragen; Qcero muss sidi mehrfach 
gegen sie wenden. Am ausfOhilichsten geschieht es im Brutus 116: 
habetnus igitur in Stoicis oratoribus Ruiüium, Scaurum in 
antiquis. nimmgue tarnen lauäemus, qnaniam per illos ne haec 

qttidetn in civitate genera hac oratoria laude caruertmt — 

tum Brutus: quam hoc idem in nostris contingere intellcgo 

qund in Grnecis, ut omnes fere Stnici pritdentissimi in disserendo 
5/;// ( / id arlc faciant sintque architt cti paoir verborum, eideni 
traäucti a disputando ad dicendum inopes reperiantur ; unum 
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cxcipio Catonem, in quo pcrjectissimo Sloico sufuninni eloquen- 
tiam non desiderem, quam exiguam in Fannio, ne in Rutilio 
qtUdem magnam, in Tubertme nullam Video /uisseK Die Fort- 
setzung zeigt, dass die Einleitung zu den Paradoxa Stoicorum 
aus demselben Gedankenzusammenhang stammt Ifier wird im 
allgemeinen die Sprache der Stoa charakterisiert: nullum seqtiUur 
florem oraiionis neque dilatat arv^unientum; minutis interro- 
gattuncults quaf^i purtcff«; qttod proposuit, efficit. Hiermit berührt 
sich wieder eng de fnt. IV 5 7 und auch hier wird — wieder 
ganz allgemein — die <itoische Redeweise charakterisiert: ptinii;tint 
quasi aculeis int( rrogaJiimculis (nii(Hfi/is, quibus etiam qtii asscn- 
tiuntur, nihil commutantur animo et idem abeunt, qui venerant. 
Man muss freilich alle drei zeitlidi sidi ja sehr nahestehenden 
Stellen in ihrem Zusammenhange lesen, um zu empfinden, dass 
sie eine Einheit bilden und sich gegenseitig erganzen. Ihren 
Zweck lassen die Paradoxa am klarsten erkennen. Der Nutzen 
der 8i<f€t^, welche der stoische Rhetor ja verftchfüch zurückwies*, 
soll an den Hauptsätzen der Stoa erwiesen werden ; nicht gegen 
einen philosophischen, sondern ges^en einen rhetorischen Crsxner 
wendet sich Cicero. Auch in der ijesehiehtliehen Darstellung 
des Hrutus richtet sich die Polemik in der ersten Hälfte vor- 
wiegend gegen die Stoiker, erst im zweiten Teil gegen die 
Attidsten*. Also gab es im Jahre 46 v. Chr. zu Rom einen stoischen 

* HicnMich ist bei der vorausgehenden Schildenmg de« Rntilhu (II4) n b«aitdl*n: 

prof'f pcrfefltis in Sh'k 'u, quoriim pt-nu tttum et arfif plenum orationls genut seif tamm 
esse txtie nec satts fofuiart adsensiont accommoJatum;{tTnKX 120: Ütotcorum 
attricthr nt »rth (tSfmtmtvftit epHtrwihr, ftum tntrn ficputi tiftiirtint» Zu den 
Cbarakteristiken der verschiedenen stoischen Redner giebt ein wirkliches Bild aus der 
Gegenwart offenbar die Züge; Sp. Mummius (islriitior ; fuil mint li^ttus ex disciplina 
Staicifrtim (94) ; C. Fannius et morbus et ipso gener t dicenäi duner (100} ; Aeiius Tubtro . . 
ttt »ita *ic «rathiu durmt, mutltiu, ihrridtu (117). Ifldividnell wird das Uit«il «nt bd 
den Uva crtUiuni-u/ae des Adiitt StOo and zeigt die Abneignng gegen die ganze Art noch 
besonders gnf. Ähnlich bezeichnet Mnrc Aurel (Fronfo ^4 Naher) die Reden Scipios 
als oraiiuncutae ; doch werde ich aus ihrer Kürze natOrlich keinen Schluss auf die 
ttilitdsGh« Kichtmg nachen. 

* Strabo XIII p. 609. Dass Cicero <lab»;i die peripatetischc 8iöiq mthr 
rhetorisch uroge^tnltcn will, macht fUr die Tendenz des C.mzeD wenig ans. Ans den 
Paradoxa erklärt sich zunächst der Abschnitt in de finibtts. 

* Unter sich stehen beide Rtditongen bei widitigen Fragen des Stils im Gegen- 
satz, da die Stoiker die KMang neuer Wörter gesUtten und fUr den Fortschritt in der 
SpTAchencwicklting eintreten, die Atticisteo in der ^kJUkt'I dvottdTuiv nnr das altbewofte 
Wort gelten lassen. 
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Unterricht in der Rhetorik, zu dem selbst Cicero Stellunu nehmen 
zu sollen glaubte. Dus ist an sich nicht befremdlich. \ on den 
wenig jüngeren Stoikern Arcios Did^ mu^, und i heon wissen wir, 
dass sie irepi ^)nTopiKn? schrieben; ersteren benutzt noch Quintilian 
und kennt eine Reihe jüngerer Stoiker, die nur von den „alten" 
den Vorwurf gelt«! la^en wollen, dass sie den Redeschmuck 
zu wenig beachtet hätten^ 

Die Tendenz des Brutus — wenn man solch mi ssverstandenes 
und missverständliches Wort überhaupt noch gebrauchen darf — 
erklflrt mir auch die auffnllipfc Thatsarhc, die hoffentlich mehr 
als einen Leser des Titels misstrauisch gestimmt hat, dass Cicero 
zwar bei fast allen Mittj;liedern der Scipionenkreiscs das per- 
soniiciie \ erlialLms /,u i^anaitios hervorhebt, gerade bei der Be- 
sprechimg des Scipio und Laeliusaber davon schweigt. Überhaupt 
ist diese Besprechung sehr eigentOmlich; man fOblt bestfindig 
durdi, dass die Tradition diese Männer als unerreichte Muster 
der htHnitas^ und als grosse Redner betrachtet (vgl. 83)i und dass 
Cicero ach ibr nicht voll anschliesst und sich mit Absicht auf 
die eigene Lecture der Reden beruft. Streichen wir die durch 
den Zusammenhane: trefoi derten Phrasen wcs^, so bleibt eine recht 
kühle Anerkennimg einer uewissen Flegan/, des Ausdnicks und 
eines stthtüiter disputate ad docoidimi, den Hauptton aber tragt 
doch das Geschichtchen des Rudlius, welches zeigen soll, wie 
weit auch Laelius hinter dem ciceronischen ideal, das er mehr 
in Galba verkörpert sehen will, zurQcksteht Das Bild, das Cicero 
entwirft, passt zu dem der stoischen Redner; den Scipio direkt 
als solchen zu bezddmen, musste er dennoch vermeiden. 

Etwas weiter zurück führt uns Philodem ncpl /^n'^opiKf^^, der 
in dem von Sudhaus I 162 -182 herausgegebenen Stflck, gegen 
die Theorien einer Philosophen Schule polemisiert; nur Stoa und 
Peripatos können in Frage kommen. Das zeigt Col. XIX'' 19 
(S. 174;, deren Ergänzung in der Hauptsache sicher steht: [oü nji^v 
o\% 7Tapa<JTTUJVT€? Cvioi Tü/v vt[u>v Tfiv Kpi0]iv utr[ö tiii;] cpiXoaocpia? 
o[(Ketai;] Ttapaiveaeic itote [bei] xpn<y0oi fitTaqjopai^ ti d\Xr|top»at?, 
KaraTpäcpoumv. Drei Arten der Rede werden in der Haupttheorie 

' Quintilian X i, 84 vgl. XII 2, 25; vgl. Cicero ß». IV 7. 

■ An Porcius Licinuü, der ja die Eleganz und Reinheit der terentianischen Sprache 
fßxa US de* Dichten V«ricelur mit Scipio ableiten will {dum A/riemi weem dmtuuH 
itthial avuiis aurihus) and dem Cicero das Urteil über das tgtint hfvi der cinxelnCD 
Mitglieder dieses Kreiset tu verdanlcen scheint, brauche ich nur sa erinnern. 
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geschieden, der iravhriuoq ho-^oq, Uci tfKaTä0Ktuoq Xöfog, der qpiXo- 
KaräcTKeuoq Xofoq. Zu jedem fjKaxt'iaKtvoc, Xofoq iiehört notwendii» 
die fcKXofi'i üvofiäTujv; hie leiii L uiih die [büöKoXa tv TTpo]qpop[ä] kui 
Kaic6pu[e^a] Ka[l dj^erpa övo^aTO meiden (CoL I 1 S. 162, vgl. III 1); 
das Kriterium ist fiöoW| xcd d^bfa Ti){ dxof)^ (vgl. n 7; 16 ff.); die 
genauen Parallelen bietet der sicher stoische Traktat bei Augustin 
principiis dialecticae c. 7 *. Weiter gehören zur ttaracrKcu^ und 
besonders in den q)iXoKaTdcTK€uo<; Xoto? die drei €tbr\, nämlich rpönof, 
Oxf^MO und nkda^io. Zum tpono^ uehören die Figuren wie ficnupopd, 
dXXnTopia u, a. (HI 18 ff. S. 164;. Die Fintcilunc: der n€Ta<popai 
Col. XI 15—22 entspricht auf das genauste der in dem stoischen 
Traktat hei Varro de lingua laf. VTII 1—24 jie}^ ebenen.* Die 
Kritik erklärt diese begriffliclie Scheidung für ganz überflüssig 
und vermisst eine Lehre, wie man richtige Metaphern bilden 
solle. Die getadelte Schule gebe zwar eine Scheidung der Me- 
taphern in oicXfipoi und npo^Iat und nenne jene schledit und diese 
gut — genau wie dies die Stoa bei den einzelnen Worten that — 
begründe dies aber wieder nur mit der allgemeinen Empfindung, 
ohne zu sagen, wie die dpern rn^ ^€Taq)opd? zu Stande komme; 
die Beispiele für „harte" Metaphern werden den grossen Dichtem 
entnommen. Die dXXriTopi« wird zerlcci in tlie Teile aivirna, ira- 
potM««, tipiuveia fdie Kritik veI•mi^sl uattiauoi; imd TCtpo?/. Der 
Hauptteil des öx'll-ici umlasst tö ncpioboiq [K]ai KdjXoi[^] Kai K6n[|yi]aaiv 
Koi Tai[^ TouTujJv [K]XoKaI[?] Kai Troiö[Tn(jij 5ia[Xo]jAßav[ö^£vov], der 
des irXd<r|ia endlich die verschiedenen Charaktere der Rede. Be- 
zeichnend ist die Hauptkritik (VIS. 166), irrig sei der Grund- 
gedanke KoXöv & dvdtTKilC [Cnrö] icdvnuv 6iroXcmßd|i[eo0at] t6 Ti)v 
in&vbi|M[ov XeEiv] ^KßeßnKÖ; Kai tö nX[d(T|Aa]Ta iml Td axniiaTa [koI 
Toii^] Tp67To[u]? dvx' ihiujiTiKüjv]. Ich folgere aus der Beschreibung 
der stoischen Rhetorik bei Diogenes Laertios MI ,'0 ff. ohne 
weiteres, dass nur diese hier gemeint sein kann. Aus Philodem, 
Diogenes Laertios uüd dem anget ührten Kapitel Augustins müssen 
wir uns ein liild der Theorie, aus Ciceros Äusserungen einen 
allgemeinen Eindruck von der Pra-xis dieser Rhetorik gewinnen, 
ehe wir den Scipionenkreis selbst betrachten. 

Einen Eindruck von den litterarischen Bestrebungen in ihm 
geben uns einmal die Fabehi aber die Entstehung der Stücke des 

t Vgl. M. Termtiu» Vorn und y^aHiut v. Emchaita S. 70 ff. 
* Von der des Aristoteles weicht sie weit ab. wenn sie anch sweifellos, wie alle 
rbetorischen Leiuett der Sto«, staric von ihm heeinflnsat ist. 
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TcTcnz, in denen die Nachahmuna: des feinen Gcsprflchstons der 
besten Kreise schon den Zeilj« enossen aufgefallen war. i^ür 
diesen Ton gilt spiiter Seijiios Kreis als das Muster und die Quelle, 
litterarische Arbeit in ihm als das natürliche. Weiler führt Lucilius, 
Mit der Ai'beit an der Sprache ist es ihm bitterer Emst; sie 
nimmt schon in den Bachem, die noch der Zeit seines Verkehrs 
mit Scipio angehören oder nahe stehen, einen breiten Raum ein. 
G^enttber der frischen Fülle und natOrlichen Kraft, welche die 
Sprache der Komödie in Naevius und Plautus, die der Tragödie 
in Ennius erlangt hat, hatten Pacuvius und Caeciliits auf Grund 
einer griechischen Theorie das Hasehen nach dem koivov und 
dadurch Überladung und Manier einiretuhrt und eine Kunstsprache 
geschaffen, die in der Tragödie selbst Accius nur wenig herab- 
zudümiMen vermag, und die in der Komödie ihre W'irkunir sogar 
bis zu Laberius herunter äussert. Hier setzt schon in den iruhblen 
Büchern der Spott des Lucilius ein, den Birt* so wunderlich ver- 
kannt hat Er verfährt dabei als ypamvxmKÖq, oder besser als 
KpiTtKöc; er hat sidi aufinottert, st' quod verbum inusitatum 
aut aeiemafium offenäeram» Aber auch in dem Kreise selbst 
wird ttber sprachliche Fragen gestritten, d. h. grammatisch ge- 
arbeitet, das zeigt das neckische Wort an Scipio quo foceUor 
videarc et scire plus quam cetcri, pertisitm honiiimm, non per- 
taesum dices aerumnac genus. Es ist dieselbe Abn -iiiung gegen 
Pedanterie und über-Eleganz, die sieh wohl auch in dem berühmten 
\'or\v()rt Ptr<int)i non eure Ici^err, f.aiiinni Dccnnium wln 
äussert-. Die stoische Rhetorik hatte die Kunbimillel der Rede 
imd die dperai und Kaidai toO Xötou am liebsten an Beispielen aus 
Homer und den grossen Tragikem erläutert; de hatte aber auch 
weiter aber die für das kleinere oder grossere Gedicht passenden 

*■ Zwei falUUekt Stirem dtt eUm X«m Marbqrg l888. 

* Man wllte die Bedeatnng dcmtiger Differouen frcQidi nicht flbeitrelbeo. 

Gewiss sind f>ertisum und reder^uitse für uns Analogtchilthint^cn und sind fhrtt>!.'<rhltrh 
aus d«m Be»tieben der Angleichung entstanden. Analogist im antiken Sinne ist 
Scipio darum dodi nicht, da der Streit ncpl dvoXotlai; sich nur nu dl« Flexion 
bew«gt (Vanro dt iingma ht. IX l, X l6). Gewiss lut feiner Lneilius Rcgehi gegeben, 
soj;ar Regeln ftJr die IHcxion; Analogist ist er darum nucli n.jch nicht; es ist ilei Stoa 
ja gar nicht tinf'cfallcn, die YpauMaTiKVi aufzuheben; sie lehrt an tiegenteil ^XAqvia^ö^ 
^OTKppdOK übiuntiuTo? tQ xcxviKi^ koI jii^ £iital<> ouvnöelqi (Diog.La.VU 59), 
und der Kempf gegen die Spracfafehler liegt ja in den Trdttaten ii€pl ßapßopuiiioD 
■nf der Hand. Genau su verkehrt ist es in der Rede nur den ^r^TOpiKol aoq>tOTa{, 
wie <iie Philodem nennt. )iiarunnssii;e Verwendung bestimmter KunstDliUel ZOZUSCbreiben 
und fUr die Stoa die volle Willkür in Anispruch zu nehmen. 

10* 
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Sprachmittel Vorschriften cre^eben. Beides überträgt Lucilius 
ins Lateinische. Zu den bekannten Versen 

fit/ comis tragid mutat L$tcUius Acd, 

non ridet Enni versus gravitaie minores, 

cum de se loqttHur non ut rnawre reprensis? 
bemerkt bekanntlich Porphyrio: fadt miiem LncUins hoc cum 
alias, tum vel maxime in tcrtio libro, meininit Kjctiamy nono et 
dccitno. Mag im dritten Buch die Kritik sich \\ieder mehr auf 
die Wahl des Wortes oder l^ildes bezojren haben, das neunte bot, 
wie ich hoffe erwiesen z.u haben, nichts anderes als ein Stück 
stoischer Rhetorik ins Latein übertrasfen. Die Tendenz bleibt bei 
Lucilius dieselbe, die sich un^ zu ^Vnliuig zeigte. Der TPtt|^^tiT^i»tös 
ist zugleich KpiTiKO?; noch in dem Buchtitel des LacHus 
Archelaus de vitHs wrtuHbusqiu pocmatorum erkennen wir den 
stoischen Geist der tIxvtii die Krates in Rom gegründet haben soll. 
Die hellenistische Verbindung von Poesie und Granunatik war hier 
frahzeitiggegeben;dieIüietorik musste sich» sobald das Interesse an 
derLitteiatur in die höheren Stände drang, von selbst imschliessen. 

Die stilistischen Einflüsse der Stoa, das Achten auf die 
^kXoth AvounTujv, ist in Rom fllter und schwerlich an die per- 
sönlichen Einwirkuniien eines Mannes geknüpft; es ist nur eine 
Formel antiker Litteraturhistoric, die auch wir leider zu oft über- 
nehmen, wenn Sueton das Erwachen griunmatischer Studien mit 
der Anwesenheit des Krates in Rom verbindet. Gewirkt wird 
freilich auch er haben, und mehr als er sidier Polybios, der zwar 
nicht Stoiker, wohl aber entscheidend von dem Gedankenkreis der 
Stoa beeinflusst war und zu der professionellen Beredsamkeit 
seiner Zeit in fühlbarem Gegensatz stand. ZweifeUos hat er am 
meisten dem Panaitios den Weg gebahnt, als dieser um 144 zuerst 
nach Rom kam und bald in ein nähere s Verhflltnis zu Scipio trat. 
Etwa> früher oder in dieselbe Zeit fallt die erste datierbare Rede 
Scipios, die meisten anderen erheblich spilter. Auf sie konnte 
Panaitios auch direkt gewirkt haben; der Einfluss stoischer 
Lehren auf Scipio begann früher, \\ ir müssen versuchen, wie 
weit sidi Obereinstimmungen nachweisen lassen. Dass sich 
in den Fragmenten ein bewusstes stilistisches Streben fOhlbar 
macht, braudie ich dem, der sie ein paar mal mit Aufmerksamkeit 
gelesen hat, kaum zu beweisen. Wir mflssten es bei dem Ibfonne, 
der allein klaren Verstand behielt unter alt den huschenden 
Schatten, von vornherein annehmen. 
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Wenig ergiebt es, dass Cicero in der allgemeinen Charakte- 
ristik an Sdpio die grawtas (de orat. II! 28) hervorhebt und den 
Laeliiis archaisdker findet; nicht viel mehr zunächst, dass Fannius 
und ihm folgend Cicero die cipuiveia an Scipio so besonders betont. 
Wir müssen von der ältesten Erwähnung de oraL E 269 ausgehen: 
urbana etiam dtssimulatio est, cum af/'a diciintttr nc ?nUia< ..... 
hoc in genere Fannitts in aunalibus suis AJricaimin hiirtc 
AentHinnufti ilicit /uissv ■ rs^rri^iuftt"> rf eutu Graeco verbo apprllat 
tipa»va; >id, uti ci feriint, (jui nu /ius haec norunt, Svciutem 
opinor in Juic ironia dissunu/un/itK/ne lange kpore et httmanitate 
Omnibus prae^itisse, genus est pcn Ugansetcumgrmtitatesalsmu 
atmque oratorüs actionibus tum urbanis sertttonibus accommo' 
dahtm, et hercule omnia haec, quae a me äe/acetäs disputantur, 
n<m maiora ßtrensium actümum quam omnium sermonnm condi- 
wenta sunt . . . . s/c profecto se res habet, nulluni ut sit vitae 
tenipus, in quo non dcciuit hponni Jmtnanitatcntque vcrsari. 
D:i hier Sokrates noch nicht von Fannius mit Scipio verirlichen zu 
sein scheint, ist das c itat Acad. II 15: ita cum aliud d/rrr' / tff'/nr 
sentiret, lihenter uti solitus e<f rti di><imulntione, qua)n umtci 
eipLuvfeiav locani ; quam ait etiuni in AJricuno fuisse Fanntus, 
idque propterea vitiosum in illo mm putandum, quod idem fuerit 
in Socrate (vgl Brutus 299) schwerlich genau. Cicero wird nicht 
aus Fannius selbst schöpfen und an der späteren Stelle nach dem 
Gedächtnis dtieren. Ob Fannius an die Reden oder an die Ge- 
spräche Sdpios dachte, muss ungewiss bleiben. Die ganze Notiz 
weist uns mehr auf die bewusste N.'ichtihmung des sokratischen 
Idealbildes durch Scipio, die sich auch in der I.ieblin'.rslecture, 
den ((TT()uvnuov€Ü|iaTa Xenophons ausspricht. Erst wenn es rnir 
gelingen .sollte, die Aussfestaltung des sirmo als rhelori-che 
Forderung des Panailios und den Zusammenhang der oratio und 
des scrmo bei Scipio zu erweisen, WtUrde gerade diese Notiz 
eine hohe Bedeutung gewinnen, und wir würden daran erinnern 
dürfen, dass die stoisdie Rhetorik die cipuivcia als Teil der dXXiiTopfo 
und als Schmuck der Rede bezeichnet Für jetzt wird es besser 
sein, Einzelheiten zu verfolgen. 

Die Vorliebe für kurze, einfache Sätze, Definitionen und 
Fragen hebt Cicero an der stoischen Beredsamkeit besonders 
her\'or; sie tritt uns in den l'^rai;menten Scipios um so auftallender 
entgegen, wenn \\\r etwa voi her länger«,' Bruchstücke Catos Lje- 
lesen haben. Man vergleiche etwa Geilius VI 11: Omnia mala 
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probra fla^tüf quae homines faciunt, m duabus rdnts sunt, 
malitia atque nequitia. utrum defendis malitiam, an itcquitiam, 
au utrumque simul? si nequitiam def ender e vis, licet, si tu in 

uno ?cor!o mniornu pecrininm ahsumpsi^ti, quam quanti omne 
instriDiioilinn Jiimii Sabini in n ii:mpn detiicai'isti, si hoc ita 
est: qui spomlr! mille nummuni? si tu plus tertia parte 
pecuniac patenuK pcrdidisti atque absunipsisti in Jkigtiiis, si 
hoc ita est: qui sßondct mille nummum? Nonvis nequi- 
tiam? age malitiam saltem def ende, si tu verbis conceptis con^ 
iuravisti sciens sciente animo tuo, si hoc ita est: qui spondet 
mille nummum? * Wie hier in der dreimaligen Wiederholung 
der Fonnel und in der dreimaligen doppelten Anaphora si tu und 
si hoc ein bewusstes Verwenden rhetorischer axnMaTa, die sich 
nach der stoischen Definition in der Geslaltuni!; der rreptoboi und 
KiuXa flussem, so zeigt sich eine auffallend starke Verwendung 
dieser oxh^utu noch in andern Fragmenten. 

Zu dem \'crsc Vergils > Aeu. IX 573) Ortys^iuni Cai nrus, 
victorcm Caeuea Turnus, Turnus Jtyn bemerkt bekannilic h Ser\ ius: 
ut ait Lucilius, bonum Schema est, quotiens sensus variatur in 
iteratione verborum et in flne positum sequentis fit exordium, 
qui appellatur climax. Die also von der ^oa gebilligte, durch- 
aus nicht häufige Figur kehrt zweimal in den wenigen Frag- 
menten wieder*: vi af</fir ii ny gratis coactus cum ilh sponsionem 
feci, facta sponsione ad iudirrm adduxi, adductum prinio coetu 
dantnavi, damnatitnt ex voluntah' ffintisf. Beachtenswert ist der 
fast gleiche Umfang der einzelnen KuuXa und ihr uleichmfissiuer 
Bau. Noch deutlicher ist die Kunst in dem /weiten Heispid:» 
tx innoccntia nascitur diipiitas, ex üiiiiutule honor, ex /i</nore 
imperium, ex imperio libertas. Es ftihrt uns zugleich einen 
Schritt weiter. 

Panaitios las und bevnmderte die Reden des Demosthenes ; 
seinen Untenridit hat, wie Cicero ausdrücklich bezeugt, Fannius 

genossen. Gerade er bildet die Rhythmen des berühmten Anfangs 
des Demosthenes toi? 0€ot? euxo^AUi TTÜm Kai 710001? in einer Rede 
nrich si, Qnirites, minas illius. Dass die stoische Rhetorik den 
I^ythmus beachtete, hat sich uns aus Augustin und Philodem 

* VgL LiviuB 3i9k43 im tjctrema «tta'wHt Cattnis ecmdkio Quintth /«rtur, mt si 

id faettim na^tir^t ctieriiijuf ijune ohiecissfl, spoHSi»H€ dtftHdtrtt teii, 

* läiUoi b«:i Halm Hket. iat. min. 516, 3. 
> EbcndA S'7' ^ 
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eigebeiL Niigends ist er, wie mir Br. Keil zeigt, so wie in der 
pathetischen Gnome am Platz, in welcher der Redner ja am 
meisten mit dem Dichter wetteifert. Wir müssen zerlegen: 

ex tu HO — ccntia - nascitur — dignitns 
cx dii;:ni — täte Itonor — ex itono — re imperium 
cx inipcrid libcrt<is. 
ZvvL'i Reihen von je einem Antibacchius und di'ci Cretici sondern 
sich von selbst ab ; der Bau ist, sobald man die kurzen Silben in 
Synaloephe spricht, wie dies ja notwendig ist, klar mid einfach. 
Die al»diliessende Reihe klMmten wir als Paroemiacus fassen. 
E)odi wird es besser sdn, auf sie in andu«m Zusammenhang 
zurackzukommen. Dass das kretische und bacchüsche Maass seit 
früher Zeit im Latein eine besondere Rolle spielten, hat Biit 
Archiv f. Lexikogr. XI 151 richtig betont'. Der Stoiker, der darauf 
achtet, was das Ohr seiner Hörer f hne weiteres erkennt und als 
beabsichtigt heraushört (vgl. Augusiin de princ. diaL 7\ kann 
natürlich im 1 -ateinischen nur bestimmte Versmaasse braue hen. 
So glaube ich auch in dem zuerst citirten Fragment gewisse 
Spuren eines italischen Rhythmus zu finden. In dem dreimal 
wiedeiliolten si hoc ita est: ] qui spendet mille nummum ent- 
spricht das zweite Glied, dem dch die Aufmerksamkeit natttr* 
lieh, weil es eine volle Klausel bildet, zunächst zulenkt, auffällig 
dem Schluss des Satumius. Gerade zu ihm steht der voraus- 
gehende Teil scicns scicnte anhno tuo rhythmisch in starkem 
Gegensatze, in dem ich etwas beabsichtigtes sehe. Dieselbe 
Klausel kehrt aber auch in dem grossen Fragment bei Macrobius 
Sat. Iii 14,7 mehrfach wieder: tn fttdiini /u'stn'o)ii(m • dticicr 
ix)lucrunt — nobiics doce/T maxime ntiser turnst — quisquum 
nurrabat — saltarc non posset. Hiermit ist m. E. zu vergleichen 
ex imperio liberias und aus den weiteren Fragmenten sponsioncm 
feci — ad ittdkem addtixi — coetu damnmn — snffragium ferre — 
censeri iuberi — necessus sit venire — dedicavisti — sattem de- 
fmde — alHs per villam, ja vielleicht dflrfte man auch die Stellen, 
in welchen diese Klausel nicht durch eine selbständige Wortgruppe 
gebildet wird, schon bei Scipio mit hinzimehmen. Dass diese 
Klauseln spater als griechisch empfunden werden, darf m. E. 
nicht abhalten, die Anknüpfungspunkte aufzusuchen, die sich für 
ihre Venvendung im Volksempfindcn boten. Ein römisches 



' Die Bevorzugung dieser Maasse in der Komoedie weist zwingend darauf. 
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Publicam dieser Zeit wird einen j;e wissen Rhj-thmus in dem ganzen 
Fragment herausgehört habeiii das ich jetzt noch einmal biete: 

vi atque ingratis 

coarfHF mm illo \ sponsioncDi fcci, 
facta spofis/ßtte | ad fitdücni adäuxi, 
adductUHi prinio \ coctu dauutavt, 
dmmtatum cx vo j luntate dimisL 

Was mich zu dieser Annahme fahrt, hat der Leser längst 
empfunden; es ist der Rest alter lateinischer Kunstprosai dessen 
Verständnis mir Norden Antike Kttnstprosa I 157 ff. erschlossen 
zu haben scheint, das Gebet bei Oito de agric. 141. Es sind 
Kleinigkeiten, die ich hinzufügen möchte. Am fühlbarsten ist der 
Rhythmus in dem eigentlichen Gebet 

////■ tu morbos \ vt'sos tnvisosque 

viduertatcm \ vastHudtitrnique 

calamitates \ intcmperiasquc 

prohibcssis defendas \ a vt r runcesque\ 

utique tu \frugcs frummia \ vincta virgultaqtic 

grandire benequc | evenire siris 

pastores peamque \ salva servassis 

dtUsque bonam salutem | valeiudiuernque 

mihi domo \familiaeque nostrae. 
Aber auch die Einleitung zeigt sich, besonders wenn wir die 
entsprechenden Formeln in Kap. 134 und 139 vergleichen, nicht 
vollkommen frei von stilistischer Ueberarbeilimg. Statt des dort 
regelmüüsig wiederkehrenden bonas prcccs pnror lesen wir hier 

Mdrs pat^r \ tc precor qtfni <oquc. 
Die Bitte lautet dort 1 134i nii sies voU iis propitins \ mihi liberis- 
qne meis \ domo famHiaegue meae (zwei mal) und (139) uti sks 
Valens propitins mihi domo familiaeqne meae liberisque meis, an 
unserer Stelle nur uti siVs volens propitius 

mihi domö \familiaeque nostraeK 
Es ist m. W. die einzige Gebetsformel, für welche uns 
noch eine zweite Fassung vorliegt, vgl. Festns 210, 19 M.: 
Pesestasfintcrnliaqitc si inter precationem dicuntur, cum fundus 
l nstrntur , sis^nificare videtur pcstilcntinm, ut intcllegi rx ceteris 
pos^unl, cum dicitur: avertns morbum mortem | labern nrhidtnn [ 

* Xostrnf ist Lesung von PAR, meae von \). Norden, der den Unterschied der 
Teile richtig erkannt hat, bevorzugt tueaf wohl mit üurecht. VgL bei Scipio si häc 
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impetiginem. Leider ist der Text nicht sicher herzustellen; die 
Herausgeber streichen in der Regel sr, lesen inter aha quae und 
Andern possunt zu possit. Als Worte des Gebets würden sich uns 
dann ergeben avertas marbum mortem labettt nchtilam (?) impeti- 
ginem ^pesestatcmy. Ich zweifle, da mir der Conjunctiv po^t 
hier zwecklos, die Zufüiriing von intrr aJin jrerade wegen des 
r.r crtcris unpassend scheint. Denkbar wäre auch, dass in 
U ralia eine archaische Volksbezeichnung einer Krankheit steckt ; 
djuin wilrc zum Schluss mehr verloren und etwa /u schreiben 
iinpiiiginem <,intcrtriginetn pcscstatcm f intcniliannjuey. .\uch 
ndntlam scheint verdorben; pcstüetttia, impctigo, labes i vgl. 
Colum. VI 34) sind die bei Krankheiten der Heerde immer wieder* 
kehrenden Ausdrucke. Der von dem Grammatiker bewahrte Ab- 
schnitt des jedenfalls längeren Gebetes entspridit den Worten 
morbos visos imisosque . . proMbesst'fi defendas averruncesque. 
Ich will gleich hin7ufüc:en, dass mir eine Umschreibung der pro- 
saischen Krankheitshste durch die tiincnde Formel 17505 miisos- 
qur lilaublicher scheint, als ein nachträgliches Einsetzen dieser 
Namen in ein altes Gebet. Wir sollten uns hüten, jede -/ufülüg 
erhaltene Gebctsformel kuizer Hand in italische Urzeit htfrauf- 
zudatieren Die stilistische Ueberarbeitimg des bei Cato er- 
haltenen Gebetes madit es für uns doppelt wichtig ; sie lehrt uns 
zugleich das Fragment Sdpios besser verstehen. 

Zu den Stellen, welche künstlerische Ausgestaltung der 
Rede verlangen, gehi^rt auch die Charakteristik des Gegners. So 
tritt denn auch hier schon bei Scipio in fühlbarem Gegensatz zu 
der einfachen Erznhlung oder Disputation der kunstvolle Bau der 
Periode und das crxrma der dvaqpopd ein (GeHiusVl 12 : uam qui 
cotidie unguentatus advcrsiun >prculutft ornetur, fHiii< >upprn'lin 
radantnr, qui barha vulsa fiini)iihusqu(' >iiln iil<i> (inihnlil, qui 
in couvivii> aänlescentnltis cum ufnatore cum chiridotu tuuica 
iuterhr accubuerit, qtU mm modo vinosus, seä virvsus quoque 
Sit, eumne quisquam ätztet, quin iäein fecerit, quoä cinaedi 

* Aorofinigeii wie atU»t«, TUtrirn | (mm tmis Mmäis (Servius rar Aen. VItl 72) 
odtr Jum CiariÜ j tmm euri efyptgque | tuere mtos euriae vtmutos In dem Gebet von 

Tih«r (Scrviu"! 7X\ :Uii. I i") mncJicn keinen nitcn Fitirlruck. tua curi habe ich in der 
zweiten für tun iurru cingesetzl, troUdem die Quelle des Servius sicher schon eurru 
lat; mit den Wm>en wAlmit niemend; Luxe ood Schild geboren susammen; der 
ScUnss IM so kanin haltbar, atriat aber nicht annitasteo. Et ist ein doppeltes etymo- 
logisches Spiel; die römische Hinrichtung ist ins S«biner<Land surflckgcdicbtet, die 
Sage TOD TUus Tathu wohl vorausgesetzt. 
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faceresoUfU^ Interessant ist im Schltiss das kOnstlidie Vermeiden 
des direkten Sdiimpfes und des obscOnen Wortes, Die ältere 
Stoa hatte, wie besonders Ciceros Brief an Paetus zeigt {ep» IX 22), 
hierfor kein Empfinden gehabt. Mit Recht hatte Panaitios darin 
einen Anldan^ an den Cynismus gefunden und gelehrt {de offic. 
1 128): nec vero audiendi sunt Cynici, aut si qui fnerunt Stoici 
paene Cynici, qui reprebcttduut et inrident, quod ca quar turpia 
non >/nf, iiominibus ac veröts Jlagiliosd dicamns, illa autcni quae 
turpia sint, nominibus appelfcum^ >iei<. la/racintiri fraudnre 
(tdulicrarc rc turpe est, scd äuiiiir non ohsccnc, Uheris date 
opcram re honestitm est, nomine obscenum ; phirnque in cum 
senteniiam ab eisdem contra verecumUam dispntaniur, nos au- 
iem naturam sequamur ei ab omni, quod abkorret ab ocu- 
lorum auriumque approbatione, fugiamus*. Eine weitere 
Ausführung dieser Lehre bietet Augustins siebentes Kapitel. Es 
ist die Lehre vom TTptTTov, die Panaitios hier ausführt; unmittel- 
bar danelKn steht die Si hcidung der beiden Arten der pulchri- 
ftidn heim Mann und beim Weib, dignit(i.< und vrnt(<ta^. Fs folgen 
die allt^emeinen X'orsehi itten für die Rede, die ich eigentlich lianz 
ausschreiben müssie, weil .sie die ganze Beredsamkeit, ja nocli 
mehr, selbst die Person Scipios erklären. Zwei Arten der Rede 
werden geschieden, deren einer, der Gerichts* und Staatsrede 
die contentiOy deren anderer, der Unterhaltung im Freundeskreis 
und beim Gelage, der sermo eigentOmlich ist Fttr jene giebt es 
einen technischen Unterricht; alles ist ja voll von Rhetoren; fOr 
diese sollte es ein n 1 lien geben, dodi niemand will lernen. 
Für beide gilt die i^orderung dass die vox deutlich und wohl- 
lautend (dulcisj ist; hierzu gehört auch die reine Aussprache, 
durch die Catuius den Ruf der latinitas erlangt hat. Das Iilealhild 
des so niii wird kurz uezeichnet i l34»: 5/7 ergo Jtie smno, in quo 
Socralici fNHAitnt i'xaHioii, it nis minimcque pcrtinax ; insil in 
eo lepos*. Die praecepta verborum sententiarumque gelten auch 
für ihn. Wieder bietet Augustin die Parallele. Das Gegenbild 

> Beachtenswert ist hier und stmst der unbefangene Gebrauch griechischer Lehn- 
warter, den die spätere Zeit nar noch im Brief und Gesprich xalassen will. Die Parallde 
bietet Lucilin-. 

* Damit kehrt Panaitios zu Aristoteles zurück, der bekanntlich Elh. .\V< <■///. IV 14 
f>. iisSm 22 gerade bei der Besprechung de^ np^nov .sagt: {5oi b'äv Ti( Ktti TÜiv 
KUDitpbM&v tiSv iraXatii^v xal tiDv Kaivt&v' Toi< |i<v fjv YC^otov ft aCoxpoXiOTicii 
Tot? uöXXov fi UTTÖvoia. hia9^p€i b* ofi ^lKpäv raOra npd(; «öaxiMOöüvriv. 

* Vgl. mit dem ganzen Abschnitt das oben (Ö. 7) über die €(piuvcia Ciesagte. 
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bietet Cicero im Orator 70 tt: sed est eloqucntiac sicut reliqtiarum 
verum fundammtunt saf^mHa, ut mim in vita sie in oratüme 
nihil est difficüius, quam quid äeceat viäere. irpiirov appellant hoc . 
Graecit nas äicam$is saue deconm; de quo praeelare et 
multtt praecipiuntur et resest cogniiione dignissima ; huius 
igftoratitme non modo in vita scd sae^ssime et in poematis 
et in orationc pcccntnr. est aiitem quid dcccat oratori vi' 

dcnduni non iyi •^rntcntiis sohim, scd et nun in vrrhis 

itaque hunc iocuni lo}ii(r et late patentem plulosophi solent 
in officiis tractarc .... grammatici in poetis, eloquentes 
in omni et gcnere et parte causarum. Es ist wohl kliir, wie die 
Lehre vom itplirov sich mit der Stilkritik der Stoa notwendig Ter- 
büiden musste. 

Mit der Scheidung, die Panaitios zwischen contentio und 
serwo macht, bringe ich nun auch eine filtere Angabe, die Qcero 
de oraL I 255 ledigtich auf die Verwendung der Stimmmittel be- 
zieht, in Verbindung: multique oratores fucrunt, ut illum Sci- 
pionem ntidimus et Larlitim, qui omnia srrmnnr conßcrri nt pnulo 
intentiore, nunqunni, ut Srr. Galöa, latertbus aut claniorc coiUcn- 
derent. .Selbst wenn diese Angabe von Anfang an wirklich nur auf 
die Stimme ging, der Charakter der Fragmente und der Charakter 
der stoischen Rhetorik Überhaupt entspricht ihr doch durctiaus: 
lehrhaft und ruhig ist der Ton, einfach und knapp der Ausdruck; 
nur an einer Stelle findet dch ein dreigliedriges Asyndeton, zwei- 
mal femer leichte Steigerungen durch die Verbindung s^monymer 
Wörter vi atque o'nysf»fisuadj>erdidisti atque absmnpsisti. Man 
muss die Bruchstücke Catos vergleichen, nicht nur die vielbespro- 
chene Stelle r Jordan S. 33) <5r/Vr rsro atque iam pridem cognmn at- 
que intellcxi atque arbiträr, auch heliebisr herausijegriftene Satze 
wie f S. 21 ) sein sniere pten'st/ne liotninibus rebus seeundis atque pro- 
lixis alquv Prosper is auiuiutu excellere atque super biam atque Jero- 
ciam augesccrc atque crescerc oder (S. 36) censores guipost/tac ßcnt, 
Jormidulo^us atque segnius atque timidius pro re publica niten- 
tur. Auch hierin sehe ich eine Einwirkung der stoischen Theorie. 

Welche Bedeutung es für Roms geistige Entwicklung und 
damit für die Kultur der alten Welt hatte, dass sich zum ersten 
Mal seit langem wieder ein festgeschlossener und sich immer 
verjüngender Kreis geistig und gesellschaftlich hochstehender 
Manner der Schiiluntr einer Philosophie hintrab, und zwar einer 
Philosophie, die alle Lebensausserungen, den Emst wie die Tiaibid, 
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in ihre Betrachtung einschloss und flberall ein bewusstes Aus- 
gestalten eines Menschheitsideals verlangte, beginnen wir all- 
mählich zu ahnen. Dass die Pfl^c der Spradie dabei eine so hohe 
Rolle spielte, ihre Ausbildung auch in der täglichen Rede als sitt- 
liche Pflicht dargestellt w'urde, konnte für die Entwicklung des La- 
tein niclu ohne tiefgreifende Folgen sein. Sic im einzelnen festzu- 
•stL-lk-n, wird freilich immer nur an Kleinigkeiten gelingen. Am ersten 
könnten wir sie vielleic ht noch bd der ^KXofri övo^lÜTuJV verfolgen. 

Die Richtigkeit eines Wortes, das im Gebrauch ist, prült der 
Stoiker bekanntlich an der Etymologie ; sie ergiebt die ,^tUrliche" 
Bedeutung, und in ihr das Wort zu gebrauchen, ist Pflicht. Jede 
kunstmassige Steigerung des Ausdrucks und aller Schmuck der 
Rede darf nur eine bewusste Nachbildung der bei der Schöpfung der 
Sprache sich vollziehenden Vorgänge sein; in welchem Maasse 
Übertragungen eintreten dürfen, bestimmt die Stilkritik, die Lehre 
vom Trp^TTov. Aehnliche Lehren hat aber auch die epikureische 
Schule angenommen ', in Griechenland freilich nicht technisch aus- 
t gebildet; auch Hpikur lehrte: to övcnaxa i£ dpxn^ mh öcdei ftviaüax, 
uXX' auTÜ^ Tu^ <püa«:i^ TUDV dvöpiiüTtujv KttB' ^KOOTu töv») ibia Tiaffxoüda^ 
it&Bi\ Kol I6ia Xa^pfivoi)aac (pavrdCFiiata Ubim^ töv d£pa imiinreiv (mXX6- 
ficvov (pq>* iKdOTuiv Ttuv iraBiihr xcd tiiiv lpavTa(r^dTulv. In der Verwen- 
dung' der Metaphern und des Redeschmuckes sdieint der Epikureer 
fiogar noch zurüdchaltei^er und sorgfältiger gewesen zu sein, als 
der Stoiker; in der Grundforderung der icupioKc^a traf er mit ihm zu- 
sammen. Hierzu tritt in Rom, WO alle Grammatik von der Stoa aus- 
gegangen war, der stille, aber um so nachdrücklichere h^influss der 
Schule. Der Stoiker Aelius Stilo wie der Lpikureer Aui elius ( )pilius 
und jedenfalls die Mehrzahl ihrer Fachgenossen wirkten in dem- 
selben Sinne. Wenn CatuU in den kleinen Gedichten last nur Kupia 
lm\ verwendet, wenn Lukrez trotz seines Wurzeins in Ennius doch 
nur wenig Metaphern abeminunt und beide den Wert jedes 
Wortes mit peüüichster Sorgfalt abmessen, so walten bei beiden 
dieselben Theorien. Aber auch in der Steigerung, weldie Vergil 
und Horaz der l^chtersprache geboA» fühlen wir noch oft besJj- 
sichtigte Rücksichtn.ihme auf die EQrmol<^e und werden mit ihr 
bei der Interpretation immer rechnen müssen. 

Wenn ich zum Beleg hierfür zum Schluss ein paar Verse 
des Lukrez herausgreife, so muss ich zunächst daran erinnern, 

' Die entscheidenden Stellen hat Hcinc za Lokrcz drittem Bnch $. 67 und ZU 
Horaz ars poet, loS tasammetigettageo. 
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dass die lateinisdie Etymologie wenn ifgend mt^lich der grie> 
chisdien angegtichen und nachgebildet wird, und dass wir aus der 

Übereinstimmung eines lateinischen alteren Dichters mit einer 
griechischen Worterklänmg in der Regel auf eine ent^rechende 
lateinische Etymologie schliessen dürfen. 

Den Ausg;ini,^<-punkt mag eine bekannte Vnrro-Stelle (de 
iingua lat. V 61 ) bilden, die ich gleich so sehreibe, dass der 
Auszug aus Aelius Stilo und die eigenen Zusätze Varros hervor- 
treten: 

Ig^tur duplex causa nascendi 
igttis et aqua, ideo ea nuptüs in limine adki- 

bentur<et /ugatin$(sadvocaiur>\ 
quod amiungit kic, 

et mos ignis, quod ibi scmen, 
aqua fcmina, quod fctus nb eins 
humore; et hormv l i nctionis 
vis Voiiis. hinc (o»iicn<^ .Jtut', 
victrix i Vitus, videsne haec?" 
non quod vincere velit Venus, 
sed<quad> vindre, ipsa Victoria 

ab eo, quod superati vinduutur. uirique testis poesis, quod et 

Victoria et Venus dicitur caeli- 
gena; Tcllus enim quod primo 
vincta Caelo, Victoria ex eo. 



idco hacc cum Corona et p'fhftn, 
quod Corona find um capitis et 
ipsa* a vinctura dicitur; 



<rt vincicftdo rttarn Tr'dns : namy* 
viere est vincirc, u quo in Sota 
Enni<jisy „ibant mataci viere 
Veneriam corollamJ* 



palmam^kabet^f quod ex utraque 
parte natura vincta habet paria 
folia. — poetae de Caelo quod 
semen igneum cedtUsse dicunt 



' Beispielshalbcr crg.lnzt aus antif/uit. rfr. Jiv. XIV 52 Agahd = Augostin de 
iiv. äei VI 9: «•«/« mos et femina eoniun^untur, adhibetur Jeus Ju^iUiimt. 

* epmievt kmic Cod, verb. v. Laetus tmd Lachmum. 

' ipsa nfimlich yictorin. 

* Beispielsweise crgän« aus Augusiin tie princ. dial. b = dt l. lat /r. III Wilm.; 
Aim iam jpropter similitudinem vietum Terenlius appellavit. 
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in mare ac natam e spumis Ve- 
nerem, coniuncUone igHis et 
kumoris KsemtHay quam habeut 
vitn significant esse Vettert's*, a 
qtta vi natis dicta vita, et illuä 
a Lucilio ,,vts est vita, vides; vis 
nos facere omnis cns^it." 

Das Dichterworl hat Varro, wie öfters, verkürzt ; in seiner ge- 
genwärtiGTen Gestalt passt es zu dem vornusL^elu nden Text in keiner 
Weise ; aber Lucilius hatte thatsüchlich über die vis, quam habent 
settUna in coniunciiane, gesprochen und davrni viUt abgeleitet; 
das zeigt Arnobius V 18: tunc sancta et ferventia mmina vim 
vomuisse Luciii i ac regem Servium natum esse Romanum, Er 
fOgte dann eine zweite Ableitung hinzu, deren griechisches Vor- 
bild uns bei Orion 31, 20 erhalten ist ßfo? eipnia» Trapd ttjv ßiav 
Kai T^|v dvdfKTTv, oTov tö netd ^öxeou tr\s*. Nun lehrt Aelius Stilo 
bei AtiEfustin de princ. dinl. 6, dass der Buchstabe v und besonders 
die Silbe 17 einen kraftigen und gewaltsamen Hindruck mache; daher 
sei vis benannt, und daher seien alle diese Ableitungen (vita, vivo 
Vinco) zu erklären. Hiervon scheint mir der Vers des Lucilius 
vis est vita, vides ; vis ms faccrc omnia cogit fühlbar beeinflusst. 
Sollte Lukrez ganz frei von solchen Gedanken sein, wenn 
er bei der ersten Verwendung der Phrase I 202 von den ttber- 
krafdgen Fabelwesen ssui^: pedihus qui pontum per vaäa possetU 
transire et magnos manibus diveliere montes multaque vitendo 
vltalia vincere saecla?*. Dasselbe Spiel mit denselben ^^''orten 
kehrt ia I 72 wieder er^o virida vLh <ntifm' pert^icit (vgl. Ul'2f) den 
Verschluss tua v/J. Ferner iMetet Lukrez selbst eine echt stoische 
Etymologie VI 74t): pruu ipio, (//loAverfta voanünr nomine, id ah re 
impositinnst, quia sunt avihns contraria i iinctis, leitet also Averna 
ab von avis und arcere. Wir haben das l^echt mehr zu suchen. 

* Er^^Snzt nach der (gleich zu erwähnenden Amobius-Stelte, 

* So L. bpengcl sij^nifidititts se utris Cod. 

* Vollstlndiger ^ebcn das Etym.genmiuum und da» Orion-Bxcerpt (r««/. 613, 3 
die stoische Erkiänmg ßCoc f| f| Kttl ßittit^ <»d 9iinji> «i^aoropcAcTOtt ' irapd 

^CTä pluc; Kul livriYKru; <Kai olov ufrä |urtx'?''^'> ^'^V- <^\füOepoi Yfip u<ivot ol 
6eoi>, üi5 9riaiv"Ofiripo(, olov „Beoi ia IijjovTCi;." oüx oütuj? ol ävöpwnoi. „Ui? Töp 
juCicMbdPavTD 6tot bciXotm pporotoi, Zibeiv dxvu^^vou(, aürol hi dxiib^et; eiaiv." 

* Anf das herrliche Wort ptreutt»« cptda ima pi (I 13) darf ich beOiitfig ver- 
weisen. Unter 'ien eit!>ii!hi^en Worttti, mit denen T.tjkrrr den \'ct\ schlic«».<,t, übcrvrlegt 
pis weitau«; auch hierin müctite ich eine bestimmte Theorie und Ab&icht sehen. 
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Den Monat April bringt die alte Etymologie entweder mit 
Aphrodite oder mft dem Wort aperio zusammeii; fOr letzteres 
tritt Varro (?) bei Macrobius SaL l 12, 14 ein: sed cum fere ante 
aequimctium venmm iriste sit caelum et nttb&nts obductum, 
sed et mare turvigimtüms dausuntt terrae etiam ipsae aut aqua 
am pruina aut nHnbus amtegantur eaque otttnia verno, id est 

hör mensp, apcrinntur ab his otunibus tnensem Aprilem 

dici t/irnto cndnuiiiin est qttaFi apcn'iem. Sollte die Wahl der 
Worte bei Lukrcz U 10 >iam simul ac spcc/cs pa fcj drta est 
venia dui et le sc rata vigct genitabilis aura Javoni guiu Iiiervon 
unbeeinflusst sein? Den ie^upo? erklärte der Stoiker, wie ich 
schon froher bemerkte, als 6 tö Inv (p^puiv und leitete daher den 
favoHius von fever e ab; er bringe das Leben. Danach formt 
Lukrez das Beiwort Ganz ahnlich ist es, wenn besonders oft 
die Verbindung vis indta venti erscheint,* es ist offenbar stoische 
Ableitung ventus = vis incita entsprechend der griechischen 
(Jvtuoi; dtTTÖ ToO d^vm |nevoq*; so tritt denn vis incita auch allein 
für vcntHS ein*. Wenn Lukrez ferner IV 7 sagt artis relis^ioituni 
aniniutu nnitis exsohrn pcr^o oder V 114 rvlifftnve refrenatus, 
so fühlt man die Kinwirkunti der stoischen Etymologie. Auf 
fruiicre Ausführungen kann ich vcrweii.cn für III 1040 tnemores 
motus ianguesure meutis, vgl. Varro VI 49 cum id, quod renumsit 
in mente, <rurstts> init, quod <esO rursus movetur; femer für VI 
1228 caeli tempia tuere (vgL 1275 aedituentes) ; endlich form 152 
verum ubivenmUimagis est commota metu mens (vgl. III 141, VI 
1 183), vgl. VtU-ro VI 45 metuo metitem quodannuodo motaut vel (Jtur- 
batam siguißcat^. Aus der Etymologie bei Festus 92 fttlmen a 
ßuorc ßmrimae erklären sich mir die Bilder W 17?) volucri loca 
htmine tingunt; VT, 205 liquidi co/or unrens ignis; VI 210 
ignesqtic prof und (i n t. Selbst bei Beschreibungen wie der der 
Kraft des Windes 1 271 ff. ernmert mich ausserordentlich viel 
an die griechischen Etymologien, die in klaglicher Verkürzung 
Johannes von Euchaita V. 80 — 84 bietet. 

Von hier aus lasst sich auch für die Interpretation oder 
Emendation einzelner Stellen etwas gewinnen. In der viel be- 
handelten Stelle I 12a 



' Vgl. z. B. I 271 ; VI 295. 431 und öfier. 

» Johannes von Euchaita V. 43 ib? d^VTttfV ÖTPAv fj llfpiv ^<V0(, 
» Vgl. VI 335 (vgl. 274) und 583. 
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ctsi prtu iereu tarnen esse Acherusia templa 
Eimkts aeternis exptmä versib$t$ Mem, 
quo fteque permaneant animae neque corpora nostra, 
sed quaedam simuiacra modis pallentia tmris, 
werden Lachinaims Bei^ide für das überlieferte permaneant 
schwerlich noch viele von dessen Müglichkeit übenseugen; mit 
leichter Änderung stellte Ani^tlus Politianus her permanent; 
die Kritik, die in neuster Zeit wieder Brieger hieran übt {quifi 
enim dixit corpus aliquo prrnunuirc.V ist mehr als un<z:lückiich. 
Neque amniae fteque corpora ist offenbar in derselben Fülle, 
wie im Gricehisc hen so oft Troitiv K(n Xt f tiv gesagt ; der Ton liegt 
auf anhnae* und simuiacra; von letzteren sagt Lukrez selbst 
permanare IV 198 (vgl. auch VI 952, 991, 916 u. Öfter); von der 
anima gebraucht es Lukrez m 698 quod si forte putas ex^ 
trinsecus insfnuatam permanare animam w^ns per membra 
solere (vgl. III 706), und von ihr, oder vielmehr von den gradtts 
animae, gebraucht es für das griechische öiifiKciv Varrn antiquit. 
rer. divin. XVI fr. 4 Agahd = Augustin de ctv. dci L'3 best.ln- 
dig abwechseliKl mit penH:nirr: hatte vim in nosfro corpore 
per ma tt (i r ( dirit i)i o<<a H}ijj:i(cs aipillos — hanc vim per- 
venire in oculos nur es nares os tactum — qw non permanat 



> Das ist ja die Volksmeinang, die Lukrez immer bekämpft, vgl. IV 37 nc /orte 
mtima» Aehtrmntt rtamar eßmgtre out mmtras imier viws w/Uare, VI 763 /otf JUitc 
aHimcj Atktrmmtis im «rat duetr* /arte tU«s Mamit iH/eme rtamur. Uebrigtttt bleut 

letztere Stelle eine wundervolle r.iralltle zu III qu.::ut:i:Uie t.'.nwn ntifer: : .■!!:■> f 

parenlanl tt iti^ras mactant pecuda et maml'us Jivis in/erias mittunt und hätte Heioze 
dftvor bewahren raOsacn, die vAnon, von Siinoro gewfMineae richtige Dcntimg in Mtiaem 
KbSnen Commentar wieder mnfzogebcn and blosse Inconseqaens de xn finden, wo die 
ärgste Tode<ianpst :i:)<;eiltjutet wordcü s.-ll. D.iss fl'c Wivo der Fami'ic, die </V; 
die Lebenden nachholen, lässt sich ja auch au» den Inschriften der Kaiserzeit, aus einzelnen. 
Ec^hhinccn Orids und seiner Schildemng der Todtenfeste (m«ne* exUe paterni) leicht 
als Votksanschanung erweisen, nnd selbst die BegrXbnissordnong, in der die tmägiuet der 
Rnhre voranzicin 11, hat lilervuii die Sp iien erhalten. Die im Brief der Cornelia erwähnte 
Fürbitte ist die in den Inschnitcn su oft wiederkehrende Filrhitte der Toten bei dem Todes- 
gott, die laudatio /uncbris die Consecration und Besänftigung des deus parent. So nahe, 
dass man ihn als Schotxgott des Hauses empfunden UUte, bleibt er nie, vad die Utres sind 
altes nnderc nur nicht Ahnengcister. So füllt bei dem quofui>u;ui (<irii-n miseri i\kx Ton 
auf die letzten beiden Worte (filium quem turnen unum); auch im fernsten, ddestcn 
L,ande. im Elend, zittern sie trotzdem noch um ihr Leben; da!>s die partntati» In der 
Regel nur in der Heimat stattfindet, bat der Dlebur kanm beumcn woHen. Doch all 
dies verdient eine besondere Behandlung; sind doch derartige rtU^Sae GnUMlanschail^ 
ungen wictitigcr als einzelne mythologische Kleinkxämereien. 
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smsMS — aetkera porro animum eius, cuius vim, quae pervenit 
in astra, ea qmque facere deos, et per ea quod in terram per- 
manat, deam Tellur em; quodautem inde permanat in mare 
iOqite ocmnum, deum esse Neptunum. AUein Lukrez hat fOr die 
Wahl des Wortes permanare hier noch einen besonderen Grund. 
Man vgl. Festus 157 Mattes diab angurihns ittvocatttur, quod hi per 
otttnt'a actheria trrrrnaqnc mavnrc crcdnntitr und 138 Mattaletii 
lapiiietu putahcnit <'5>r ostiuni Orci, per quod atiittmc inferorum 
(id siiperos m a n (w c u t ; qni dicitniur maurs vgl. Lukrez VI 762). 
So bieten nach der leichten Bessenang des Politianus die Worte, 
von denen ich ausging, den Sinn, dass Ennlns die manes weder 
als animae nodi corpora, sondern als eRmuXo xaiAÖvruiv gefasst 
liabe. 

Doch wir dürfen weiter gehen; bei der gewaltigen Schil- 
derung der religio empfand die Quelle des Servius (zu Aen, 
Vni 187) in den Worten liorribili super aspectu titortalibus 
in st ans eine Anspielunii^ auf die Etymolofinc von supcrstitio. 
Lachmann, der in diesen Dingen noch modern empfinden 
musste, schilt das thöricht. Für den Leser der Zeit, dem die 
öpGÖTri? des övo^a KÜpiov wie der fitiaqpopd und ci'küjv auf der 
Etymologie beruht, ist es das nicht, und ich zweifle nicht, dass 
das grossartige Bild von dieser Wortableitung beeinflusst ist. 
Und weiter der Hymnus selbst: ich fOrchte« es wird vielen als 
Lästerung erscheinen, wenn idi ihn mit der E^rmolc^e verbinde 
quae autem dea ad res omnes veuiret^ Venerem nostri 
nominavenmt, atqtte cx ea potitts vcttttstaSf quam Venus ex 
venustiitr ( K de deor. nat. II 69, vgl. III 62 Venns, qttia vcnit ad 
omuia), und doch würde antikes Denken hieran nichts Anstössiges 
finden. 

Es sind wenige, einzelne Züge nur aus einem Dichter be- 
liebig herausgegriffen, die ich hier erwähnen konnte und wollte. 
Ihren Zwedr hftttoi sie erftUlt, wenn sie einen Eindruck davon 
erweckten, dass man zur Interpretation eines Schriftstellers 
wenigstens hinzuziehen darf, was wir von dem Schulunterricht 
und den allgemeinen Anschauungen seiner Zeit sonst wissen. 
Gewiss ist es nur eine Kleinigkeit, die wir diunit ftlr unsere 
Kenntnis der Einwirkung der Stoa auf die Sprachenlwicklung 
gewinnen, aber für den Indicienbeweis. auf den wir in der Ge- 
schichte der römischen Litteratur leider meist angewiesen sind, 
müssen auch Kleinigkeiten Berücksichtigung finden. Grössere 

II 
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Resultate wird leicht crzick-n, wer inst einmal die metrischen 
Theorien der Stoa in ihrem Zusamniciüiung uiid ui iiircr \\ ukung 
betraditet Allmahlig beginnt ja auch die Geschichte der latei* 
nischen Litteratur Ober das blosse Sammeln tind rastlose Er- 
örtern auch der gldchgütigsten Angaben der ßfoi herauszuwachsen. 
Eine volle £hu*stellung derEntwiddung und der in ihr wirkenden 
Kräfte wird freilich unserer Generation wohl kaum beschieden 
sein; es wäre schon viel, wenn wir hierbei dereinst von uns das 
sagen könnten, was idi an diesem kurzen Beitrag zu ent- 
schuldigen bitte : 

TO ^lev Txäpepfov ipfov ujq HOtou^€6a 

TO ö'tpTOV ib? TtdpepTov ^KTTOvouficOa. 
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DER NAME DES PHOENIX 

Wir wissen heute, dass der von den Griechen OolviS genannte 
Vogel der dem Sonnengotte Ri heOige Be9$n»-vo%fX ist', welcher 
in dem grossen Sonnentempel zu Heliopolis verehrt wurde. Neuer- 
dings ist freilich diese Identität von Maspero* deshalb bezweifelt 
worden, weil bei Herodot (11/73) der Phoenix als ein Adler 
geschildert sei, wflhrend die Monumente' den Bennu zweifellos 
als eine Keiherart erscheinen lassen. Das ist ij;cwiss ricbtief. aber 
trotzdem ist der Zweifel untjerechtfertigU Denn da die klassischen 
Autoren* übereinstimmend versichern, dass der Phoenix in dem 
Tempel des SonneiiguUcb zu Heliopolis verehrt wtirde, und die 
aegyptischen Texte uns ebenso sicher darthun, dass an derselben 
Statte der Bennu verehrt wurde, so ist an der Identität von Bemm 
und Phoenix nicht zu zweifdn. Wir mflssen daher annehmen, dass 
Herodots Schilderung des Phoenix, den er ja nach eigenem 
Geständnis* nur dargestellt gesehen hat, auf einem Irrttmi beruht, 
also ebenso zu beurteilen ist, wie die verfehlte Schilderung des 
Nilpferdes in cap. 71. 

Es bleibt demnach nur die Frage zu beantworten, wie die 
Griechen dazu kamen, den aeg \ i^tischen Namen Bennu durch 
<l>oiviE wiederzugeben. iVusgeschlossen ist dabei von vornherein 
einmal die lautliche Wiedergabe von betmu durch 0olviE und 
sodann eine sachlidie Beziehung zwischen der Dattelpalme und 
dem heiligen Vogel, wie sie z. B. Plinius (Nat hist 13/4) annimmt 



' Die älteren Anschauungen Vbvt d«D Vogel, fib«r welche mnn sich in Lepsius' 
Ctironologie S. orientieren kann, sind heule R)lf;emein ailfg«g«b«n worden. Vgl. 
namentlich Wiedemann: „Aeg. Zeitschrift" 1878 S. 81 fT. 

* HIstoire des peuples de fOrient cbuwiqae I S. 1316A. 

* Totenbuch des Anl. Tefel 7. Lepsius : Denkm. Ol 172. 

* S Wicilcmann- Herotlots zweites Ruch S. '-,12. 

* n^v HIV oÖK elbov et \xit\ ööov Tpa<P*l- 

II» 
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Der Zusammenliaiig ist ein ganz anderer. 

Der Name des heiligoi Vogels lautet im Aegyptiscfaen, 
weldies rein konsonantisch schreibt, bnmpf dessen Vokalisatioii 
■wir uns anderweitig erschliessen können. — In der Nähe von 
DiospoUs parva 'heut. Höh), wo auch der Bennu-vo^e] als „Seele 
des Osiris" verehrt wurde, befindet sieh eine NiUnsel, welche die 
koptischen Verzeiehnisse TABNNHce: TABeNNECl nennen'. Brugsch 
hat nun (jl O.) richtig gesehen, d;u>s in dieser geograph. Be- 
zeichnung der Ortsname Taßewn* mit griech. -vndoc steckt'. Die 
Insel hiess also „die des Bennu** mit dem zu ergänzenden Wort 
für Insel (MOYI), weldies im Aegyptischen weiblich ist. Ur- 
sprünglich lautete daher das in Frage stehende aegyptische Wort 
l^n-f^Wt zeigt folgUcfa eine Nominalbildung wie ^Ip^ „Nabel". 
Das auslautende w der NebensUbe fiel ab wie z. B. in KAK€ (aus 
l^l^W) und die beiden durch keinen Vokal getrennten n wurden 
naturgcm.'lss in der Aussprache zu einem. So erjrab sich für die 
Zeit des Herodot die Ausspraehe //^«'', welche vortrefflich ZU 
der demotisehen Sehreibun;t!: hiir im Pap. Rhind ' ,„ stimmt. 

Der Name der Dattelpalme l OxnviSj zeigt im Aegyptischen 
den Stamm bnr (j), mit dem dritten Radikal r, dessen MouilUerung 
(j) schon in den ältesten Texten nachweisbar ist*. Mit der Mas- 
kulinendung w bedeutet dieser Stamm den Palmbaum, waiirend 
die weibliche Endung / die Dattelfrucht bezeichnet. Im Kop- 
tisdhen sind beide Wßrter zu BNN6 : B6NI geworden, wodiu-ch 
wir erfahren, dass die Dattelpalme b^tJj^w, die Dattel ¥^n'ßt 
lautete. Aus beiden F^rm' n ist canz regelrecht b^Ut^ geworden, 
indem in der Maskulintorm d«us j und w der Nebensilbe, in der 
Femininform mit dem j auch die Femininendung / abgefallen ist. 

Daiaus ergiebt sich, dass die ursprünglich ganz verschie- 
denen Wörter b^nn^w (heiliger Vogel) und b^nßw „Daiiclpalme" 

' Brupsch: Dict. ^t-'ogr. S t02 nnci Diiniichcn" Ceoi:rr:il'1ii»-' Aej^yptens S. 142. 

' Taß^vvri hiess wohl ursprünglich der am östl. Niluler ^^südl. v. FAu; gelegene 
Ort, wthrend Ta^lwri vf)(fiK gegeafibcrilegeiMie bxd bctciclnwt«. Spiter «fatd 
die beiden Namen anscheinend )>romiscue gebraucht worden. Dean so scheinen mir die 
Widersprüche, dass 7*. bald al» law], b«Jd «k OitsduTt gcniaat wird, die einfacbste 
Lösung zu &ndcD. 

* Di« Anaflilinuigen ArafÜneans {La C^ofrraphie d« l'ägjpte ^ I'<poque copce 
S. 169 ff.) können die obige Etymologie nicht erschüttern. Die von A. gebilligte, zuerat 
von rhrtmpnilinn gegebene £rldinmg „Palmien disis" trSgt dem PossesiiTartilicl TA 
— keine Rechnung. 

* Selbe: Veiton f S. 143. 
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(<|)oTviS; spiltcr — und zwar sicher schon zur Zeit des Herodot 
— völlig £Clei( h b^n^^ lauteten. Der Griorhe, welcher sich also 
nach dem Niunen des zu iicliopoüs verehrien w'^-vogels er- 
kundigte, wird auf die Frage, was denn t^f^ sd, die Antwort 
erhalten haben, das Wort bedeute 4>otviE. Und so ist der sagen- 
umwoboie heiUge Vogel des aegyptischen Sonnengottes durch 
einen Irrtum zu dem uns gelauiBgen Namen gekommen. 



• Dabei ist es von Interesse, dnss m der Ptolemacrzcit ntlc^ tiicroglyphltch das 
Wort fUr Dattelpalme dieselbe Orthographie zeigt wie der Vogel Phoenix. 
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DIE REDUZIERBARKEIT ABEL'SCHER INTEGRALE 

Legendre (Trait6 des foncc ellipt. 3"« suppl. 1832) hat 
gezeigt, dass das zum Gescliledit p — 2 gehörige hyperelliptiscbe 
Integral: 



dx 



durch die Substitution : 

— 

in die Summe zweier elliptischer Integrale übergeht. Diese Be- 
merkung hat die Anreeruno; g-ej^chen zu der seitdem in zahlreichen 
Arbeiten behandelten Fraii^e naeh dt-n Bedingunijen der Reduzier- 
barkeit hyperellijniseher Intey:rale auf elliptische oder, allpfemeiner, 
zuin Gesehlechl p gehöriger Aberscher Integrale auf hitcgrale 
niedrigeren Geschlechts. Nadidem diese Untersuchungen in neuerer 
Zdt durch Abhandlungen von Picard und Poincarö zu einem 
gewissen Abschlüsse gebracht sind, dürfte es zweckmässig sein, 
die allgemeine Satze, welche sidi ergeben haben, im Zusammen* 
hange darzustellen. 

§ 1. 

Die Reduktiori Abel scher Integrale auf elliptische. 
Gegeben sei ein Abersches Integral erster Gattung ' : 



(1) u^\F{x,y)dx, 



* Man kann dn Probtem der Redaktion Abd'icber btegrale «uf elHptische ratt 

Hülfe eines im wesentlichen auf Abel (Prccis d'unc tlicoric des fonct ctlipi. 1829) 
lurückgehcTidcn ^nt7.e<i. den KSnitJsbcrgcr ff, für Math. Bd. S5. 1S78, p. 273, Bd. S6. 
1879, pag. 317, Math. Ann. Bd. 15, 1879 pag. 174, J. für Math. Bd. 89. lb8o, pa|;. 89 und 

Al^. Unten, ms der Tb. der DUIcratielgleidniiiga*. Lps. 188s) wiederhdt eingehend 
erOctert tmd bewiesen hat, ÜMMIcUfcb auf die Integrale erster Gattung beschränken, 

da nach diesem S.itze immer, wenn nnter den Intcpralcn einer Kl.is<:e «irb solche 
finden, die auf elliptische Integrale reduzierbar .sind, diese Reduktion aucti tur ein 
ÜDtegnl cnier Gettong der Klesic sttttfindci. 
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wetdies durch die Substitution : 

(2) M^0(x,y), a - y E (l-£) = V 

wo und rationale Funktionen von x und y be- 

zeichnen» auf das elliptische Integral : 

reduziert werde. Da die 2p Periodizitätsmodulen des Integrals 
(1) geschlossene Integrale in der Riemann'sdien Flache (x^y) 
sind» ihnen also :iuch gemäss der Substitution (2) geschlossene 
Integrale in der Flache {l, et) entsprechen, so setzen sich die 2p 

Periodizitflt.smodulcn ' u = 1, 2, . ., 2/)' des Intctn'als ({') aus 
den zwei Periodizitätsmodulen u^, Ug des Integrals (3) zusammen 
in der Form: 

(4) u)a = Wat Wi + Wa« i>>. (a = 1, 2, . 2/>) 

wobei die m ganze Zahlen bezeichnen. 

Dieser Satz gilt auch un^ekehrt. Setzen sich nämlich die 
2p Periodizitätsmodulen uia(a»l, 2, ..| 2^) eines Integrals (1) 
aus zwei Grossen u,, u, zusammen in der Form (4), so ist dieses 
Integral auf ein elliptisches reduzierbar. Zunächst hat man zu 
zeigen, dass die beiden Grössen u,, Ug, welche in den Gleichungen 
Ml ntiftrcten, stets als Perioden einer doppelt periodischen Funktion 
genommen werden können, wozu notwcndiii und hinreichend ist, 
dass, wenn pt, p« ihre reellen, a,/, o,/ ihre lateralen Teile be- 
zeichnen : 

(5) Pi ö, — pg 0, l O 

ist BezddmiiA man aber den reellen Teil von Wa Aiit na> ^en 
lateralen mit la so ist bekanntlich : 

(6) Zy+M— n/+M^) > 

und da auf Grund von (4) : 

(7) n«=»*oiPi+i««iPii 2o=-»«o»<^i+«»oiffi (a=l,2,...2/>) 
also: 

(8) ^^fnii2/+n— n>+^ «V) 

ist, so ist in der That Pt(Fa — p,a, von Null verschieden, und 
man kann die Reihenfolge von U| und u, so wählen, dass : 

(9) Pi«^! — P.fft >0 
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ist; dann ist stets auch: 

(10) £ (>«n, W^4.^,a — WV«) > ^' 

Ist nun \(u) eine einwertige, mit den Perioden u,, u, doppelt- 
periodische Funktion der complexcn VcrJlnderiichen //, welche 
im Endlichen keine ^\ e^cntüch singulare Stelle besitzt, so wird 
X(«), wenn man für u das Abel'sche Integral erster Gattung (1) 
setzt, zu einer rationalen Funktion <t> {x, y) von x und y. 
Es wird daher weiter: 

d\iu) du _ rf» 
du 'dx^dx 

oder: 
(12) 



du lix 



dx d\ (u) 
du 

Ist mm speziell X(«) eine Funktion» die im Periodenparalldo- 
gramm nur an zwei Stellen oo* wird, sodass: 

(13) = yaM4-ftK« + cX« + rfX + «f 

ist, so folgt aus der Gleichung (12): 

(14) äu dx 



— ■ « 

und es geht, wenn man die rationale Funktion 0 {x, y) als neue 
Variable wählt, das Integral u in ein elliptisches Integral erster 
Gattung aber*. 

L Satz: Wird das Abel'sche Integral erster Gattung: 



(I) F{x,y)dx 



durch eine Substitution: 



(U) E - et) ;.r, y\ <t = Ü — E» (1 — cH) = M' (x, y), 

wo <1> (x,y) und ¥ i-v, vi rationale Funlctionen von x und 
y sind, auf das elliptische Integral: 



' Appell et Goursat, Theorie des fonctions algebriques et de leurs integrales. 
Paiit 1895, pag. 368. 
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reduziert, so setzen sich seine Ip Pcriodizitfitsmodulen 
Wo (a = 1,2, . ., 2p) aus den beiden Periodizitätsmodulen 
UjjUj dieses letzteren zusammen in der Form: 

(IV) Wa = '«ai + /«a« "a» (a = 1, 2, . 2/)) 

wo die ganze Zahlen bezeichnen. — Setzen sich um- 
g^ekehrt die 2p Periodizitfltsmodulen uiq eines Abel'scben 
Integrals aus zwei Grössen Ui, zusammen in der Form 
(IV)» so ist dasselbe stets durch eine Substitution von 
der Form (U) auf ein elliptisches Integral reduzierbar. 

Man nehme jetzt an, dass die 2p Periodizitätsmodulen u»a 
(a = 1, 2, . ., 2p) eines Abel'schen Integrals sich aus zwei Grössen 
u,, Uj zusammcnset7.en lassen in der Form 'W\ wobei man voraus- 
setzen wird, dass weder die 2/> Zahlen noch diu 2/) Zahlen 
w/qs einen ^gemeinsamen Faktor besitzen, und stelle sich die Auf- 
gabe, das System der 4 p Multiplikalorcn : 

'''in "'s II • • •) "'«/,! 

'"l8» '"»8» • • «J 

durch lineare Transformation der Periodizitätsmodulen uia auf 
eine möglichst einfadie Form zu bringen. Fflhrt man aber an 
Stelle der Perioden ui neue tu' ein mit Hülfe emer linearen Trans- 
formation: 

(16) w'ß=^rßauia, (ß- 1, 2, .., 2^) 

bei der die c^a. -^P' gJtnze Zahlen bezeichnen, weiche den pi^p — 1) 
Relationen : 

iic ^-c^ l,wennß=^/>4-a (a,ß=l,2,..,2/»; 

genügen, so wird: 

(18) u»'ß-fif'f,u, + i«'p,w„ (p«l,2i..,2p) 
wo: 

(19) -l!*fßa"'at» Ht'^t^'^C^aWai (ß-1, 2, .., 2^) 

a=l «^1 

ist. Man bemerke nun vorerst, d.iss dei- positive Wert der auf 
der linken Seite von (10; stehenden Summe: 

(20) £ im^x '»/+M,t -~ ''*/+|t.i '»Ml) ~ 
da auf Grund der Relationen (17) : 

ist» durch lineare Transformation der Perioden nicht geändert wird. 
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Man lasse nun weiter an Stelle der Transformalion (16) 
jene speziellen linearen Transfurmaüonen Ap, Bp, Cpa, Dpa 
(p, er = 1, 2, . />) treten, aus denen jede beliebige lineare Trans- 
formation zusammengesetzt w^en kann', und betrachte das 
jedesmal durch die Gleichungen (19) gelieferte System der 
Zahlen im'. 

Indem man zunächst nur die Elemente der zweiten Hon- 
zontalreihe w,,, i//,,, ins Auge fasst, kann man durch 

passend gewählte Transformationen Ap, Rp f^p 1, 2, . ., />) aus 
dem Systeme (15) ein neues ableiten, bei dem ;;/, j ^ = . , w^, =^ O 
ist, und hierauf aus diesem durch Transformationen Cpo (p, (J = 
1,2, ..,/>) ein neues, bei dem auch p- 1 der /> Zalilen »tf+t,t> 
a» • '^^^ Werth Null besitzen; die ptct dieser Zahlen 

hat dann wegen (10) einen von Null verschiedenen Wert und 
zwar, da ihr absoluter Betrag mit dem grOssten gemeinsamen 
Teiler der 2p Zahlen Mia» ^tn • •» '"t/. t übereinstimmt, den Wert 
Hh 1. Diesen Wert kann man sodann, falls er — 1 ist, durch eine 
Transformation Bp* in + 1 venvandeln und durch eine Trans> 
formation Dpo an die /> -f 1 te Stelle bringen, sodiiss die Elemente 
der zweiten Horizontalreihc schliesslich die Wcrthc O, O, .., O; 
1, O, .., O besitzen, und es hat diinn in der ersten Horizontal- 
reihe auf Grund von (20) w,, den Wert K , wfihrend man »t t^^-x, i, 
indem mim u, + '«^-j-i. i u, neuerdings als Grösse Ug euituiu t, 
gleich Null machen kann. 

Lidern man nun die Ite und ^ + lte Vertikalreihe in (15) 
aus dem Spiele lässt und die 2p — 2 übrigen Elemente m^u 
. f»^i; *, W/^s, 1, . mtp, f der ersten Horizontalreihe ins Auge 
fasst, kann man in der gleichen Weise wie vorher zuerst durch 
passend gew«lhlte Transformationen Ap, Bp (p = 2, 3, p) ein 
neues System ableiten, bei dem = ~ = m^i = O ist, und 
hierauf aus diesem durch Transformationen Cpa, Dpo (p, (J = 2, 3, 
..,^1 ein neues, bei dem auch i ^ . . — ni.f.. , ist. 

Aus dem Systeme (15j ist auf diese Weise das System: 

K, O, O, . ., O; O, w^+,, O, . ., O 
^""^ O, O, O, . O; 1, O, O, .., O 

hervorgegangen, imd man wird dabei entsprechend der früheren 
Annahme K und 'w^+i, i als relativ prira voraussetzen. 



t Kraxer, Aim. di Matern. Set. a, Bd. la. 1884, pag. aSj. 
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Im Falle K = 1 kann man endlich durch tfi^^f, , -malige An- 
wendung der Transformatioii B*tB'tC,sB, das System (22) 
auf die einfachste Form: 

K, O, O, .„ O; O, O, O, O 

- ^ O, O, O, O; 1, O, 0, O 

bringen, und es ist dann: 

(24) uj, = Ku,. lu^^., = Ug, 

während die '2p - 2 übrit;cn (Frössen oi den Wert Null besitzen. 

Im Falle K > 1 leite man zuerst aus f22) durch die Trans- 
formation Ii, C,jB'j ein neues System ab, bei welchem die Ele- 
mente der ersten Horizontalreihe die Werte: 

(25) K, K, O, .., O; —m^+,, w/^+,. O, ,., O 
besitzen und hierauf aus diesem durch Transformationen A«, B« 
ein neues, für welches diese Elemente die Werte: 

(26) K, O, O, .., 0; — j»^+,.„ 1, O, .., O 

haben, wilhrend die Elemente der zweiten Horizontalreihe jedes- 
mal ungenndert geblieben sind, und bringe so, indem man 
schliesslich noch die Grösse u, — W/+2. i neuerdings als Grösse 
Ua einführt, das System (22) auf die einfachste Form: 
K, O, O, .., O; O, 1, O, ... O 
^ ^ O, O, ü, .., O; 1, O, O, .., O 

es ist dann: 

(28) Ul, =Kui, uj^^.,=»ug, uj^+8 = Ui 
wahrend die 2p — 3 übrigen Grossen w den Wert Null besitzea 
Man hat so den 

II. Satz: Setzen sich die 2/> Periodizitätsmodulen 

ujq (a — 1, 2, . ., 2^) eines Abels'chen Integrals erster Gat- 
tung aus zwei GrOssen V|,Ua zusammen in der Form (IV) 
und setzt man: 

(V) ^(m^nmf:^.^,t — "»z+n, t Wiui«) i K, 

so kann man dieses Integral stets durch eine lineare 
Transformation so umformen, dass unter Hinzunahme 
eines konstanten Faktors seine Periodizitätsmodulen: 

1. im Falle K»l: 

(VI) Ol, =in, uit = ..s=iw> «O; iu^^i^a, ui^+j = ..=»iiit/ -»O 

2. im Falle K>1: 

(VU) «Mj =« m, uu, = . . = uj> = O; lu^^., = a, iw^^, = ^ , yu^^^ 

= . . = w,> = O 
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sind, wo a eine komplexe Grösse mit negativem reellen 
Teile bezeichnet 

Kehrt man nodimals zum Systeme (22) zurOck, so erkennt 
man, dass man den Fall K > 1 durch die Transformation Kter 
Ordnung: 

(29) uiV — ttin, = K uj/^ ^ , (m 1, 2, . ^) 

wenn man nachher die Grössen Ku,, Ku, neuerdings als Grössen 
u, , u., einführt, auf den Fall K - 1 zurückfuhren kann» und erhält 

so unter Anwendung: des S;itzcs TI den 

in. Satz: Setzen sieh die 2p Feriodizitiltsmodulen 
u)a (a = 1, 2, . 2p) eines Abel sehen Tnte^rals erster Gat- 
tuncr aus zwei Grössen u,, u, zusammen in der Form [IV) 
und ist dabei: 



SO kann man dieses Integral stets durch eine Transfer* 
mation Kter Ordnung so umformen, dass, unter Hinzu- 
nahme eines konstanten Faktors seine Periodizitats» 

modulen : 

(IX) u), ^ 7T1, -= . . = lu^ ^ O, lu^^, = rt, u)^^, = .. = ujj^ = O 
sind, wo u eine komplexe Grösse mit negativem reellen 
Teile bezeichnet. 

Nimmt man zu dem Integrale mit den Perioden (VI; oder 
(DC), beziehlich mit den Perioden (VII), p—l andere Integrale 
derselben Klasse hinzu, weldie mit ihm ein System ron p Rie- 
mann*schen Normalintegralen bilden, so erhält man far deren 
PeriodizitiUsmodulen das folgende Schema : 

1. im Falle der Gleichungen oder (IX) : 

m, O, O, .., O; rt, O, O, ..,0 
O, TTi, O, O; O, «22, a^a, «s/ 
(30) O, O, m, .., O; O, «„, «,„ .., a,^ («hv = «vh} 

O, O, O, .., m; O, 

2. im Falle der Gleichungen (VII): 




m 



O 



ni, O, O 



» • ■> 



O; (i 



• •» 



(31) 



0, m, O, . O; g, Äff I Atai • •» 
O, O, m, .., O; O, «tt« «m 



O, O, O, 
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Indem man nun von den Integralen zu den inversen 2/) -fach 
periodischen Funktionen Obergeht, hat man also das Resultat, 

dass, wenn sich unter den Perioden ^i*«(jj«-s ** 2/>) ^ 

2^-fach periodischen Funktioa die 2p Perioden eines Perioden- 
systems, etwa lUia (a=^l,2, 2» ans zwei Grossen Ui, zu- 
sammensetze in der Form: 

(32i uj,a = Wq, u, + "i. Ca ^ 1, 2, . 2/>) 

dann sich stets aus den Perioden uj^a durch eine Transformation 
Kter Ordnung, wo K durch die Gleichung; VlII) definiert ist, 
die Perioden (30), im Falle K > 1 aber duich eine line;ire Trans- 
formation die Perioden (31) ableiten lassen. Für die zugehörigen, 
Thetafuxiktioiien aber folgt der' 

IV. Satz: Findet sich unter den AbePschen Inte- 
gralen einer Klasse ein solches, das auf ein elliptisches 
Integral reduzierbar ist, dessen Periodizitatsmodulen 
sich also aus zwei Grossen u,, u, zusammensetzen in der 
Form (IV), so zerfällt die zugehörige Thetafunktion 
nach einer Transformation Kter Ordnuncf, wo K durch 
die Gleichung (VIII) definiert ist, in das Produkt einer 
Thetafunktion von einer und einer solchen von p~l 
Veränderlichen, und ferner ariebt es im Falle K>1 unter 
den unendlich vielen zur Klasse gehörigen, durch line- 
are Transformation in einander überf tlhrbaren S7stemen 
von Thetamodulen eines von der Form: 

a, O, ..,0 

m 

• • V V 

* Die toratehcBdiB SItM iQhreD von Weierttrass b«r; die eiste kone Mit- 
teilung darüber findet sich bei Königsbcr^er 'J für Math. Bd. 67. 1866. pag. 97), eine 
ausführlichere bei Kowalewski (Acta Math. Bd. 4. 1SS4. pag. 393); dort ist angegeben, 
wk mftii den Satz III direkt ohne Zuhalf enabme des Satzes II beweisen Icann; einen 
solchen Beweis gieiH auch BiermaDD (Wiener Sitsb. Bd. loj. 18961 pag. 934); die 
obige Beweismethode für den Satz II hat Puiiicnr^ angegeben (Amer J l^i' 8 18%. 
pag. 289, schon vorher: Rjll S. M. F. Bd. TS84. pag. 124 und C. R. Bd. 102. t886. 
pag. 915. Für den Fall / = 2 früher bei Picard, Bull. S. M. F. Bd. II. 1883. 
tm§, 35, kurac Mitteilungen : C. R. Bd. 92. 18S1. pag. 398, 506; auch : BolL S. M. F. Bd. 19* 
1884. pag. 155). 
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§ 2. 



(3) 



(4) 



spezielle Diakussion des Falles p^2. 
Es seien: 

die PeriodizitfltsmodiJleii der beiden Riemann'schen Nomuüinte- 
grale N, , einer Klasse AbeVscher Integrale vom Geschlecht 2; 
existiert dann in dieser Klasse ein reduzierbares integral: 

(2) J = .^N, + AN., 

so miiss nach Satz I ein Gleichun^ssystem von der Form: 

gm = w,, u, + u, 
hm = u, 4- w,, i), 

bestehen, wo die m ganze Zahlen bezeichnen. Damit solche 
Gleichungen durch von Null Terschiedene Grossen g, h, U|, u, 
erfüllt sein kOnneni muss die DeCermmante : 

m O f 11 ff^tt 
0 m f«i 

sein, es muss also zwischen den Grossen Ah, Ah, «it eine 

Gleichung von der Form : 

(5) ^7 , TTi« + ^, a., m + g, a», m 4- ag, m + g.Xa» , a«, — «»„) = O 

bestehen. 

Man nehme iimgekehrl an, es bestehe zwischen «,2, 
eine Gleichuns^ von der Form iö\ wo die (/ i^anzc Zahlen be- 
zeichnen, und bLcilc die Frage, ob dies auch dazu imu eichend 
ist, dass die zugehörige Klasse ein rediizEerbares Litegral enthalte, 
oder, was dasselbe, ob zu den Zahlen g ganze Zahlen m so 
bestimmt werden können, dass: 

(6) fH^i iWtg — fffit fff«« ~ ^g, Ulli i»gg — fttfi tttt , — q^f 

(mtt m,t — W|g) — fw*, — w/,, Wg,) = g, 
ist, und ferner die für die m notwendige Bedingiing, dass : 

(7) (w, , w„ — Wg, ifigg) + (»1,1 ifigg — #i»gg) = K 

positiv sei, erfüllt ist. 

Aus den Gleichungen (6) folgen, wenn man annimmt, dass: 
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ist, die Gleichungen: 

(9) . , 

^ w,, 7, + 7, ^ w»a<7i + w„y. 

Durch diese Gleichuneren sind die vier ersten Gleiehunjyen (6) 
erfüllt; es sind also die bis auf die Ik-sehränkung 8 noch will- 
kürlich gebliebenen Zahlen /;/,,, w/,,, y;/^,, w,, jetzt weiter so 
ZU bestimmen, dai»s die Gleichungen (6jj und yl) ertüllt sind. 
Aus (9) folgt aber: 

(10) m„ tu,, - ;;/., w„ - 
und es muss daher wegen (ög): 

(11) (mu Ifta— m«i Mtt)*'-gtimt , w,,— #«„ «i-ffitfJ'^O 
oder: 

sdn. Daraus folgt, dass g\ + 4 — «7, (74) ein Quadrat sein 
muss, und da die direkte Ausrechnung: 

(13) <?% + 4((7i(?,-^,r/J=K« 

ergiebt, so hat man, da wegen (7) nur das positive Zeidien bei 
der Wurzel zulassig ist : 

(14) Mit , >«3g ///„ m, , - — 2~ ' ~ '"1« = 2 ' 

Ist also die Bedincfung (13 1 erfüllt, so verfahre man mr Be- 
stimmunij der zu gegebenen </ sj:ehOric:en w/ folgendcrmassen. 
Man richte es so ein, dass positiv ist; dann ist:^«7-,-f ^ > 
K durch fl3i dctinieit ist, jedenfalls nicht Null. Nun wähle man vier 
Zahlen w/,,, w/, j, w,,, so, dass ;//,, — w/g, ///u = ^ (<7, + K) 
ist, und berechne hierzu Zahlen y;/^,, m,,, m«,, ///«a aus (9); dann 
sind die Gleichui^en (6) und (7) erfQllt; es besteht daher auch 
die Gleichung (4), und es sind folglich die Gleichungen (3) durch 
von NuU verschiedene Werte gt »t» IGsbar. Damit ist der 
folgen (1( Satz bewiesen: 

I. Satz: Damit eine Klasse Abel'scher Integrale vom 
Geschlecht 2 ein reduzierbares Integral enthalte, ist 
notwendig und hinreichend, dass zwischen den Perio* 
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tlizit.'itsmoUulen «, , ,^7, ..,«..3 der zui;ehr)ri^^cn Ricmann'schen 
Normiilintegrale eine Gleichung von der Form: 

(L) <7, m« + ^, fl, , m 4- <?8 «1 i m -f ^4 a„ TTi + (rt, , rt„ — a\ ,) = O 
bestehe, wo die q ganze Zahlen bezeichnen, für welche 
der Ausdruck: 

(H) ^'. + 4(9,^,-^,^4) 

das Quadrat einer gan/t n Zahl ist. 

In Verbindung mit dem Satze IV des § 1 kann man den 

Satz I auch [uissprechen als : 

II. Satz: Sind die Modulen r?,,. n,.,, a,., einer Thetn- 
funktion zweier Veränderlichen durch eine Relation von 
der Fom (I> mit einander verknüpft, für welche der Aus- 
druck (linden W ert K- besitzt, so können dieselben durch 

TT! 

eine lineare Transtormation in die Modulen r?,,', 

K ■ 

durch eine Transformation Kter Ordnung aber in die 
Modulen «i,', O, a„' übergeführt werden*. 



t Du« «■ im enteren Felle nicht nur eine lolche lioeare Tmnsronnaüon giebt, 
sondern enendlidi viele, xeigt Boise (Inaag.p^Diss. GOttingen 1886), «rtbrend einen 

direkten Beweis für die Existenz der zuletzt frLurMintcn Tr in-^ronnation Kttu Cr:i<!cs 
Hanel (Inaug.-lJiss. Breslau 1882) giebt. Humbert (J. de Math. Scr. 5, Bd. 5. 1899. 
pag. 233) untersucht d«n aUgemeinercn Fall, ia wdcbeio die Modulen an, an, einer 
Theterunktion zweier VerSnderlichen durch eine Gleichung Ton der Form (I) mit 
einander verknüpft sind, in welcher die ^ irgcn«! welche ganze Zahlen bezeichnen. 
Bc^üplich einer solchen Gleichung zeigt er, dass bei linearer Transformation der Aus- 
druck (II) den nämlichen Wert bebült, und weiter, dass umgekehrt alle jene Gleichungen, 
fOr welche diese InTeriante A denselben Wert bat, durch eine linetre Trensformetloii 
in einander Ubcrführbar sind. Damit ist dann zugleich ein Beweis des Satzes II 
erbracht, da die (IleicfiuHi: K. n in mr Invariante A = K* gehört, also iiiTi<;ckchrt 
jede Gleichung (I), Tür welctie A = ist, durch lineare Transformation in sie über- 
gefUhrt werden kann. 

Von der vorltegendcs Art s!nd auch die von Appel (C. R. Bd. 94. 1882. pag. 421) 
iinter^uchrpTi Tlitf :ifunktir>nen zweier Veränderlichen, bei welchtn die MoJukn durch 
eine Gleichung von der Korm rttf|j= ''t"tt4*?'* einander verknlipli sind, und 
welche fai eine Summe von Produkten je cwder Thetafanktionen einer Verlnderlichen 
xerlegt werden können. Andere Beispiele solcher Zerlegungen von Thetafunktionen 
zweier Veränderlichen bei Köii tp«bcrgcr (AUg. Unter* ntis dir Th. der Diff ni Lpz. 
IS82), wo 0|| = 2oit> hei Doerr (.Inaug.-Diss. Strassburg 1883», wo «,| = <i,,. Appell 
(Bau. S. M. F. Bd. la 188a, pag. 59) hat spiter seine Untersuchungen auf Tbetafmdctionen 
beliebig vieler Variablen ausgedehnt und von diesen solche angegebm» welche in eine 
Summe von Produkten je t iner Thetafimktion von einer und einer von / — 1 Ver- 
änderlichen zerlegt ucrücii künutti, zwischen ihren Modulen bestehen p — 1 Relationen 

von der Form £^r^ a^j^ ss fj^m (X = 1, 2. . -i / — !)• 

12 
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Beachtet man ferner, dass nach Satz II des § 1 die Perio- 
dizitatsmodulen des reduzierbarea Integrals der Klasse bei passend 
gewählter Zerschneidung der Riemann*schen FIflche die Werte : 

(lo) tn, O; a, - 

annehmen, dann aber dem Schema '[^l ) entsprechend die Perio- 
dizitatsmodulcn des dazu gehörigen zweiten Ricmann'schen Nor- 
malintegralb der Klasse: 

(16) O. to; ^, t 

sind, so erkennt man» dass auch dieses Integral reduzierbar ist. 
Man hat damit den 

m. Satz: Enthalt eine Klasse Aberscher Integrale 
vom Geschlecht 2 ein reduzierbares Integral, so enthält 
sie immer auch noch ein zweites. 

Zujtrleich ist jjezcigt, dass, wenn von den beiden Riemann'schen 
Normalinteui alen der Klasse das eine reduzierbar ist, es dann 
immer auch d:is zweite ist'. 

Es erhebt sich jetzt weiter die Frage, ob es melir als zwei 
reduzierbare Integrale in der Klasse geben kann. Jedes weitere 
Integral! der Klasse Iflsst sich aus den beiden Nonnalintegralen 
N,, N, in der Form (2) zusammensetzen, seine Perioden sind also, 
wenn (15), (16) die Perioden der beiden Normalintegrale sind : 

(1/; ui, =^Tn, ujg-;fKi, uj, -=.4rrt — //-, iU4=^j^ 

und es ist zur Reduzierburkeit dieses Integrals notwendig und 
hinreichend, dass sich diese Pcriodizit.'ltsmodulcn mit Hülfe pfanzer 
Zulilen m aus zwei Grössen u, , u, zusammensetzen in der Form : 

gm = /;/,, u, + w,. Ujj 

Äm = ;«,, u, -f- ///,8 Uj, 

-r ha ^ u, - »«4, u«. 

* Der Satz III rührt von Picard (Bull S M F. Bd. II. |8S3. pag. 47) her, nndcrc 
Ikwcis«: haben Appel et Goursat (Th. des lonct. al^cbr. Paris 1S95. pag. 370) und 
Hnnibert (J. de Madi. Ser. 5- Bd. 5. i^Y)- p»^- ^40) gegeben. Der von Bi ermann 
(Wiener Sitzb. Bd. 87. iSSj, pa^'. 083) gein.ichit: Versuch, aus dem doppelten Vorieichen 
in >Ii II <^ >leichung«n (I2> nuf die Existenz zweier rcdürii; rdriTcr Integrale zu sch1ies:>eii, 
ist verfehlt; eine Änderung des Vorzeicben^i von K bedeutet nur eine V'ertau&chiuig 
4er beiden GtOtten Ui und ti»i 
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Sind aber diese Gleichungen erfüllt, dann ist jedes Integral von 

der Form: 

(IQ) r =/>.^N, -f- <7äN., 

wo p und i] ii'gend welche rntionalc Ziihlcn bezeichnen, reduziurbar, 
da für seine Periodizilütfemudulcn lu,', lu,', lu,', u)/ die Gleichungen: 
lu,' = K/) w,, u,' + K/)w,,Uj', 
tu,' = K<? w/,, u,' + K</ /;/,, Uj', 
u*', = (K/> ;//,, - (/» — q) w/a,] u,' + \Kp «/„ ~{p — q) ;w„] u,', 
uj', - [Kry /w^i + — <?) w,,J u/ + [K^ w^, + ip — g) Wi.J »^«' 
gelten» wo : 

(21) - ji. u, - ^ 

ist. Man hat also den : 

IV. Satz: Enthält eine Klasse AbeTseher Integrale 
vom Geschlecht 2 mehr als zwei reduzierbare Integrale» 
so enthält es deren unendlich viele'. 

Weiter folgt aber aus den Gleichungen (18) der Gleichung 
(5) entsprechend : 

(22) (^, + |+^,)in»4-g.ain+^4*m+tf.«* = 0» 



« PAinrare ^Amer J. Bd. S. 1886. pag. 305) hat di«sen Sau «of den F*tl eis 
beliebigen / rolgendermassen ausgedehnt. 

IV*. Satz: Itt ansser den Integralen Ii. I|, 1^ einer Kla»t« 
Abertchcr Integrale aaeb ein davon abhlngiges Integral ra-alt + ßle 

-\- . . K If, WO a, ß, .., KbcIiLhi^e Konstante bezeichnen, auf ein ellip- 
tisches reduzierbar, so enthalt die Klasse anendlich viele redazierbare 
Integrale. 

Zwo Beweit« deolc« nun sich die PerlodixitltnBodiden von It anf die Fonn; 

«i, O, O, ... O; O, .., O 

gebtacbt und nebme la I»/ — 1 Integrale Kt. N«, bbuv, wilebe nh flun 

ein System von / Riemaiia'scheD Neraialbitegralen bilden: dann Hast sich das Integral 

r in der Form: 

I' = aI» + rNi + T' N, + .. + it'N/ 
dnr-'tcncit, und man tidit winlctelbar, dasa mit Uun ancb die naendlich vlden btegral« 

von der Form: 

I-«/oI, + ^ N, + T'N| + .. + «c'N> 
reduzierbar sindi wo / eine rationale Zahl lieseicluiet. 

Nach diesem Satze existieren also z. B. fSir lüe von Kowalewslci (Acta m.ith. 
Bd. 4. 18S4. pag. 41t) betrachtete iUasie Abcl'scher integrale vom Ceschiecbc 3 nicht 
nur die drei dort angegebenen sondern tmendlicb viele redoüerbaift Integrale, nnd 
weiter enthXlt eine Klasse AtMl'scher Integral« vom Gesebecbt / stete vnendlich viele 
rcdoiierbaTC integrale, sobald sie deren entfallt. 

1«» 
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WO die 9 die unter (6) angegebenen Werte besitzen» und da diese 
Gleichung, weil g und h beide der Voraussetzung nach von Null 
verschieden sind, nicht identisch eifOllt sein kann, so folgt aus ihr: 



a 



(23) h — — m. 

Diese Gleichung sagt aus, das^s der Modul h aus dem Modul a 
durch Transformation hervorgeht, und man hat damit das Resultat 
gefunden, dass mehr als zwei reduzierbare Integrale in der Klasse 
nur dann vorhanden sein können, wenn die elliptischen Integrale, 
auf welche die beiden Normalint^rale N|, reduzierbar sind, 
selbst in einander transformiert werden können. 

Diese Bedingung ist aber für das Auftreten unendlich vieler 
reduzierfoaren Integrale auch hinreichend. Ist nämlich : 

(24) 0= Q— 

WO die a, ß, ti ganze Zahlen bezeichnen, so ist ausser den 
Nonnalintegralen N,, N, mit den Periodizitatsmodulen (löj, (16) 
jedes Integral von der Form : 

wo p und </ ira:cnd welche rationale Zahlen bezeidinen, reduzier- 
bar, da seine Periodizitatsmodulen, wie man unmittelbar sieht, 
sich aus den beiden Grössen m und a mit HiUfe rationaler Zahlen 
zusammen M.-tzen. Man hat so üimi : 

V. Satz: I^ine Klasse Abelsiher Integrale vom Ge- 
schlecht 2 enthalte die beiden rt Ju/it rbaren Integrale 
I,, L. Die notwendige und hinreichende Bedingung dafür, 
dass in dieser Klasse ein drittes und damit nach dem 
vorigen Satze unendlich viele reduzierbare Integrale 
vorkommen, ist die, dass die beiden elliptischen Integrale, 
auf welche Ii und I, reduzierbar sind, selbst in einander 
transformiert werden können*. 

Nachdem im Vorigen bewiesen worden ist, dass die not- 
wendige und hinreichende Bedingung für das Auftreten eines 



* Oo> in spcsicUcn PlUen nicbt nw xwd, aondero vncndltcli viele reduiierbei« 
Integrale der XlMse mlunden sind, giebt schon Fienrd (BolL S. M. F. Bd. ii. tSS«. 

pag. 47 und r. R. Bd. 93. tS^i. p-i'^. Ii76> an; der Satz V rührt v^n Bolzi» 

Diss. (iötttngen. 18S6) her, vcrgl. auch Hurabert (Joaro. de Math. Ser. 5. Bd. 3. 1899* 

pa«. 250). 
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reduzierbaren Integrals in einer Klasse AbeFscher Inte^alc 
vom Geschlecht 2 die ist, dass unter den zur Klasse gehörigen 

Thetafunktionen sich eine findet, für welche a,3=^^ ist, kann 

miin sich nun die weitere Aufgabe stellen, aus dieser Beding^unL! 
die im Falle der Existenz eines rcUuzierbaren Integrals zwischen 
den Modulen k*, X", oder den Verzweigungspunkten a, , ... Og 
des zugehörigen algebraischen Gebildes bestehende Beziehung 
absuldten, und weiter sodaim die beiden redttzierbaren Integrale 
selbst und die sie reduzierende Substitution anzugeben. Diese 
Aufgabe ist bis jetzt nur für die Falle K » 2 und 4 gelOst*. 

§3. 

Reduktion Abel'scher Integrale vom Qeachlecht P auf 
solche niedrigeren Qeachlechts. 

Es seien w,a, • •, =1,2,. ., 2p) die 2p Periodensysteme 

einer 2/)-fach periodischen Funktion von p Veränderlichen, 
welche im Endlichen keine wesentliche singulare Stelle besitzt, und 
welche sich nicht als Funktion von weniger denn p linearen Ver« 



> Im Falle K =z 2 bei K ö n i i;.sl) e r g c r (J. für Math. B<I, G";. tW), pny. 071 und 
atunibrlicher bei Pringsheim ^Math. Ann. Bd. 9. 1S76. pag. 445) vcrgl auch Bolza 
(Mkth. Ann. Bd. 28. 18S7. pag. 451)- Im Falle K = 4 bei Bolza (Fretburger Her. Bd. 8. 
1W5. pag. 330, faMiiK.-Din. Gfitdncai 1886 ad Ibtfa. Ann. Bd 98. 1887. pag. 450): 
eine einfachere Form der von Bulza antztgilicncn Beziehung zwischen k, k, ^ bei 
Igel (Monat&h. f. Math. Bd. 2. 1891. pag. 157); die von Igel in den §§ 4 und 5 
daraus gezogenen ScUUsse sind aus leicht ersichtlichem Grunde falsch. Zum Fall 
Kss2 auch Roch (SeUOin. Z. Bd. 11. 18661. pag. 463), femer Schering (J. ffir 
Math. B<J S5. 1S7S. i>nj;. 115), wo die dem besonderen Falle entsprcrliendc Rie- 
mann'sche Fläche untersucht und gezeigt ist, dass man dieselbe durch Aufeinander* 
legen zweier elliptischer Riemann'scher Flächen erhalten kann (ähnlich bei Doerr, 
Inaiig.^Dlas. StraMbuqs 18S3) und Cmjltj (C R. Bd. 85. l877> P>f> ^5 «• wo ^ 
Wiirzelfunktioncn dnrdi elliptische Funktionen aiugedcflckt shuL Die dem Werte 

«11 s ^ entsprechende tpeeteBe Kmnmer'tche Fttche hat Humbert (Aaier. J. Bd. 16. 

1894. pag. 221) für beliebiges K unitrsuclit un<! «Inbci u. a. die im Falle K = 8 zwischen 

den VcrEweii»iin»:spiinkten der Rieinai'.trschcii Klriche be<ttehendc Beziehung gefunden. 

Eine von der Bedingung .lu = .iu'-gt.-bfiiiic vcllstarxligf HcarKeiiung des Falles K =3, 

dessen Resultate durch die unter anderen Gesichtspunkten unternommenen Abhandlungen 
▼omHermite^raxellwAu. Bd. 1. 1876. pag. 1), Coursat (C R. Bd. 100. 18S5, pag. 622 
and Boll. S. M. F. Bd. 13. 188$. pag. 143) Bnrkhardt (Math. Aon. Bd. 36. 189a p^. 37t) 

lUioscIii fAnn. ile Vtc. norm. Scr. ; Bd. 8. 1891 p.Tg. 72-j) und Bolrn (Math. Ann. Bd. 50. 
1898. pag. 314 und Bd. 51. 1S98. pag. 478) bekannt sind, liegt zur Zeit noch nicht vor. 
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bindungen dieser Variablen darstellen lasst» sodass also zwischen 
den u» die j — \)p Relationen: 

(1) J^^ Uco^ Wim u*vß =»0 (m, v = 1, 2, . n < v) 

bestehen, in dc»ien die c ganze Zahlen bezeidineni für welche 
Cm ^ O, Caß + C{ia ^ O (o, p 1» 2, . .» 2p) Und die Determinante 
^^CtiCtfCtftBp von Null verschieden ist; wahrend für die 
2p correspondierenden Änderungen: 

(2) u)a = n« + »2o (a = 1,2, ..,2/)) 
irgend einer linearen Verbindung der Variablen die Ungleichung 

2* 2/' 

(3) I ^tcaß^a^>0 

a=zi ß = i ^ ^ 

gflt 

Man setze nun voraus, indem man unter g eine Zahl < p 

versteht, dass sich die 27/) Grössen uj^a l'o '*'«^^ ^us 

2g* Grossen u«« ( _ 9 9 I zusammensetzen in der Form: 

(4) «.1,.-^ «.«««. (,«,,2,. .,2,) 
WO die m ganze Zahlen bezeichnen. 

Zunftchst kann leidit bewiesen werden, dass die 29* Grossem 
vtif stets die Perioden einer 2q'fadi periodtsdien Funktion von 
g Variablen sind; d. h. dass sie (9 — t) 9 Gleichungen von der 
Form: 

(5) X I <*6,, u« wx„=0 (it,X=l,2, ,.,?;k<X) 

genügen, in denen die ä ganze Zahlen bezeichnen, für welche 
äu — O, dft^ -^df^i^O (c, n 1, 2, . ., 2<7) und die Detemdnante 
X + ^1 1 • • > if von Null verschieden ist» und dass femer for 
die 2 9 korrespondierenden Äjiderungen : 

(6) W€=P« + icF« (6-=l,2,..,2y) 
irgend einer linearen Verbindung der Variablen: 

(7) t t d^r^ (>i(Jn>0 

ist Man hat so den 

t Satz: Sind die Perioden w»ia 1 !' 9 ? .) einer 

2/'-fach periodischen Funktion von /> Veränderlichen, 
welche im Endlichen keine wesentliche singulare Stelle 
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besitzt, und welche sich nicht als Funktion von weniger 
denn p linearen Verbindungen der V uriablen darstellen 
iJlsst, so beschaffen, dass sich die 2qp [q < p) unter ihnen 

C:{:t-;;2%)/- "« C-l;l;;;2,) 

zusammensetzen in der Form : 

(I) u;,„= ^_,„„,„„, („=,,:-,.. ,2/,) 

wo die m ganze Zahlen bezeichnen, so sind diese 2q* 
— 19 0 ) Perioden einer 

27 fac h periodischen Funktion von Veränderlichen von 
der nämlichen Art. 

Geht man jetzt zu einem Systeme von p unabhängigen 
Aberschen Integralen erster Gattung T,, L, mit den Perio- 

dizitätsmodulen « {' 2] **' 2^} ergiebt sich für 

dieselben folgende' Reduktion. Bildet man q 29-fach periodische 
Punktionen X , ((«)), . X, mit den Perioden ("^ ^ 1' ' " o ) 
und führt an Stelle der Argumente w,, .., % die Integralsununen : 

ein, so werden X, ((»)), . X, ({»)) rationale Funktionen der q Punkte 
Xi^ yi oder algebraische Funktionen der q Grossen Xi, aJso auch 
umgekehrt x,, .., :ügebralsche Funktionen von X» ((«)), .., 
Xy((f<j). Man hat so den 

n. Satz: Setzen sich die 2qp Periodizitätsmodulen 

«JKa ("^ !' o ' o ) vo« ^ linear-unabhängigen Integralen 

\tt - 1 , . . ) M q/ 

erster Gattung einer Klasse Abel'scher Integrale vom 

Geschlecht p aus 2q^ Grössen 11« 1 1 7 ' !> ) mit Hülfe 

ganzer Zahlen m zusammen in der Form (1), so lassen 
sich diese Integrale auf Integrale vom Geschlecht q 
reduzieren. 

Man nehme jetzt an, dass zwischen den 2qp Perioden 
(a « 1 2 2q) ^ AbeVschen Integralen erster Gattung 
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vom Geschlecht p die ~{q — \)q Relationen: 

(28) i(wKp wx,^+p — u»K,^+pU»jkp) = 0 (ic,X = l,2,..,^; K<X) 
pal 

bestehen, diese Perioden also Nomalperioden seien, und dass 

_ o " 9 ) mit 

Hülfe ganzer Zahlen m zusammensetzen in der Form T , und 
denke sich dabei die u gleichfalls normaüsiert, d. h, so ausgewählt, 
dass zwischen ihnen die ^ — 1) Relationen : 

(29) iei («Kl wx. ,+» — u«,^4.f uxi) - O (k, X = 1, 2, . 9 ; IC < K) 

besteben; es erfOllen dann die ganzen Zahlen f» die 9 (29 — 1) 
Gleidiungen : 

^/ tfi, wenn / " g+i, 

[ij= 1,2, ..,2g; / <y) 
Man stelle sich jetzt die Aufgabe, das System der 4 9^ Multipli- 

katoren Wae ( ^ = / 9 ' " o^) ganzzahlige lineare Trans- 

formation der Perioden ujxd , sowie durch passentle W ahl der 
Grössen Ukc auf eine mögUchst einfache Form üu bringen. Bedient 
man sich dabei jener Reduktionsmethoden, welche in § 1 für den 
speziellen Fall 1 auseinander gesetzt shid, so nimmt das Schema 
der Multiplikatoren wr««* wenn man zur Darstellung die Werte 
> » 5, 9—2 wählt, die endgültige einfachste Form : 
^,000000100 
O O O O O O O 1 o 

^ ' o o o o o i () 000 

000000 1 000 

an, wobei nur noch zu bemerken ist, dass, wenn eine der Zahlen c 
den Wert i hat, man dann durch nochmalige lineare Trans- 
formation der u), ebenso wie es in § 1 im Falle K 1 angegeben 
ist, aus dem Schema (43) ein neues ableiten kann, in welchem 
die zu diesem e geh^hige Horizontalreihe ausser ihm nur Nullen 
enthalt Sind alle Zahlen e gleich 1, so kann man also aus dem 
Sdiema (43) das einfachere : 

1 000000000 
0100000000 

00000 1 0000 
0000001000 
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ableiten. Verfügt man jetzt ftber die beiden Integrale In 1« so, 

dass: 

Otn 
I W""";^» W«f-«t|» «M*-«!! 

1. im Falle des Schemas (43) die Werte : 

m O O O O r/,, rt,, O O 

O m O O O «„ O - O 

2, im Falle des Schemas (44) die Werthc : 

m O O O O «18 O O U 

^ ^ O m O O O a,, 0 0 0 

und wenn man jedesmal zu den beiden Inteirralen I,, I., drei 
weitere Integrale der Klasse hinzunimmt, weK he mit ihnen ein 
System von 5 Kicmann bchcn Normalinteiiralcn bilden, so erhält 
man lOi- deren Periodizitätsmodulen im allgemeinen Falle das 
Schema: 

m O O O O «1, 0 O 

O m O O O a„ O ^ O 

m 

(48) O O m O O - 0 «,4 a„ (ä^v^ävm) 

O O O m O O r ''4t «4« «4» 

O O O O m O O «5, u,^ 

im speziellen Falle f , = c, = 1 das Schema : 

m O O O O (i^, O O O 

0 m O O O </„ O O O 

(49) O O TO 0 O O O ff.» («Mv=«fvn) 
O O O tn O O O a«, a«« a«. 

O O O O TO O O «r,« 0»« 
Wemi man nun endlich noch berücksichtigt» dass man ebraso 
vrit es in § 1 geschehen ist, den allgemeinen Fall durch eine 
Transformation höherer Ordnung auf den speziellen 1 
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zurückführen kann» so erbfllt man sctüiesslich als Endresultat 
die Sätze: 

m. Satz: Finden sich unter den Aberschen Ime- 

jir;ilen einer Klasse vom Geschlecht p q linear-unab- 
banjrige, welche auf Integrale vom Geschlecht q redu- 
zierbar sind', so enthfllt diese Klasse p (j weitere 
Inteiirale, welche auf Integrale vom Geschlecht p — q 
redUiiierbar sind. 

IV. Satz: Finden sich unter den Abel'schen Inte- 
gralen einer Klasse vom Geschlecht pq linear-unab- 
hängige, welche auf Integ^rale vom Geschlecht q redu- 
zierbar sind, deren Periodizitatsmodulen "'mi^'''*!'« "'«^^ 

\a="l,^,..,^p/ 

sich also aus 2q^ Grössen "k€ « \ zusammen- 

\ € — 1 , ^, , «1 6qß 

setzen in der Form d, und bezeichnet man die Elemen- 
tarteiler der den Grössen auf Grund der zwischen 
ihnen bestehenden Relationen: 

(II) y. rfc^ O (k, \ = 1,2,..,^; K<M 

zukommenden alternierenden bilinearen Form mit r, ><?, 
>.,>r^, so /(.rfallt die zur Klassi- oehörijje Theta- 
funktion nach einer Transformation von der Ordnung f, 
in das Produkt einer Thetafunktion von q und einer 
solchen von p-q Veränderlichen, und ferner giebt es im 
Falle et > 1 unter den unendlich vielen zur Klasse gehö- 
rigen» durch lineare Transformation in einander aber- 
fflhrbaren Systemen von Thetamodulen eines von der 
Form: 

in _ 

«It • • »I* T . . O 

«• 1 



m 



(lg \ • • flaa O • • _ 



Tri 

r fr 



* Man erkennt unmittelbar, dass q solche Integrale cxislieren, sobald eines 
vorbanden ist. 
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Sind: 



(50J 0 m .. 0 .. 

>■■**• 

O O . . m <l^| a;^« . . 0// 

die Periodizitfltsmodiilen der p Rieniaiin'schen Normalintegrale 
einer beUebigen Klasse AbeFsclier Integrale vom Geschlecht 
so kann man zu jedem a^y auf unendlich viele Weisen eine 
Grosse €^v so bestimmen, dass: 

(51) a^v + €|iv ^tiv + ^|iv m» 

wird, wo nnd g^iy rationale Zahlen bezeichneUi und gleich- 
zeitig der >rodul von €^v unter einer beliebig kleinen vorgegebenen 
positiven Zahl 5 liegt. Wählt man b hinreichend klein, so ist 
auch die aus den Zahlen gebildete quadratische Form 

P\vt X\k eine negative, und es bilden dann : 

(52) ö "f^* • • Ö «ai + tgi ^'aa "f €«t • • «a/ "f fej/ 

O 0 .. in a/|-|-€/, + €^, .. + 

die Periodizitatsmodulen von /> Integralen, welche aber, da sich 
die Periodizitatsmodulen eines jeden von ihnen aus den beiden 

Grössen ^ und wo P und Q die gemeins<imen Nenner der 

rationalen Zahlen />^v und q^v bezeichnen, mit Hülfe ganzer Zahlen 
zusammensetzen, auf elliptische Integrale reduzierbar sind : 

V. Satz: Jeder Klrissc AbeTscher Intetirale sind 
unendlich viele reduzierbure unendlich benachbart'. 



> Die Sätze i und II tuhroi von Picard (Bull. S.M.F. Bd. ii. 1882. pag. 25 und 
CR. Bd. 93. 1881. pag. 696, vgL ancli ?oiDC«r< CR. Bd. 93. 1881. pag.9Sl9, die Slue 
III, IV nnd V von PoincarC- (Amer. J. Bd. 8. 1886. pag. 289, Bull. S. M. F. Bd. I2. 1884. 
pap. 124; r. R. B<1 102. t^6. pag. 915 un«l C. R. Bd. 99. 1884. pag. 853) her. Thetn- 
funktionen von der im Satze iV betrachteten An sind auch die von Wirtingcr (Unters. 
Uber Thctaftmktkmeii. Lpz. 1895) eingeführten „Riemaim'aclien ThetaAanktlooen der auf 
der Mannigfaltigkeit gelegenen Kurven" (dazu Poincarv, C R. Bd. 9a. IB8I. 
pag. 958k und Wirtingcr, Monatsh. f. Math. Bd. 6. 1895. pag. 69). 
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H. E. TIMERDING 
DIE GEOJMHTRIE DER UNEAREN FUNKTIONEN 

t 

Möbius hat zuerst in seinem baryzintrischen Kalkül den 
der Statik entlehnten Begrilf des Massenpunlctes für die reine 
Geometrie verwertet und auf diesem anscheinenden Umwege 
IxekanntUch die homogenen Koordinaten entdeckt. Er bemerkte 
nflmlidi, dass ein beliebiger Punkt des Raumes als Schwerpunkt 
von vier Massen angesehen werden kann, die in den Edcen dnes 
fest gegebenen Tetraeders konzentriert gedaeht werden sollen, 
über deren — positive oder negative — Grösse aber beliebig 
verfü£it werden darf. Durch die Verhältnisse dieser vier Massen 
ist schon die La^je des Schwerpunktes eindeutig bestimmt, durch 
ihre absoluten Werte wird auch noch dem Schwerpunkte eine 
bestimmte Masse, nämlich die Summe jener v ier Massen, zuerteilt. 
Durch die vier Möbius^schen Koordinaten stellen sich also, wenn 
man nidit bloss ihre relativen, sondern auch ihre absoluten 
Werte in Radcsicht zieht, Punkte des Raumes mit gewissen ihnen 
inhaerierenden Zahlen, oder nach Grassmann's Ausdruck Punkt- 
grossen, dar. Und zwar ist diese Darstellvmg derart, dass die 
Summen entsprechender Koordinaten zweier Massenpunkte P» 
und P3 dem Sch Averpunkte dieser Massenpunkte, mit der ihm 
zugeschriebenen Summe der Massen von P, und P«, als Koor- 
dinaten zugehrtren. 

Die einfachsten Koordinaten tier runktgrössen .sind aber, 
Wenn man von gewöhnlichen, rechtwinkeligen Punktkoordinaten 
Xt yt z ausgeht, nicht die Mdbius*schen, sondern die folgenden 

(1) k^^mxt k — myt i^mjetf m^m, 
indem m die Masse des Punktes bezeichnet 

Wenn dann P« und P« zwei Massenpunkte sind, deren Koor- 
dinaten und Maasen durch die Indizes 1 und 2 unterschieden sein 
sollen, so entsprechen die Koordinaten 

(2) A iKj JT, -h »», Ä"g , * = w/, 3', -I- w, 3r„ / — J«, + »f, jsr„ 

m = #«, + >«, 
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einem Massenpunkte, dessen Masse m = ifit + iff« ist und dessen 
Lage durch die Cartesischen Koordinaten 

w. 

i^Atf 

ffff 1»! 9fl| 

festgelegt ist, der also in der That mit dem Schwerpunkte der 
Massenpunkte Pi und Pt zusammenfällt. 

Eine lineare Fünktion der Grössen fet It m: 

(4) flÄ + ft* + c/ + dm, 

stellt das statische Moment des zugehörigen Massenpunktes 
bezüglich der Ebene 

(5) ax -i- by -jr CS -\- 4 =^ 0 
dar, wofern 

(6) «• + + = 1 

ist 

2. 

Lässt man aber diese beschränkende Voraussetzung fallen, 
nimmt also eine lineare Funktion der Massenpunktkoordinaten 
an, zwischen deren Koeffizienten keine Relation besteht, etwa 

(7) L ^ Afi + Bk C! i- D w, 

so giebt dieser Ausdruck erst dann das statische Moment des 
Massenpunktes bezüglich der Nullebene der linearen Funktion, 
nflmlkh der Ebene, die durch ^ Glelchnng 

(8) Ajp + + C« + D « 0 
dargestellt wird, wenn man ihn durch 

(9) G « yA« + B» + C« 

dividiert. Diese Grösse G wollen wir als das Gewidit der linearen 
Funktion bezeichnen*. Es ergiebt sich dann sofort der Satz, dass 
die lineare Punktion vollständig bestimmt ist, sowie ihre Nullebene 
und ilir Gewidit gegeben smd. Den Wert, den sie fDr ein^ 
beliebigen Massenpunkt annimmt, finden wm", indem Avir das 
statische Moment des Massenpunktes bezQglich der Xullebenc 
mit dem Gewichte der linearen Funktion multiplizieren. Für 
einen einfachen Punkt, d. h. einen Massenpunkt mit der Masse 
Eins, verwandelt sich das statische Moment in den Abstand des 
Punktes von der Nullebene. 



t Der Ausdruck tflhrt von Herrn Rcy« her. 
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Man kann das Gt^wicht der linearen Funktion ansehen als 
den reziproken Wert des Abstandes üurer Nulld)ene von der 
Ebene, in der die Funktion den Wert Eins annimmt Man kann 
aber auch das Genvicht der linearen Funktion in ihrer NuUebene 
durch ein Dreieck» dessen Inhalt ihm gleich ist, darstellen. Mit 
diesem Dreieck ist natürlich auch die Nullebene gegeben. So ist 
die lineare Funktion durch ein solches Dreieck vollständig 
bestimmt. Dasselbe kann aber, ohne dass die zugeh M iYre Funktion 
sich ändert, in seiner Ebene beliebige Verwandlunii,en erleiden, 
wenn nui sein Inhalt ungeändert bleibt. Eine solche geometrische 
Grösse bezeiehnet ( i rassmann als Ebenengrösse. 

Den Wert der hncarcn Funktion, oder das Moment der 
EbenengrOsse, fOr einen beliebigen (einfachen) Punkt P findet man 
gleich dem Volumen eines Prismas, dessen Basis jenes Dreieck 
ist, während die gegenüberliegende GrundflAche durch den Punkt P 
geht 

Zu dieser geometrischen W rbildlichung der linearen Funktion 
führt auch der analytische Ausdruck für das Volumen eines 
dreiseitigen Prismas, von dem eine Grundfläche fest ijccjeben ist, 
imd zwar m(>ü:en A, B. C ihre Projektionen auf die Koordinaten- 
ebenen sein, ferner mrts^e, indem /> den Abstand üu^er Ebene 
von dem Koordinatenurspiiingc bezeichnet, 

D -/) . l/A^+ B^^-f 

gesetzt werden, dann ist der gesuchte Ausdruck 

(10) A.r H_v-^C?4-D, 

wenn .r, v, die Koordinaten irgend eines Punktes in der als 
veränderlich gedachten Gnmdfläche sind. Der Inhalt beider 
Grundflächen ist 

und dies ist gleichzeitig das Gewicht der linearen b'unktion (10). 

Eine lineare Fimktion ist durch eine Ebenengrösse natürlich 
nur dann bestimmt, wenn das Koordinatensystem feststeht, auf 
das sich die Punktkoordinaten beziehen sollen. Lineare Funktion 
und EbenengrOsse sind keineswegs adaequate Begriffe, so wenig 
wie ein Pimkt und eine Kombination von drei Zahlen adaequate 
Begriffe sind. Aber wie analytische Operationen mit drei Ver- 
änderüchen durch geometrische Operationen mit Punkten im 
R;ium darirestellt werden, so kann man auch die Addition zweier 
linearer Fimktionen, die ja wieder eine hneare Fimktion liefert, 
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unmittelbar iin den die Funktionen darstellenden Ebenengrössen 
ausfOhren. 

a 

Seien 

n'ii L,=A,^ + B,^-f C,*+D„ 

"-'^^ L, = A,x + B,j/ + C.*r + D, 

die beiden linearen Funktionen, deren Summe zu bilden ist. Wir 
geben den x, y, s beliebige» aber feste Werte und bezeichnen 
mit P den Punkt, der sie zu Koordinaten hat. \Y\r wollen nun 
von P aus auf die Null ebenen der beiden linearen Funktionen 
Lote f.'ilkn und auf diesen von P aus Strecken PQ und PR ab- 
tragen, die gleich den Gewichten der zu£»ehrtriffen linearen 
Funktionen sind. Sei dann S der vierte Eckpunkt des duich 1^, 
Q, R besdmniten Parallelogramms, so ist 

(13) PO -|/A,- + Br + Cr, FR - ]/Ä7TB;^-r"C7; 
FS - Y'A, + A,}'' + (B, -T- HJ^ -h fC, H- 

PS giebt also dur h seine Lünirc das Gewicht der Funktion 
L, + Ls an. Die Linie FS ist aber auch normal zu der Nullebene 
dieser Funktion. Weil diese Nullebene ferner durch die Schnitt- 
linie der Ebenen L, = O imd Lj — O gehen muss, ist sie demnach 
eindeutig bestimmt. 

Um sofort die Summe me]irerer linearer Funktionen Li, Lg, 
La ... zu finden, kann man folgendennassen verfahren. Man tragt 
zunädist,wie oben» auf den durch einen beliebigen Punkt P gehenden 
Normalen der Nullebenen die Gewichte von P aus als Strecken 
ab und sucht von diesen Strecken die Resultante, wie man die 
Resultante von Knlften, die auf einen Punkt wirken, bestimmt. 
So findet man das Gewicht G der gesuchten Summe tmd gleich- 
zeilig die Stellunix der 7AiQ:eh«rigen Nullebene. W enn man nun 
aber noch die Rechtecke aus den Gewichten und den Abstanden 
des Pimktes P von den Nullebenen der einzelnen linearen 
Funktionen addiert und die Summe wieder als ein Rechteck dar- 
stellt, dessen eine Seite G is^ so giebt die andere Seite den 
Abstand des Punktes P von der Nullebene der gesuchten Summe 
an, und diese Ebene ist damit selbst vOllig bestimmt 

4. 

So wie man von dem Momente einer Punktgrösse bezüglich 
einer Ebene oder einer Ebenengrösse bezüglich eines Punktes 



Digitizod by GoOglc 



Die Geomctri« der Imearcn Funktionen 



193 



spri( ht kann man allgemeiner von dem gegenseitijxen Momente 
einer I'unktgrösse und einer Ebenenffrössc reden und hierunter 
das Produkt aus der Masse jener, dem (k- wicht dieser und ihrem 
gecrenseitigen Abstände verstehen. Analog kann mjm das Moment 
zweier Punktgrössen als das Produkt aus ihren Massen und ihrer 
Bttfemung von einander definieren. Als das gegenseitige Moment 
zweier EbenengrOssen wotten wir das Produkt aus ihren Ge- 
wichten und dem Sinus des Winkels» den ihre Ebenen bilden, 
bezeichnen. 

Aus diesen Definitionen folgt, dass, wenn A, , ^, , /, , w, und 
A«f ^> Koordinaten zwtiot Punktgrössen sind, ihr 

Moment durch die Formel gegeben im : 

oder : 

Das Moment der zwei Ebenengrdssen» die den linearen Funktionen 

A,x4-B,:y + C,^+ D„ 
^'^^ A,x + B,^ + C,Ä + D, 

entsprechen, ist dagegen das folgende 

(17) M, , - y(B,C, - B,C,)« + (C, A, - CA,)« + (A, B, - A,B,)« 

und \ on den Gliedern D, und D, g.ui/. unabhängig. 

Drei beliebige Punktgrössen bestimmen eine Ebenengrösse, 
deren Gewicht dem Produkt aus den Massen der drei Punkt- 
grOssen und der Flache des von ihnen gebildeten Dreiedcs gleich 
zu setzen ist Ebenso bestimmen drei beliebige EbenengrOssen 
eine PunktgrOsse, deren Lage durch den Schnitt der Ebenen der 
drei Ebenengrössen gegeben und deren Masse gleidi dem Produkt 
aus den Gewichten der drei Ebenengrössen und dem Sinus des von 
ihnen gebildeten ktirperlichen VV^inkels ist. Mit dem letzfrrn Aus- 
drucke bezeichnet man bekanntlich das sechsfache \'(^lumcn des 
Tetraeders, welches der Schnittpunkt der drei Ebenen mit drei 
von ihm auf den Schmu luucn der Ebenen um die Längeneinheit 
entfernten Punkten bildet. 

Sind demnach 

A,ji:+ B^y + C,ir + D», 

(18) A,x + B.j; + C,<flr + D., 
AtX + B,^ + + D, 
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die drei zu den Ebenengrössen gehörenden linearen Funktionen, 
so ist die Masse m der durdi die Ebenengrössen bestimmten 
Punktgrösse 

(19) m =• (ABC), 
vrenn wir aUcfirzend setzen 

A, B. C. 

(20) (ABC)« A, B, Q 

A , B., C\ 

Ganz anders lautet der Ausdruck für da-- (iewicht der durch 
drei Punktgrössen bestimmten Ebcncngrössc. Sind nämlic h //,, k,, 
in, für / = 1, 2, 3 die Koordinaten der Punktgrössen, so ist 
jenes Gewicht 

(21 ) S - ]/f Huf ~~^lhni\^ + ( // kniY, 

w o die Klammerausdrücke unter der Wiurzel analoge Bedeutung 
haben wie oben i^ABC/. 

5. 

Fassen wir nur die linearen Funktionen ins Auge, deren 
Nullebenen durch den Ursprung O des Koordinatensystems gehen, 
so kann man jede dieser Funktionen durch ein Lot O P«uf ihrer 

Nullebene im Punkte O, dessen Länge ihr Gewicht angiebt, dar- 
stellen. Der Wert dei linearen Funktion in einem beliebigen 
Punkte Q ist dann uieic h der Grösse 

(22) UP - Og . cos POQ. 

Zieht man bloss die linearen Funktionen in Betracht, deren 
Nullebenen einer Koordinatenaxe, sagen wir der ~-Axe, parallel 
sind, so reduzieren sich dieselben auf die linearen Funktionen 
nur zweier Veränderlichen, x und y. Schneiden wir tUe XuU- 
ebencn dieser linearen Ftuiktionen durch eine ziu* ^-Axe senk- 
rechte Ebene, etwa die Ebene a^i oder e, so können wir auch 
sagen, dass diese linearen Funktionen sich durch die linearen 
Funktionen in der Ebene e ersetzen lassen. Wir wollen nun durch 
die Schnittlinie u euier der Nullebenen n mit der Ebene c eine 
andere Ebene <p legen, die durch den Ursprung O des Koordi- 
natensystems geht. Fallt man dann von einem beliebigen Punkte 
P der Ebene e auf die Ebene r| oder, was dasselbe ist, auf die 
Gerade u ein Lot, dessen Fusspimkt Q sei und ebenso ein Lot 
iiuf die Ebene 9, dessen Fusspunkt R hcisse, so ist 

(23) P R - P Q • cos X, 
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wenn \ den W inkel zwischen den Ebenen n imd 9 bezeichnet. 
Ist nun 

(24) L = + B>' 4- D 

die lineare Funktion, zu der ri als Nullebenc ceh«rt, so muss die 
lineare Funktion, zu der 9 als Nullebene gehi>i l, die Form haben 

f25) A = M (A .r + B V + D s\ 

weil sie füi s = 1 von L nur um einen konst<mten Faktor ver- 
schieden sein kann. Man findet dann 

"|/A* -r B=* 

^-'^ ' " yA«H-B»+D» 

Macht man nun 

(27) M = cos X, 

so folgt aus den vorstehenden Gleichungen, indem man noch 

(28) MA »El, MB » E», MD E, 
und damit 

(29) A = E,x + E,3f + E,jsr 
setzt, die Benehung: 

(30) ■ ypJTW = -J/E,« 4- FV 4- E,«, 

und diese (ileichunir sagt aus, duss die linearen Funktionen L 
und A gleiches tiewicht haben. Sei noch beriieikt, dass die 
Koeffizienten von L aus denen von A hervorgehen duich Multi- 
plikation mit 

l/E," + E.« + E.« 

Diese Betrachtungen geben ein Mittel in die Hand, die linearen 
Funktionen in einer Ebene mit denjenigen linearen Funktionen 
im Räume in Beziehung zu setzen, deren Nullebenen durch den 
Punkt < ) irehen. Diese Beziehung ist derart, dass entsprechende 
lineare Funktionen dasselbe Gewicht haben und m derselben 
geraden Linie der Ebene t verschwinden. VV^eil nim die linearen 
Funktionen, deren Nullebenen den Ponlct 0 enthalten, durch die 
Punkte des Raumes darigestellt werden kOnnen, so kann man 
mittelbar auch die linearen Funktionen in der Ebene durch die 
Punkte des dreidimensionalen Raumes repräsentieren. Dann lassen 
sich die Koordinaten des darstellenden Punktes auch die Koor* 
dinaten der dargestellten linearen Funiction nennen. 
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Hiermit haben wir auch ein Prinzip cfcfunden, nach dem 
wir für die allgemeine lineare Funktion im Räume vier „ivoor- 
dinaten'* definieren können. Als solche haben wir, wenn die 
lineare Funktion lautet: 

(32) Ajc + By + Cä + D, 
die Grossen zu bezeidinen : 

(33) E, - M A, Et - MB, E, » MC, E« » MD, 
wo 

T/A« + B« + C« 

(34) M « ' 



yÄM- B» 4- C» + D« 

Diese Grösse lässt sich einfacher schreiben, wenn wir den Abstund 
p des Koordinatenurspmnges von der Nullebene der linearen 
Funktion einfahren. Dann ist 

(35) M = ^ 

yi+>>- 

Das Gewicht der linearen Funktion 

(36) G = -j/A" + B* + C« 
drückt sich durch die Koordinaten aus wie folgt: 

(37) G = + E.« +~E*« 

Gäbe es dnen vierdimensionnlen Raum, so könnten wir die 
Massenpunktkoordinaten //, k, l, m als gewöhnliche rechtwinklige 
Koordinaten in diesem ansehen und vt ■=-- 1 als die Gleichung 
unseres Raumes in jenem vierdimensionalen ansetzen. Wir stellen 
dann alle Punkte des letzteren in unserem Räume dar, indem 
wir jedem Strahle des vierdimensionalen Raumes, der durch den 
Koordinatenursprung geht und für dessen Punkte die vier Koor- 
dinaten «fieselben Verhältnisse haben, seinen Schnittpunkt mit 
dem Räume im 1 zuordnen und diesem Schnittpunkte gleich- 
zeitig die letzte Koordinate m als Masse beischreiben. 

Die linearen Funktionen in unserem Räume bilden ebenfalls 
eine vierfach ausgedehnte Mannigfaltigkeit, wir könnten auch sie 
durch die Punkte des vierdimensionalen Raumes darstellen, indem 
von diesen die K^ni dinaten der linearen Funktionen die gewöhn- 
lichen rechtwinkligen Koordinaten sein sr)llen. Das Gewicht G 
der linearen Funktion ist dann dem Abstände des darstellenden 
Punktes vom Koorduiutenurspruiig gleich. Alle Massenpunkte, 
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für die die lineare Funktion einen konstanten Wert annimmt, füi* 
die also 

(38) A/i + B)fe -I- C/ + Dm = J 
oder 

(39) E» Ä + E.* + E./ + E*!» « MJ 

wird, wenn J eine Konstante bezeichnet» orfOllai dann einen drei> 
dimeosiooalen Raum, dessen kflrzester Abstand vom Koordinaten- 
ursprung 

(40) ^ 

ist und gleichzeitis: auf der \' crbindun^:slinic des Ursprunges und 
des Punktes mit den Koordinaten E, , E,, E,, E^ liegt. 

Bei einer solchen Darstellung der Punkt- und EbenengrOssen 
hl ehiem vierdimensionalen Räume wäre es natürlich nötig, scharf 
zu unterscheiden, welche der beiden Grossenarten dn Punkt 
dieses Raumes darstellt Dies kommt darauf hinaus, dass man 
in dem Ausdrudce 

(41) -HE.* + + 

die ersten Faktoren E,- als der Art nach verschieden von den 
zweiten Faktoren //, k, /, m ansieht, obwohl sie in dem Ausdmcke 
in genau gleicher Weise vorkommen. Diese Unterscheidung ist 
in der analytischen Geometrie wohlbekannt, sie ist es auch in 
der Mechanik, wo ein ganz ähnlicher Ausdruck für drei Ver- 
änderliche als Arbeit bezeichnet wiid imd wo die ersten Ftüctoren 
als Kräftekomponenten von den zweiten Faktoren als Weg- 
komponentoi dem Wesen nach durchaus verschieden sind. 

Der erste, der diese Ausdrücke ihrer Natur und Bedeutung 
nach erkannte, war kein gerii^erer als Gauss. Obwohl er sie 
aber nach seinen eignen Worten fast sein ganzes Leben hin- 
durch bei seinen Untersuchungen mit vielem Nutzen angewandt, 
hat er Joch ausser einer kurzen Note darübci- nichts mitgeteilt. 
Grassmann hat diese von ihm als innere Produkte bezeichneten 
Grössen neu entdeckt und In seiner Ausdehnungslehre, mit der 
sie auts innigste verbunden sind, ausführlich behandelt. 

7. 

Sind Lo Lf, L,, L4 vier festgegebene lineare Funktionen, 
so iSsst sich i. A. jede andere lineare Funktion L in der Form 
darstellen: 

L — «t L, -H «iL, + «,JLg -f «4L4. 
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Die Grössen w», «4 legen die line<ire Funktion L dann 
eindeutig fest. Setzt man in dieser für die Veränderlichen die 
Koordinaten des Punktes ein, fOr die L,, L«, L„ L« mit Ausnabme 
von L,- verschwinden, so wird L = L, und hieraus sieht man, 
dass die Grösse Ui dem Abstände pf der Ebene, fOr die L » 0 
ist, von einer Ecke des C.rundtetraeders, das die Nullebenen der 
vier Grundfunktionen Li, L,, L,, bilden, proportional ist. Um 
die Crosse //, zu bLStimmen, durch die dief?er Abstand noch zu 
dividieren ist, um /<, zu finden, lasse man L mit L, zusammen- 
fallen, maehe also n, — 1 untl die übri.uen u ~ 0. S(i sieht man, 
dass die (irtissen //, nic hts sind wie die Höhen des Grundletraeders. 

Sind nun L',, L's, L'3, L.\ vier neue, festgegebene lineare 
Funktionen, so kann man jeder linearen Funktion 
L — «, L', + //, Lj -f Lj + «4 L4 
eine lineare Funktion 

L' = «.U, + «.L's + «aL'a + «*L', 

zuweisen. Dann wird audi jeder Ebene des Raumes eine Ebene 
zugewiesen. Sind L', M', N' drei lineare Funktionen, die drei 
linearen Funktionen L, M, N entsprechen, so entspricht der 
linearen Funktion aL + ßM + xN tlic lineare Funktion 

aL' -f ßM' 4- tN', welches auch die Werte von a, ß, t sind. 
Damit entsprechen auch den Fbenen eines Bündels wieder die 
Ebenen eines Bündels, und es wird auch jedem Punkte des 
Raumes wieder eindeulii; ein Punkl zuireordnei. Dies ist die 
Venvjindtschaft der Kollineation, die hier als Verwandtschaft 
zwischen Ebenengrössen erscheint und völlig bestimmt ist, wenn 
von vier Ebenengrössen die vier entsprechenden Ebenengrössen 
bekannt sind. Zu jeder gewöhnlichen KoUineation gehören, streif 
genommen, unendlich viele solche Beziehungen zwisch«i den 
Ebenengrössen, bei den«i sich die transformierten EbenengrOssen 
aber nur um einen, für alle kfm stauten, Faktor unterscheiden^ So 
ist diese Beziehung auch nicht völlig bestimmt, wenn zu den 
Nullebenen von ftinf linearen Funktionen die Nullebenen der ent- 
sprechenden linearen Funktionen gegeben .^int], sondern es bleibt 
noch ein uemeinsamer F^aktor der transformierten F"unktionen 
wiüküilich zu wühlen. 

8. 

Wenn auch die Ebenengrössen die naturgemflsse geome- 
trische Deutung der linearen Funktionen bilden, so empfiehlt es 



^ .d by Google 



Die Geometrie der iinearea Kanktiooen 



199 



sich doch, noch eine ganz anders geiirtete Darstellung derselben 
ztt versudien. Wir wollen die linearen Punktionen mit den Kugeln 
des Raumes, die ja ebenfalls eine vierfach ausgedehnte Mannig- 
foltigkeit bilden, in Beziehung setzen. 

Denken w uns die Gleichung einer Kugel in der Fem 
gegeben 

(42) j»:«+3i* + if« — 2G,^ — 2G,3F — 2G,5r — G4» = 0, 

so umschliesst die Kugel immer den Koordinatenurspnmg, es 

sind G,, Gg, G3 die Koordinaten des Kugelmittelpunktes und G4 
ist der halben kürzesten Sehne durch den Koordinatenursprung 
gleich. Wenn wir nun G,, Gj, G«, G^ bestimmten, aus den vier 
Funktionskoordinaten F,, F,, F,. F^ zusammLni;csctzten Aus- 
drikken gleich setzen, S(> sind damit die linearen Funktionen auf 
die Kugeln gewissennassen abgebildet. Diese Abbildung soll 
selbstverständlich eine eindeut^e, und sodann eine möglichst 
natOrliche und zweckmässige sein. 
Am einfachsten ist es zunächst 

(43) G4 « G, 

d. h. gleich dem Gewichte der linearen Funktion zu setzen. 
Beachtet man nun noch, dass fflr G = 0, wenn man nur reelle 
Koeffizienten in ROcksicht zieht, gleichzeitig E| = 0, Et = O, 
Ea = O, E« O werden muss, so sieht man, dass man G|, G,, G, 
am besten den Faktor G giebt, denn dadurch wird vermieden, 
dass dieser entarteten linearen Funktion noch eine gewöhnliche 
Kugel entspricht. Wir fordern nun noch, dass, wenn man die 
Grössen F,. F., E3, alle in uleieher Weise vergrössert, die 
Dimensionen der Kugel in demselben Masse zunehmen sollen. 
Dieser Forderung genügen wir am einfachsten, indem wir setzen 

(44) G.-|g. G. = |.G. G.-|g. 

Für die lineare Funktion 

(45) A* + B^ + Cä + D 
ist also zunächst 

(46) G4 = G = l/A« + B» + C« 
und sodann 

(47; G, [• A, G, = |b, G, - |c. 

Den linearen Funktionen mit einer und derselben Nullebene 
entspricht eine Reihe ahnlich liegender Kugeln mit dem Ur- 
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Sprung O als Ä hnlichkeitspuiiltL Deren Mittelpunkte liegen auf 
der durch O gehenden Normalen der Nullebene. 

Wenn das Gewicht G der linearen Funktionen einen kon« 

stanten Wert hat, ihre Koordüiaten aber im übrigen beliebig 
veränderlich sind, so haben die zugehörigen Kugeln im Koordi- 
natenursprung O alle gleiche, und zwar negative, Poten2. Sie 
schneiden daher alle aus einer bestimmten Kugel, mit dem Mittel- 
punkt O und dem Radius G, grösste Kreise heraus und bilden 
ein Kugelgcbüsch mit imaginflrcr Orthogonalkugel. 

Es frägt sich noch, wie man umgekehrt aus den Licnienten 
der Kugel die Koordinaten E, der zugehörigen linearen Punktion 
berechnen kann. Bezeidinet man den Kugelradius mit F, die 
Kitfemung des Kugelmittelpunktes M vom Ursprung 0 mit 
so dass also 

(48) p* = G.« + G.« + G,», 

(49) F» -= G,» + G,« + G,« + G« p» + G«, 
dann find^i wir 

^oOj = — = ~~E*~ ^• 

demnach 

(51) ^* = r 

und weiter 

(52) E. -^G. E.-^G. E.-|?G. 

Hieraus ergiebt sich eine einfache geometrische Konstruktion 
der Grössen Et. Seien U, V die Endpunkte irgend einer kürzesten 
Kugelsehne durch den Punkt O. Bezeichnen wir den Winkel 
UMV mit 2(p, so ist 

fa^) — = sm 9. 

Fallen wir aus O das Lot O Z auf U M , so ist 

(54) IJZ G sin <p - - E4. 

r 

Sei endlich W der Funkt auf O M, der von O um die Strecke OZ 
entfernt ist, so sind E,, E„ E, die Koordinaten dieses Punktes 
W, denn es ist dann 

E| : E3 : E3 = G, ; : ( >^, 

E.« + E.« + Er' - - E,^. 
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9. 

Wir wollen nun die Beziehung untersuchen, in der die den 
linearen Funktionen von bestimmtem Gewicht entsprechenden 
Kugeln zu den Nullebenen dieser linearen Funktionen stehen. 

Die Ebene deren Gleichung lautet 

(55) Ax -{- By Cs + D = 0 

oder, was nach (47) dasselbe ist, 

{Ob) G, .r -f G,v + G3 s" + G — o, 

steht zunächst senkrecht :iuf der Verbindunti.slinie des Koordi- 
natenursprungs O mit dem Mittelpunkt M der Kugel 

(57) .r« + y -\- — 2G, .x- — 2Gg3' — 2 G, ~ — G* - 0. 
Nennen wir F den Schnittpunkt dieser Linie mit der Ebene v, 
so ist 

(58) OM,OP = — G, 
denn es ist ja 



O M = yWTW + W und nach ^56) : O P y^t^Q^»^ ^, 

die Wurzel darf man beidemal positiv nehmen. Der Kugelmittel- 
punkt M ist sonach immer auf der Linie OM von O ebensoweit 
nach der einen Seite entfernt, wie der Pol dci Ebene v bezüglich 

einer Kugel K' mit dem Mittelpunkt O und dem Radius l/G auf 

derselben Linie von O nach der imderen Seite entfernt ist. Wir 
wollen sagen, M sei der Gegenpol der Ebene bezfigUcli der 
Kugel K'. 

Hieraus erkennen wir, wie wii" die Kugel, welche die lineare 
Funktion darstellt, konstruiert e können, wenn die letztere durch 
ihre Nullebene und ihr Gewicht G gegeben ist. Wir legen dann 
um den Ursprung O als Mittelpunkt eine Kugel K mit G und 

eine andere K um ]/G als Radius. Hezüglieh der letzteren suchen 

wir von der Ebene v den Gegenpol und konstruieren um diesen 
als Zentrum die Kugel, welche aus der Kugel K einen grössten 
Kreis aussciineidet. Dies ist die gesuchte Kugel. 
Die Gleichung 

(99) G, X + G, Y 4- G, Z + G = 0 

geht in die Kugelgleichung 

(60) — 2 (G, X -f G« V + G,^> + + y + — G« 0 
Uber durch die Substitution 
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(61) X= -2^-^ , Y = ^'^^ 



+ — G»' 

Die so dai^estellte Punktverwandtschaft Iflsst sich als eine Er- 
weiteruilff der gewc f r li hen Ihveraon ansehen. Sie ist nicht 
mehr vollkonunen eindeutig, sondern nach einer Seite hin zwei- 
deutig. ]edem Punkte ür y.S') entspricht wohl ein Punkt fX YZ), 
aber umgekehrt entsprechen jedem l'unkte (X Y Z) zwei I'unkte 
(x r einer innerhalb und l iner ausseriialb der Hauptkugel K, 
die wii als jissozücrtc l'unkic bezeichnen wollen. Sie liegen mit- 
samt ihrem zugehörigen Punkte Y Z) auf einem Strahle durch 
den Ursprung O und ihre Lage ist auf diesem Strahle durch die 
quadratische Gleidiung bestimmt : 

wenn R und r die Entfcrnunucn entsprechender Punkte vom 
Punkte O bezeichnen, oder auch durch die beiden Gleichungen 

(63) ^,.^.»_G-, 

wo sich die Indices 1 und 2 auf den ersten und zweiten 
assoziierten Punkt beziehen. Diese Formeln drücken nichts 
anderes aus, als dass, wenn wir im Punkte {X Y Z) auf seiner 
Verbindungslinie g mit O die Nonnalebene v errichten und zu 
dieser Normalebene in der oben angegebenen Weise die zu« 
gehörige Kugel Ü suchen, dann die beiden Gegenpunkte Ri und R^, 
in denen das Lot g der Ebene v die Kugel O trifft, dem Fuss- 
punkte P des Lotes auf der Ebene entsprechen. 

10. 

Auf demselben Lote jl; Wüllen wir noch zwei Punkte Q, 
und Q, festlegen, deren Abstände imd (/, vom Ursprünge O 
den Beziehungen genügen sollen: 

(64) (p — g^) (p — q^) = I^'-, (/, = — G«, 

wenn F den Radius der Kugel £1, p den Abstand ihres Mittel- 
punlctes M vom Ursprünge bezeichnet. Die erste Gleichung sagt 
aus, dass die beiden Punkte zu einander bezüglich der Kugel O 
invers sind. Sie Iftsst sich auch schreiben 

(OO; — ^ — . p ~ — G» 
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wegen i63i. Nennt man N die Milte zwischen Q, und Q., so 
sind sonach M und N assoziierte Punkte. Andererseits sind aber 
auch Qi und Q, selbst infolge der zweiten Gleichung (64) 
assoziierte Punkte. Sucht man also zu dem Mittelpunkte &ncr 
beliebigen Kugel Q des Gebüsches den assoziierten Punkt, und 
zu diesem die beiden assoziierten Punkte, zwischen denen er in 
der Mitte liegt, so sind dies zwei Punkte Q, und Q^, die wir 
die Pole der Kugel nennen wollen. Zur ireom einsehen Konstruktion 
legt man durch die GciiiJe 4' oder O M irgend eine Ebene, sind 
dann U und V die Schnittpunkte dieser Ebene mit der fl-iupt- 
kugel K und der belieMi^ im C.ebüsch anLicnommencn Kuucl Q, 
so k(>n^truiL•rt■ man di-n ckinh IJ, \' und M gehenden Krt'is, er 
schneide die Gerade g ausserdem im Funkte N. Die Schnittpunkte 
des Kreises um N, der durch U und V geht, mit dar Geraden g 
sind dann die gesuchten Pole Qt und Q,. 

Der letztere Kreis Ist ein grösster Kreis der Kugel 91 des 
Gebüsches, die N zum Mittelpunkte hat, und die Pole dieser 
Kugel sind die Schnittpimkte R, imd R, der Kugel Q mit der 
Geradeng. Die Zentrallinie zweier Kugeln des Gebüsches, 
die assoziierte Punkte zu Mittelpunkten haben, schneidet 
also aus jeder die Pole der anderen aus. 

Alle Kugeln, die durch ein Paar assoziierter Punkte gehen, 
gehören dem Gebüsche an, also gehören auch alle Kugeln, die 
durch die Pole einer Kugel £1 des Gebüsches gehen, dem letzteren 
an, sie sind aber auch zu der Kugel O orthogonal, weil sie durch 
zwei inbezug auf «e inverse Punkte gehen. Das heisst in der 
Sprache der Kugelgeometrie : Jede Kugel D unseres Gebüsches 
bestimmt als Orthogonalkugel ein anderes Gebüsch, welches mit 
dem ersteren einen Kugelbündel gemein hat. Die Orundpunkte 
dieses Kugelbündels sind dann die Pole der Kugel D. Und die 
Mittelpunkte der zum Bündel gehörenden Kugeln erfüllen die 
Ebene, von der der Mittelpunkt der Kugel £l der Gegenpol 
bezüglich der Hauptkugel K ist. 

Jede Kugel des Gebüsches enthält mit einem Punkte zugleich 
seinen assoziierten. Die Kugeln, von denen die auf einer bestinmiten 
Kugel O liegenden Paare assoziierter Punkte die Pole sind, bilden 
eben jenen Bündel, dessen Grundpunkte die Pole der Kt^el D 
sind. So ist zwischen den Kugeln des Gebüsches und ihren Pole- 
paaren eine reziproke Verwandtschaft begründet, die für die 
Geometrie des Gebüsches von fundamentaler Bedeutung ist. 
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11. 

Sucht man den Winkel <p zu bestimmen, unter dem sich 
zwei Kugeln des Gebüsches 

,^ I .r^+y+e* — 2G,A' — 2G,v-2G,5'-G» = o, 
^ •) x* + y^ + a' — 2G\x—2G'ty — 2G\3 — G*^o 
scbneiden« so findet man 

(6/) COS (P = • , - — ^ - — — 

yOt* + G,« + G,* + G" . V G V + GV + GV + 

Sind E, und E', die Koordinaten der linearen Funktionen, denen 
die beiden Kugeln entsprechen, so kann man statt des obigen 
Ausdruckes auch sehn ibc n 

f68) cos®«-,-^ — E , + E, E , + E ^E j j E« E , — 

Als Koordinaten der Paare assoziierter Punkte können wir die 
durch die Gleichungen (7'>j definierten Grössen X, Y, Z .msehen, 

da ja jeder Kombination dieser G nassen ein solches Punktepaar 
entspricht. Jeder linearen ( ileichunir Tiwischen ihnen entspricht 
eine kugcl des Gebüsches. Die Koordinaten X», Y,, Z, des Pole- 
paares der Kugel 

(69) G, X + G, Y + G,Z + G = 0 
sind 

(70) X, = Y, = Z, = 
denn aus der ersten Gleichung (63) folgt für 

die Beziehung 

24^' . Q = - G. 

wenn r;, und q.. die .Abstfinde des Polepaares VOm Ursprung sind. 
Hieraus crgiebt sich nüt Hülfe von (65) 

Q « ^ oder yx.» + Y/ + Z* = ^ yG,» + G.» + G~\ 

und ferner muss 

sein. 

Führen wir in die Gleichung (67) die Koordinaten der Pole- 
paare der beiden Kugeln ein, so verwandelt sie sich in eine 
Formel von folgender Gestalt : 



Die Gcometri« der UncarcD Fankcioneo 



20& 



(71) cos <p B= 



Dieser sonach durch die Polepaare vollständig bestiminte Winkel 
zwischen den Kugeln lässt sich auch als eine unmittelbare 
Distanz-Rt'zichunij zwischen den Polepaaren selbst deuten. In 
diesem Sinne ist der Winkel zwischen zwei Kugeln des Gebüsches 
gleich der Distanz ihrer Polepaare, und es zei^ren die obigen 
Formeln, dass wir eine sozusagen auf drei Dimensionen erweiterte 
spbflrische Geometrie vor uns haben. Nach Herrn Felix Klein's 
Ausdrucke gilt für unser Gebflsch die elliptische Geometrie. 

Lflsst man das Gewicht der linearen Funktionen oder, was 
dasselbe ist, den Radius der Hauptkugel sich verändern, so ver- 
ändern sich dimiit alle Kugeln des GebQsches, und zwar so, dass 
Kugeln, welche linearen Funktionen mit derselben Nullebene 
entsprechen, in ähnUcher Lage gegen den >!ittelpunkt O der 
Hauptkugel bleiben. Unterwirft man also den Raum einer .Ihnlichen 
Trjmsformatit)n, für die (J der Ähnlichkeilsitunkt ist, so geht jede 
Kugel des (iebüsches in eine cUiüere iibir. deren zugehörige 
Funktion dieselbe Nullebene hat. So g^.hl u. u. auch das Innere 
der einen Hauptkugel wieder in das Innere der neuen Haupt- 
kugel Punkt fQr Punkt über, ohne dass sich etwas ausser dem 
zugrunde gelegten Massstabe geändert hatte. Das Innere der 
Hauptkugel ist aber auch mit HlUfe der in 10 betrachteten Punkt- 
verwandtschaft eindeutig auf den ganzen unendlichen Raum 
bezogen, und von die ni erhält man in jeder Hauptkugel ein 
vollständiges, unzweideutit;es Hild. 

Dieses Bild kann von Nutzen sein, wenn es gilt, die Ver- 
h/ilinisse der gewöhnlichen, euklidischen (kometrie klarzulegen. 
Ls nähert sich um so mehr der letzteren ^^elbst, je grösser wir 
den Radius der zugrunde gelegten Hauptkugel annehmen, so 
dass wir es den wirklidien Verhältnissen unbegrenzt annähern 
können. Allgemein entspricht in diesem Bilde einer Geraden ein 
Kreisbogen, dessen Endpunkte auf der Hauptkugel liegen und 
zugleich die Endpunkte eines Durdunessers derselben sind. Den 
Ebenen des Raumes entsprechen Kugelkalotten, deren Begrenzung 
ein grösster Kreis der Hauptkugel ist. Alle jene Kreisbögen 
können höchstens einen Punkt mit einander gemein haben, nur 
durch iri^cnd zwei Gegenpunkle der Hauptkugel gehen zweifach 
unendlich viele von ihnen, und diese entsprechen einem Bündel 
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von Parallellinien. Die Kugelkalotien, die durch denselben grössten 
Kreis der Hauptkugel begrenzt werden, entsprechen analog einem 
BOsdiel paralleler Ebenen. Die Kitgelkalotten kann man sich 
unbegrenzt der Haupticugel nähern lassen und die Kreisbogen 
grbssten Kreisen auf ihr. Die Hauptkugel spielt also die RoUe 
einer Grenzfbrm der den Ebenen des Raumes entsprechenden 
Kugelkalotten und hat demnach selbst den Charakter einer Ebene 
und ihre grössten Kreise haben den Charakter von geraden 
Linien. 

Als „Winkel" z\vt'it.M" sich schncidinJ«.!" Kreisbögen soll der 
AX inUclabstarul ihn-r Rndpunktc auf der Hauptkugel angesehen 
werden, so duss Kreisbögen, die parallelen Geraden entsprechen, 
immer den Winkel Null miteinander bilden. Ebenso soU als 
Winkel zwischm zweien der Kugelkalotten der Winkel zwischen 
ihren begrenzenden grössten Kreisen auf der Hauptkugel bezeichnet 
werden. 

Nun giebt es eine Gruppe von sechsfach unendlich vielen 
Punkttransformationen, welche das Innere dei Hauptkugel ein- 
deutig in sich transformieren, alle jene Kreisbögen und Kugel- 
kalotten in einander und die Hauptkugel kongruent in sich tiber- 
führen. Dureh diese Transformationen bleiben dann alle Winkel 
zwischen Kreisbögen und Kugelkalotten ungeändert, ausserdem 
aber noch eine gewisse Funktion je zweier Punkte, die miui als 
Entfernung derselben bezeichnen kann und die die charakteristische 
Eigenschaft hat, dass, wenn man sie für je zwei von drei Punkten 
eines Kreisbogens der besprochenen Art bildet, die Entfernung 
der beiden äusseren Punkte gleich der Summe der Entfernungen 
des mittleren vcm den äusseren Punkten ist. 

Wenn man an den Parado.vien des Unendlichen in der 
euklidischen Geometrie Anstoss nimmt, dann thut mtm gut, dieses 
Bild derselben zu Hülfe zu ziehen, das alles Widersinnige ent- 
fernt und den Charakter der Geometrie klar hervorirelen hlsst, 
besonders das Absui-de der Behauptung beseitigt, eine gerade 
Linie habe einen Endpunkt und nicht zwei und das unendlich 
ferne Gebiet der Geometrie sei eine Ebene, wahrend wir es uns 
dodi nur als eine Kugel mit immer grösser werdendem Radius, 
in deren Zentrum wir stehen, denken können. 



KROMAYER 

DDE CHRONOLOGTE DES DRITTEN HEILIGEN KRIEGES 
UND DES KRIEGES PHILIPPS MIT BYZANZ 

Die Chronologie der Demosthenisclien Zeit ist bekanntlich 
in den meisten Einzelheiten sehr schwankend und unbestimmt. 

Das scheinbar so reidie Material, welches die erhalt«ien 
Staats- und Gerichtsreden dieser Epoche enthalten, versagt in 
diesen Fragen nicht nur deshalb fast ganz» weil die Redner selten 
Anlass nehmen, chronologisch genau zu fixieren, sondern auch, 
weil sie absichtlich gruppieren, zusammenrücken, trennen, wie es 
ihr jedesmaliges Interesse mit sich bringt. Auf Diodor ist ja 
anerkanntermassen auch weniir Verlass, und so sind wir vielfach 
auf die dürftigen Fetzt n aus Philochoros' Atthis und andere ge- 
legentliche Notizen an.iic\vii>,en. 

Dazu kommt, dass die uiLcre moderne Forschung aut diesem 
Gebtete fast unbrauchbar ist. Sie hat sich durch die gefälschten 
Documente in der Kranzrede des Demosthenes auf völlig falsche 
Bahnen drön^en lassen*, und selbst Boehnedce, wohl der scharf* 
annigste unter den Vertretern dieser Ansicht, ist eben deshalb 
nur im Einzelnen zu chronologischen Ansetztmgen gekommen, 
die heute noch Geltung beanspruchen können*. 

Wenn nun auch die neuere Geschichtsschreibung von 
Droysrn und Schäfer an sich des „trügerischen Reichtums" dieser 
Documente enthalten hat, so ist sie doch einerseits mit dem da- 
durch arg beschnittenen Material u. E. nicht überall so weit ge- 
konunen, wie das möglich ist ; und anderseits sind gerade in dem 
kleinen hier zur Besprechung stehenden Zeitabschnitte kürzlich 
durdi bischiiften verschiedene neue Thatsachen zu unserer 



• Den besten Ueberblick über dicso altere Littcrntur uml ihre [rrgüntie bietet 
WoM Cbinton Futi Hellen. II. App. l6 p. 34S ff., Uber die neuere Worlmann {de de- 
ertHs i» DtmMtkeHu Aetekaua exsumtümt» DjM.Mafb. 1877 Einleituiig) and besoDdcrt 
Drcrap (Ober die bei d. att. Rednern eingelegteii UrkuDden. Leipeig 1897. S. aaj fK). 

* Ptfracfaungen anf d. Gebiete 4. atüsclieii Redner p. 494 
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Kenntnis gekommen, so dass sit h durch Verbindung des bekannten 
mit iU-m neuen Materiale an mehreren Steilen genauere Ansätze 
gewiimcn lassen. 

Die Schlacht von Chaeronea am 7. Metageitnion d. h. am 
2. August oder 1. September 338' ist der feste Punkt, von dem 
aus wir, rOdcwflrts gehend, die Daten festzustellen haben. Dass 
die Besetzung von Elatea durch Philipp nicht, wie man froher — 
eben durch die Kranairkunden verleitet — angenommen hatte*, 
erst wenige Wochen vor der Schlacht eingetreten ist, hat man 
langst erkannt*. 

Die Verhandluncren I'hilipps mit Theben, das Btindnis Thebens 
mit Athen, der Auszug di^r Athener, die Sammhmfr der Sold- imd 
Milizarmeen des hellenischen Bundes in Amphissa und Para- 
potamioi, die ersten glücklichen Gefechte der X erbündcten, der 
Aufbau der phokischen Städte^ die Eroberung von Amphissa 
durch Philipp, der Rückzug der Griechen auf Cbaeronea: aUes 
das fallt zwischen diese beiden Ereignisse und muss eine Reihe 
von Monaten ausfallen. 

Der Wiederaufbau der fdioldschen Städte insonderheit muss 
längere Zeit in Anspruch genommen haben, und auch die Be- 
zeichnunc: des einen der erwähnten Gefechte als .,WintcrschIacht" 
ist in dieser Richtung verwertet und trotz lebhaften Widerspruches 
zu verwerten*. Sie führt uns für die Ik-sctzung von Elatea als 
spatesten Termin eben in den Winter 339.ci38. 

' Die Frage ist mit Sicherheit nicht zu entscheiden, weil wcgCB dcs bei reget» 
mässiger Schnltfol^e Iiis zum 28. Juli heiabrückLiuicn Jahresanfanges, vielleicht der 
Schalunonat ausnahmsweise ein Jahr früher ausgelassen ist. Schaefcr. Demosth. II 
56t A. 3. — Dass das Dstum des a. Avg. mu mQitlrisclicn GrVndea das wabrscheia- 
licbere ist, wird an anderem Orte ausgeführt werden^ 

» Vochmcl. Rhein. Mus. N. K. B. I S. 564 ff. 

* Schaefer II ' 544, 3 mit der dort angefUhrtea Litteralur. Ebenso Boehnecke 
a. a. 0. 551 und sonst. 

* DemostbenesaBBtnksdiicrKrBiai«d«tl6(30O)bi(TC 1ia|»ataCdMevo(t^1C|H^^ 
|idxa;, •n'jv t' ^ni toö TroxauoCt Knl ti'iv xftufpt vi'jv. Es (th^x sich, ob hier die 
Worte xi[V X^IM^P^^H^ (M^txnv) aufgefasst werden müssen als „Schlacht im Winter", 
wl« das Sdu^ar (II* 556), Boetoacke (a. a. 0. 531) md aodtre ttnin, oder ob lic aneb 
bedeuten können „ScUacbt im StanDe**, wie Voehmel (ib. Mos. N. F. L 569) v. ndure 
(Littcratur bei Boehnecke a. a. O.) behaupten. Ich finde ausser Hein hei Voehmel und 
Lobeck (Phiyn. S. 52) angeftthiten Material in der umfangreichen ZusammensteUnng 
bei St^banus zwar eine gaaae ZaU von Belegstetten daflir, dau xeiM^ptof in beiden 
Bedentangen gcbraucbt wird, alier Itenw, daaa xctfiS^tvdc in anderem Sinne angewandt 
wird als „mr Wintersictt^ Andi Tbnc. II 70, wo Potideia ein xutpiov X€l|iepivdy ge* 
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Aber miin kann noch einen Schritt weiter gehen und zeigen, 
dass diese Besetzung bereits vor dem 21. September 3S9 stattge- 
funden hat. 

An diesem Tage war nilmlich im Jiihre 339 in Athen der 
Tag der Reinigung vor den grossen Mysterien, dem sich die 
Mystengemeinde diirdi Baden im Meere unterzog *. Dabei wurden 
zwei Leute von einem Haifisch getötet 

Das UnglOckszdchen sollte nun von der macedonischen 
Partei ausgebeutet werden. Man schlug eine An&uge an das 
delphische Orakel vor, gegen die sich jedoch Demosthenes nicht 
nur mit dem bekannten bon mot aussprach: die Pythia philippi- 
siere ', sondern die er, tiestützt auf seine ausserordentliche, ihm iiher- 
tra^^ene Amtst^ewalt, verhindertet Das hat man bisher Obersehen, 
und doch kommt es daj"uui" gerade an. Denn diese ausserorcjentliche 
Gewalt hatte Demosthenes eben erst nach der Bescuuny von 
Elatea erhalten*. 



nanni wird, gehört Irots der leicht«» Übertragung in diesen ZnMramenhang. Es wird 
ebo dabei Ueiben mOsseo, dass wie die xctMcpivi?| noXiopKia bei Polyam II i8, i eine 

Betegerung im Winter, so die xciM€pivi^ uuxt^ eine „Schlacht im Winter" ist. 

' Der Tag hicss „dXabe ^OaTOl" und fiel auf den l6. Boedromion, Mommsen, 
Feste der Stadt Athen S. 207. Das war im Jahre 339 der 21. September, da in diesem 
Jahre der atbeniscbc Jahresanrang auf den ao. Juli fiel, Mommsen, Chronologie S. 290. 
So bei der Annahme, dass damals bereits der metonische Cyklus in Athen eingeflUiTt 
war. Bei der Annahme, d.iss die Oktactcrib noch gegolten habe, würde sich dies Datum 
so wie alle fuigcndcu um 2 1 age verschieben (Ad. Schmidt, Hdb. der Chronologie S. 7S6). 
Daa IM für die hier voiliegaMle» Beiee hnnn gen natttrllch vollttlndig mdiiferant, 
da es sich dabei nicht um kalendarische Feinheiten handelt. — Man könnte versucht 
sein, iriit lUiehnecke b. a. O. 5^6, 2 einzuwenden, das«. <ln es nus-icr dem grossen noch 
ein klemcs Mysterienfest gab, sich der in Rede stehende Brauch auch auf dieses be- 
sidien ItSnnte. Aber der Einwurf ist Hiebt stichhaltig. Nicht deshalb, w«il ein Tag 
äXabe ^Cl<JTal für das kleine Fest nicht bereupt ist (Mommsen. Feste 215, 2), was Zu- 
fall sein könnte, sonricm weil kein Kenner von Land und Leuten es der Mystcri^iLriitjinde 
zutrauen wird, dass sie im Februar in der See gebadet habe. Nebes Widerspruch ^diss. 
Halens. Vitt 99) ist Spekulation vom Gdebttentiidie aas. 

■i Acsch III 130 mit dem Scboltim Sebalts. S.338. 

1 Schaefer II «, 555. 

* Aesch. a.a.O.: diroXauuiv xai ^^mit\d)ievo{ Tf^^ bl&o^^vTl( 0<p' ü^iiiv a&Tiji 

* DtaustA. Je cor. 17S (987}: xctpoTovf^oai xeXcüu) biKa npla^ev; koI troifkoai 
toOtohc Kupiouq iicrd xuiv öTpoTnTiüv Kol ToO iT(^T€ ^<^ pabfZciv Kul TT^q ^rrthou und 
179 vgl. auch Schaefer II* 548. Über die staatsrechtliche Formulierung dieser Gewalt, 
die nach Dtmoetbenes* ganscm Anftreten in der folgenden Zeit, von betrlchtllchem 
Umfange gewesen sein muss, geben mscrc Qaelten leider keinen ntberen Aafachlass. 

14 
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Steht somit als terminus ante quem der Jl. ScptembLr 33^ 
fest, so cfiebt uns anderseits die Angabe des Philochoros, diiss 
dies Ereignis unter den Archon Lysimachides gefallen sei, einen 
terminus post quem, nämlicii den 20. Juli 339'. 

Der Zeitraum von 2 Monateni in den somit die Besetzung 
Eiateas gelMmnt ist, Iflsst sidi indessen vielleidit noch mehr etn- 
scbräntcen. 

Unmittelbar auf die Nadiricht von der Besetzung dieses 

Platzes erfolgte ja bekanntlich in Athen der demonstrative Aus- 
marsch des athenischen Heeres nach Eleusis und die Gesandt- 
schaftsreise des Demosthencs nach Theben zum Abschlüsse des 
Bündnisses *. Diese f-j eignisse liegen also, da sowohl Demosthene.-? 
selber als auch &a> athenische Aufgebot am Rcinigungstage 
wieder in Athen waren, zwischen dem 21. September und der 
Besetzimg Eiateas und nötigen ims, die letztere spätestens in 
die erste Hftlfte September zu setzen. Anderseits legt die That- 
sache, dass der Ausmarsch der Athener nach Theben selber erst 
nach dem 21. September stattgefunden hat \ die Nötigung auf, 
auch nicht weiter als auf den Anfang desSeptember zurückzugehen. 
Denn die bundesgemasse Hilfe musste natOrlich so schnell wie 
möglich geleistet werden. 

Es criricht sich somit die Spanne Zeit Ende August bis 
Mitte September 339 als Zeitptmkt der Besetzung von Elatea. 



* Müller, frg. H. gr. I Philoch. 135: Auol^axi6r|^ 'Axupvcui;' ^ni toütou xd fi^v 

oavTo irdvr' clvai OTpariiuTiKä . . . 0iX(iniou bi KaTaXoßAvTo<; 'EXdTCiav . . . xai 
iTp^<jf??i^ TT^miJavTo^ 6(? G/|ßoq . . . toütok; mmunxfW ^i\>r](p[aa[v]ro. Ich habe üie 
unzweideutige Stelle, »o weit nOtig, hergc&etzt, weil Uochnecke sich a. a. O. S. 521 mit 
veij^bUebem ScharfsinQe bnnllht bst, atu ibrdieMflcUcUceHhenmaanlcacn, dicBesetzaiig 
Elateu habe schon unter Theoplimt Stattfinden kSDDen. Ein« Wicdcrlcgong ist onnOtlg. 

» A-w, <-,'r. 177. 

* Das folgt auü Aesdi. III 130 der nach der oben angezogenen Lrwiihnung der 
Völlige bei and nach dem Reiniguafatige fortfllhrt: t6 TCKcvralov AOOtuiv 
Kai AkcAMqu^TUiv twv UpOüv övtujv ^£^Tre^H>c Touq OTpandiTa^ ^irl töv irpöbnXov 
Kfvhuvov. Eben derselbe „Ausm.irsch" ist tiatiSrlich l>ct Ae^ch III 152 und 245 gemeint, 
weil es in diesem Kriege, abgesehen von der Demonstration nach Elcasis, überhaupt 
nnr eincD eiatigen »lEo^oc" g^eben bat. Die «thenischc Armee ist vor der Sddtcbt 
von Chaeronea Uberhaupt nicht wieder nach ilaasc gekommen, sondern im I-Mde ge< 
blieben Dio I.oitnng folgte bckamitliiii wnhrpn<1 ilcr pnnTen Zeit voti Thtl>cn aus. 
Man hat sich also die Sachlage m vorzustellen, dass die Mysterienfeicr und die Volks- 
abstimmung 6ber den Vertrag mit Theben gerade zwiacben den Anasag nach Elwtsis 
wid den nach Theben fallen. 
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Dieser feste Punkt \ etk iht nun für die weitere Reconstruktion 
nach zwei Seiten hin eine sichere Stütze: 

Nach rückwärts handelt es sich um den Krieti mit Byzanz 
und die ersten Phitsen des amphiktyonischen Streites mit .Vmphissii, 
nach vorwärts tun die militärischen Ereignisse von PhiUpps Feld- 
zug in Mittelgriechenland. 

Vor der Besetzung Elateas liegt der Feldzug Philipps gegen 
die Skythen und Triball«r, davor <fie Belagefin^ von Byzanz und 
davor die von Perinth. Gegen diese Reihenfolge besteht kein 
Widerspruch 

Der Zug c:ec:cn die Sk%-then und Triballer hnt nun mindestens 
4—5 Monate in Anspruch uenommen. Denn von Byzanz an die 
Donau und von da zurück nach Pella sind roh aber sehr knapp ' 
gerechnet 11— 12CX") Kilometer, von da bis Elatea noch etwa 350. 
Das sind allein mindestens 75 Marschtage •. Berechnen wir dazu 
den Zeitvertust durch Kampfe und Umwege, femer Philipps 
schwere Verwundung, die mehrere Wodien gekostet haben muss ^ 
50 können wir die Aufhebung der Belagerung von Byzanz nicht 
spater als in den April 339 setzen. Es fragt sich, ob sie viel 
frtlher datiert werden darf. 

Die Antwort darauf hangt natürHch aufs eng^ste damit zu- 
sammen, wann der Beg"inn der Feindseligkeiten Philipps ge^en 
Perinth und Hyzanz stattgefunden hat und wie lange die beiden 
Städte belagert sind. 

Darüber giebt es nun 3 Ansichten. 

Boehnecke lässt die Belagerungen schon Anfang Sommer 340 
beginnen und bis etwa Oktober dauern \ Die Expedition gegen 
die Skythen legt er demzufolge schon in den Winter 340/339. 

Ihm schliesst sich Beloch an, wenigstens in betreff der Be- 
lagerungen. Den Sk\thenzug dagegen setzt er in den Sommer 339*. 

Schafer endlich und die meisten andere Forscher lassen 
die Belagerungen vom Sommer an den ganzen Winter durch 

* Schnefer II * 499 fT. Unehnerke 756 f. 

* Nach Abmessung mit dem Zirkel auf Kieperts Karte der Balkanhalbinsel, also 
«bw Berikksiditignag kleiner WegMlainMiiiifaB der mntnuaiUchcii Maneluroate. 

* Wenn die OnrcbachiütttleUtimg ohne Auctnuf von Rnlietagen «ttf 15 KOo- 

ineter titsjlich ijerechnct wird. Entsprcchi.-nd rechnet bei dem entsprechenden Feldzuge 
Alexanders a» die Donau auch York von Warlcnberg, die Feldziige Alexanders Cap. L 

* Justin IX 3. Schaefer. 52a. 

* p. 43t. 453. 73?. 

* gr. Gesch. II $53. 

14* 
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dauern und den Skythenzug sich im Frühling unmittelbar daran an- 
schliessen'. Der Gnind für Boehneckes Ansetzunji ist durchsichtig. 

Nach ihm musste Philipp schon am 23. Juni 33'^ Elaiea besetzt 
haben. So wollten es die gcfa^lschten Urkunden dar Kranzrede '\ 
Deshalb musste der Skyfhenzug vordatiert werden. Mit dem 
Wegfall dieses Grundes fällt selbstverstfindtidi jeder Anlass zn 
einer so unnatflrlkfaen Annahme, wie es ein Winterfeldzug im 
Balkan tind den rumfinischen Steppen ist'. 

Das erkennt denn auch Beloc^ an und setzt den Skythenzug 
in den Sommer; zieht aber daraus nicht die Consequenz, dass 
die Boehneckesche Hypothese tiberhaupt hinfällig^ sei, sondern 
lüsst deren ersten Teil ruhig stehen. Und doch liegt es auf der 
Hand, dass die Annahme, die Belagerung von Byzitnz sei schon 
im Herbste aufgehoben, dann völhg in der Luft hängt * und 
unsere positive Ueberliefenmg wieder in ihr Recht eintritt, nach 
welcher sogar der Beginn der Blokade yon Perinfh orst in die 
Zeit nach dem 20. Juli 340 fflllt*. 



1 Schaefer 501 f., 513 f. 



Boehnecke 518, 738. Ich musshierzum VerstündnKse hin/iifi5^fcn, dassBoehnccke, 



um den 23. Juni nU Tag der Besetzung von Elatea retten zu können, zu dem Auskunfts- 
mittel gegrirfen hatte, unter ihm den 23. Juni des Jahres 339 zu verstehen, statt den des 
Jahre» 33S> 

* Dies hat SchacfL« 522 A. 3 mit Recht betont. Dnss T'hilijip seine Operationen 
in diesen Ländern gelegentlich bis in den Winter hinein ausdehnen mu&ste, wie in 
seinem 10 monatlichen Feldzuge in Thrakien, ist etwas ganz anderes. Hier bandelt es 
sieb um den Begino eines Feldmces. 

* Der w.ihre Grund, warum ni.!<icli tnit/ilcm an dieser Datierung festhält, liegt 
in den amphiktyonischen Verwicklungen. Beioch S. 557 A. i hat nämlich mit Recht — 
wie sogleich gezeigt weiden wird — den Beginn des amphissaeischen Streites auf die 
Herbstpylaea 340 Terlcft und meint offenbar, die dortige Intrigae habe erst nach Aus- 
bruch des Krieges zwischen Philipp und Athen angelegt werden kOnncn. Das trifft aber 
nicht zu. Denn faktischer Kri^snutand war damals schon Iftngst zwischen Athen twd 
Philipp vorbanden. 

* So Pfailoeboros frg. 135: 6c49pa0TO{ 'AXXaicö( — sein Jahr bcgnut am 

aajuli — ^ni ToÜTOu OCXitnro;; rd m^v irpuiTov ävairXeO<Tac TTtptvBuj irpo^^ßaXev. 
Die Vermutung Belochs a. a. O. 552 A , t]:iss dies ein Irrtum des Philochoros sei, da 
Pbilochoros wahrscheinlich erst bei der Uclagenmg von Byzanz nachholend auf Perintb 
m afurechcn gdcommen sei, ist natBrlich nicht geeignet, das Zeugnis aus der Welt 10 
srhnfTtti. Ebenso wenig kann die verkehrte Datierung des gerade hier notorisch im 
Irrtum befindlichen Dir>j.ir (Sclintfir 501 A. ;l flns^e^en aufkommen. Ucbrigens g*hen 
unsere Quellen kernen Auhali Jalür, üh.ss die Belagerung zur See, wie Schaefer a. a. ü. 
annimmt, spiter begODOCB beb« als die sn Land«. Der Brief Philipps 1 16 spricht vicU 
mehr dagegen. 
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Deren Dauer muss nun aber auf mdirere Monate berechnet 
werden ; die grossartigen, in der GescMchte der Belagerui^skunsc 
^>odiemadienden Maschinenkonstniktionen, der zahe Widerstand 
der Stadt, die wiederholten HUfssendungen auswärtiger Machte, 
machen diese Annahme unab weislich K 

So Jconunen wir in der That mit dem Begimie der Be- 
lagerung von Ryznnz in den Spätherbst, und da auch hier ähn- 
liche Anstrenguntien Philiitivs eine ähnliche Dauer wahrschein- 
lich machen wie bei Perinth, mit deren Beendigung erst in den 
Frühlinp: 339. 

Die Schaeferschc Ansicht stellt sich also in ihrem ganzen 
Umfange als die riditige heraus. 

Aber die oben gefundene Spatgrenze für die Aufhebung der 
Belagerung bringt noch eine weitere Consequenz mit sich. Es 
folgt aus ihr mit absoluter Notwendigkeit, dass Massregeln, die 
unter das Archontat des Lysimachides 339i338 fallen, nicht mehr in 
der Absicht getroffen sein können, auf die Führung und den Gang 
des byzantinischen Krieires einzuwirken, und ebenso dass umj2:ekehrt 
TTiatsachen, dii- in die Zeit des byzantinischen Krieges u;ehören, 
nicht unter das Archontat des Lysimachides iresetzl werden dürfen. 

Denn die Amtszeit dieses Miumes beginiu ei st um V.Juii 339*. 

Das betrifft zwei nicht unwichtige Vorgänge. 

1. das Gesetz des Demostbenes über die Theorikengelder 
und die Unt^brediung der Arsenalbauten im Piraeus. 

2. die offizielle Kriegsertdflrung der Athener an Philipp. 
Die ersten beiden Massregeln sind vonSchaefer ■ die letzte ist 

vonBoehnecke* und Voehmel* in falschen Zusammenhang eingereiht 
Das Gesetz über die Theorikengelder und die Sistierung der 
Arsenalbauten wird von Philochoros ausdrücklich in das Jahr 
des Lysimachides gesetzt*. l'olgUch ist die Schaefersche Aut- 
fassung verkehrt, duss diese Massrcgeln zu energischer Führung 
des byzimtinischen Krieges bestimmt gewesen seien und mit den 
trierarchischen R^ormen des Demosthenes zusammengehorten* 
Nur die trierarchisdien Reformen des Demosthenes fallen 

* Scbaef«t 513 A. 2. Ende. 

* Clinton Futi hdlen.: Momnuent Chronologie S. 392. 
■ S.528. 

* S. S19. 

* iUiein-Museum N. F. I 539 f. 

* Oben S. aio A. 1. 
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in den Krieg mit Byzanz hinein, wie denn ja in der That schon 
im Jahre des Theophrast, also vor Juli 339 Trierarchie nach dem 
neuen Gesetze geleistet ist*. Was besonders die Theorikengelder 
betrifft, so bot ja auch der byzantinische Krieg in der That kehie 
GefahTi die das Wt^nis, ein so unpopuläres und tief einschneidendes 
Gesetz zu beantragen, gerecht fertigt hatte. Die finanzielle Situation 
wird damals kaum so bedrängt gewesen sein, wie bei Olynth 
nach einem verlustvolien 9jahrigen Kriege, und das Beispiel 
Apollodors, der für sein Attentat auf die Volksvergnügungen ge- 
büsst hatte, musste warnen K 

Dagegen waren alle Verhältnisse verwandelt, als Philipp 
Elatea besetzt hatte: die näher gerückte Gefahr hat, wenn irgend 
etwasi zu allen Opfern willig gestimmt, die Uebemabme von */« 
sämtlicher Kriegskosten in dem Bündnis mit Theben machte die 
höchste pekuniäre Anspannung nOtig. 

Ich stehe daher nicht an, die mit diesen Ereigfnissen zeitlich 
zusammenfallende Aufhebung des Theorikenfonds mit ihnen 
auch in urs«ichliche Verbindung zu setzen *, da sich unter Lysi- 
machides sonst schlecht erd in kein Ereignis findet, das diese 
Massregel erklärlich machen konnte. 

Ebenso wenig wie diese Schaefersche Construkiion ist aber 
anderseits die von Boehnecke und Voemel zu billigen, dass die 
Kriegserklärung der Athener an Philipp mit der Besetzung Elateas 
zusammenhinge. Wenn irgend etwas in der Geschichte dieser 
Jahre feststeht, so ist es die Thatsache, dass Athen w^en der 
bosporanischen und wegen der Seeverhflltnisse an Philipp den 
Krieg erklärt hat. 

An der Unterstützung der byzantischen \^erteidigung, an 
den gegenseitigen Kaperei« n und Uebergriffen in der Nfihe der 
tbrakischen Küsten und dei insehi hat sich der Krieg entzündet, 

' rion kh, Staatshaushalt III S. 442 Zeile 99 der Inschrift 189. Schacfer 527. 
» Rede ^y-iicn NeSra § 3- f). Demosth. p. 1346 f. Beloch, ^r. Ct scli II so^x 
* Wenn Schacfer 538 A. 4 und Beloch a. a. O. 534 A. 2 aus der oben S. 210 A. i 
angerehrten Stelle dei Fhilochoros achltessen ra können i^anben, dMt die Aufhebung 
des Theorikenfonds vor die Besetzung Elateas falle, so ist d*» nicht gerecht fi ru-:!. Wir 
haben es mit einer stark cpitomierten Erzählung zu thun. Sopaters Bemt-rkiint; Walz V 181 : 
ToO nepl Xaipu)v£iav noX^ou T£vo>i^vou fpd^ti AnMOOO^vn; ra eeiupiKd elvai 
orpoKWnKA ist wOrtiidi richtig. Hier beben Boehneck« p. 524 und Vodimel rb. Mns. 
N. F. I S59 cinnuJ Recht, Schacfer, Beloch und Droysen, Zt&chr. f. die Altcrtumsw. v. 
Zimmermann !8;^o S. 574, 579 Unrecht. Uebrigens wi^Ier^priclit Belnch »ich selbCFi da 
er an einer anderen Stelle (S. 361) den richtigen Zusammenhang giebt. 
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und nach Ifingorer Dauer eines latenten Kriegszustandes hat die 
offidelle Kriegserklärung stattgefunden * und zwar, wie man zu 
Schaefers Darstellunir wohl hinzufügen kann, in der Zeit nach der 
Eröffnung und vor der Beendigung der Belagerung von Byzanz \ 
Somit eroiebt sich für die Zeitspanne vom Sommer 340 bis 
339 die übersichtliche Zweiteilung: 

Sommer 340 bis Frühjahr 339: Belagerung von Perinlh und 
Byzanz; offizielle Kriegserklaiung Athens an Philipp; 
trierarchisches Gesetz des Donosthenes. 
Froh jähr 339 bis Herbst 339: Skythen- und Triballerzug 
Philipps, Besetzung von Elatea, Theorikengesetz des 
Demosthenes. 

Aber weiterhin ist die Festlegung der Besetzimg Elateas 
auch für die Chronologie des heiligen Krieges und dessen Vor- 
geschichte von Bedeutung. 

Wir wissen jetzt aus den neu gefundenen delphischen 
Tempelbau-Rechnungcn, dass die lierbst Versammlung der Am- 
phiktyonen in Delphi im Hcrueos, dem 4. Monat des delphischen 
Jahres die Frühjahrsversanunlimg im Endyspoitropios, d. h. im 
10. abgehalten wurde *, Die Kombinierung dieser Daten mit der 



■ Üie reichlichen Belege dafür bei Schaefer 503 ff. bes. 503, 2. Dass der Friedens- 
«chlnss BMb AnfhebmiK der Bdagemng tod B^s«!«» von dtm Diodor XVI 77 beriditet, 
a|K>kryph ist, hat ja Droysen a. a. O. 575 schlagend nachgewiesen. Daher kann auch 
von einem Wiederausbruch <ks Krii:i,'cs nach i!er Besetzung Elateas nicht die R< -!e -,ein. 

»Das folgt aus Demosthenes' Worten: t/e for. 71; BuSdvTlOV lloXiopKiüv - - 
SXuc T^jv c(p/|vriv f| oC; wenn D. Mtt nicht gain rabidistisdi darstellt, konnte er das 
IMV Mgen, weDD Athen bei ErOfliuBg der Belagerung noch lucUr mit Philipp in recht« 
Itchem Kriegszustande war. § S7 widerspricht natariich nicht. Ks bandelt sich hier am 
ein Bündnis fdr zukünftigen Krieg. 

* CoUitt, gr. Dialeictinscbr. II ssot, 8: fbuncE & nöKtc xAv AcXip<bv... ^n^^ 
'Hpatou, ÖTTuiptv^ noXaün . . . Ucbcr die Reihenfolge der delph. Monate nnd den Jahres- 
anfang, s. Mommsen, Delphica S. 119 und jetzt Philolo^jus I,X 1001 S. 52. Letzterer 
nUJt mit dem athenischen Jahresanfang zusammen, also um die Zeit der Sommer- 
sonnenwende. 

* CoUits flb. 2504 A. rechte Colonme ai (S. 936): [^m rf^c] l|pivf|c miÄolac 

unvöc *Evboöilo(lTpoiriou]. — Mit den bisherigen ÄTmahmcn, nach <lcncn rüc Hcrhst- 
imd Frühjahrsversammlungen in den Bokatios d. h. August/September und in den Hysios 
d. h. Febnur/Mtn fiden (Moannscu, Del{>hica, 295 f. KttUer, C. J. A, n i p. 319. 
SdiMfcr 543) steht das üi Wldenfwiicb. bdessen stellt sich bei gcnaoer Bctmcbtnng 

heraus, dass in dem von diesen flelchrten hcrnnpe/npcncn Matcriale nur von Jahren die 
Rede ist, in denen die Pyihien gefeiert wurden (C. I. A. II l, 545, 46. 551, 53). Diese 
Aden «lierdhiss in den Bnlwtios, nnd es ist selbstverstladlidi, dtti man, wenn num 
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Zeit Von Elateas Besetzung rückt die ganze Chronologie dieser 
Jahre in neue Beleuchtung. Im Jahre 339 fallt nämlich der er^e 
Heraeus auf dm 6 oder 7. Oktober 

Folglich kann Philipp, der bereits etwa einen Monat vorher 
Elatea besetzt und damit die Führung des ilim von den Aniphik- 
tyonen übertiiigenen Krieges begonnen hatte, niclit erst auf der 
Herbst- Versiunmlung dieses Jahres zum Feldherm ernannt sein, 
wie man bisher allgemein angenommen hat*. 

Seine Ernennung ist vielmehr schon in der vorhergehenden 
FrOh jahrsversammluog erfolgt, wdche in diesem Jahre zwischen 
dem 11. Mai und 10. Juni abgehalten ist. 

Nun ging bekanntlich dieser Frühjahrsverstunmlung eine 
ausserordentliche, in den Thermopylen tagende Sitzung voraus, 
in der der Krieuszut; gegen Ami^hissa beschlossen und der 
Thessaler Kotthyphos zum Führer uewnhlt wurde. Und vor 
dieser liegt wiederum die ordentliche Versammlung, in der der 



einmal zusammen war, an dies Fest sofort die Herb&tpylaea anscbloss. Ebenso ist es 
ver»tliid]idi, dass mni dran die FiQbjahrsvenamnilung entsprecbcfid fiftlier abUelt. 
Ancb die Daticning der angesogenen Inschrift C. L A. n i, 545 widerspricht unseren 
Ansctzungcn nicht. Hier ist nitmlich ein AniphiktyonenbcschTuss unter Vorschreibung 
der 3. Prytanie des Jahres 380 v. Chr. aurgezeichnet. Es ist nicht mit Sicherheit aus» 
soiMcbeik, ol» diese Datiemng sieb auf den Tennin besiclit, «n dem der Amphiktyonco- 
beachluss gefasat tat, oder auf den, aa welchem er in Athen bekannt gemacbt iat. Für 
bfiHc FKllc nber ist eine Beschhissrns-^iinj; der Amphiktyoncn im Monat Herfens mog. 
lieh. Die Zeit der dritten Prytanie kann nämlich schon am 11 Boiiütomion anfan^uii, 
wenn daa Jabr ein Gemeinjahr ist und die beiden ersten Prytanieen jede nur 33 Tage 
gedauert Iwbcn, and lie kaaa sieb anderseits bis som 99. Fyaneption entreckeni wenn 

dns Jahr ein Sclinltjnhr ist tun! jecle der ersten 3 Prytanieen 39 Tage umfasst, V jjl. <1:t- 
rüber Ad. Schmidt, Handb. d. gnuch. ( Iironologie S. 235 ff. Der delphische Monat Heraeos 
entwicht noo dem Atlieirfscfaen l yAutspsion (Monunsen aLa.O.). Becldit aidi abodle 
Dntiemng der Inschrift auf den Tag der BescUnssfaasong in Ddpbi, so ist es klar, daas 

Heraeo*! sojjar der Mein mögliche Monat i^t, bc/icht sie sich aber nuF «ül' CLk.innt- 
gebnng in Athen, so ist der Heraeoa als Monat der Beschlussfassung, wenn auch nicht 
nötig, doch mOglich. Dem der Beschluss kann sehr wohl am Anfange des Monats in 
Delphi gefasst and am Ende in Athen bdcannt gegeben sein. Ein Pjrtliieniabr war 
das Jahr 380 nicht. rMommsen. Delph. S. 153 1 ("bri^icns inu^^en ilic Pythicn in den ver- 
schiedenen Zeiten in gaiu verschiedenen Monaten gefeiert sein ; vgt. Fomptow. Philol. LVU, 
530w A. Mommsen ib. LX 35. Für uns ist anssddaggebend, dass gerade für die uns be- 
schiftigende Zeit Heraeos and Bndrspoitropios beseagt sind. 

■ Der Jahresanfang ist der 9. Juli. Von da an 2 voUe ond I hohler Monat oder 
umgekehrt gerechnet, führt auf den 6. oder 7. Oktober. 

* Schaefer a. a. Q. 544. Koechly. Schweiz. Mus. I iS und sonst oft; auch Beloch 
noch a. a. 0. 559. 
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ganze Streit zwischen den Amphissaeetn und Aeschines zum 
Ansbrudie leam. Diese letzte ist also die Herbstversammlung vom 
Jahre 340 gewesen und fallt in die Zeit zwischen dem 16. Oktober 

und 14. November*. 

Die noch bis in die neueste Zeit festßch ilf -nv Annahme, 
dass Aeschines' Auftreten in die Frühj;ihrsveri,;immlung 33'^ fiele*, 
ist damit widerlegt. Beloeh hat. ohne es genügend begründen 
zu können, hier bereits vermutungsweise das Richticre gegeben*. 

Wenn es nun damit schon feststeht, Uuss der eben erwähnte 
erste Peldzug der Amphiktyonen unter Kottyphos zwischen 
November 340 und Mai 339 stattgefunden haben muss, so Iflsst 
sich seine Zeit doch innerhalb dieser Grenzen nodh genauer be- 
stimmen. 

Die Reihenfolge der Ereignisse in diesem \^terhalbjahr 

ist nämlich folgende gewesen: 

1. ( )kt.-Xov.340. ITerbstversammlunp: in Delphi. Aeschines 
Streit mit den Amphissaeem. Bcsehluss, eine ausser- 
ordentliche V'crsammlunu zu berufen. 

2. Einholung der Instruktionen dafür bei den einzelnen 
Staaten *. 

3. Zusammentritt der ausserordentlichen Versammlung in 
den Thcrmopylen. Kriegsbeschluss 

4. Feldzug gegen Amphissa. RttckfOhrung der Verbannten. 
Auferlegung dner Geldbusse fOr einen bestimmten 
Zahlungstermin *. 

5. Reaktion in Amphissa. 

6b Verfall des Zahlungstermins *. 



■ Da das atbeniscb-delphische Jahr 340 Clir. am aajall be|^t. 

* Schaefer 542 f. und alle TrUhcreD aiuaer Bodmcckc S. 737, der hier aus falschen 

Gründen (die Kranzurlciindcn) z» ri( titirrcm Rc-ihrtt kommt. Ebenso Weil, ptaidoytrt 
de Dem. II 497. ?• Homolle Bull, de corr. hellenique XXII 610 u. o. m. 

* a, B. O. 556, 3. 

* Aeschines g^en Ktesiphon 134: l^iv Toä^ UpoMvA|iOva( «pA tt\H imabotK 
-nuXaia; ^ftft^ XpAvq» <!( TTAXa^ Cxovtoc ^^TMAi koS' ön Micnv bUNfouOlv ol 

*A^(ploac^ . . . 

■ ib. 128: ovveXSövre^ ^vr)9(aavT0 liiidtpttTc6«iv M toO( *AM<piao^a(. 

■ ib. 139: «opcXBdvfCc npdrrq «nparelg . . . xi>^|Aaoiv a<rToO( äriM«WT«v 

Kai toOt' f)nT»4J xpi^/ijj npof TiTov tlü Beüj KaToOelvm u. i. w. 

' ib. ^neibi^ bi oöT£ rd %pi\yLaTa ^E^nvov u. s. w. 
Die paralkte Darstellaac des DemosÜMoei de cor. 277—149 (. Schaefer 542 f. 



218 



Kromayer 



7. Mai -Juni 339. Frühjahrs Versammlung der Ampfaik- 
tyonen. Philipp Bundesfeldherr. 

ErwAgt man diese Reihe und bedenkt man dabei, dass die 
Wintermonate Dezember und Januar weder für Ansetzung einer 
ausserordentlichen Versammlung, noch für einen Feldzug in Be- 
tracht kommen kennen, dass ferner die Zeit von etwa 1 Monat 
für die Einholunii der TnstTuktioncn von den einzelnen z. T. weit 
entfernten Staaten vor dieser W'interpause zu knapp ist, so wird 
man geneigt sein, die ausserordentliche Versammluncr frühc^len^^ 
in den Februar 339 zu verlegen und den Feldzug selber etwa 
Marz oder April anzusetzen. War dann — was durchaus wahr- 
scheinlich ist — den Amphissaeem ein kurz bemessener Zahlungs- 
termin gesetzt, so konnte derselbe an der FrOhjabrsversammlui^ 
im Mai oder Juni sehr wohl schon verfallen sein. Eine Bestätigung 
dieser Ansetzungen finde n \vir in der Angabe des Aesdiines, 
dass die ausserordentliche Versammlung der Amphiktyonen ab- 
gehalten sei, als Philipp sich auf dem Zuire srepfcn die Sc>then 
befunden habe'. Das passt allenfalls für Februar- Aiärz 339, nicht 
für den Dezember 340. 

So ordnet sich denn auch hier alles natürlich und unge- 
zwungen. Zwischen den 16. Oktober und 15. November 340 fallt 
der Beginn des Streites mit Amphissa, etwa in den Februar oder 
Mflrz 339 die ausserordentiiche Amphiktyonenversammlung und 
der Feldzug unter Kott^hos, zwischen den U. Mai und 10. Jilni 
die Ernennung Philipps zum Btmde^eldherm, in den September 
die Besetzung Elateas. 

Und ebenso befriedigend ist das Resultat, wenn wir auf die 
nachfnl£rcnden Hrei^-nisse blicken, Ueber sie einstehender zu 
sprechen, lie^;t indessen kein Grund vor. Die beiden sonst last 
tlbcrall sii h widersprechenden Forscher Boehnecke und Schaefer 
stimmen hier im Wesentlichen überein und diese Gewithr der 
Richtigkeit wird durch die innere Ueberzeugimgskraft ihrer Grtlnde 
bestätigt 

Es genügt daher, die Abweichungen, die unsere Ansetzungen 
tn einzelnen Punkten zur Folge haben, in der ai^fohrten Tabelle 

zu vermerken und hier nur noch hinzuzufügen, dass der Gang 
der kriegerischen Ereignisse, dessen Darstellung ich mir aber 



• gegen Ktes'ph 128. 

« B. die Tabellen bei Schaefer Bd. III » 444 «■ bei Boehnecke S. 736 fl. 
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hier bei seiner complizierten Natur einer besonderen Abhandlung^ 
Torbebalten miissi eine Datiening der Schladit von Chaeronea 
auf den 2. August weit wahrscfaeinlidier erscheinen Iftsst als auf 
den 1. September. 

Nur darauf möchte ich zum Schlüsse nodi aufmerksam 
m.ichen, dass die Abfolge der Phokierzahlungen an diis delphische 
Heiliutum, wie sie nach der ncno^tcn wohlbegründeten Ansicht 
von Homolle cfelcistet worden sind, mit unserer Anordnung der 
Verhaltnisse crut zusammenstimmt. Die f ünfte halbjährige Zahlung 
wurde nämlich danach im Herbst 341, die elfte — von den da- 
zwischenliegenden sind keine Inschriften erhalten — im Früh- 
jahr 337 geleistet, so dass nur eine einzige dazwischen ausgefallen 
sein kann 

Dass mOsste die desFrflhjabrs 338 sein. Dennim Oktober 339*» 
ehe die athenisch-thebanischen Contingente sich gesammelt hatten^ 
war die Lage für die Phokier noch mchl verändert, und im 
Oktober 338 war die Entscheidung schon gefallen. 



TABELLE. 

340 V. Chr. 20. Juli: Theophrast Archon eponymos in Atiben, 
nach d. 20. Juli: Beginn der Blokade von Perinth; 
zwischen Id Okt u. 14. Nov.: Herbstversammlung der Am- 
phiktyonen in Dephi. Streit des Aeschines mit Amphissa. 

* Es dUrlte nicht iibcrilussig sein, in dieser von den verschiedenen Forschem 
SO versebieden b«antwoiteten Frage unteren St«nd|nni]ct kan ra prlcidcren: Et ist m. B. 

auszugchen von der Thatsache, dass der athenische Hieromncraon Diognct, der in das 
Jahr des athenischen Archnntcn Theophrast. a!so ^AO/yyi i:eh5rt fAcschinc«, KtfS. I15), 
mit dem delphischen Archonten Aristonymos zeitlich zusammenfällt (Buil. de corr. hellcn.^ 
Boargnet XX 238 vnd Homoll« XXII 6ia Die Mommsensdie Aidtomteniellte, PhOoL 
XX 40 w&re danach um ein Jahr herabzusetzen). Der Amtsvorgtnger des Aristonymos 
war Peithapnrn^ ir- llii^-nannaclt 2502 B. 109, I16), Also ist dessen Jahr tins Jahr ^41/^,40. 
la dies Jahr fiitU nun die 5. l'boidenalilung (Collitz-Kaunack 25c»4, 20) und zwar in den 
Herbat Denn die i^eichen Zahlen fallen bei den hnlbjMirifen Zahlungen alle in daa 
Frühjahr, 'lie nngldchen tai den Herbit (nvlUliac flpivd^ - - - beuT^pa KOTaßoXd, Bour> 
guct a.a.O. XXI, 322. Die .Anordnung von Baunnck, der ?^f>iv(li; ii> ÖTTiupiväi; ändern 
will(!}, ist verkehrt;. Ist also im iierbst 341 die 5. Zahiuu^ gi:lcistet, so mil&ste bei 
gteichem Fortgange die 11. in den Heibtt 33IS fallen. Sie flUh aber in den FcflUing 
(Bourguet n. a. (). XXI 337) und zwar wie Bourguet mit groiser Wahrscheinlichkeit oacbo 

weitti des lahrcs 337 (ib. '40'i. Also ist nur eine /ahhmq weppefallcn. 

' Der Heraeos beginnt in diesem Jahre mit dem 5. oder 6. Oktober. 
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Kianuyer, Die CliTODolof N det dritten heiligen Krieges etc. 



Winter 340/339. 



Beginn der Blokade von Byzanz» 

Kriegserklärung der Athener an Philip, 
Trierarchisches Gesetz dt-s Dcmosihenes; 
339; etwa Februar, Mürz: nusserordcntliche Amphiktyonen-Ver- 
isammlung in den Thcrmopylcn; 
etwa März, April : Feldzug des Kott vphos gegen Amphissa. - 
Aufhebung der Belagerung von Byzanz. Beg^inn von 
Philipps Skythenzug; 
zwisdien 11. Mai und 10. Juni: Frflhjalirsversammltmg der 
Amphiktyonen. Fbilipp zum Feldherm g^en Amphissa 
gewählt; 

9. Juli: Lysimachides Arcbon epon]rmos in Athen; 

erste Hälfte September: Besetzung vonHlatea. Auszug d^ 

Athener nach Eleusis. Demosthenes nach Theben; 
21. September: Eleusinische Mysterien. Unglüclüsfall der 

Mysten ; 

Ende Sein, oder Anf. Okt.: Auszug der Athener nach Theben 

und Parapolamiüi ; 
etwa September, Oktober: Gesetz des Demosthenes über 

den Theorikenfonds; 
zwischen 5. Okt. und 4. Nov.: Herbstpylaea. 5. Phokier- 

zahlung. 

erste Kämpfe der Atibiener und Thebaner gegen 
Philipp: Gefechte am Kephissos und Winter- 
schlacht. 
Aufbau der Phokierstfldte. 
33Ö: zwischen 11, und lo. Mürz: Bekränzung des Demosthenes an 
den grossen Dion \ ^ien ' ; 
etwa Mai oder Juni; Eroberung von Amphissa durch 
PhiHpp«. 

28. Juni: Chaerondas Archon eponymos in Athen. 
2. August: Schladit bei Chaeronea. 

* Dass Demosthenes u den grossen Dionjucn bdtrinst ist. ist sehr wahr- 
scheinlich. Belege Scliaefer n * 557. Das Datum dieses Festes der 10— 13 Elaphebolion 
muss nach m. Rechnung beim Johrcsanfjing ücs 9, J«1i a'if <icn ri — 13. März fallen. 
Boehnecke legt es auf den 14. Mätz, bei Schaefcr wird es, zu spät, in den April geseUU 

* Man wird diesen sdiweren Schlag nicht woU vor die Bekrlnzung des Demos* 
thenes setzen dürfen. Die nlbere Begründung hangt mit den militlriscbcn Verhlltnlsien 
des Feldzages von Chaeronea msannnen und kann daher hier nicht gegeben werden. 
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NICOLAUS GERBEL 

Ein Beitrag zur Geschichte des wissenschaftlichen 
Lebens in Strassburg im 16w Jahrhundert 

Im Sddusskapitel seiner deutsdien Geschichte im Zeitalter der 
Reformation hat Ranke nachdrflcklicfa betont, wie Bedeutendes 
damals für und durch die Pfl^e philol<^;iscfaer und historisdier 
Studien, wie Bedeutendes dafür auch in Strassburg durch Johannes 
Sturm und Sleidan geleistet wurde. Sehr verschieden von einander 
waren die Hauptarbeiten des Rektors der Pflanzschule formaler 
Bildung, dem Cicero als unicum omnium literatonim exemplum 
galt, und des Verfassers der schon in ihrem Titel an Caesar 
erinnernden wichtiij^sten Darstellung der Zeitgeschichte, und wie 
zwischen diesen beiden von Jugend an befreundeten Söhnen des 
Eifellands zeigen sich bei genauerer Betrachtimg auch manche 
Düf erenzen zwischen den Leitern der politisdien und kirdilkzhen 
Angelegenheiten Strassburgs, die ihnen hier den Boden bereiteten 
und unablässig sie nnterstatzten, zwisdien Jakob Sturm und 
Martin Bucer : um so rühmlicher erscheint der ernste und verstündnis- 
vollc Eifer, mit dem sie Alle für die Pflege humanistischer Bildung 
sich bemühten. Wer aber von der Art, in der diese damals ge- 
fördert wurde, wer von den wissenschaftlichen Studien und den 
akademischen Vorlesimgen im Strassburg des 16. Jahrhunderts 
eine deutlic here Vorstellung gewinnen will, wird auch auf andere 
damals hier wirkende Gelehrte seinen Blick richten müssen, und 
imter ihnen dürfte besondere Au6neiicsamkeit der Humanist und 
eifrige Anhänger Luthers verdienen, der hier zuerst historisdie 
Vorlesungen gehalten hat. 

Erst im letzten Jahrzehnt sind über die Zeit, in der solche 
hier eintcerichtet, und die Persönlichkeit, der sie anvertraut wurden, 
bestimmte Angaben aus den Akten aber das städtische Unterrichts- 
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wesen veroffentlidit worden*. Danach wurde im Marz 1541 
Doktor Nicolaus Gerbel von der Stadt als Legent mit einem 
Jaliresgehalt von 50 Gulden angestellt; Jakob Sturm fflgte seiner 
Aufzeidmutig über Gerbeis Anstellung die Worte hinzu: Liset 

historias. 

Bekanntlich sind im Mittelalter an den deutschen Hoch- 
schulen historische Vorlesungen nicht gehalten: solche sind zuerst 
\ on dem „deutschen Erzhumanisicn" Celtis unternommen und 
dann durch Vertreter der Reformation eini^ehüru;eri worden. Eine 
besonders bedeutsame Wiikung hat auch nach dieser Richtung 
Melanchthofi geübt. Hatte er sdion in Tübingen in einer aka- 
demischen Rede wann das Studium von Historikern und Poeten 
empfohlen, so hat er in Wittenbeig in Vorlesungen und Dekla- 
mationen historische Themata behandelt, alte Historiker, nament- 
lich Thukydides erklärt und nach der von ihm bearbeiteten Chronik 
Carions auch Weltgeschichte vorgetragen, und zu ähnlicher 
Thätigkeit ist durch ihn, wie Peucer, Chjtraeus und andere seiner 
bchüler auch Mich:iel Beuther angere^ worden, der 1565 als 
Lehrer der Geschichte für Strasshurs^f gewonnen ward. Aber 
schon I ruiier dachten die Leiter Sirassburgs daran, den von ihnen 
bereits in den 20 er Jahren eingerichteten theologischen, phüo- 
Ic^lischen, maAematischen und juristischm Voilesungen auch 
historische hinzuzufOgen und für sie einen eigenen Vertreter zu 
besteUen; eifrig bemühte sich 1531 namentlidi Bucer dafOr, den 
ersten der damaligen deutschen Historiker, Aventin, nach Strass- 
bürg zu ziehen, in der Hoffnimg, dass er hier dann auch seine 
4eutsche Geschichte vollende'. Diese Wünsche aber gingen nicht 

*■ Von Engel in seiner Publüuition Uber GynuMse, aca<Minic^ iinhreisitj de 

Strasbourg S. 33 f. und in seiner von Reuss i()i'X) liLTaus^o^chLiitii ScTivift; LVcole 
latine et l'acadcmie de Strasbourg S. 37- Dass Gerbel zum 25. März 1541 angestellt 
witl ihm ein Gebalt voa 50 Golden bewilligt wurde, bestätigen aocb die ebenfalls im 
faieiigeii ThoRmf-Arcbiv aufbewehrten Aafxelchnungen von Jakob Meyer ab«r di« Ponkte, 
die Jnkob Sturm bei seiner Abreise nach Kegcnsburg (im Februar 1541) auf einem 
„Denkzettel" zurUcklicss. Danach erklHrtc sich Gerbel zum Dienst der Stadt in Vor- 
lesungen und in städtischen Geschäften bereit, „doch nit zu advocircn, denn er eine zit 
her Iura nil practidiet". 

» S. Lenz in der Zeitschrift für Geschichte des Oberrheins N. F. IX, 639fr. und im 
XLIX. Heft der St linTtci) lU sVcreins für RcformatiunsgcschichleS. 12. Seine Bemerkungen 
über bucci un«i Jakob Sturm machen es besonders begreiflich, dass sie wUuscbten, für 
bistorbehe Vorlesongeo in Strassboig einen eigenen Vertreter so bestellen; vieOetcbt 
wirkte darauf auch ein, dass von dem ihnen besonders nahe stehenden hessischen Land^ 
^afeo fülr Marburg tchon durch den 1539 erUssenen Freibeitabrief ein Uistoricna ver- 
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in Erfüllung; erst ein Jahrzehnt später wurde nun mit dem jik ichcn 
Lehrauftrag der in Strassburg lebende Schüler von Celiiis und 
Freund von M elanchthon betraut, den Arbeiten und Studien, die 
er gerade in den letzten Jahren unternommen hatte, hierzu be> 
sonders zu empfehlen schienen. 

Gewiss darf man die Leistungen Gerbeis nicht mit denen 
Aventins in gleiche Linie stellen; doch haben in seinen Tagen 
auch über ihn hervorragende Vertreter des Humanismus und 
der Reformation sich mit warmer Anerkennunir ixeüussert. Wie 
Erasmus, Zasius und Hutten, so auch Luther, M<'l'mchthon und 
die Sirassburiier Reformatoren. Freilich hat aii l i : ^eits gerade 
seine llallung gegen diese ihm auch scharfen Tadel zugezogen. 
Es ist begreiflich, dass Um ungünstig namentlich die um die 
Reformationsgeschichte hochverdienten Strassburger Theologen 
beurteilten, die bei ihren Arbeiten besonders sein Verfahren im 
Abendmahlsstreit zu schildern hatten'; bei ilirer Darstellung aber 
lAsst sich schwer verstehen, warum dieser gehässige Gegner der 
Strassburger Reformatoren doch auch von ihnen gei ühmt und 
zur Mitarbeit an dem von ihnen beeinflus>ten Unterrichtswesen 
henmgezot;en wurde. Auch für die Beantwortung dieser Frage 
hat wichtiiie AufkUirun^en Huchle lieliefert, der umfassende 
Forschiingen namentlich über Gerbeis humanistische Studien und 



beissen war, „der zu bequcmcu Zeiten nach einander Titum Livium, Caium Caesarcm, 
Valcrium Kbutimum, Crispcu» Sdtustium, lattinim, Lucinm Ffoiam, PanUnn Orotimii» 

Q. Curtiam, Suctonium Tranquillum, Comelium Tacitum und andere bewerte glaub- 
wirdige Mi<iioriographos leren und lesen soll". (Hildebrand, UrkuDdentammlung Uber 
Univ. Marburg S. lof.) 

t S. itöhrkb, G«sch. der ReforiiMtioit im Einst t, I36ff., ya9W. II, 138, i^f' 
und VV. Baum, Capito und Butzer 33iOff. Direr Auffassung d.'s stimmt bei Gerbert, 
Gesch. der Strassburger S<.ktt iibewei;un!i z. 7.. der Rcfi rnmion S. 0 ff. Die oben er- 
wähnte Monographie von Uüchk- über G. erschien tttSo aU Ueilage zum Programm des 
Pro- and RealnnDnBBittiiu Dnrlach. Hi«r sind aiff. mich V«raewlinjsi« von G.'s Brnfen, 
seinen Publikatioacit und d«n Schriften Uber ihn gegeben; vgl. Uber G. ausserdem die 
1857 «1er Strnssttnrper profcHnntisch-thcologiscIuTi FakiiliSC eingereichte These von 
Liebrich, N. Gerbei, jurisconsulte-thi-ologien du temps de la rufurmation, Geigers 
Artikel in der Allgeni. Deutschen Bfop^iliie VIII. 7i6ff. und Hwtfelder, Melancbdioa eis 
Praeceptor Geraianiae S. 125 (f. Ein Facsimile interessanter Bemerkungen G.'s auf 
dem 54. Blatt seines im hiesigen Thornns-Archiv aufbewahrten Ta^^Lliuchs und clicnso 
ein solches seines Briefes an Vadian vom 31. Aug. 1524 s, in den von Kicker und Winckcl- 
ninn immusfegebeoen Stiassbuiger Hundsclirifteiiprobca BI.47B. und 6L 77 A, Beide 
und ebenso Dr. Bernays und D. Erichson tmierstBtttea fremidlicbst meine NscbfoTScIiuimeD 
in den Akten des Stadt- und Thomu-Arcbivs. 
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seine schriftstellerische Thatigkeit angestellt hat Doch hat sebie 
gehaltvoUe Arbeit, bisher, soweit ich sehe, die ihr gebührende 
Beachtung nicht gefunden, und audi ihm ^d die oben er- 
wähnten Aufzeichnungen Jakob Sturms und andere Quellen 
unbekannt geblieben, die es ermöglichen, noch Uarer Gerbeis 
Verhältnis zu manchen hen'orragenden Zeitgenossen, Anfang 
und Ende seiner historischen Lehrth<ttie:kcit und die Zusammen- 
hänge dieser und stiner literarischen Wirksamkeit zu beleuchten. 
So dürften einige Bemerkungen tiierüber hoffentlich den Philologen 
nicht unerwünscht sein, die sich jetzt in der Stadt versammehi, 
in weldier ernst Gerbel philologische und historische Studien 
betrieb und förderte und die erste auf deutsdiem Boden ent- 
standene ausfOhrlichere Beschreibung Griechenlands veifasste. 

In diesem Werk hat er besonders eingehend seiner alten 
Beziehungen zu Melandithon gedadkt und dessen schon in seiner 
Jugend hervortretende wissenschaftliche Begabung gepriesen. 
Etwas über ein Jahrzehnt vor Melanchthon in Pforzheim geboren, 
hat LT wie dieser auf der dortisjen Lateinschule den Grund zu 
semer Hildunii: gelegt, und entscheidenden Einlluss hat auch auf 
seine Eniwieklung sein Landsmann Keuchlin ueüht, eujus tum 
fama, wie er 1550 schrieb, in Germania Italiaque florebat'. In 
einem 1S07 oder 1508 verfassten Brief sprach Gerbel aus, er wolle 
seine Stadien ganz nadi Reuchlins Rat einrichten, und wohl 
um in dessen Nahe zu kommen, bez<^ er bald darauf die Tflbingar 
Hochschule; auf die Seite des verehrten Lehrers stellte er sich 
auch bei dessen Streit mit den Kölner Dominikanern. Es erscheint 
dies um so beachtenswertar, da Gerbel 1506 in der Kolner Artisten- 

' in «eincQ sieben BOcbem tlber Griecfaeaknd S. 193. Hier bemerkt er, dasa 

ReiicMin ine priicsente Melanchthoni«; copionientiim Philippo imposuit, ducta a vernacul« 
lingua appellationis ratioD«, cum eius prneclaram indolem atque in literis fclicissinuun 
sttccessuro vidcrcl. Za beachten sind auch Gerbeis Äusserungen an dieser Stelle Ober 
das Altersverblltiib swiacben Ibm und Melancbtboo, der prima gnaunaticcs elementa 
discebat, cum adolevissem ego primosque in artibus gradus acccpisscm; damit stimmen 
seine Angaben in demselben Buch S. 117, Otranto sei 1480/81 belagert, antequam ego 
nascerer quinque annis, und eine schon von Hubert in seiner Schrift über Vergerio's 
pabliaiitische TbXti|^eU & ijS herroisehobeae Bcmerkong SIeidans ftbereln, nacb der 
■555 ^- bereits 70 Jahre alt war; danach ist G.'s Gebort s Jahre früher anzusetzen, als 
BücMc annahm. In dem crwHhnten Buch gc<!enk» G. S. 2S7 auch amantissimi patris, 
Antonii Gerbelii: statuarius fuit. in seinem Brief an Lutlicr au» dem Anfang 1536 (bei 
Enders V, 298) erwUuit Gerbel, daaa er Intcr imaglnes omnes, quanm non Incclebris 
olhn genitor meus artifex fuit, nttUam unquam Tiderim tam avfde quam si qiiando in 
tabolas refeiret benedictara iUam coenam Cbristi. 
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falcultftt immatrikuliit war und 1510 in zwei erst neuerdings be* 
kannt gewordenen Urkunden^ als Regent einer Mainzer Börse 
beg^^t, die der Aufsicht der Mainzer DominilEaner unterstellt 
und zur Verbreitung der Lehre des Thomas von Aqoino bestimmt 

war. Nicht lange jedoch kann Gerbel in dieser Stellung ver- 
blieben sein ; denn schon 1512 finden wir ihn wieder in Wien, wo 
er bereits früher durch Celtis in humanistische Gedanken und 
Bestrebungen cinpeführt war. Bei >einem zweiten Wiener Aufent- 
halt fand er besondere Fr)rderun^- durch Cuspinian; wie dii^^cr und 
Reuchlin verband auch er jetzt mit den philologischen juristische 
Studien. Und nach beiden Richtungen empfing er dann neue 
Anregungen in Italien: lasr verkehrte er in Venedig mit Aldus, 
in Bologna erwarb er sich im Oktober 1514 die Wdrde eines 
Doktor des kanonischen Rechts*. Sie ermöglichte ihm» sich bald 
darauf eine Stellung imd eine Thraigkeit in Strassburg xn be- 
gründen: er wurde hier Rechtskonsulent und Sekretär des Dom- 
kapitels. Aber sehr viel mehr Befriedigung als in diesen deschaften 
fand er in seinen himianistischen Studien und in dem \' erkehr mit 
ihren hervorragenden \'ertretcm, die damals am ( »urrhein wirkten. 
War er in Wien Mitglied der v on Celtis gestifteten Sodalitas literaria 
geworden, so widmete er sich jetzt eifrig den Bestrebimgen der 
gleichnam^en nach ihrem Vorlud in Strassburg begründeten 
Gesellschaft; auch die sdion in Wien begonnene Thfttigkeit als 
gelehrter Korrektor führte er fort, indem er Werke von griechischen 
und lateinischen Klassikern und von Erasmus revidierte, die in 
der Druckerei seines Freundes Mathias Schürer veröffentlicht 
wurden. Und wie Erasmus in dieser Zeit, bemühte er sich auch 
um den Urtext der Quellen de I? lii;ion: 1521 veranstaltete er 
in Hagenau eine .Vusgabe des .\euen Testaments. 

Wie in seinem Entwicklunus^ant; zeitrt sich namentlii h auch 
in der Art, in welcher er das Studium der Bibel mit seinen 

t Sie wurden von Ilcultiihcimcr im 15. Jahr^UBg d«S KortCSponddublattC« 

der Wektdcutschcn Zeitschiitt Sp. 184 tf. veröffentlicht. 

* Nach einer gütig«ii MittcUnng von Ftot Knod ist im Liber seerat. jur. pout, te 
Bologna eingeun^L-n: 1514 Sept. 10 dispens. cum d. Nicoiao Gcrbello dioc. Spir. art. 
prof. — Oct. 2. Dccr. doctor. — l'bcr seinen Verkehr mit Aldus in Venedig berichtet 
G. in seinen sieben Büchern Uber Griecbeoland ö. llS, das« dieser, ut erat affertu erga 
Gcnnanos singaliri, niifc» iDCcnm 4e constitnciida in Gcmwiia nova Academia com' 
raentabatur. Profcrcbatqnc Prisciani vetustis&imum codiceiD quem se veluti primitias 
Maxiniitiani im|)eraioris siimmn raticellario dedicatumin polUcebatur. Sed baec eins 
sancti»»inia Vüla pracpropera mors impediviu 

»5 
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humanistischen Bestrebungen verband, eine bedeutsame Aohn- 
lichkcit mit Melanchthon; wie pftdatjotrische hat er auch ihca- 
iogische Arbeiten von diesem herau-^gcgeben und wie Melanchthon 
ist auch er namentlich ein begeisterter Anhänger Luthers ge- 
worden. Weldi wannen Anüiei] er an dessen persönlichen Ge- 
schicken und an seinen Schriften nahm, das sprach er in dem 
Jahr, in dem seine Ausgabe des Neuen Testaments erschien, in 
der Zeit des Wormser Reichstags dem verehrten Reformator 
selbst, das sprach er auch in Briefen an Marlin Bucer aus. Schon 
im November 1520 bat er diesen, ihm Luthers Schrift von der 
Babylonischen Gcfangcnst haft der Kirche zu verschaffen; ähnliche 
Bitten tru^ er ihm im September und November 1521 vor. Und 
>vie seiner Verehrung tür Luther gab er auch hier seiner Be- 
wunderung Melanchthons Ausdruck. Das Beste für Bucers Zu- 
kunft wäre, meint er, si vel ad biennium posses Wittenbergae 
agere ob Philippum, de quo nemo non praedicat stupenda'. 

Begeisterung ftlr humanistische und reformatorische Be- 
strebungen, fOr Erasmus, Luther imd Melanchthon hatten Gerbel 
und Bucer zusammengeführt; als dieser im Frühjahr 1523 in 
schwerer Bedrängnis von Weissenburg nach Strassburg kam, 
rechnete er auf Gerbeis Unterstützuncr. Hi- bat P.eatus Rhenanus, 
für ihn bestimmte Mitteilunucn, namentlich eine iVntwort auf ein 
an Zwingh gerichtetes Schreiben ihm durch Gerbeis Vermittlung 
zugehen zu lassen^; da Gerbel selbst damals noch mit Zwingli 
in freundschaftlichen Beziehungen stand, konnte Bucer nicht 
ahnen, wie bald darauf Gerbel es ihm zu schwerem Vorwurf 
madien wttrde, dass er bei den Erört^imgen über das Abend- 
mahl sich mdir dem Züricher als dem Wittenberger Reformator 
zuneigte. Uns aber wird dies kaum venvundern, wenn wir uns die 
Nachwirkung von Jugendeindrücken auf Gerbel und die auch hier 
hervortretende Ähnlichkeit seiner Anschauungen und Stimmungen 
mit denen Melanchthons vergegenwärtigen. 

* Abcchrtffen dieser im Thomas-Archiv aufbewahrten Briefe Gerbeis an Bucer 
aus dcjt Jakren 1520 und 21 finden sich im Thesaurus Baunaiaitus I, 109, 189, 300, aus 
dem letttcii di«s«r Sckrtibea veriifftiitKdita di« oben abgcdracktea Wmt« ÜMCfidder, 
Mdaodiüioniui« pftcdagocica S. 18. 

* S. Bucer» Schidltuii art Beatus Rhttianu< vom 2*. Mai 153", in ilesscn von 
Horawiu und Ilartfelder herausgegebenen Briefwechsel S. 3l9f. Aus dem April 1523 
ist ein Brief Gerbeis an Zwingli erhaUeo, in dem er ibm schrieb: Credo te ex sopcrioribas 
literis abund« sads «ccepisee, qoi sit ergn te aniiiiiia raeos» intelligere ctiam, quem 
capfaun me Übl commcnderi (Opp. Zwin|^ü VII, 29»), 
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Er selbst hat hervoigehoben, wie die BQder seines Vatm» 
in deren Anblidc er aulgewachsen war, ibm eine besonders er- 
liabene Vorstettung vom Abendmahl eingeflOsst hatten; in dieser 
Empfindung fOMte er sich verletzt durch jede rationalistische 
Deutung der Einsetzungsworte; vor allem erschreckte ihn wie 
Mclanchthon das Hervortreten revolutionärer Tendenzen. Der 
eine Karlstadt, schrieb er schon im November 1524, bereite den 
reformatürischen Bestrebungen grössere Hindernisse a!v uUe Ver- 
treter der alten Ordnuni^. Jede Annäherung an ihn erschien ihm 
verderblich; die religiösen und wissenschaftlichen Interessen, so 
fOrcfatete er wie Melanchthon, würden auf das Schwerste ge- 
sdi&digt werden, wenn nicht dn Machtwort Luthers die ein- 
getretene Verwirrung beseitigte, in unbedingtem AnsdUnss an 
Luther sah er bei dieser Lage allein die Rettung; um so schmerz- 
licher onpfand er, dass die ihm nflchststehenden Strassburger 
Reformatoren auch Luther gegenüber ihre abweichenden An- 
schammgen öftentlich behaupteten. Um eine Wenduns: in seinem 
Sinne herbeizuführen, glaubte er darüber die WittenbfM ijer Freunde, 
als deren Vertrauensmann er sich fühlte, möghchst genau unter- 
richten zu müssen: er machte sich nicht klar, dass er durch solche 
Mitteilungen den Streit verschärfte, der ihn bekümmerte, und die 
vertraulichen Beziehungen stOrte, in -denen er bisher zu den 
Strassburger Reformatoren gestanden hatte. Natürlich zogen 
diese sidi von ihm zurüclc, als sie erfuhren, dass er sie bei Luther 
anldagte; nur allzu deutlich lassen seine Briefe erkennen, wie 
schwer er unter diesen Reibungen litt, wie sehr dadiu-ch seine 
nen'öse Reizbarkeit erhöht wurde. Sie wurde gleichzeitig durch 
Krankheiten und Unglücksfälle in seiner Fiunilie gesteicrert. Tm 
Mai 1525 verlor er seine erste Frau'; im Sommer des fol^a-nden 
Jahres bereitete ihm eine vorzeitige imgluckiiche Niederkunft der 
zweiten ernste Sorgen. 

Für eine solche Erklärung von Gerbeis Haltung sprechen, 
wie mir scheint, auch die Briefe, die er in späteren Jahren an 

*■ In seinem Tagebuch bat G. daraali die Eigensdttftcn and die Gesinnung seiner 
Fraa in Worten gepriesen, nach denen die von Bitchle S. 19 (vieDeiclit nit Rllcksicbt 

auf (^.\ Bemerkuiiijen in meinen Briefen an Luther bei Enders V, 357 and 361) auf- 
gesteltten Vcmiutangen kaom haltbar sein dürften. Aas G.'s Tagebuch crgiebt sich 
auch, dass bei seiner nreiten Verbeiratong Hedio als Veraritder diKtig war; an so ver* 
atiadlichcr encheinen danedi G.'s Sehnen, eis er betneHtt«, dut ench dieser in den 
30 er Jahren ihm fremder wurde, und seine wamcn Worte Uber ihn nach Heiatcthuig 
ihres alten freombchaAHchen Verbiltnissca. 

»5* 
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Luther richtete. Nachdem er sidi ttberzeugt hatte» dass Bucer vor 
aUemVerstandiguiigtinter den Protestanten, Versrftndigungiiament' 
lieh auch mit Luther wünschte, bat auch Gerbet diesen, den Strasse 

burger Predigern entgegenzukommen'. Und diese zeigten sich, 
wie sehr sie auch durch sein Verhalten verletzt waren, doch 
durchaus bereit, mit ihm wieder Hand in Hand zu «^elien, sobald 
er es ihnen m^ljjlich machte. Schon 1534 sprach gerade Bucer, 
über den am bittersten Gerbel sieh ge;iusscrt hatte, seine Hotfnung 
aus, bei der Leitun^r des Stiftes fiir Studicrunde der 'rheologie, 
mit dessen Begründmi^ man sich Uiuiials beschäftigte, werde auch 
Gerbel mitwirken, und als dieser 1539 von Erasmus Saroerius an- 
gegriffen wurde, trat für ihn wie Melanchthon und Jakob Sturm 
auch Bucer ein^ Ebenso wies Capito 1536, als er Luther be- 
stimmen wollte, einen setner SOhne zu sehier weiteren Ausbildung 
nach Strassburg zu schicken, ausdrUddich darauf hin, dabd wQrde 
gute Hilfe auch Gerbel leisten, der „zur Anftihrung junger Leute 
überaus geschickt" sei, imd Hedio machte in der Übersicht über 
die Ereiernisse der letzten Jahrhunderte, die er neuen Ausgaben 
der Chronik Burehards von Ursperijhinzufü'^te, darauf aufmerksam, 
dass über die Erhebung der Bauern in den Juhi en 1524 und 25, 
unde coepcrit, per quos crcverit, quibus de causis, quot sodalitia 
habuerit in agro Rhenensi, ut coierint Zaberniae et in Lupfstein, 
ScherwUer, Nluwiler etc., qua severitate mas^tratus in eos 
animadvertere coactus et Germania rusticorum caedibus poUuta 
Sit, D. Nicolaus Gerbel i u s Phorcensis, vir doctus, verus et facundissi- 
mus, secretarius illustriumheroum capituli Argentoratensis quatuor 
libros paravit; eos lectorem expectare volo*. 

1 S. namentlich lein Sfdireibeii vom I. Jimtir 1531 bei Enden, Labien Brief- 

wecbse! V!tl, toof. 

* Dies berichtet ti. selbst in einem Brief an Camerarius vom lo. März 1539. 
Vgl. racb Camenmn«, Vita Melracbthonis, ed NOssdt S.3fo «od Bncen AmwrangeD 
Ober Erasmus Sarccrlus m der Ztschr. f. Kirchengeschichte XX, 39 und die dort Ter« 
zeichnete Literatur. Auf liucLTs Rcmcrkimj; über G. in seinem tiriuf an BJaiirer vom 
S.März 1534 wies schon Licbrich in seiner Dissertation S. 32 hin; doch sind daran von 
0Uit lud AndereD za w^tgehende Folgenuge» Aber G.'t Lebithltigkelt «Dgdtnflpft. 
Capitos Schreibeti an Luthtr von 1536 s. bei Walch, Luthers Schriften XVIU, 2567 ff. 

* Atif diese Arbeil GcrlicK, über die Büchle nichts bekannt wurde, sind wohl 
auch die von ihm S. 27 erwähnten Citate einer Schrift G.'s de anabapttstarum ortu et 
progressu »I beaii^ca. Die oben angeflibrtcn Worte sind in der mir ▼orUegeaden 
Ausgabe der Plaialipomena rerum memorabilium ab a. 1230—1538 Ustorlae abbatis Urt- 
perpensis nnricxn von 1540 S. CLXV abgedruckt. D,iss diese Paralipomenn von Hcdto ver- 
fasst wurden, ergiebt sich aus seinen eigenen Worten, die ich in der Zeitschrift für 
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So h;it die Meinungsverschiedenheit über kirchlic he Fra^t-n, 
die in lIch 20 er J,T.hren das Verhalinis Gerluls zu den Strassburger 
Reformatoren getrübt hatte, sie nicht gehindert, seine Verdienste 
anzuerkennen und mit ihm auf dem Gebiete des Unterrichts- und 
Büdungswesens zusammenzuwirken; ja in solchen Angelegen- 
heiten haben auch in jener Zeit, in der Gerbel am schärfsten 
seinen Gegensatz gegen sie betonte, die Leiter der Stadt seinen 
Rat erbeten und sogar seine Anstellung in Aussicht gentHnmen. 

Trotz der gereizten Stimmtmg, die in seinen 1526 nach Witten- 
berg gerichteten Briefen herrscht, hat er in diesem Jahre selbst in 
einem Sehreiben an Melanchthon' den verstflndnisvollen Fifer an- 
erkannt, mit dem damals der Rai tür die Ordnuni: di s Schulwesens 
sich bemühte, und den Wiitenberger Freund ersucht deshalb auch 
den Strassburger ^^ris cordatis et sapientibus seine Plane für die 
Organisation einer Schule in Nürnberg mitzuteilen; und aus den 
uns erhaltenen Auszügen aus den Akten sehen wir, dass damals 
ui^d wieder 1533 namentlidi Jakob Sturm beabsichtigte. Gerbet 
selbst zur Mitwirkung bei dem stadtischen Schulwesen heran- 
zuziehen. Schon 1526 hatte Gerbel ganz besonders Sturm ge- 
rühmt; dessen Einfluss wird es zuzuschreiben sein, dass nun im 
M.'lrz 1")41 Gerbel mit dem historischen Lehramt betraut wurde, 
das seinen Neii^unuen und Gaben wohl noch metir entsprach, als 
die früher ihm zugedachten Stellungen. 

In der Zeit der Aufregungen, die ilmi die Differenzen auf 
religiösem Gebiet gebracht hatten, war nur eine geringe literarische 
Thatigkeit von ihm entfaltet worden; dagegen hatte er in den 
letztvergangenen Jahren dicht nach einander mehrere Sduiften 
publiziert, die fast sttmtlicfa historische Gegenstande betrafen. 
1337 waren durch ihn die „mit Gesdmiack und reidter anti- 
quarischer Gelehrsamkeit" von seinem italienischen Zettgenossen 
Rutilius entworfenen Lebensbeschreibungen alterer römischer 



Geschichte des Oberrheins N. F. XI, 302 mitteilte; danach ist auch ihm das im Text 
angeführte Urteil filjcr Gerbel zuzuschreiben, nicht dem Verleger KrafTt -Müller, wie Reuss, 
De scriptonbus rerom Alsaticarum S. itö annahm. Reus:» ispricht hier auch die Vermutung 
um, dus Gerbeis Schrift nicbt publbiert wurde, weil »ie besondere snr Widerlcgnig 
einer Darstellung von Mironymiu GebwcUcr bestimmt gewesen und dann ancb diese 

nicht veröffentlicht worden sei. 

* S. C.'s Schreiben an Melanchthon vom l. Sept. 1520 tn Baums Thesauru» II, 281 
und Wendccrs and Jongt Anasage «us den Rettpr otokoUen in den Mitteiiangen der Ge- 
Seilschaft fQr Erhaltoog der geschiditUchen Deakmller In Elsass XIX, 147 und ait. 
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Juristen dem deutschen Publikum zucffln«: lieh Ki^'m:'^ 153*>w;ir 
seine Jakob Sturm pfewidmete Austjahe Arrians i rschienen; 1540 
hatte er aus dem NachUiss Cuspinians dessen VV erk über Kaiser- 
geschichte herausgegeben' und ihm eine Biographie seines Ldirers 
vorangestellt und endlich Anfai^ 1541 dne Sammlung von 
Melancfathons akademischen Gelegenheitsreden veröffentlicht*, in 
denen auch historische Fragen erörtert wurden. Und dass seine 
Studien sich noch weiter erstreckten, als diese Publikationen er> 
kennen lassen, beweisen seine Briefe an den ihm besonders nahe 
stehenden Camerarius *. Wie er nun in seinen Vorlesungen seine 
Kenntnisse und Anschauuni^cn vcrwertele, ob er auf die Erklärung 
alter Historiker sich besclu^änkte oder auch selbst (.(.schichte er- 
zählte, wie er auf seine Schüler wirkte: über alle diese Fragen 
habe ich freilich ebensowenig ein bestimmtes Zeugnis in den 
Quellen auffinden können, als Aber die Gründe, die ihn veranlassten» 
schon 1543 seinen „Dienst wieder aufzusagen"*. Klar aber ist, 

« Ober di«f«i icltMit Buch, du mir mm der MUadiciMr BibKodMik nutgttdlt 
wurde, vgl. StinUiiig> Geich, der deutschen Rechttwisacnichaft I, 592 ff. Gewidmet hat 

C. <Ixs Werk praeclaro vir« Chiistophoro Welsinger facundo et erudito jiirisc< nsulto 
amico üuo pervctcri, der aus Italien diese Schrift des Rutilius mitgebracht hatte; es 
wire von Interesse, weno Nachrkbtcn darüber «ofgefnodeD wArdeu, ob di« freuodschaft- 
Bdien Beriebungen G.'s so Wclnnger «ach in den 40er Jahren fortdeoerten, in denen 
dieser Kan-^Icr c!ls S(r:i>vl)uri:;cr Bischofs ^ic^l entschieden gegen die Evangelischen 
wandte; vgl. Winckchnann im Iii. Bd. der l'olit. Korrespondenz der Stadt SUMsbnrg 
722ff. und in der Zeitschrift f. Gesch. des Oberrheins N. F. XIV, 574 ff. 

* Ancb in ihrer Hodischltiong Ciuplnien» stimmten G. nnd Mebuichtbon ttbeinbi. 
Als Hctlio ein Jahr narh der Ausgabe des Werks Cuspinians eine deutsche Übersetzung 
von ihm vcrüffcnllichtc, empfahl sie Melanchthon in einer Vorrede, die er zu diesem 
Zwecke schrieb, und bemerkte, C. habe so viele herrliche Dinge „mit solcher Nutzbar» 
kcH und Lieblichkeit nnammen veifuset, dess idi ntt wvtss, ob xa unseren Zeiten je 
etwas vollkomneres und reichlicheres ausgangen sei". 

* S. über diese Ausgabe liarlfcldes in Heft IV der Latein. LiteratordenlanMler 
des 15. u. 16. Jahrhunderts S. XXX. 

* Diese Briefe veröicndichte Camerarius in dem Tertius lifaettas epistotaiam 
Eobani Hvsst et aliurum. Lips. 1561. Dass er dabei auch hier Veränderungen vornahm, 
zeigt ein Vergleich der ^cilriickten mit den im XVIIF. B-md der C»mcr.irist hcn Sammlung 
IQ München aufbcwahiten Briefen, aus denen mir freundlich seine Auszüge Dr. F. Kubert 
mhteittc. 

* So berichtet Jakob Sturm in seiner in der ersten Anmerkung erwähnten Aufzeich- 
nung. Vielltrclit wirkten nuf diesen F.ntscWits< C's schwere UnglUcksnille ein, die ihn eben 
in den Jahren seiner Lchnhätigkeit trafen. 1542 verlor er seine zweite Frau; schon 154t 
hatte ihm die Pest seinen hoffnungsvollen erst 14 jlbrigen Sobn geraubt, der wie erNikolans 
hicss. Von diesem, nicht von dem Vater, rühren die im Thumas-Archiv aufbewahrten 
Briefe a. d. J. 1540 her, von denen einen an den fransdsiscben Gesandten Lasare de Balf 
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dass ihn dazu nicht eine Abnahme sehies Interesses an philo- 
logisch-historischen Studien bestimmte: vielmehr wird der ernste 
Eifer, mit dem er sich ihnen dauernd widmete, durch seine Publi- 

kcitionen in den folgenden Jahren und namentlich durch seine 
wichtigste literarische Arbeit, seine Beschreibung Griechenlands, 
bezeugt, die zuerst 1545, in zweiter Auflage 1550 veröffentlicht 
wurde. 

Wie seine Lchrthülitikeit erinnert uns auch seine eigen- 
tümlichste literarische Leistung an Bestrebungen seines Lehrers 
Celtis. Durch ihn war bekanntlich wirksam die Zeitströmung 
vertreten und verstärkt, die zum Studium von Volks- und Landes- 
kunde trieb. Das gewahren wir auch bei einem Blick auf seme 
Schüler, namentlich auf Aventtn und Vadiaa In Wien war nun 
gerade mit Vadian Gerbel in nahe Verbindung getreten*; auch 
ihn interessii rten lebhaft die in diesem Kreis mit nationaler Be- 
geistenmg betriebenen Forschungen über deutsches Altertum. 
Schon in seinem ersten uns bekannten Brief an Camerarius er- 
kundigte er sich 1530 nach dem Sehicksal der vier Bücher von 
Celtis de Germimia, wie nach Arbeiten von Aventin und Pirck- 
heimer. Vor allem aber fesselten ihn die griechischen Klassiker 
und auch die in ihnen behandelten Realien. 1542 sprach er 
Camerarius aus, wie erwtlnscht ihm zur Erklärung alter Historiker 
geographische Karten seui würden; so musste er besonders 
freudig die Arbeit des Griechen Nikolaus Sophianos begrOssen, 

gerichteten kürzlich Pinvcrt in seiner Schrift über diesen S. lig{. veröffentlichte. Über 
den Tod des jungen Nikolaus G. s. namentlich Coiims Ref. XXXIX, 242. Dagegen 
fibcrlebte G. sein Sobn Tbeodorios, der 1551 Schreiber det growen Rmts wurde. Nach 
einer Bemerkung im Ratsprotokoll von l56or. 19, auf die mich Dr. Bemeys aufmerksam 
machte, zeigte in der Sitzung vom 20. Jan. 1560 der Ammeister nn, dass „des Rat- 
schreibers Vattcr D. Nicolaus Gerbclius mit tod abgaugcn un<l man wcrd in morgen 
m 3 Urcn bestuten". 

' Wie durch eine Bemerkung in seiner Beschreibung Griechenlands hat G. von 
seiner in Wien mit Vadian geschlossenen Freundschaft namcnMich in Briefen an ihn 
Zeugnis gegeben. Zvrei von ihnen smd in der von Arbentz herausgegebenen Sammlung 
von VMÜatu Bricfwcclisel n. 400 n. n. 8 d«> Anlutogs abgedruckt; too einem dritten 
hatte Dr. H. Wartmaon die GSte, mir eine Abschrift mitzuteilen. An Schluss dieses 
altera post pentecnsics 1 5 datierten Schreilion«; hemerkt C- Ejjo cum coninge et INI 
liberis optime valco. Über die Leistungen von Ceitis und Vadian auf dem Gebiet 
historischer Geographie vgL Gallois, Les g fa gra p hes allenands de 1a renaissance 158 IF. 
172 ff. ; Pciick itu V.Bd. der von ihm herausgegebenen geographischen Abhandlungen VIII ff.; 
1,(117 im XLIX. Heft cler Schriftiii >tcs Vereins für Reformationsgeschichte zifS.; Betold 
in der Histor. Zeitschrift XLIX, 35 ff. 
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die in diesem Jahizehnt zuerst in Rom, dann in Basel lieraui»- 
gegeben wurde. Aus dner alten Familie von Korfu entsprossen hat 
Sophian mit der Vergleichung griechischer Handschriften und mit 
Studien über Neugriechisch und Erdmesskunst, hat er sich nament- 
lich auch mit Ptolemaeus beschäftigt^ unter besonderer Berücksich- 
tigung von dessen Angaben arbeitete er eine Karte von Griechen- 
land aus, die zugleich die ganze südöstliche Halbinsel bis etwa zum 
15alkan, Jen Bosporus, die Westküste Kleinasiens und Kreta mit um- 
tasstc. Al> „ein merkwürdiges Denkmal humanistischer Gelehrt 
heit und l'lcisses** hat .^ic neuerdings E. Jacobs i;c würdigt. „Liuigsl 
überholt, urteilt er, sind die i\cnnini.^sc, die bic bietet, langst 
Iftchelt man über solche kaitographische Technik, aber eine 
bedeutsame Leistung war diese Karte zu ihrer Zeit, und fast zwei 
Jahrhunderte hat sie die Grundlage der kartographischen Vor- 
stellung von Graeda antiqua gebildet/* Jacobs hat dargethan, 
wie Sophian durch den Anschluss an Ptolemaeus zu bedenklichen 
Irrtümern verleitet ^^'urde; andererseits aber ist unverkennbar, 
dass seine Arbeit sich dtu h auch vor den in den rdteren Aus 
traben des Ptolemaeus mitgeteilten Karlen nicht nur durch ihren 
i;r<is>eren UmfauL: auszeichnete : es kam ihr zu statten, dass Sophian 
nelien diesem auch neuere Ivrdbebciireibun^en und Karlen studiert 
haue. Die Vermutung liegt nahe, dass ilun solche bei seinem 
längeren Aufentiialt in Venedig bekannt geworden waren. Dass 
er hier in Venedig mit Konrad Gessner zusammentraf und diesen 
auf manche Handschriften hinwies, hat Gessner selbst berichtet*; 

• In dan Öuch von Hilkr von Gärirxiigen über I Itcra I, 305ff. S. hier auch die 
BemerkungeD Hillen von GSmingen S. 4 und de» Aars»ts von Heinrich Alfred Sclmid 

Uber den bei der Karte beteiligten hervorragenden Holzschneider Meister Christopll 
In nr. 11 der Beilagen wird cino N'achbihlung des NVudnuks <K r Knrte von 1601 ge- 
geben, von dem ciu Exemplar aul der Baseler Univcrsitätsbibhothek aufbewahrt wird. 
Ihr Voratand, Hr. OberbiMiotbekw Dr. Bemonlli, bntte die Güte, auch mir denen Ein- 
sicht zu ermöglichen und dabei zugleich mitzuteilen, dass auf der von ihm verwalteten 
Bibliothek Briefe C's .in Operin nuhi vnrhanden seien. Dagegen finden sitli für 
Sophian» und GerbcU Unternehmen inicressante Schreiben Opurins au Kunrad Huben 
a«f dem faies^en Archiv; aas ihnen sind reiehhnldge, freilich nicht Immer ganx korrekte 
AtlSxUgC von C. Schmidt Im III. Band der N. F. der von der hisit. Gesellschaft in Baad 
heratltgegebcneu Beitrüge zur vaterländischen Geschichte S. 381 ff. v< rotTint licht 

' In seiner Bibliotheca universalis» (1545) Bl. 523. Gessmer^ mid semer Vert)mdimg 
mit ihm gedenkt G« mehrfach in seiner Beschreibmig Griechenlands. Bei Fecbi» Hist. 
eccies. sttpplemcntwn divisum in VID p, 80 ist ein Brief Cessners vom tt. Febr. 1551 

gedruckt, ifi dem er *i. hitfct, er möge ihm eine lU schrrihiins; des itntiT di-n Si-1ir-it7en 
des Münsters aufbewahrten Horn des Einhorn schicken; G. sandte die gewünschte Bc- 
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vielleicht wurden durch ihn auch Oporin und Gerbel aul den 
Griechen aufmerksam gemacht Der Baseler Buchhändler ver- 
öffentlichte 1544 in seineni Verlag einen neuen Druck der Karte 
Sophians und bestimmte den ihm befreundeten Stiassburger 
Gelehrten, zu ihr eine Erläuterungsschrift zu verfassen; ihr Druck 
wurde im September 1545 vollendet. 

Gerbel widmete diese Arbeit den jungen Grafen Wilhelm und 
Otto von Eherstein, weil er ihrem Vater und Onkel sich zu Dank 
verpflichtel fülilie; in tkr Widmuiiij an sie und in dcr\'<>rrede an 
den Leser betonte er den WVrt jreoirraphi^chci- Studien und 
namentlich der Karte Sophians lur die t^i kl^u ung der ivlas.siker: 
aus ihnen stellte er eine Fülle von Aeusserungen Uber griechische 
Landschaften und Städte zusammen. Sehr verschiedene Schrift- 
steller wurden von ihm herangezogen: nicht nur Strabo, Mela 
und Ptolemaeus, Pausanias und Plinius und die bedeutendsten 
Historiker, unter denen Thukydides, Polybius und Plutarch be- 
sonders berücksichtigt wui den, auch ältere und neuere Dichter 
und ihre Erklärer und tlie historisch-p( tnti>ehen Hrrirtminpren von 
Aristoteles; lebhaft bekiaiile er, da>N ein Teil von ihnen \erloren 
gegangen sei. Wie reit h »eine Citatensammlung ist, tritt uns 
anschaulich entgegen, wenn wir damit vergleichen, was gleichzeitig 
Sebastian Münder in seiner Kosmographie oder früher Enca Silvio 
bot; auch diesem hat Gerbel eine BemerkungüberdenVerfall Athens 
in der neuen Zeit entnommen. Er verwertet auch damals noch nicht 
gedruckte Quellen: aus ehier ihm von Oporin abeonittelten Hand- 
schrift Aelians teilt er dessen Schilderung von Tempe mit ; mehr- 
fach citiert er die Chiliaden des Byzantiners Johann Tzetzes, die, 
wie er S. beriehtet, Oporino communicavit Arnoldus Arlenius, 
homo in pervesti;4andi> vetenim autorum monumentis inennarabili 
solerüa*. Quod vero, lügte er hinzu, inGruecis scriptoribus-fVrlenius, 

Schreibung, die von Gessncr in seiner Iiistor. animal. quadr. 693 und von Schilter in 
seiner Ausgabe K-'^nt^shovens 5(19 gefJntrkt ist. Nach Briefen Ct.'s an '',e?i^ner hntto auf 
meine Bitte Dr. Hscher die Freundlichkeit, in Zürich zu forschen, leider ohne Erlolg. 

1 Sdir wird Arlenius wich von Geuaer in aebier BibUoth. uoit. (1545) Bl. 92 f. 
gerühmt. Vgl. Uber ihn Hanhurt, K. GctfaCf lOI ff.; Legrand, Bibliographie Hell^ 
niquc I, Iiitro.I. So, 2rS; Siintiinp, Tanneri Briefe an Bunifacius u. Basilius Amer- 
bach 19, 67 f. u. die von ihm 08 verzeichnete Literatur. Aricniu» hat andererbeiu 

G. w«fen seiner Bemttluiiifeii tun den Text des Tscties in der schon von IS4> dttierteo 

Widmung an den Cudiitsl Accoltna gqkricscn; das Werlc erscIdeD aber erst 1546 mit 

einer Isteinischcn Uhcrscrun«; von P. Lacisio, der wegen «einer cvanpelHchpn (le- 
sinnung aus Italien flUchtcn mus$te, mit Peter Martyr nach Str.^s^burg kam u. hier 
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idon fadt in sacris Hebraeorum volumimbus Paulus Fagius, vir 

integer vitae et in lingua sancta adeo exercitatus, ut cum doctis- 
simis iure conferri possit. In ahnlicher Art weist er atich sonst 
auf Zcitijenossen und heimische Verhältnisse hin. Da er bei 
Mcg^ara S. 26 auf den dort tjeborenen Euklid zu sprechen kommt, 
preist er seinen Freund C'hristmann Herlin, der Euklids Lehren 
in Strassburjii: vortruti, und den „unvery^leichlichen" Leiter der 
Strassburger bchuie, Johannes Sturm; S. y uuü 11 gedenkt er 
seiner alten freundschaftlichen Beziehungen zu Vadian, Beatus 
Rhenanus und Spiegel. Eingehend vergleicht er S. 49 die Lage 
von Strassbiirg, nibis omnium pulcherrimae, mit der von Korinth; 
nam euntibus ab aede divi & Thomae ad occasum» ad pontem 
quem a re ipsa tectum appellamus, occurret in medio verus Isth- 
mus, Corinthiaco nostro stmillimus: siquidem mihi liceat magnis 
componere p;n va. Thi enim oppositu pontis nu\'ius Prusca in duo 
brachia scinditur : altero ad septentrionem verso, ad meridiem al- 
tern, quae non multo post coeuntia per mediam fere urbem placi- 
dissimo cursu in Khenum deferuntur. Frctum vero, scu TropBfjiöv, 
si per piscaioriam turiim egrediaris, non longe a moenibus lU'bis 
videbis inter duas Epiros praed^ti admodum cursu horrendaque 
aJtitudine in laxius spadum erumpere. Dadurch, erzflhlt Gerbet, 
wurden oft unvorsichtige Fischer in schwere Gefahr gebradit: 
das hätten Hedio und er einmal selbst beobaditet Bei dieser 
Schilderung des Isthmus errinnert Gerbel auch an anatomische 
Bemerkungen seines Freundes Jodocus Wilich. Ebenso rühmt er ■ 
bei Megalopoli'- S. 74 f. nicht nur die berühmten Schiiftsteller, 
die aus dieser biacit her\'()r<;ingen, namentlich Polybius, sondern 
auch den Rat von Auusl^tursj;, der eben damals magno precio (irae- 
comm librorum non exiguum copiam coniparavit, in qua autlio 
Epitomen XL librorum Polybii contineri, und seinen Freund 

al*- I. ohrer i!es (Iricchtschen 1542 ancje?tcl1t wurde, aber schon 1544 starb. In einem 
mir clurch Professor Kicker mitgeteilten Und vom 3. Dcc. 1542 schrieb L. aus Stiass- 
httrg u Boniftt Amerbadi: Hlc ego pnelego Thncydi^en. Vgl. Uber Um Bencmdi, 
Schriften des Vereins für Rcformationsgesch. XVIII, lOS; Eogd, L'^cole latine et 
l'acadrtnte t\c Strashonrg 37 f. C. Schmidt, Peter Mrirtyr 27. yj. 50. Nach Schmidts 
Annahme übersetzt l^acisio schon während »eines Autenthalts in Lucca die Chiliaden 
des Tteuei; auch G. iiuseite ichm 1535 Cameimrias gegenüber sein lebheßes latereste 
für die Commcntare ahcr Dichter, maximc vcro in Lycophronem, quod is rarissiOMe 
hi<itoriris coniplcxus >iL rj.'s Ptnüihunpcn am Tn-ti-c-. sind mehrfach M\ch noch in der 
neuen Literatur über diesen berücksichtigt; vgl. über sie Knunbachcr, Gesch. der 
Bjzantin. Literatnr 9. Aafl. S. 5S9. 
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Hedio, der ihm ein V erzeichnis dieser Handschriften verschaffte. 
Dringend ennabnt er die Leiter anderer deutsdier Städte, dem 
Augsbui^er Beispiel zu folgen; in beredten Worten schildert er 
den vielfachen Wert guter Bibliotheken; fOr Strassburg setzt er 
auch nach dieser Richtung seine Hoffnung vor allem auf Jakob 
Sturm, decus nostrum. 

Manches Ergötzliche und Lehrreiche bieten eben diese Ab- 
schAveifiinia:en Gerbcls in seine eigene Zeit ; unfracflich beleben sie 
seine Dar.stellunc:; doch vermisst-n wir auch bei ihnen und noch 
mehr in dem Hauptteil seiner Auslührunijcn, was den Schriften 
seines Lehrers Celtis ihren grüssten Reiz verleiht. Hat dieser 
mit scharfem Griffel gezeichnet, was er mit klaren Augen sdbä; 
beobachtet hatte» so geben uns Gerbeis allgemeine lobende 
Wendungen nicht eine bestimmte Vorstellung von den Personen 
und noch weniger seine Sammlungen von Citaten ein anschau- 
liches Bild von den Städten und Landschaften, die er behandelt. 
Auch bei ihm macht sich verhängnisvoll geltend, dass er nie das 
Land betreten hatte, das er zu schildern unternahm, dass sein 
Wissen nur in Büchern wurzelte und diese zudem nicht mit der 
erforderlichen Sorgfalt und Ivritik von ihm gelesen waren. So 
verstärkt auch seine LcctUre in uns die Überzeugung, dass nur 
durch eigene Beobachtu:ig und historische Kritik, wie beide dann 
im folgenden Jahrhundert ClAver geübt hat, eine Wissenschaft» 
liehe Darstellung alter Landerkunde begrOndet werden konnte. 
Die Fehler und Mangel von Gerbeis Arbeit hat scbon im 17. Jahr» 
hundert Jakob Gronov hervorgehoben; dass er sie trotzdem an 
der Spitze des vierten Bandes seines Thesaurus antiquitatum 
Graecarum auf das Neue abdruckte, beweist aber, welchen Wert 
er ihr doch für ih-e Zeit als dem ersten Versuch einer ausführ- 
licheren Beschreibuni: Ciricchenlands beimass. Und gewiss werden 
auch wir, wenn wir uns vergegenwärtigen, wie fremd noch 
Wimpfehng und seine els<lssischen Zeitgenossen tlcm ( .ricchischen 
gegenüberstanden, wie doch auch Johaimes Sturm und SIeidan 
hauptsächlich nur auf lateinische Klassiker hinwiesen! es nicht 
gering sdifltzen» dass Gerbel nun aus griediischen und römischen 
Poeten und Prosaikern eine solche Ffllle bedeutsamer Äusserungen 
Aber Land und Geschichte« Mjrthen und Sitten der Hellenen zu- 
sammentrug und dabei über i!i mf die Karte verwies, zu deren 
Benutzung er am Schluss seines Werks eine besondere Anleitung 
mitteilte : sind seine Leistungen langst überholt und deslialb heute 
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für die Wissenschaft ohne Ikdcutunij:, so hat er doch dem geistigen 
Leben seiner Zeit manche wichti<!;c Anregung gegeben. 

Über die Mängel seiner Arbeit hat er sich dabei selbst 
nicht getäuscht Als er 1930 Camerarias bat, ihm historische und 
geographische Schriften zugänglich zu machen, betonte er, auf 
diese müsse er deshalb bei seinen Studioi hauptsachlich sidi 
statzen, wdl ad peregrim^onem neque opes neque aetas suffici- 
ant; dankbar gedachte er dann 1545 in seinem Werke S. 72 
seines Freundes Camerarius, der ihn zu seiner Abfassung besonders 
ermuntert habe, erklärte dabei aber ausdrtlcklieh, viel besser als 
er wäre dieser zu solchem Unternehmen befähigt gewesen. Soweit 
es ihm moi^lich war, suchte er dann seine Arbeit zu ergänzen 
und zu verbessern, als schon bald nach Erscheinen der ersten 
eine zweite Auflage begehrt wurde. 1549 bat Oporin den schon 
froher fOr das Unternehmen holfreichen Konrad Hubert, er mOge 
einen Studenten gewinnen, dem Gerbet dOttieren kOnne; bereits 
1550 wurden dann Nicolai Gerbelü pro dedaratione picturae sive 
descriptionis Graedae Sophiani llbri septem gedruckt und ver- 
öffentlicht. Sie füllen statt der c. 90 Folioseiten der ersten Auflage 
über 300; sehr viel tibersichtlicher ist der sehr vermehrte Stoff 
angeordnet worden. Einzelne Bemerkuniren. darimter die eigen- 
tümlichen oben abgedruekten Äusserunuen über die Ahnh'chkeit 
der i-age Strassbwrtis mit der Korinlhs, sind ebenso fortiielassen 
wie die Hilder griecliischer Städte, die in bedenklicher Weise an 
deutsche Örtlichkeiten erinnerten; dagegen sind in den einleitenden 
Abschnitten Ausführungen über Sitten und Sprache der Griechen 
eingefOgt* und in dem Hauptteile des Werkes bei den einzelnen 
Landschaften jetzt eingehend auch Flüsse und Berge besprochen. 
In viel grösserem Umfang hat Gerbel für die neue Auflage auch 
lateinische Klassiker ausgebeutet* und die Abweichungen der 

* Bs ist fflr G. bezeiclinend, dass er wie die grossen Leisnmgen der Griecfacn 

auf literarischem Gebiet so auch ihre Mängel auf ethiscficm tuivorhcht unter aus- 
drückücfu-Tn Hinweis auf griechische Historiker, nnmentlich ,iul" 'riiukyili<ii -', Xiri' )iihon 
und Plutarch. Doch fügt er hioxa: imitemur potius apes non araneas. C^ac bona sunt 
in eomiD llbris, quae «d doccrnwin, ed cnidUioiieiii, ed vitsin cute sucteqite insti- 
toeDdam enidire nos possunt, ea sectemw. Hinsichtlich der Sprache werden t«id ihm 
citiert: Eusthnsins. I'lin;^rchii$ de his quae apud Ilomentm leguntur, Joannes Gramma- 
tieüM, Coriuüius quidam et noslra aetate Pbavorinus. 

* Oass G. in seinen leisten Jahrsehnten sidi eingehender auch mit htelnlschen 
Schriftftdlero und rOnüscher Geschiebte beschäftigte, zeigen auch andere seiner 
Pabiikationen. 1544 worden von ihm bis Crato Mylins in Strassburg Icones impemtonim 



^ .d by Google 



NikoUlu Gerbel 



237 



einzelnen yon ihm dti^en Schxiftstdler hervorg^dioben. Trotz 
dieser vielfadien und widitigen Änderungen aber hat sein Bucb 
im wesentlichen den gleichen Charakter bewahrt, den die erste 
Auflage 7:ei{rtc und der aus dem Standpunkte des Verfassers und 
seiner Zeit sich erklärt: von einer tiefer greifenden Kritik ist so 
wenig als von eierener Reoh.ichtunE: eine Spur auch in dem ver- 
besserten Werke zu finden, in dem auch iugc leicht aufzudeckende 
Versehen nieht getilgt sind. Rcgreiflicher Weise ist deshalb auch 
nii htin Erfüllung gegangen, was ein befreundeter Arbeit.sL;cnasse, 
was Abraham Löscher, von dem gleichzeitig damals eine Über- 
setzung des Pausanias erschien» in einem der zweiten Auflage vor- 
gesetzten Gedicht Gerbel und seinen Arbeiten prophezeihte: 

Posteritas tua scripta leget : tua scripta valebunt, 
Dum vidbus certis Phoebus et annus eunt. 

Ja noch schneller als die erste scheint die zweite Auflage in Ver- 
gessenheit geraten zu sein. Gronov hat sie nicht gekannt und auch 
in Stra&sburg hat Oberlin, als er in seinem Buche : Orbis antiqui 
monumentis suis illustrad primae lineae ein Verzeidmis Älterer 
Arbeiten über Griechenland zusammenstellte, nur nach Gronov 
Gerbeis erste Auflage dtiert. Gerade die Erinnerung an Oberlin 
und die anderen ihm gdstesverwandten Strassburger Philologen 
imd Historiker des 17. und 18. Jahrhunderts 1<^ aber auch tmdere 
Gedanken nahe. War es nicht ohne Bedeutung, dass Gerbel, der 
in seinen frühren Publikationen hauptsriclilieh nur auf eleganten 
lateinischen Stil st-in Au^rrnmerk ct-rit hlft hatte, später sich eifrig 
der Bcschäftigunii mit den Reahen des klassist hen Altertums zu- 
wandte: viel wichtiger wurde es, dass semc Nachfolger auf dieser 
von ihm eingeschlagenen Bahn mit besseren Erfolgen weiter 
gearbeitet haben. Mit berechtigtem Stolz darf man in Strassbiu-g 
darauf zurackblicken, dass diesen Studien m den folgenden Jahr- 
hunderten hier rdchere Mittel und grossere KrAfte gewidmet 



et brcTts viuc Mqae remm eniwque gMUmin iadieatloae* Amoiiio, Jiicobo Micylk>^ 

Ursino Velio aiitboribus, 1553 bei Oporin in Basel Cuspinians CommeDttiii de con- 
sulibus Romanonim veröffentlicht, ('her die Art, in der hier u. a. auch Cassiodors 
Chronik mitgeteilt watde, s. Mommscn, Chron. minora Ii, 117. Diese Arbeileu C.'s 
machen es um so waliTscheiiilfeher, dass Slaidan, der von G. in seinen sieben BBehem 
Uber Griechenland 52 als Sleidanus meus bezeichnet wird u. der schon 1547 die ersten 
vier Bücher scintr Zejtjjeschichte C. Tiim Lesen j^nh, den vuii ihm hoch^'cschätzten 
Gelehrten auch bei Abfassung seines welthistorischen Compendiums um Rat fragte. 
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sind, als sie Gerbel und seine Zeit besassen. Sollten wir niciit 

eben deshalb dankbar auch des ersten Strassburger HodlSCblll- 
lehrers der Geschichte gedenken, der solche Bestrebui^en hier 
scium im 16^ Jahrhundert gepflegt hat? 



HARRY BRESSLAU 
KANZLEIGEBÜHREN UNTER HEINRICH VL (1191) 

W'.'lhrend seines Aufenthaltes in r.odi im Januar 1191 schloss 
König ilcmnch VI. einen Bundes vertrag mit der Commune l'ia- 
cenza' und stellte walirscheinlich gleichzeitig, jedenfalls in Aus^ 
ftümmg der durch den Vertrag getroffenen Vereinbanmgea, zwei 
Urkunden für die Stadt aus, die beide das Datum des 21. Januar 
tragen. Durch die eine von diesen* verpfändete der König für 
die Summe von 1000 Pfund Imperialen den Consuln von Piacenza 
die Orte Borge San Donnino und Bargone mit dem \'orbehalt 
der Einl")sunjx um die liieiche Summe, jedoch mit der Mass<xabe, 
dass die Bewohner beider Orte auch im Falle der Einlösun^^ durch 
einen alle fünf Jahre zu erneuernden Eid sieh verpflichten sollten, 
die riueenliner in allen Kriegen gegen jedermann, den Kaiser 
oder den König ausgenommen, zu unterstützen \ Diwch das 
zweite Diplom • nahm der König die Placentiner in seinen beson- 
deren Schutz und bestätigte ihnen die Regalien (soweit diese 
ihnen nicht sdum nach dem Constanzer Frieden zustanden), mit 
Vorbehalt der Appellationsgerichtsbarkeit und des königlichen 
Fodrums ; zugleich wiederholte er in der Form des Privilegs und 
mit einigen Zusätzen die Bestimmungen des \'"crtrac:siiistrumentes, 
soweit das nicht schon durch die Verpf^dungsui kunde geschehen 
war*. 

Die Placentiner \nn;ilisien des 13. Jahrhunderts, Johannes 
Codagnellus, der Autor der sog. Annules i'lacentini Guellr, und 

' St. 4671, jetzt gedruckt in Mon. Germ. Const. I, 468 n. 330. 
' St i^olruckt I>ci Po^^Mali, M«morie •toiicb« di Piacenu V, 6 and beuer 
bei Aff6, Storia di Parma III, 299 n. I. 

* Vgl. fibcr beide Orte SehdrerxBokliofst, N«q«s Afchlr XX, 462; XXVII, 109 IT. 

• Mon. Germ. Const. I, 469 n. 331. 

-' Beide Diplomo sin»!, gemäss ilcr in ihnen ^elb^t c^'^offencn B(>^timmai|f ep, 
nach iiemrichs Kaiserkrünung am 5, Juni 1191 erneuert worden (St. 4704. 4705). 

■ Vgl. HöldeiwEggcr, Neues Arcbhr XVt» ^ ff. und dMMch WnUcnbiich, Gescbldits- 
queUcn II*. 3a8ff. Ncae Avigabe der Ann. Placcntioi dei Codigodhii von Hoider-Buer> 
Heanover 1901. 
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der Verfasser der sog. Annales Piacentini Gibellini, haben von 
den im Jalure U91 getroffenen Abmachungen nichts berichtet. 
Erst im 8. Jalirzehnt des 14. Jahrhimderts ist in der nodi unge» 
dnidb:ten Flacentiner Chronilc des Petrus von Ripalta und einige 
Jahrzehnte spruer in derjenigen des Johannes de Mussis, der Ri- 
palta ausschrieb, durch Zusätze ergflnzte und fortsetzte', die Ver- 
pffindunii von Hnrjjo und Rarj^one en^'ähnt, aber mit einer be- 
merkenswerten Abweichung. Johannes de Mussis, dessen Text 
wahrscheinlich ziemlich wörtlich, jedenfalls sachlich dem des 
Petrus de lüpalLa entsprechen dürfte erzählt zum Jahre 1 191 : 
Hodem anno Henricus rex obligavit Placentinis in pignore Burgum 
S. DfMiini pro libris duobus mülibus imperialium. Daraufhin 
haben denn die spateren Placentiner Geschichtsschreiber^ auch 
diejenigen, welche die Urkunde selbst kannten, sämtlich die An- 
gabe wiederholt ^ d<iss die Pfandsumme nidit 1000, sondern 2000 
Pfund kaiserliche Pfennige betragen habe. 

Wenn unsere italienischen Fachgenossen uns einmal eine 
kritische Auscrribe des Ripnita hesrheeren und dadurch die Un- 
tersuchunitr der ältesten Uuellen placentinischer Üherlielerung, 
die auch (iiovanni Codaiinello vorgelegen haben, ermciulichen, 
wird auch die&e Stelle der Chroniken des 14. Jaariiundeits die 
ihr zukommende Beachtung finden. Denn so ungmau sie ist, 
ebenso sicher ist in ihr ein richtiger Kern enthalten; und nicht 
etwa auf die Urkunden, die bekanntoii, von denen ich eben sprach, 
und die unbekannte, von der ich gleich reden werde, kann sie 
zurückgeführt werden. Vielmehr muss ihr eine alte und gute 
Überliefenmg zu Grunde hegen, denn die Stadtkasse von Pificenza 
ist durch die Abmachungen vom Januar U91 wirklich nicht bloss 

* über Fetrus de Ripalta und Johannes de Mussis vgl. Muratori, ÖS. rer. Italic. 
XX, 867 und P«rtz io Mon. Gmn. S& XVltl, 409- 

* Das ist, abgeiehen von dem allgemeinen Verhältnis beider Chronisten zu 
einander, auch doraus zu entnehmen, d.iss Hnsilti, Deik Siurie Pi.ucntinu, Tür seine 
Wiedergabe der Nachricht (I, Il8) in der zugehörigen Note 80 Ripalta und Mussis — 
daneben die Verpflndiiiignirkiiiide sdlnt — ab Cevrilhmiiinncr anflUirt. 

> Vgl. Locatus, De Placentinae urbis originc S.63 ; Campi.DeH' historia ecclesiastica 
di PiiicL-n/;! II, 72; Po):j;:;i:ili ,i. ;i. O. V, 5; Boselli :i. n. O. f, 118: GiareJü, Storia di 
Piaccnza i, i44- übenso AtTö, Storia di Parma III, i und noch Töche, Kaiser Heinrich VI., 
S. l68w — Poggiali hat dann V, 7 die Differenc xwkehen den Cbronistea und der Ut- 
Iniode wohl beachtet; aber indem er betonte: tutti gU Storici concorderaente scrivono 
che furon dnc mila, liat er V, 5 ihrer Angabe mehr GlaiibeD geschcnlct als der des 
Diploms. 
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mit den ItXX» Pfund Imperialen, die als Pfandsumme füi' Borgo 
und Bargone festgesetzt wuiden und über deren Empfang der 
König in der Verpfändungsurkunde bereits quittiert', belastet 
worden, sondern sie ward im Februar nodi ein zweites Mal um 
den gleichen Betrag erleiditert, der freilidi nur zu vier Fonf- 
teilen dem Kaiser selbst zu Gute kam. In der Quelle» welche 
Ripalta vorlag, sind offenbar beide Zahlungen, wie sie ja auch 
im Grunde auf die gleichen Verhandlungen zurückgehen, zu- 
sammengeschmolzen und beide auf den Pf and vertrag bezogen 
worden, der nur für die eine von ihnen die unmittelbare Veran- 
lassung war. 

über die andere berichtet die bisher nicht edk-rtc Urkunde, 
die mitzuLcüen und zu erlauicm der Zweck dieser Zeilen ist». 
Wir erfahren aus ihr, dass Rudolf von Siebeneich, der Kämmerer 
König Heinrichs', am 2D. Februar 1191« von den Consuln von 
Piacenza 800 Pfund Imperialen für das ihnen in Lodi ausgestellte 
RegaHenprivileg — also die zweite der am 21. Januar ausgefertigten 
Urkunden — empfangen hat, gemäss einem Abkommen (certa 
pactione) das schon in Lodi getroffen sein muss. Wachst damit 
die Summe der von den Placentinem geleisteten Zalüungen auf 



1 St. 4670 (nach dem Druck bei Affö): onnto fMcdicta obOgaTtatos p«r nOl« 
libm Impcrialinm, qnas ab eis Tccepimu-'. 

* ich gebe ihren Text nach einer Abschrift deü HerrD Stadtarchirars Crescio 
n Pfaceasa «la dem Idefaieii Regiatcrimch (Regiatro aumano) f. 91 (B). Da dlcsaa 
Abschrift des grossen Registers (Registro grande) ist, wo die Urlcund« aof f. 134 steht (A), 
hätte eigentlich das letztere dem Abdruck zu Crunde gelegt werden sollen. Aber da 
A von den Herren Crescio und Tononi mit B verglichen worden ist und, abgesehen 
«on ehiar Stell« (unten S. 247 N. 3), mir ofthopapliisclie Varianten von B aofweist, nsd 
da auf die Orthographie dieser notariellen Kopien fBr ans nichts ankommt, mochte ich 
meine Placeniincr Freunile nicht mit der Bitte um eine nochmalige Kopie aus A be- 
mfihen. An der Steile unten S. 247 N. 1 hat Herr Tononi die Übereinstimmung von 
A vatA B noch ein sweltea Mal gepriirt and festgestellt. 

* Vgl. Ober ihn Ficker, Die Reichshofbeamten der stauflschen Periode S. 56. 61 
(Sitzungsberichte der Wiener Akademie, Hist. phil. Cl., XL, 500. 505). Er ist TOB 
einem Ulteren Kftmmercr gleichen Namens su unterscheiden, den Ficker seit 1165 nach» 
weist. Ober Beide ist frellieb seit 1863 mancher nene Beteg heianbrfngen. 

* Am Tsge vorher, 19. Februar, hatte er, nachdem eine gemttss dem Januar- 
Abkommen 7nr Festsetzung der Hohe <Ils Fodnims ernannte Kommission dies auf 
50 Pfund fixiert halte, über diesen Betrag quittiert, Foggiali V, II. — Beide Urlumden 
geben das Ineamationsjabr 119O!, denn in Piaceasa reebiiet man damals nach <loien> 
tinischem Stil, dem infolge das Jahr 1191 erat mit dem 35. MIts 1191 nach miscier 
Rccbnnng beginnt. 

16 
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1800 Pfand, so ergänzt sie der letzte nnd für uns wichtigste Tett 
der Urkunde auf den den Chronisten des 14 Jahrhunderts wie 
immer bekannt gewordenen Betr^ von 2000 Pfund, indem er die 
Quittung des Kammerers ttber eine weitere Suomie von 200 Pfund 

enthält, die gleichfalls nach einem festen Abkommen (hac pac» 
tione) „pro sen- icio curia" an den Kümmerer und andere „homines 
curie" von den Placentinem 7xx zahlen war. Von dieser letzten 
Summe sind indessen am 20. Februar nur noch 8.3 Pfund in barem 
Gelde entrichtet worden; die anderen 115 Pfund wurden auf schon 
geleistete Zahlungen verrechnet; 40 Pfund davon hatte Wilhelm 
Bischof von Asti und erwählter Erzbischof von Ravenna, 50 der 
kaiserliche Kanzler Diether, 25 der kaiserliche Protonotar Htimich 
schon vorher empfangen. 

Durch die hier wiedergegebenen Mitteilungen wird die 
Quittung Rudolfs von Siebeneich zu einem der wertvollsten Do- 
cumenta für die Geschichte der Reichskanzlei in der staufischen 
Periode, die wir besitzen: sie enthält die ältesten, bisher bek<mnt ge- 
wordenen, zahlenmässigen Anirnbrn über Gebtihren in der Reichs- 
kanzlei'. Dass solche Gebühren hei der Belehnunpr eines deutschen 
Reichsfürsten mit den Ree^alien zu entrichten waren, ist l.'lnirst 
bekannt; üum ersten Mal wird diese „curialis exactio" — aber 
ohne Angabe eines Betrages — im Jahre 1145 erwähnt, als Abt 
Isingrim von Ottobeuern zu Aachen die Investitur erhielt*, dessen 
Nachfolger sich dann durch Urkundenfälschungen vor gleichen 
Anforderungen zu sdifltzen suchten. Schon im 13. Jahrhundert 
muss die bei diesem Anlass zu zahlende Taxe gewohnheitsmassig 
in annähernd feststehendem Betrage fixiert gewesen sein. Im 
Jahre lieh Pischof Oliver von Paderborn für die von ihm 

beim Empfang der Regalien zu machende Zahlun^^ ä") Mark und 
einen Vierdun;? Silbers. Im Jahre 1290 wiu^de die Äbtissin von 
Remiremont von Köniu Rudolf aus gleichem Anlass zur Zahlimg 
der gleichen Summe an die „officiales curie" verpflichtet. Im 
Jahre 1309 bekennt Bischof Gotftfed von Minden, dass er dem 
Reichskanzler „pro vice curie domini regia radone r^alium que 
ab ipso adepti sumus'* 58 Mark und einen Vierdung reinen Silbers 

• Die Zahlungen, die der Protonotar Sigcloh 1 192/3 von Cremonn, Lodi, Ber- 
gamo, Pavia, Piacenza erhebt (Töchc, Heinrich VI. S. 6lS ff. Poggiali V, 18 f.) sind 
mtlirfich keine KemleigeMhfen. 

' Vgl. hierzu und zum Tolgcnden Schcffer-Boichorst, Zar Gcsclk dci 12. vaA I3. 
Jahrhunderts S. 50 N. 3, wo die meUteD Belege citicrt sind. 
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schulde, indem er für die Zahlung; der Summe am nächsten 
Weihnaehtsfeste Bürgen stellt'. Damals also lag, wohl dem Kanzler 
die Verteilung der Summe ob, die hier um 7 Mai k geringer ist, 
als in den bellten anderen angegebenen Pfinen*; diirdi die Goldene 
Bulle Karls IV'. ist dies Geschäft dem königlichen Hofmeister 
Übertragen und zugleich der zu entrichtende Betrag endgiltig auf 
63 Mark und einen Vierdimg festgestellt worden, von denen der 
Hofmeister, der Kanzler, der Schenk, der Küchenmeister, der 
Marschall und der KJUnmerer je 10 Mark, die Notare der Kanzlei 
zusammen 3 Mark, der Siegler für \\'aehs und Perj^ament einen 
Vierdung empfangen sollen'. Als eigentliche Kan/.leigebühren 
k<;>nncn aber von dieser Summe nur die 13 Mark und ein Vierdung 
betrachtet werden, die Kimzler, Notare und Sicglcr erhielten ; denn 
der Hoftneister und die Inhaber der Reichserbämter hatten nichts 
mit der Ausfertigung des Lehensbdefes zu thun, wohl aber bei 
dem feierlichen Akt der körperlichen Investitur zu fungieren; sie 
empfingen deshalb ihren Anteil an den Gebühren auch nur dann, 
wenn sie bei diesem mitwirkten: wurden sie hier durch andere 
Hofbeamte vertreten, so fiel diesen nach der Goldenen Bulle ihr 
wAnteil an der Lehenstaxe zu. 

Wir haben keinen Anhaltspunkt ftlr die Annahme, dass auch 
in anderen F.'Ulen als dem der Investitur eines deutsehen Reichs- 
fürsten mit den Regalien schon im 12. odi r 13. Jahrhundert der 
Betrag der zu zahlenden Gebühren gewohnheitsmassig oder recht- 



' Ficker. Sit uriijsberichtc der Wiener Akademie, Phil.-hist. Cl. XIV, 206. Auf 
diesen Beleg hat zuerst Seeli|;er, Da« deutsche Hormeisteramt S. SS N, i hingewiesen. 

■ Sollte Bisehof Gotfried tchmi ein« Aonblnng geleistet beben, sodass die 
58^/« Mark nur noch 4cn Reatbetreg seiner Sdrald darstellten^ 

> Ed. Harnick S. 243. 

* Zwei spätere Beispiele der Taxenzahlung aus dem 15. Jahrb. hat Seeliger 
a. a. O. aagefilhrt. Das erste Tom Jahre t4M seigt, dass die GoMene Bolle doch ntcht 
allem Streit über die T.ix« ein Ende gemacht hat; der Abt von Ellwangen behauptete 
offenbar von dt-r Zahlung tNirnicri zu sein un<! vcrst.md sich cj.iiui zur Kntrichtunf; eines 
der Höhe nach nicht angegebenen Betrages, indem sowohl er wie die llofbeamtcn ihre 
Rechte ▼orbehidian. — Die Taxe blieb bis aar Anflttsong des Reidies bestehen, nur 
wdrde sie 164B durch Instr. pacis Osnabrug. V, 21 für die evangelischen geistlichen 
Reichsfürsten (weil für die«!« Annaten, Pallicngelder u. dgl. fortfultii! um die Häirte 
erhöbt. Im Jahre i<j\q \Mirden je 10 Mark in 60 Gold-, im Jahre loSö in 120 Silber- 
gnlden vmgerechnet, WagLuseil De S. R. Impeiü oiScialibas S. 308. 310 (angeführt bei 
Sediger a. m, O.). Die Taxe von 60 Goldgnlden bestand aber achon 1613, Ludewig Erlttot. 
aar Gold. Balle II, M95. 

I6* 
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lieh fixiert gewesen sei'. In unserem Falle ist jedenfalls, die ,,pro 
servicio curie" zu entrichtende Summe von 200 Ptund Imperialen 
ebenso wie die dem Kaiser zu entrichtende von viermal so hotiero 
Betrage erst durdi besondere Vereinbarung (pactio) mit den Pla- 
centinem festgestellt worden. Die dem Kaiser zufallenden 800 
Pfund wurdoi, wie unsere Urkunde ausdrQdtlicb sagt, nur für 
das Regalienprivil^ entrichtet. Dass aber auch die Gebfltar für 
die Höflinge sich nur auf dieses bezog, erhellt aus Rudolfs Quittung 
nicht mit irleii her Bestimmtheit und ist an sich nicht eben wahr- 
scheinlich; wir werden eher annehmen dürfen, dass sie für alle 
Urkunden, welche aus Anlass der Abmachung mit den Placen- 
tinern ausgefertigt wurden — als'» für den Ründnisvcrtraii, das 
Regalienprivileg, die Verpfändungsurkundc und lür die Notifi- 
cation der letzteren an die Leute von Borgo und Bargone' — zu- 
sammen den Entgelt bildete. Von ihrem Betrage erhielt, wie wir 
gesehen haben, der Reichskanzler 30 Pfund, also 23^1« der Pro> 
tonotar 25 Pfund, also 12> der Bischof Wilhehn von Ast! 40 
Pfund, also 20»l,; in die übrigen 85 Pfund (gleich 42' hatte 
sich der Kämmerer Rudolf mit anderen nicht genannten Höflingen 
zu teilen, zu denen wohl auch d'iv hei der Ausfertisfung der 
Urkunden betciHüten niederen Kanzleibcaintcn uehorten. Die An- 
teile lU'S Kanzlers und des Frolün<:nars bedürfen keiner Erklürtmg; 
auch der Kudolis begreift sich nicht nur deswegen, weil er die 
Zahlung in Piacenza einzog, sondern vor allem deswegen, weil 
ihm durch das eben erwähnte Notificationssdireiben der Auftrag 
zu Teil geworden war, die Placentiner in den Besitz von Borgo 
und Bargone einzuweisen und die Leute beider Orte zur Eides^ 
leistung an Piacenza zu nötigen. Wie aber kommt Bischof Wil- 
helm von Asti zu einem Anteil an der Zahlung der Placentiner? 



* In der Kanslei der nortnannltchen KOotge Unterittliens wurde ein fester Tarif 

der fJebUhren, um <lii; Habgier der Notare cinzudSinmen, unter dem Kanzler Stephan 
(Il66— Il68) aufgestellt, wit lltit;;. Falcr.rni'j-i (Muratori SS. rer. ItnI. VII, 314) berichtet. 
— Aus der deutschen Reichskanzlei haben wir vor dem 12. Jahrhundert Uberhaupt keine 
NackrichteD aber GebtthreiuahlungeD. Dtss aber tolche scbon in karolingischer Zeit 
abUch waren, ddrfte au^; IHncmar, De ord. palatit cap. 16 (ed. Krause, S. 15) in folgern 
sein, wo vnn <len Untergebenen des Kan^'k'rs i^efordert wir«! ,,f]i!) prnecepta regia 
absque immoderata cupiditatis vcnalitaie scribcrent". Mit diesen Worten wird in. £. 
niebt sowohl die Unbeetechlichkeit (wie Waitz, Verfaisungagesch. III*, 513 meint) alt 
Tielmebr das Maasshalten in der GebOfarenberechnung von den Notaren verlangt. 

* Poggiali a. a, O. V, la 
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Die Geschichte dieses bedeutenden Staatsmannes, der in den 
politischen Ereignissen unter Friedrich I. und Heinrich VL eine 
namhafte Rolle gespielt hat, ist noch nicht geschrieben worden 
und verdient doch sehr geschrieben zu werden. Hier möge es 
genügen, einige wenige, leicht erreichbare Notizen zusammen« 
zustellen imd darauf hinzuweisen, dass er noch als Elect an 
den Friedensverhandlung:en des Jahres 1177, bei denen er einer 
der X'^ertreter der Lombarden war, teilgenommen hatte, dann 
aber zu Fnedrich I. in die nächsten Beziehungen getreten war. 
Er war einer der vier Bevollmächtigten des Kaisers auf dem Tage 
zu I'iacenzii llb3, auf dem die Präliminarien des Constanzer 
Friedens festgestellt wurden^ er war dann auch in Constanz bei 
dem Absdiluss des Friedens anwesend. 1184 treffen wir ihn 
in Mailand am Hofe des Kaisers, und er war in Verona zug^en, 
als Lucius ID. mit Friedrich im Herbste dieses Jahres Verhand- 
lungen pflog. Im Jahre 1185 erscheint er sehr h&ufig im Gefolge 
des Kaisers und war einer der Zeugen seines Vertrages mit den 
Mailändern; 1186 ward er mit anderen Gesandten, darunter dem 
Hofrichter Otto Cendadarius, an den Hof Urbans III. tresi hiv kt, 
um eine Verständigung zwischen Kaiser und Papst herbeizuführen, 
dann machte er den Zug gegen Cremona mit und war anwesend, 
als die Cremonesen sich endlich unterwarfen*. Auch am Hofe 
Heinrichs VI. finden wir ihn später häufig; im Anfang des 
Jahres 1191 fand er sich schon in der Lombardei bei dem jungen 
Könige ein und wurde, im Januar zum Erzbischof von Ravenna 
gewählt, als Gesandter nach Genua geschickt, um hier Aber eine 
Hilfeleistung zum Zuge gegen das südliche Königreich zu ver> 
handeln; für den im Mai mit den Genuesen geschlossenen Ver- 
trag hjit er sich mit anderen Fürsten und Herren namens des 
Könijors verbürgt. Im Juli 1192 begegnen wir ihm am Hofe Hein- 
richs in Deutsehhmd. 

Ein bestimmtes Amt mit genau umschriebener Competenz 
hat Wilhelm am Hof Friedrichs I. und Heinrichs VI., soviel die 
ui^undlichen Zeugnisse erkeunen lassen, nicht bekleidet; aber im 
Rat beider Herrscher nahm er eine besonders hervorragende 
Stellung ein, und zu den „bomines curie", von denen unsere 
Urkunde spricht, hat man ihn gewiss zählen kOnnen, Doch zu 

* Die BevellmScIitlgtcii erbielten daAr tob den Lonbardcii die Sunne von 
1000 Pfand Imperialen. 

* Sie sahlten 1500 Pfand an den Kueer vaA 300 «n die CvriideD. 
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den Verhandlungen mit Piacenza im Anfang des Jahres 1191 hat 
er noch besondere Beziehungen gehabt 

Von den drei Urlcunden, von denen unsere Betrachtung 
ausging, entbehren zwei, der Bündnisvertrag und das Regalien- 
privil^, der Zeugenlisten. Aber die dritte, über den Pfandvertrag 
ausgestellte Urkunde nennt Zeugen; sie heissen: Wilhelm, Bischof 
von Asti, E^^vählter von Ravenna, Dicther, Kanzler des kaiser- 
lichen Hofes, Heinrich, Frotonotar des kaiserlichen Hofes, Robert 
von Walldürn, Kraft von Hoxberg, Rudolf, K.'immerer, Heinrich 
von Lautern, Otto Cendalarius und Passa^uerra, königliche Hof- 
richter'. Vier von diesen neun Männern sind in unserer Urkunde 
als am Bezüge der gezahlten Gebühr beteiligt genannt: der Kanzler 
mit 50, der Bisdiof mit 40, der Protonotar mit 25 Pfund, Kämmerer 
Rudolf mit einem nicht näher angegebenen Betrage; er und die 
übrigen Bete]%ten, die wir nun wohl auch unter den Zeugen 
der Urkunde suchen dürfen, werden sich in den Restbetrag von 
85 Pfund, vielleicht nach Abzug eines Anteils für das niedere 
Kanzleipersonal, wenn auch nicht ijleichmässig geteilt haben. 

Retciliyung an den Verhandlungen über das Rechtsgeschäft, 
w elehes durch eine Urkunde beglaubigt wird, Nennung als Zeuge 
in der Urkunde selbst und An teil an dem Bezüge der für die 
Urkunde gezahlten Gebühren stehen in unserem Falle in einem 
deutlich hervortreten<ten Zusammralumge. Es würde vorschnell 
sein, aus ihm allein allgemeine Schlüsse ziehen zu wollen; aber 
wer der Geschichte der immer nodi nicht bis in alle Einzelheiten 
genügend erforschten Reichsverwaltung Italiens unter Barbarossa 
und seinem Sohn Heinrich Vi. näher nachgeht, wird ihn brachten 
müssen. Die Schatze der italienischen Stadt- und Notariatsarchive 
sind bei weitem noch nicht ersrhfipfend ausgebeutet; hoffen wir, 
dass sie noch weitere Aufschlüsse darüber liefern, in welchem 
Umfange und nach welchen Grundsätzen die Heamtcn des HoIls 
und die Mitglieder des königlichen Rates an dem Ertrage der 
ganz ausserordentüch erheblichen Einkünfte beteiligt waren, die 
in der zweiten Hälfte des 12, Jahrhunderts in dem damals so 
reichen Italien für das Königtum flüssig gemacht wurden. 

• Die bciflcn letzten wolilbckanntcn inailänclischt,n Hüfrichtcr fehlen in Hcm 
Druck Poggiali's, stehen aber bei Atto. Der Ueinntoe Otto s erscheint urkundlich bald 

ia der Fonn Cendalarius, bald m der Porm Cendadari«. 

* Heioridi von Lintern hat mit Rudolf die Vertngsnikiinde in des KSnigs Seele 
beschworen. 
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Anno düminice inciirnatiünis millesimo centesimo nomigesimo, 
4ie Mercurii dedmo kalendas marcU, indictione nona, in Placentia 
in maiori ecdesia in presentia Marchexii Angoxole, Manim Surdi, 
Manfred! Rondane» Assalitii lacobi Stricti, Guidonis Garati, Gige- 
loti — Rodutfus de l^bemch camararius aule dixit et fuit mani- 
festus, renuntiando exceptioni non niimerate pecunie, accepisse 
ab Antonino de Andito, Alberico Vicedomino, Francescho Anto- 
nino de Fontana, Oberto Gnacho, Obertono de Andito tunc con- 
sulibus nomine comnnis Placentie pro concessione req:aiium a 
domino no^stro Romanorum rege Henrico comuni Placentie facta, 
ut quodam priviletiio aput Laudam facto continetur, et alüs 
•contractibus ipsius privilcgii, octocenmiii libras impcrialium, quos 
dominus rex certa pactione habere debebat. Et pro ser\ido curia, 
quod comune Placentie bac pactione dare promisit, [dixit] et 
manifestavit* idem Rodutfus camerarius pro se et alüs bonünibus 
curie biscentum libras imperiaiium accepisse, renuntiando excep- 
tioni non numerate pecunie, computads in hüs biscentum quadra- 
0SLtSL libris impeiialium, quos dominus Guillelmus' episcopus 
Astensis et Rauennas electus habuit, et viginti quinque libris im- 
periaiium magistro Henrico imperialis aule prothonotario datis et 
quinquacrinta libris imperiaiium Dithero imperialis aule cancellario 
datis. Et de prcdictis dcnarüs pro domino rege et pro se et alüs, 
qui predicLas biscentum librai> habucrint pro servitio curie, et 
pactum de non petendo fedt et solutionem ipsi Rodulfo factam 
tarn dominum regem quam alios de hoc, quod [eorum]^ nomine 
et vice recepit, eos Semper ratam et Snnam habituros promisit. 

Ego Johannes Carmangiarius sacri palatU notariius hanc car- 
tam a Guillebno Girvino imbreviatam eins mandato ita scripsL 

^o lohannes de Sparoaria sacri palatii notarius auctenticum 
huius exempli vidi et legi, in quo sic continebatur, ut hic legitur, 
et i^ropriis manibus exemplavi. 



* „dixit" fehlt ia AB; wollte man das Wort nicht ergänzen, so mttsste „et" vor 
,jmMXät«mnUf* festricbcn weiden. 

• A: „Uio- B. 

' „«onnn'* fehlt in B. Offoibm Feld« Ini Texte habe leb etiDschweigeikd ver- 
bessert. 
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DIE QUELLEN FÜR DEN ERSTEN RÖMERZUG OTTOS L 

Wir sind in Bcziicr auf den ersten Römcrzuc: Ottos T. in der 
seltenen glücklichen Lage, uns auf vier zeitgenössische Berichte 
sttitzen zu können. Seit einiger Zeit ist die Freude darüber 
allerdings stark eingesdutUikt worden durdk die vermeindiche 
Erkenntnis, dass sBmtlidie vier Qudlen auf eine gemeinsame 
Grundlage zurttckgehen. Liutprand, der Fortsetzer Reginos» der 
Liber Pontificalis und Benedict von St Andrea, sie alle benutzen» 
so wird uns gesagt, die- einen direkt, die andern indirekt eine 
Darstellung der Zeitereignisse, die am wahrscheinlichsten in einem 
Rundschreiben der Synode vom 24. Juni 964 enthalten jrewesen sei '. 

Ein neuerer Rcnrheiter derselben Frage' schreibt eine 
nahezu hundei t Seiten starke Dissertation, um zu dem wichtigen 
Resuilui zu gelungen, dass die gemeinsame Quelle wohl kein 
Synodalschreiben, sondern ein Rundschreiben des Kaisers gewesen 
sei, wid dass nicht zwei der Quellen, die römischen, indirekt, 
sondern alle vier Quellen direkt aus der Urquelle fiiessen. Idb 
bedaure, dass Ottentlial hier dnen Lrweg dnschlug, indem er 
vier gleichzeitige Quellen genau so behandelte wie zeitlich aus- 
einanderliegende und die Kriterien einer formalen Kritik auf 
einen Fall anwandte, bei dem es sich empfohlen hätte, etwas 
nflher auf die Art der Quellen und die Oertlichkeit und die Zeit 
ihrer Entstehung einzugehen. Nirgends wird vor Schlüssen 
zurückgeschi'cckt, deren ünvvahrscheinliehkeit, ja Unmöglichkeit, 
schon einleuchten muss, wenn man sie nur ausspricht. So wird 
man schwerlich glauben können, dass vier Quellen, oder nach 
Ottenthai drei, unabhängig von einander auf eine gemeinsame 
Quelle zurflckgehen, deren Wortlaut sie samtlich geflissentlich 

* £. V. Ottentha), Die Quellen zur ersten Romfahrt Ottos I. Mitteil, des lustit. 
f. taten. Gesch. IV. ErglnfaiigdkL (1893) ya ff. 

■ J. A. Kortiim, Das Verwandtschartsverhältnis der vier HanptqilcOen fBr den 
ROmcin^ Ottos 1. 961—964, Roatockcr Diu. 1899^ 
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vermeiden, oder dass vier gleichzeitigen Gescliichtsscfareibem, die 
in Deutschland und Italien über den Gegenstund schreiben, ein 
und dasselbe AlcCensiack zu Grunde liegen soll, das massenhaft 

vcrbrc'iict prewesen sein müsstc, von dem sich sonst aber keine 
Spur mehr findet. Dieses Synodalschreiben soll, nach Ottenthai, 
in rohem Geschäftshitein verfasst worden sein, wahrend m.in 
doch sonst, wie die Briefe der Svnode vom November %3 zeii^en, 
gewandte Stilisten mit solchen Schreiben beauftragte. iVlerk- 
wdrdigerweise mflsste aach yon diesem Aktenstflck ein fOr Rom 
und den Dukat bestimmter Auszug existirt haben, der eine ganz 
eigentOmlidie Tendenz gegenüber dem allgemeinen Synodal- 
schreiben vertreten hatte, denn geflissentlich wird hier die Ab- 
setzmig der beiden Päpste Johann und Benedict durch den Kaiser 
umgangen, Benedict selbst ganz anders behandelt als bei Liut- 
prand und dem Continuator Resfinonis. Wie sollten auch die 
iJischöfc dieser Synode Veranlassung gehabt haben, die Geschichte 
des ganzen Römerzuges darzustellen, die doch in Italien jeder- 
mann bekannt sein musste? 

Vor allen Dingen hatte ein Mann wie Liutprand, der 
Regierungsvertreter auf der Synode, die Johann XU. absetzte, er, 
der die Geschichte des ROmerzuges unmittelbar nach den Er- 
eignissen in einem Zuge niederschrieb, es nicht nötig, seine ganze 
Darstellung auf einem bischöflichen S3'nodalschreiben aufzubauen. 
Hatte er doch ftlr Otto, der nicht Latein verstand, als vertrautester 
Ratgeber das Wort geführt und war Tag und Nacht bei ihm ein- und 
mi^ffegangen. Zweimal war er als Gesandter 963 und 9tvi nach 
Korn gezogen, hatte den ganzen Zug mitgemacht und höchst 
wahrscheinUch die von der ersten römischen Synode an Johann XH. 
erlassenen Schreiben selbst verfasst in seiner Stellung als „sum- 
mista imperatoris*S etwa der emes Chefs des Ovilkainnets des 
Kaisers. Nach diesen Erörterungen kann über die Unrichtigkeit 
der Praemissen Ottenthals wohl kan Zweifel bestehen. 

Aber nicht nur ftlr die Annahme eines Synodalschreibens 
als gemeinsamer Quelle gelten diese Einwflnde; sie richten sich 
in ihrem ganzen Gewicht gegen jede angenommene einzige ge* 
meinsame Grundlage aller vier Berichte. Geradezu ausgeschlossen 
ist die Möglichkeit, dass es ein Geschichtswerk damals gegeben 
haben könne, das von unserer gesamten Ueberlieferung benutzt 
worden sei. Und wenn all das nicht die principicUe Unrichtigkeit 
der Ottenthalschen Beweisführung kennzeichnete, so wird sie 
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gewiss durch die Art bewiesen, mit der sein Nachfolger Kortüm 
an jenen Aufstellungen herumkrittelt, indem er zeigt, dass im dn> 
zelnen doch auch die entgegengesetzten Schlüsse möglich wflren, 
um schliesslich selbst bei einem a priori ganz unwahrscheinlichen 
Resultat 201 enden. 

Der Fehler der Ottenthalschen Beweisführung liegt nicht in 
der Methode an sich, sondern darin, dass er die formale Quellen- 
kritik auf einen Fall übertnia:, auf den sie nicht passte. Ich hatte 
früher schon Geleiicnheit, zu bemerken, dass bei i^leichzeiti^^en 
Autoren die paar Retxeln unserer kritischen Methode einfach nicht 
ausreichen und dass die Beziehungen coaetaner Schriftsleller viel 
mannigfacher sein können, als dass man mit diesen wenigen Grund- 
sätzen überall auszukommen vermochte. Dass hier in der That 
ein solcher Fall vorliegt, hoffe ich beweisen zu können. 

Es ist bekannt, dass Liutprand und der Fortsetzer R^^ios 
einander naher stehen als jeder von ihnen einem Vertreter der 
römisdhen Quellen, und dass diese ebenso wieder eine von jenen zu 
trennende Gruppe bilden. Man kann ferner bemerken, dass ijewisse 
Analofricn zwischen beiden Gruppen vorhanden sind z. B, in der 
Auffassung Johanns XII., in der Stelluntr m Leo, in der Schilder- 
ung der Belagerung Roms. Rbenso ist sicher, dass von der zweiten 
Gruppe der Liber pontiticalis der ersten im allgemeinen näher 
steht als Beneifict. Es würde sich also fragen, wie wir die Be- 
ziehungen der Autoren jeder Gruppe unter sich und die der 
beiden Gruppen zu einander aufzufassen haben. Dabei ist von 
vornherein zu bemerken : Wörtliche Uebereinstimmungen zwischen 
beiden Gruppen, welche die Annahme dner gemeinsamen schrift- 
lichen Quelle zwischen ihnen notwendig machten, sind nicht vor- 
handen. Einzelne Momente, die zu einer solchen Annahme geführt 
haben, werde ich nachher erörtern. 

Wenden wir uns der ersten Gruppe zu und werfen wir die 
Fragen nach Zeit und Umständen der Entstehung jedes der beiden 
Werke auf. 

Liutprand hat an seiner Historia Ottonis, die in der Dar- 
stellung der Synode vom 2A. Juni 964 mitten im Worte abbricht, 
nach eigener Angabe zu Lebzeiten des Papstes Leos vm. ge- 
schrieben, das heisst zwischen dem 25. Juni 964 und dem Termin, 
zu dem er die Nachricht von dem Tode Leos VIII. erhielt. Wir 
können femer aus dem Continuator Reginonis schliessen, dass 
er den Kaiser Anfang 965 nach Deutschland begleitet hat; denn 
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als Otto 1. Ende Juni und im Juli 965 in Sachsen und zwar, me 
die Urkunden lehren, in Magdeburgs weilte, erschienen römische 
Gesandte, die nach Leos Hinsdieiden den Kaiser um Nominining 
ein«» juea&L Papstes ersuchten. Mit diesen Gesandten wurden 
die Bischöfe O^er von Speyer und Liutprand von Cremona nach 
Rom geschickt ' : also befand sich letzterer im Sommer 965 am 
kaiserlichen Hofe in Mag^deburg^. Restntigt wird der Schluss, dass 
Liutprand dem Kaiser nach Deutschland folirte, noch durch die 
Thatsache, dass er im Februar ^x^.") nachweislich sich nicht in 
seiner Diözese aufhielt, denn am 24. d. Mts. schhe^^st einen Tausch 
in seinem Namen ein Lupus diaconus missus supradicti domni 
Littprandi episcopus (!) ab, der seiner Namensunterscfarift die 
Worte hinzitfagte: super ipsis rebus accessi et previdi ut supra'. 
Ifier in Cremona mflsste Liutprand sein Werk um dieselbe Zeit 
verfasst haben, wenn er in seine Didzese zurückgekehrt wäre; 
aber er ist eben nicht dort. Dagegen ist es fast zweifellos, dass 
der Bischof von Cremona gerade in Magdeburg seine Tlistona 
Ottonis verfasst hat ; denn der Umstand, dass das Werk plötzlich 
abbric ht, kann nicht besser erklärt werden als durch die Annahme, 
dass die Nachricht vom Tode Leos, dessen Rechtmässigkeit Liut- 
prand in seinem Werk erw eisen sollte, und der AuJtrug der neuen 
Legation den Verfasser eben traf, als er es bis zu der ^dle, 
an der es heute abbricht, fort^efOhrt hatte. Nehmen wir an, 
er hAtte es schon früher geschrieben z. B. in Pavia oder in Ingel- 
heim, wo der Hof längere Zeit verweüte, so wOrde sich der 
plötzlicbe Schluss viel schwerer erklären lassen. Wir könnten 
auch nur annehmen, dass er das unvollendete Werk mit nach 
Mapd'/bnrtr tjennmmcn habe, ohne es hier infolge der plötzlichen 
Mission nach Kom zum Abschluss zu bringen. 

Der Fortsetzer Keginos war, wie heute allgemein ange- 
nommen wild, kein anderer als Adalbert, der erst Münch von 
St. Maximin, dann Bischof der Russen, Abt von Weissenburg und 
schUesslicfa Vorsteher des neu gegründeten Erzbistums Magde- 
burg wurde. Wo er die Jahre, in denen Otto I. auf seinem 
Romzuge war, und die Zeit unmittelbar nachher zubrachte, darfiber 
smd wu* in erster Reihe durch ihn selbst unterrichtet. Nachdem 
er 962 von semer fruchtlosen Misston nach Russland als ordinirter 

* Contin. Regia. 965: Et Otgeru» Spinnst» «pitcopns tt Umo Cicmoiitiitit 

cvm eisdem Romam ab imperatore diriguntur. 
' Cod. dipl. Laiigob. d. 689, col. 1199. 
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Bischof der Russen an den Hot Wilhelms von Mainz kam, unter 
dessen Obhut Otto II. in Sachsen zurückgeblieben war, da wurde 
ihm durch den Kaiser von Italien aus bedeutet, seine Rüde- 
kehr an der Kitaiigspfalz zu erwarten. Adalbert sagt uns nicbt, 
dass er diesem Befehl nadigekommen wäre ; m hOren aber erst 
im Jahre 966, also ein Jahr nach der Rückkehr des Kaisers, 
dass er Abt von VVeissenburg wurde, und haben somit Grund 
genug, zu vermuten, dass er die Jahre am Hofe Wilhehns und 
Ottos zubrachte. Aber wir besitzen noch direkte Beweise dafür. 
Denn nicht nur ist jüngst aufgedeckt worden', dass Adalbert 
eben in jener Zeit in der Kanzlei des junijen Otto Verwendung 
fand, sondern es existiert sogar ein urKundlicher Beleg für die 
Thatsache, dass Adalbert im Jahre 965 in Magdeburg weilte. 
Denn hier machte der Bischof Burchard von Halberstadt eine 
Schenkung an Magdeburg .in Gegenwart der Bischöfe Wilhelm 
von Mainz, Adaldag von Hamburg, Anno von Worms, Bruno 
von Verden, Landward von Mind«i und des Bischofs Adalbert*. 
Der Herausgeber 0. von Hetnemann erklärt zAvar diesen Adal- 
bert für den Bischof von Passau, aber da alle andern Bischöfe 
mit ihren Rischofssitzen genannt werden, so würde man das auch 
bei dem Hischofe \-on Passau erwiirten müssen. Da es nicht 
geschieht, so ist es evident, dass Adalbert der Bischof der Russen 
ist, der keinen bestimmien Sitz hatte. Also; sowohl Liuipriuid 
als Adalbert halten sk:h im Jahre 965 in Magdeburg auf, beide 
ohne Zweifel mit ihren historischen Arbeiten beschäftigt 

Nun wird uns leicht der Zusammenhang zwisdien beiden 
Werken Idar. Man braucht sich nur ihre gleichzeitige Anwesenheit 
am Kaiserhofe vorzustellen, um beide geistHchf 1 i rren den einen 
erzählend, den andern hörend in persönlichem Verkehr zu sehen 
und für gewisse Nachrichten wie bezügUch der italienischen 
Gesandten, die Otto ^X>u nach Italien einluden, dieselben Berichte 
benützend, oder nur daran zu denken, dass höchst wahrscheinlich 
kein anderer als Liutprand selbst regelmässig Berichte an den 
Hof Ottos II. gesandt hatte, die neben andern Nachrichten dem 
Continttator R^inonis zugänglich waren. Nur derartige Bezieh- 
ui^en erUaren das eigentümliche Verhältnis zwischen beiden 
Schriftwerken, die in der Tendenz so voUstftndig abereinstimmea, 



* Vgl. Bresslau, Zum Continuator Reginonis, Neues Archiv XXV, 664 ff. 
s Cod. d^l. Anhalt. I, 34 n. 44 (7. Aug.—}!. Dez. 965). 
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denn sie geben die offizielle Auffassung der deuiüchcn Rcf^iL-runs: 
und der beiden Höfe wieder. Auch in manchen Einzelheiten 
berühren sie sicbi die aber docä anch wieder so verschieden sind, 
dass sowohl die direlete Abhängigkeit von einander angeschlossen 
wird, als ein Zurftckgehra auf eine einzelne gemeinsame sdirifUiche 
Quelle. Ob Adalbert das Werk Liutprands selbst schon benatzen 
konnte, ist dabd völlig glcichgtUtig ; sie schreiben beide aus einer 
Ueberheferung heraus, deren eine und wohl wichtigste Quelle 
der Bischof von Cremona selbst darstellt. 

Dieser (huppe von Quellen £reg:enübcr stehen der Liber 
pontificalis und der Mönch Benedict vom Suracte. Bekanntlich 
verweist dieser am Ende seiner Darstellung bezüglich der Schicksale 
und des Todes Johanns XII. auf einen Libellus episcopaUs. Man 
stimmt heute überein, dass dieser Libellus episcopalis nichts 
anderes als der Liber pontificalis ist, aber man ist eben so einig, 
dass Benedict die uns erhaltene Eintragung des Liber ponti* 
ficalis nicht benützt hat: darin begegnen sich Ouchesne und 
Ottenthai. In der That, vom Tode Johanns XII. steht nichts im 
Liber pontificalis. Freilich ist tiberhaupt eine direkte Benutzung 
dieser schriftlichen Quelle so wenip: wie die einer andern nach- 
weisbar; und die groben Irrtümer, die Benedict mitunter berichtet, 
der z. H. den Kaiser immer wieder von Rom nach Gallien 
zurückziehen lasst, machen es sugar zweifelhaft, ob er wirk- 
lich einer schriftlichen Quelle folgte, diese durch popuh'lre Ge- 
fliehte efgfln^nd und korrigierend, oder ob er zwar den Liber 
pontificalis kannte, aber nidit ihn direkt vor sich li^en hatte. 
Andererseits ist indessen auch nicht etwa anzunehmen, dass er das 
Werk gar nicht gek;mnt habe. Ja, sein Hinweis darauf spricht direkt 
für das Gegenteil; denn wenn zwar in der erhaltenen Rezension 
vom Tode Johanns XII. nichts steht, so schÜesstdas nicht aus, dass 
Benedict eine Rezension mi Sinne hatte, in der mehr darüber be- 
richtet wurde: sind doch uns selbst zwei I'^assungen erhalten, in 
deren früherer, wie Duchesne wohl mit Recht annimmt, die Erzählung 
bis zur Erhebung Johanns XUl. fortgeführt war, ein Stück, das dann 
wegfiel, als man den Papsticatalog forts^zte. Dass aber BenecBct 
wirklidi eine Fassung gekannt hat, die etwas Uber die letzten 
Schicksale Johanns Xn. enthielt, möchte ich daraus schliessen, 
dass vom Ende des 9. Jahrhunderts bis auf Johann XIL das 
uns \ orli€^ende Papstbuch überhaupt nur dürre Notizen über 
die Regierungszeit der einzelnen Papste darbietet, der Chronist 
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also gar nicht darauf verfallen konnte, etwas Genatteres ttber 

Johanns Tod darin zu vermuten, wenn ihm nicht eine ausführ- 
lichere Eintragung über den Pontifikat Johanns wirklich bekannt 
gewesen w.lre. Diese Fassunsjc könnte er nach ein- oder mehr- 
malißfer Lektüre auch eiwuü au^giebiijer benützt haben; ihr k(')nnte 
er, wenn es dazu einer schriftlichen Quelle für ihn bedurft hätte, 
der doch in unmittelbarer Nähe der Stadt schrieb, die Nachricht 
von der MQsshandlimg des Azzo und Johannes entnommen haben, 
ihr auch vielleicht die Notiz, dass Otto L die Stadt so fest ein- 
schloss, dass memand herauszugehen wagte. 

Suchen wir ab^ die Verbindung dieser Quellengruppe mit 
der in M.igdeburg entstandenen herzustellen, so müssen wir 
weder darauf zurückkommen, dass der \^erfasser der Eintragung 
in das Papstbuch ein Mann war, der dem i'apste Leo nahe ge- 
standen hat. Nim wissen wir, dass Leo nach der Rückkehr 
Johanns XII. mit wenigen Begleitern an das Heerlager de^ 
Kaisers nach Camerino, beziehungsweise Spoleto floh und dass 
er dann im Gefolge Ottos den Kriegszug gegen R<Hn und die 
Belagerung Roms mitmachte. Nidits liegt naher als die Annahme» 
dass der papstliche Chronist, der dann die ganze Geschichte der 
Erhebung Leos eintragt und sich in der Auffassung mit den 
deutschen Chronisten hier und da berührt, imter den B^ldtem 
Leos \TII. war, dass er also ebenfalls im deutsehen Heere ausser- 
halb der Thore Roms die Belatjerung miterlebte. Denn das lehrt 
der Auijenschein : bei dieser lipisode geht er am meisten ins 
Detail. Dass die C.nippe römischer Politiker um Leo die Auffassung 
des deutschen Hofes teilte, also die durch Lmipnuiü uiid ivegi- 
nos Fortsetzer vertretene, ist ja ganz selbstverständlich; nicht 
minder wOrde aber durch unsere Annahme die Uebereinstimmung 
erklart werden, die gerade in der Sdiüderung der Belagerung 
Roms zvrisdien beiden Gruppen herrscht Man darf sich nur 
vergegenwärtigen, dass die Umschliessung Roms in der That etwas 
Eigenartiges war ; denn Otto ver7:ichtete auf eine Erstürmimg der 
Stadt, seine Taktik war, Rom auszuhungern: er hat vor die Thore 
Truppendetachements gelegt mit der Instruktion, die Verpro- 
viantierung zu hindern, nberaut h niemanden aus der Stadt zu lassen, 
um sowohl die Verbindunti naeh aussen abzusehneitlen als auch eine 
Verminderung der zu ernährenden Einwohner zu verhüten. Diuss nun 
diese wohlberecfanete undihroiZweck erfüllende Taktik, das wesent- 
lichste Moment des ganzen Feldzugs, das besondere Interesse im 
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belagernden Heere beanspruchte, liegt auf der Hand; wie liut- 
prand muss auch der päpstliche Chronist, wenn er im Heere Ottos 
war, ganz gewiss dicsv Züc:e erwähnt haben. Ja, es lag sicher 
durchaus nahe, den Fcldzug' gegen Rom in derselben Ver- 
bindung mit der Nachricht \ on der Wahl Benedicts zu erzählen, 
wie Liutprand es that, — derNaclirichi, deren Eintreffen bei Otto die 
direkte Veranlassung zu dem Anmarsch ^eijen Rom war. Aber, 
ob Liutprand und der Redaktor des Liber pontificalis sich vor 
Rom oder in Rom trafen: beide vertreten die Auffassung, die in 
der Politik Ottos zu Gunsten Leos Vm. begründet lag, der 
Kuriale allerdings mit der Modifikation, die durch seine klerikale 
Stellung hinreichend bedingt ist — Auf diese Weise lAsst es 
sich erklären, dass die gleichzeitig in Magdeburg am Hofe Ottos 
schreibenden Verfasser Liutprand und Adalbert sich vielfach mit 
einander bertlhren. ohne doch wirklich übereinzustimmen, dass 
der Autor dc'> 1 .iber pontificalis, den wir in der unmittelbaren Um- 
gebung Leos \'I II. sut hcn müssen, i;erade in Bczuii auf die Dar- 
stellung der Belagerung i<om& den Veriretern der deutschen Hof- 
iiistoriographie nahe kommt, und dass endlich der Chronist vom 
Berge Soracte, der den Uber pontificalis wahrscheinlich ui etwas 
ausführlicherer Redaktion kannte, in gewissen Punkten die Auf- 
fassung der flbrigen Uebeilieferung wiedergiebt. 
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EIN KAROLINGJSCHER BIBLIOTHEKS-KATALOG 
AUS KLOSTER MURBACH 

Seit langem haben die Herausgeber römischer Klassiker 
oder der Kirdienvater immer wieder die glekhe Beobaditung 
gemacht, mit der einst ijichmami seinen berühmten Lucrezcoiii- 
mentar erfififnete, dass der Stammbaum der Handschriften auf 
einen Archetypus derKarolingerzeit und in ein fränkisches Kloster 
zttrackfOhre; aber erst in neuerer Zeit ist die Erkenntnis allge- 
mein geworden, von welcher Bedeutung ftir unser Wissen vom 
klassischen und christÜchen Altertum die Rejrierimir Karls d. Gr. 
und seine litterarisclicn BesUcbunuen gc-vvcben sind '. Der Hof 
des grossen Kaisers war der Mittelpunkt, an dem sich die Ge- 
lehrten Englands und Italiens, von Karl berufen, zu»ammentanden ; 
mit ihnen kamen die Werke der Alten, der christlichen imd auch 
der heidnischen, namentlich der römischen Schriftsteller. Karls 
besondere Neigung schuf in seiner Pfalz zu Aachen eine statttiche 
Bttchersammlung; und wie aus der Hof schule die gelehrten Vor> 
Steher der fränkischen Kirchen und Klöster hervors^ngen, so ward 
seine Hofbibliothek ein Vorbild für viele der grösseren geistlichen 
Stiftungen des Reichs. Auf dem Boden Ostfranciens sind Reichenau 
und St. Gallen, Fulda, Lorsch und Korvei noch heut den Philo- 
logen durch die Handschriften wert, die ihnen aus den Kloster- 
bibliotheken erhalten sind. Der deutsche Geschichtsforscher aber 
sucht in jenen Orten das neu erwachende geistige Leben, die 
jung aufblühende Ktiltur des Mittelalters. 

Solch' eine doppelt verehrte Statte soll den zu Strassburg 
versammelten Philologen von dem Historiker auf elsassischem 
Boden in Kloster Murbach gewiesen werden. Denn ein Katalog 
der Murbacher Bibliotfaek aus karolingischer Zeit erlaubt es, die 

* Vgl Hkock, KirchcngescUditt DettttcUttidt II*, 183 fT.; MoBod, ttuit» 
eiitii|Qei sar les •oaices de l'histoire Carolingienne ; und Traube'-, gehaltvolle Be- 
mcrVnn{;cn in der ,,TcxCi:c<ichichte 4cr Regula s. Senedicti" (Abhuidl. der MOnch. 
Akad. III. Kl. Bd. XXI. 601 ff.j. 

»7 
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in ibren Überresten noch heut so eindrucksvolle Abtei jenen be- 
Tühmtesten frankischen Klüstem an die Seite zu stellen Es ist 
nicht etwa ein neuer Fund, der das Recht zu di' t r Behauptung 
gewährt, sondern vklmehr ein Stück, das, viel verkimnt, als ein 
Verzeichnis von 14o4 und als ein \^''erk des humunistischen Ge- 
schichtsschreibers Sitii^mund Meistcrlin nur u,erinizeres Interesse 
zu wecken vermöchte -. Die Geschichte hcincr C'bcrlieterung und 
die unbefangene Prüfung seines Inhalts werden uns jedoch dazu 
führen, in ihm em Büchervenceicfanis des 9.Jahrliunderts zu er- 
kennen: dann wflrde es schon wegen der Nennung des einzigen 
Lttcrez, der sonst nirgend in karolingischen Listen und niemals in 
deutschen mittelalterliclien Katalogen erwähnt wird, Beachtung ver- 
dienen, selbst wenn seine eigenartige Anlage ihm nicht eine gewisse 
Bedeutung sicherte. Es führt uns nicht sowohl d^ Bestand einer 
abgeschlossenen, als vielmehr das Wachsen einer neu zu schaffen- 
den Bibliothek vor Augen. 

I. 

Das Kartular Abtei Murbach Nr. 1 im kaiserlichen Bezirks- 
archiv zu Colmar enthalt eine im 15. Jahrh. angelegte Sammlung der 

Klosterurkunden, in welcher den Diplomen der iCaiser die päpst- 
lichen Privilegien folgen und daran sich die Privaturkunden an- 
schliossen. Mitten unter diese n ist auf S. 8(>— 98 ein Bücherver- 
zeichnis und auf S. 101 — 104-* die .cpistola de tapeciis antiquis in 
monaslerio Morhacensi' des ,frater Siuisinundus' eingetragen*, der 
jetzt mit voller Besiimniiheit als Sigismund Meisterlin erkumit 
worden ist. Während die Schrift beider Einträge in den früheren 
Teilen des Kartulars nicht begegnet, ist sie derjenigen des letzten, 
dem Briefe folgenden Teiles von S. 105—121 entschieden ver- 
wandt*» und sicher kehrt sie in der Aufzeichnung Aber Johannes 
Chiysostomus auf S. 131 ;2 wieder, welche den Band beendigt. Es 

' Svlbstverbtändlicb bandelt es mcU nicht um den von Svncbicr im cud. lat. 21 der 
Gttiftr Stidtbibliothdc entdeckten wnA tb MurtMch beanspruchten Ketatog (Bedter 
CMalogi biUiotec. Nr. 33), den R. Beer bei der Neuettstgabe in Wiener Studien DC (1887), 
160 ff. Tni; vollem Rtilitc Rtic^iLinti zugCNpruchen hat. (Dagegen sind Beer** Be- 
luutptungeu Uber FuUcbungcn de$ Abtes Barüiolomaeos Ton Andlau baltlo»). 

* Zar Geschichte von Auagaben und Kritik des Katalogs s. denAnhang S. 2S4 f. 

* Da«or atif S. 99 Mnrbacher Epitaphicen von anderer Hand. 

* Zuletzt gedruckt von E<i. Zarncke im Philologus, Neue Folge lir, 626. 

* Auf S. 122 steht von anderer Hand ein« Urkunde aus der i^ii des Abtes 
Arnold (1194^1216). 
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ist die Hand des Mannes, der auch in dem bekannten Sammel- 
bande 45 der Colmarer Stadthibliothek auf iol 112^ den Brief 
Gossembrots an Melsterlin abijes«. hrkhen *, vielleicht auch auf 
fol. 104^ einen Bericht Peters von Andlau ^an Meisterlin?) aus dem 
J. 1464 aufgenommen hat*. Ist es deshalb sehr wahrscheinlich, dass 
Sigmund Meisterlin selbst alle jene Stücke geschrieben hat, 
so erheben sich dagegen von anderer Seite allerduigs Bedenken ; es 
ist nflndich ausser Zweifel, dass der Schreiber des Bacherverzeicb- 
nisses eben derselbe Mann ist, der in zahlreiche Murbacher Hand* 
Schriften die Anforderung zum Gebet für den Abt Bartholomaeus 
eingesetzt hat. 

Bartholomaeus von Andlau stand von 1447 bis 1476 der 
Abtei Murbach vor imd ist längst um seiner humanistischen l?e- 
strebuniien willen bekannt*. Von seinem lebhaften Interesse für 
die Klosterbibliolhek zeugen Meisterlins Bi ief über die Tepj)iche 
und die soeben erwähnten Bitten in vielen der älteren uns noch 
erhaltenen Murfoacher Codices. Da heisstes* ,orate pro domino 
Bartolomeo de Andolo abbate Morbacen^S zuweilen mit einem 
Zusatz * ,qui hunc [libnim] reparavit et plures alios auf de novo 
compiuravit aut renovavit*, oder ersva": .legentes in hoc libro pro 
domino reverendo Bartolomeo de Andolo orent, qui hec omnia 
collegit aut certe sua manu scripsit, dum esset convcntualis ac 
custos Morbacensis. postea vero abbas ciusdem loei hunc et 
alios plures ftrdina\if. Hinter solchen Anij;aben bcgetjnen wir 
den Jahresvermerken 14')L'. I4öf>. 146Ü. 14^:)1. 1464; und wenn diese 
der Zeit der Binirilge entsprechen wtlrden, könnte Meisterlin ihr 
Schreiber nicht sein, da er frühestens um 1462 nach Murbach 
gekommen ist \ Sollte etwa Bartholomaeus selbst so fürsorglich 
an das Heil seiner Seele gedacht haben? Und doch ist er es kaum» 
der seine Bemühungen um die Ergänzung der Klosterbibliotfaek am 
Schlüsse desKataloges erwähnt : ,et o utinam per reverendum domi' 
numBartolomeum de Andolo abbatem Morbacensem omnes fuissent 
inventi aut possentrecuperariuun Ulis quos studui adicere.1464.' 

* V<;J. Westficursche Zeitschrift 302. 

* Nicht das Scbreibeo, du Httrbin, Peter v. Andlau 264 Beil. VU gedruckt hat. 

* Vgl. GMrio, Die AhM MiirbBCb II, 29 ff. 

* Cobnr. Stadtbibliodiek Cod. 40. 41 ; Oxford Bodl. Add. c. 15 ; Bewnfoo cod. 184. 

' F.pinal cod. 78; vgl. F.pinal cod. 68; Oxford lun. 25 , vgl flmf cod, lat 21. 

* Colmar cod. 51. — Vgl. auch Mootfaucon, Bibliotheca Bibliothecarum II, I177. 
' JoAchimsobn, Mumanistiiche GeschichUclireibung in DeuttchlaiML I. Sigismuod 

Meittcribi tot. 
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Mag indessen Meisierlin, mag Abt Bartholomaeus oder ein 
beiden vertrauter Gdelirter der StäsreSber sein, wir dOrfen die 
Entscheidung darfiber hier ruhig offen lassen*; so widitig sie 
fdr eine Geschichte der hnmamstischen Bestrebungen in Murbach 
und fUr die WOrdigung der daran betheiügten PersOnlidhkeiten 
wäre, für die ßeurtheilung des Büchenrerzeidinisses selbst kommt 
wenig darauf an, da nicht seine Abfassimg, sondern nur die Abschrift 
im Kartular von einem jener Männer herrührt. Auf die für uns alleia 
Werth volle Quelle derUeberlieferun^:: führt Sigmund Meisterün selbst 
in seiner .epistola de tapeeiis' vom 7. Juni 14o4, indem er erzählt: 
»proiecto vero experti sumus, quoU vetustas omnia consummit 
ac tinea antiquitatis conficit universa, idque licuit videre in tot 
codidbus magna cura etingenio patrumin loco illo sanctissimo ac 
vetustissimo tibi commisso repositts, prout hesternum quod re- 
volyebamus ostendit rotulum, quod tot descriUt iam proch 
deperdita Opera, ut numenim repertorum excedant*. Et o utinam 
et illa que de tot supersunt tuas ad manus devenissent integra ac 
aluvione minime attrita.' 

Nach diesem Bericht haben Abt Baitholomaeus und Sijrmund 
Meisterlin am Juni 1464 einen Rotulus in Hiinden gehabt, der 
ihnen ein umfangreic hes Verzeichnis der alten Murbachcr Kloster- 
biblioihek übermittelte; sie erfuhren daraus mit BekümineJTiis, wie 
reich der Bestand einst gewesen, und sie erkannten, wie wenige 
Bücher durch die Jahrhunderte hindurch erhalten geblieben waren ; 
selbst diese wenigen trugen die Spuren des Alters und widrigen 
Geschicks. Abt Bartholomaeus, der nüt besonderem Eifer darttber 
wachte, dass ,die Denkmaler aus den Zeiten seiner Vor^nnger 
nicht untergingen' ^ hat mit Meisteriins Beschreibung der Teppiche, 
die eine Klostergeschichte in Bildern e:nben, auch eine Abschrift 
des Rotulus, der die Erinnerung an ,die Bücherschatze der V ater' 
weckte, mitten in die auf seine Veranhissung angelegte Sammlung 
der Klosterurkunden aufgenommen. Diese Abschrift lieg:t uns in 
den Bücherlisten auf S. 86 — 97 des Murbachcr Ivdi lulars vor, lautet 
doch die Überschrift des am Schlüsse ihnen zugefügten Verzeich» 
nisses der Ver&sser mit unverkennbarer Beziehung: ,auctorum 
librorum qui in isto rotulo continentur, hec sunt nominal 

» Uoch vgl. jetzt den Nachtrag auf S. 285. 

■ Die Bedcutoag dieter Worte bot sclioii Brach riclitlg erkaant; riHL vaten S. 284, 
' Epittob de tapeciU (Zamck« a. «. O. S.6a6): ,oiiinie predeeetsoraoi taonim 
monimeptfe, ne peidiuuB irenf . 
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Nicht ein Kataloge von 1464, nicht eine Schrift Mdsterlins 
über die Bibliothek des Abtes Bartholomaeus ist uns daher er- 
halten» wie noch E. Zamcke an^^enommmen hatte; wir haben 
vielmehr volle Freiheit, aber jetzt auch die Pflicht, Entstehungs- 
zeit und Art der Aufzeichnung im verlorenen Rotulus zu be- 
stinunen. Ihr Wortlaut giebt uns darüber unmittelbare Auskunft 

n. 

Da E. Zamcke bei seiner Ausgabe im Philologus N. F. m, 613 
das Äussere der Abschrift im Murbacher Kartular mit photo- 
graphisdier Treue nadizulnlden versucht hat, darf ich um so eher 
mich auf den Versudi beschranken, den Wortlaut der Vorlage 

inhaltlich möglichst wiederherzustellen und einen sinngemässen 
Text zu liefern ; eine durchgreifende Änderung der Orthographie 
würde hinireijen nicht ohne Willkür gewesen sein. Die arabischen 
Ziffern sind von mir hinzugefügt, um X'prelt irhe und Verweise /.u 
erleichtem; sie bezeichnen im allgemeinen die einzelnen Sehriften, 
nicht die Bände, auf welche auch der Katalog nur ausnahmsweise 
Rücksicht genommen zu haben scheint. 

Der nicht ganz lückenlose Index auctorum wurde mitge- 
druckt, trotzdem er natürlich ein Werk des Schreibers von 1464 
ist; mdessen hat dieser bei seiner Herstellung den Rotulus zu 
Rate gezogen und jedenfalls hieraus die in die Abschrift des 
Breviarium nicht mehr aufgenommenen jE&rem' und .Tertulliani* 
ergänzt; daher verdient z. B. die Namensform .Arculfus' Beachtung. 
Ausserdem wird weisen der abweichenden Reihenfolge der theo- 
logischen Schriftsteller im Index zu env.'ijsan sein, oh vielleicht 
die Absi hrifl in die-.er Hinsicht hie und da unijenau ibl, ob z. B. 
Nachtriigc uui dem Rotulub iui unrichtiger Stelle in der Abschrift 
eingeschoben sind: so stehen die Schriften Alchvins imd Hrabans 
nicht an dem für sie geeigneten Platze, und Abt Smaragdus 
hat die ^nreihung unter die Heiden ordulden müssen *. Es sei 
auf diese Möglichkeiten hingewiesen; eine sichere, kritisch bcauch* 
bare Entscheidung wird kaum zu treffen sein. 



* Vgl. ancb <tie Noten xu no. 140. 143. 



Digrtized by Google 



2o2 



Hennann Bloch 



LmRi HSATi Cecilii Ofxiani. 

1. Ad Donatum Uber 1. Z Ad virgines Uber L 3. Ad Derne- 
trianum über I. 4. De mortalitate Uber I. 5. De opere et elemo- 
sinis U'ber I. 6. De paciencia Uber I. 7. De zelo et Uvore Uber L 
8. De unitate Uber I. 9. De dominica oratione Uber I. 10. De 
lapsis Uber I. 11. Ad Foriunatum » Uber I. 12. Ad TTbr^ritanos 
Uber [. 13, Qiiod ydola dii non bint, Uber I. 14. De eieccione 
ludeorum et sacramento Christi Ubri IL'' Et in eodem codice 
Ubri diverd eiusdeia 

Reliquos eins libros adhuc querimus. 

LlBRI SANCn HlLABn PiCTAVIENSIS EPISCOPl. 

15. De sancta trinitate libri XU, It, Epistola ad caUiolioos <> 
adversus Auxencium Arrianum. 17. Liber eiusdem in Matheum 
Volumen unum. 18. Item vita eiusdem. 19. Exposido psalmorum. 
20. De £ide ad cathoUcos i. 

Libri sascti Ambrosii. 

21. Ex.imeron Ubri VI. 22. De paradiso Uber I. 23. De officiis 
ministrorum Ubri III. 24. Ad MarcelUnam ' bororcm i,uam libri II. 
25. De bono mortis Uber I. 26. Sermo de vinea Nabuthe. 27. Sermo 
ad episcopos. 28. Exposido in Lucam Ubri VIL 29. Bxposido in 
epistolas Pauli preter ad Hebreos. 90. Ad Gradanum imperatorem 
de fide libri V. 31. Ad eundem de spiritu sancto libri m. 32. De 
incaraadone domini liber I. 33. Exposido super centesimum de- 
dmum octavum psalmum. 34. Vita ipsius. 

Adhuc querimus que secuntur': De archa No(3 Uber I. — 
De Ysaac et anima Über I. — De patriiirchis Ubri VII. Contra 
Novacianos Uber I. — De philosophiae Uber I, Exposieio in 
Ysaiam. — De fujja seculi liber I. — De sacramento baptismatis f. 

Alios plures invcniic dcüideranius. 

LnBM iHBRONUn, 

35. Questionum Damasi pape soludones de Cayn et Lamedi 
et uldonibus et reliqua libellus unus et vita Paule. 36. Hebrai' 
airum questionum Über I. 37. Hebraiconuni* nommum interpretatio 

a .Kortunatos' Hs. — b Etwa die Sctwift ,»d QuiriniiniW ^ c .eodiolioos' Hm. 

A Wühl die Schrift ,de synoflis seit de fide Orient aliiim'. — e ,Mnrccllam' Hs. 

( Von den folgenden Schriften werden ,De patriarcbu' bei Cassiodor De Institut, 
dhrin. litt. c. i (Migne PatraL lat 70, iiii), die flbiigen tlmmtiicb von Avgastin 
Contra lolinniD Qbri VI (Mpie Patrol. lat 44, 641 ff.) geiMimt. 

2 Die verlorene Schrift ,de re)>eneratione bapti-^rnati^ kch <U phil.', deren Doppel- 
titcl den Verfasser des Katalogs, durch Augustins CiUte veranlasst, zur falschen An- 
nahme zweier verschiedener Schriften trlebk — Ii ,hcbnicanun' Hs. 
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Uber I. 38. De optimo genere intefpretaiidi liber L 39. Canones 
leronimi et Pdlagii. 40. De luzofioso* et fhigi. 41. De vxris iUus- 
tribus capitula CXXXV. 42. De quadraginta mansionibus liber L 

43. In Ysaiam explanacionum libri XVIII. Reliquos querimus^. 

44. In Theremiam Ubri Alios desideramus 45. In Danielem. 
46. In duodecim prophctas libri XX. 47. In Matheum libri nil. 
48. Ad Calatas«! libri III. 49, Ad Ephesios libri III. 50. Ad Timm 
liber I. "il. Ad Philemonem«" liber I. 52. Adversus Hlvidium libt r I. 
53. A<J\ i't sus lovinianum libri II. 54. In Ecclesiasten liber I. 55. Cro- 
nica ciu>dLin. 56. In caniica canticorum Origenis ab eo translalc 
omelie IL 57. Endieridion eius<teni psalteiiL 5& Aliqui psalmi 
pleoker expositi. 59. Epistole diverse. 60.1iiterpretadones nominum 
%'el opuscula diversa in diversis codicibus eiusdem. 

Istos querimus qui secuntur: Def libro Geneseos que per 
utriusque testamenti scripturas divinas tamquam Unea uno calamo 
deductu parili nitore descendunt, item de novo testamento ad 
enndcm legem pertinentes questionesf necessarins. — Item com- 
mcniarios in Ezechiel phrophetam Item librum locnnim**. 
Item in paraboias Salomonis' ad iiuisc «msulios librum. . 

LlI.KI ]'f-\Tl Al'GfSTlNi 1^. 

61. De academicis' iibri IIJ. b2. De beata. vita liber 1. 63. De 
ordine libri D. 64. Soliloquia libfi H. 65. De inmortalitate anime 
Uber 1. 66. Contra Manicheos libri II. 67. De quantitate anIme 
Uber I. 68b De libero arbitrio libri m. 69. De Genesi adversus 
Maniebeos libri n. 70. De musica libri VL 71. De magistro liber L 
72. De \ era religione liber I. 73. De utilitate credendi Uber I. 
74. De duabus animabus liber I. 75. Acta contra Fortunatum 
Manicheum liber I. 76. De sermone domini in monte libri II. 77. Ex- 
posicio quarundam'" proposicitmum fexl" episiola ad Romanos 
apostoli Uber I. 78. De octoginta tribus questionibus liber 1. 7^. De 
mendaciu liber I. 

a .ttixorio' Hs. — b Docb umfasstc die Schrift Dur i8 Bücher, so dess die 
Bemerkung unzucreffend ist. 

e Schon Ceufodor, De htstitiit. div. litt. c. III (Üfigne 1. c. p. 1114) kannte nur 6 

TOa den 20 BUchern des Commvntars. — <1 .Galathas' Hs. — e .Philomenem' He. 

f ,Dc lihra— quaesliones' wörtlich .-»us r^ssiodor De inst. div. litt . cap. I i^tifni« p ! 1 ! l). 

K Cassiodor 1. c. cap.lll (Migne p. ili4>. — h Unter den Schriften des Hieronymus 
in dessen Buch de virit Ohtstribtti eaf». 135 (ed. Riditrdson p. 55). 

> ,Salenionis' Hs. Die Quelle fUr diese Angabe blieb mir nabdauint. 

k Die Ordnung der Schrificn schliesst sich f.ist genau an die der ,Libri 
Rctractacionum' an. — I ^acbademici»' ih. — m .quonindam' Iis. — a fehlt in Iis. 
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Istos habemus de primo Ubro retractadomim; ceteros adhuc 
querimus, id est: Psalmum contra ixirtem Donati. — Lfbrutn 
contra epistolam Donati heretici. — Item Uber contra Adimantum 
Manichei discipulum. Item lihrum de Ocnesi ad litteram imper- 
fectum. — Item lihrum de simbolo. — Liber cxposicionis epistole 
ad Galatas. — Item exposicionem super epistolam ad Romanos 
inchoatam. 

De secundo Ubro retractacionum istos habemus: 
80. De agone christiano* Uber I. 81. De doctrina cbrisCiaiia 
libri nn. 82. Confessiofuim libri xm. 83. Contra Felicem Mani- 
cheum libri II. 84. Contra Faustum Manidieum libri XXXm. 
85. De natura boni liber I. 86. Questiones ewanj^eliomm libri IL 
87. De trinitate libri XV. 88. De consensu ewangdistanun libri IUI. 
89. De baptismo libri VII. 9ft. De opere monachorum liber I. 
91. De bono coniusyali Über I. 92. De sancta virg^initate liber I. 
9;-^. De ( ienesi ad liltcram libri XII. 94, Questiones exposite contra 
paganos \'l lilxM- I. *ri. De i^eccatorum meritis et remissione et 
de baptismo parvulorum ad Marcellinum libri III. %. De gracia 
novi testamenti ad Honoratum Uber I. 97. De spiritu et Uttera 
ad Marcellinum Uber 1. 98. De fide et operibus Uber I. 99. De 
natura et grada Uber I. 100. De civitate dei ttbri XXIL 101. Ad 
Hieronimum prespitenim Ubri II, unus de origine anime et aUus 
de sentencia lacob. 102. De presencia dei ad Diu-danuin liber I. 
103. Contra Pelapiiiun et Celestium de gracia Christi et de peccato 
orisfinali ad Albinanr, Pinianum'' et Mi-laniam«^ libri II. 104. De 
nupciis et concupiscencia *^ ad Valerium libri II. 105. Loquucionum 
libri VII. 106. Questionum libri VII. 107. Ad Pulencium de adul- 
tei inis coniugiis libri II. 108. Conlra advcrsarium legis et prophe- 
taruni libri II. 109. Contra mendacium liber 1. 110. Contra lulianum 
libri VI. Ul. Ad Laurencium de fide, spe et caritate liber 1. 

112. De cura pro mortiiis agenda% ad PauUnum episcopum Uber I. 

113. Ad Valentiniim et cum Ulo monachos de gracia et libero 
artHtrio Uber L 114. Ad quos supra de correpctone et grada 
liber I. 

Ceteros adhuc querimus: 

Ad Simplirianum libri II. Contra epistolam M;mit-hei quam 
vocanl lundamenti liber I. — Item contra partem Donati libri Ii. — 
Jtem contra Secundinum Manicheum liber I. - Contra Ylarum 

« ,christi.ina' Iis. — b .Cdeätinum' Hs. — c ^Ibiniantun et MehtocUnom' II«, 
d .concupiseeadis* Ib. « bn Titd dw Sciirift heisst es ,geraiidR'. 
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Über I. — Annotadones in lob Uber L — De cathechizandis » nidi- 
bus Uber L — Contra epistolam Parmeniani Ubri m. — Contra 
quod attnUt Centurius a Donatistis Uber I. — Item ad inquisidones 
lanuarü Ubri IL — Omtra Utteras PetnUani Ubri m. — Ad Cres- 
conium gramaticum partis Donati Ubri mi. ~ Probadonum [et]^ 
testimoniorum contra Donatistas liber I. — Contra nesdo quem 
Donatistam liber I. — Admonitio <• Donatistarum de Maximianistis 
Uber I. — De divinacione demonum Uber I. — Exposicio epistole 
lacob ad Xll tribus Uber I. — De unico baptismo contra PetiUanumd 
Uber I. — De Maximianistis contra Donatistas Uber I, — Breviculus 
coUacionis cum Donatistis Ubri III. — Post conlacionem contra 
Donatistas Uber L — De videndo deo Uber L — Ad Orosium 
prespiterum contra PrisdIUanJstas Uber» — Ad Emeritum • epis- 
copum Dooatistanim post conlad<Hiem Uber I. — De gestis Pel- 
lagü Uber I. — De correctione Donatistarum Uber I. — Gesta cum 
Emerito Donatista Uber I. ^ Contra sermonem Arrianomm Uber I. 
— De anima et cius origrine Ubri IIII. — Contra Gaudencium 
Donatistarum episcopum lihri II. Contra duas epistolas Pela- 
gianorum ^ Ubri Uli. — De octo Dulcicü questionibus Über 1, 
Sermones eiusdem quos habemus: 

115. In Mathcum XXUI. 116. In Lucam XIIII. 117. In 
lohannem XXVII. 1 18. De epistoUs PauU, Petri, lacobi, lohannis, 
in actus apostolorum sermones XXXmL 119. In lohannem ewtair 
geUstam sermones LXX. 120. In epistolam lohannis primam 
sennones VII. 121. Decadas in totum psalterium. 122. De decem 
cordis. 123. De muUere curva et aliis sermonibus et epistoUs 
dusdem codex tmus. 124. Unde malum. 12&. Uber qoi appellatur 
Speculum. 

Istis plures addere cupimus, si inveniuntui . 

126. Philippi diaconis ad Nectarium episcopum et exposi- 
donem in lob U'bri III. 

127. V ita xMartmi episcopL 

OltK»lfIS. 

12& OmeUe in Genesim XVI» in Bxodum XU 129. Eiusdem 
de {nxypheda Balaam. 130. De Ubro Nnmeri a quarta dedma 
omelia usque ad XXVDII»«»; anteriores vero Xm nobis adhuc 
desunt. 131. Item eiusdem in lesum Nave XXVI. 132. Eiusdem 
in ludicum VIU. 

« «ttthnittiidi»' Hs. — b fflilt ia Ht. — c ,imiiotttio< Hs. — 4 .PctiUanos' Hs. 
« iDcmcfitam' Hs. •>-> f ,Pe]igifnim' Hs. — ( Sonst ,Plilllppas pretbyter' gauuiiit. 
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LlBRl Rasii.1i. 

133. De principüs Genesis libri Villi 134. De institucione 
monachorum 1, habens capitula CCU. 135. Epistola eiusdem ad 
monachos luculentissima. 

136. Sermon es in Matheum. 137. De reparacione lapsus 
über 1. 136. De cunipuncdone cordis libri II. 139. Eiusdem in 
Eutropium de expulsione sua et alia opuscula eiusdein. 

140. Ltber Primasji contra hereticos ^ 

141. liber Pkdgoicfi de aancta ümmIU bl 

Libri luliaxii tres qui appellantnr Prognosticon ^ 
143* Epistole et libri Athanasü libri XL 

144. Libri Vigilii episcopi Affricani V. 

145. Epistole et alia opuscula Cirilli episcopi. 

GREf;ORll Sl MMl I'ONllI U IS. 

146. Libri omeliarum XXXV. 147. Regula ]xisioralis'' 1. 
148. Dialogorum libri Uli. 149. Omelie XXXX in twangelia. 
150. Omelie in Ezechiel. 151. Liber epistolarum eiusdem. 152. In 
cantica canticomm omelie II. 153. Item vita eiusdem. 

YSIOORI. 

154. Quod deus summus et incommutabilis sit, com capitu- 
Us XXXI. 155. De sapienda, fide, spe et caritatc libri II, capi- 
tula XLVI. 156. De flagellis domini capitula LXVI. 157. De 
viciis libri Uli. 15S. Uber proocmiorum 1"<^. De vita vel obitu 
santiorum. 160. De intcritrctacionibus nominum vel allegoricis 
sensibus. 161. Officiorum eiusdem. 162. Diffcrenciarum eiusdem. 
163. Soliloquiorum eiusdem. 164. Rotarum eiusdem libri II. 
165. lihtiniologiarum eiusdem libri XX. 166. Ad Florentinam 
sororem siiam libri II. 167. Allegoriciis in Geneshn. 168. Abu- 
siva Xn^ 

Reliquos desideramus. 

• WoU di« 9 als »HexBciacron* bdcaontcii Homilien. 

b Vgt unten no. 19S. Die dort noch gesuchte Schrift wird hier unter den vor« 
hnndencn pcnnnn» ; hie wird also erst nach Niederschrift des Rotulns in den Pcitt der 
Murbacber gekommen und am Rande nachgetragen worden sein. Über die Schrift selbit 
vgl. Hautsleitcr Leben itnd Werke des Bischofs Prinuslvs 24. 

c Vgl. UDtea no. 199. Wsr etwa no^ 14s in demtdbeo, erst nachtrilglidt erwor- 
benen Codex wie DO. 140 (Tgl. N. b), so wQrde anch sebie doppelte Ncnoong sich «in- 
fach erklären. 

d ,regule pastoialca* Hs. — e ^remionin' Hs. 

I Scheint sonst unter Isidors Sduirten nidit genannt m werden. 
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169. De tabernaoilo et va^s eius ac vestibus sacerdotum m. 
170. De edificacione templi Salomonis Über I. 171. In librum 
Reirum XXX questiones. 172. In provcrbia Salomonis libri ID. 
173. In Esdram et Neemiam iibri III. 174. In Tbobiam allegoricus 
Über I. 175. in ewangelium .Mai\ i lüM i Uli. 176. In ewangelium 
Luce libri VI. 177. Omelianim ewangelii libri IL 178. In actus 
apostolonun Uber I. 179. in epistolas Septem canonica.s libros 
sLngulos, 1801. In apocalipsin lohamiis libri O. 181. Vitam sancti 
Gutperd metro et prosä conscriptam. 182. Histoiiam gentis An- 
gloruin. 183. Maitirolognim<> in natalidis sanctonim Über I. 
184. De natura renim Uber I. 185. De temporibus über 1. 
186. Item de temporUjus Uber I; maior est 187. Demetrica arte, 
de scematibus, de tropis libros singulos. 

Sequentes lihros adhuc non habemiis: 

In principium üenesis u.sque ad nativitafem Ysaac et etec- 
cionem Vsmahelis libri IUI. — In primam parte m Samut Iis, [id cstj'^ 
usque ad mortem Sauli libri III''. — In cantica canticorum libri VII. 
— In Ysaiam, Dunielini, XII prupheifis et partera Iheremie, di&- 
tincdones capitulorum • ex tractatu beati Iheronimi excerptas. — 
In canticum Abacuc Über I. — Capitula leodonum in pentateucom 
Moyd, losue» ludicum, in Ubros Regum et verba dierum; in librum 
beati patris lob, in parabolas, Ecdesiasten, cantica canticorum; 
in Ysaiam, Ezdram, Neemiam; in s^ostolum qttoque in opuscuUs' 
sancti Augustini e.xposita« cuncta per ordinem transcribere 
curavi. — Capitula leccionum in totum novum testamenlum excepto 
ewangelio. — Librum epistolanim ad diverses, quarum de sex 
etatibuis seculi una, de mansionibus liliorum Israhelis una; de eo 
quod ait Ysaias: ,et claudciuur in carcerem et post dies miütos 
\isitabuntur', una; de racione bisexti una, de equinoccio iuxta 
Anatoüum una. — De*» historiis sanctonun librum vite et passi- 
onis sancti FeUds confessoris de metrico Paulini opere j|i prosam 



K Die folgende AafsShlung schlie&st sich in die Uitc bei Bede Hltt. «cdesi- 
•Mic« gentis Anglorum (ed. Pliiinmer) Ub. V, cap. 24 m. 
b .martirlogium' Ha. 

c y. . * Hs.; der Abschreiber Terstand die ttronisdie AbMIrsong in sdner Vor- 
tage nicht. 

<l ,1111' Hs. — e .seculorum' Hs. — ( ,opussculi!i' Hs. — g .expositas' Hs. 
h Hienror beginnt in der Ha. ets neaer AbiM]uritt,aiit der Oberachiift ,Attctor hida* 
reglstri': vgl Ober die Urtaehe dieaee brtnma des Abschreiber» von 1464 mten S. 274 N. S. 
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transtulL — Obrum vite et passionis sancti Anastasii* male de 
greco translatiim et peius a quodam impeiito emendatum, prout 
potoi» ad sensum correxL — Historiam abbatum monasterii huius, 
in quo supema pietate deservire gaudeo, Benedicti, Ceolfridi et 
Heuetberecti in libellis duobus. — Libnim ymnonun diverso^ 
metro sive nthmo«. — Librum epigramatum eroico sive eleiaco 
metro. 

Cassiodori. 

188. Exposicio tocius psalterii in tribus voluminibus. 189. Eius- 
dem libri üuo instituciunum divinarum seculahomque litterarum. 
190. De anüna Uber L 

CaSSIANI HONACm. 

191. libii coUadonum sanctonim patniin duodedm de di« 
versis spiritualibus rebus per suos titulos distincte in libro I**. 
192. Item decem aüe collaciones in alio libro. 193. Item Septem 
collaciones, prima de perfeccione etc., in libro 1. 194. Item VII 
alie, quarum prima de tribus generibus monachorum, in libro L 

Prosperi libri. 

195. De activa et contemplativa vita libri III. 1*>6. Ouinqua- 
ginta psalmorum nüvii>simorum e.xposicio; centum unteriorum 
adhuc quenmus. 197. Epigramatum eiusdem. 

Libros* autem tres toäus auctoritatis divine, quos centum 
quinqiiaginta tribus tituUs comprehendit, et chronicam • et ceteros 
eiusdem luculentos libros summo studio querimus. 

Libri Primasii. 

198. Opus ipsius in apocalipsin libri V. 

Cetera eius opuscula invenire desideramus, presertim : Quid 
faciat hereticum'. 

LiHRl luUANI ToLETANl EI'ISCOPI. 

199. Libri tres, quos appellavit Prognosticon; in quo codice 

• ^thHnuii' Hs. — b ,diversorum' Hs. — c ,rickmo' Hs. 

d Ob etwa die libri XIT de institntis coenobionim et de octo priocipaliam TltiO- 
rum remediis'; vgl. Becker Cataiogi bibl. Nr. 6 (Augiensis), 313? 

e JedenfaUi sind b«i Cmsiodoir, ua» d«Meii Schrift De taiscltnthne dtvln. lltMr. c. I 
(Mignc Patrol. lat. 70, iiii) die Worte .libros — comprehendit* wörtlich cnlnommen sind, 
fiie .libri III Hc pf irnissionibus et predictionibus dei' pcmeint (vgl. Becker Crital. Nr. 6, 
323), welche fälschlich dem Prosper Aquitanus beigelegt werden; vgl. Tcuffcl-bchwabe 
Geich, der rOm. Litter. II*, I176, — Die Chronilc nennt Cessiodor L c c«p. XVII 
<MigDe 70, 1134). 

f .Heroboam' H>.. die Scbrift wird hei Cassiodoc De iostitaU dir. litt. C IX 
(Migne 70, 1122) genannt ; vgl, oben zu no 140. 
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continentur due« epistole ad lulianum etc.; sunt et alie quinque 
ibidem epistole etc. 

LiBRi GRBGORn Nazianzsnl 
200. Apologeticus Über t 201. De epiphaniis vel natale domini 
Jiber I. 202. De liunimbus. 203. De fide. 204. De pentecosten et 
spiiitu sancto über L 20&. De recondliadQiie etc. Uber L 206. De 
grandinis vastadone über I. 207. De Arrianis Uber I: numero 
decem in codlce uno. 

208. Item epistole diversonim painim, vitlelicet Athanasii, 
Proculi, Ambrosii, Iberonimi, Augustini, Cirilli, Gelasü, Vigilii in 
uno codice. 

209. Apponius in cantica eanticorum. 

210. Exposicio Pelagü in epistolas Pauli. 

BOBCIUS. 

211. Arithmetica]ibriIL 212. Geometrica Uber I. 213.Miisica. 
214. In Aiistotetis dialecticam «. 215^ De consolaäone Philosophie 

Kbri V. 216, De sancta trinitate. 

217. lusti ^ episcopi in cantica eanticorum. 218. Item eiusdem 

episcopi in cantica eanticorum. 

21^. Episcopi Tasni excerpciones de diversi's ojiusculis sancCi 
Gregorii, 220. Item Paterii excerpta de opuscullü Gregorii. 
221. Item lunilii libri II de divinc Icgis*^ regulis. 

LiBKi AlBIM MOUEKNi MAGISTRI f. 

2Z2. Expoddo super lohamiem« 223b Ad Hebreos. 224. De 
arte gramatica. 225. De arte liietorica. 226. De dlalectica«. 
227. De sancta trinitate. 

228w Liber Eugippüb cum capitulis. 

• ,sne' Ib.: CS dflrftc sieb am di« beiden Briefe des Idelios von Bercdone hatidcfai, 
von denen allerdings nur der erste unmittelbar an Julian getlcbtet Ist^ aber iocb der 
SWeitc sein \V\rk betrifft. Siehe Migne Patrol. lat. 96, 815. 

b In der Aafzählung sind, statt der 10, nur 8 BUcher geaennt; es fehlen sieber 
die beiden Scbiiftea ,de Dierenrie dlct« pfeseote imperatore' tmd 4e oidüie novi et 
veteris testamenti'; vgl. den Lorscher Katalog bei Becker Cntalogi Nr. 37, 513, wo eine 
nächst %-erwandfc Hs. btschricbcn \\ir<3. 

c ,dtaleticam' Hs. — d ,Iustini' Hs. 

c ,dc divenis libromm' Ha.; vgl. TcaS'cI'Sdiintbe Gescb. derritan. Litt U*, 1290. 
f Die .llbri Albini' durchbrechen die Reibe der Excefptenscbriften so, das« ibse 
Nnchtra^n^ im Rotulus und Tcrkcbrte Einreihnng in unseicr Abschrift mludeitens 

möglich ist; vgl. oben S. 261. 
C ,dielctica' Hs. 

h Die .excerpU ex o|Miscnlis s. Angostlni' vgL Bedttr Catalogi Nr. 6, 350; in 
33S Capitebi vgl. Cesnodor De instit. dir. litt, c 43 (Migne Patrol. 70, 1157). 
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22V. Liber Eucheni tormulanim spiritalium *. 

230. Ciclus Dionisii cum epislola Ue racione pasche. 

231. Uber eglogarumi» Ladcen filii Baith«. 

232. ^cposicio lecdonarii. 233. Vite patnim In maiori et 
minori duobus volummibus. 234. Libri saitendarum, in quo et 
alia opuscula continencur. 235. Ubn im passionum vel vite satic- 
tonim. 236. Scedule diverse, in quibus continentur passtones vel 
vite sanctonim. 

LlDRI CI.nSARrM'' RaPAN'T ABRATrS IX DIMN'AM HISTORIAM. 

237. In librum Numer<^rum libri IITT. 2%^. In libnim Deutro- 
nomii libri Uli. 239. In librum lesu Nave libri III. l'4o. In luUicum 
et Ruth. 241. In Repum libri IUI. 242. In Paralip.-mcnon. 243. In 
Judith et in Hester. 244. In Muchubeorum primum Über I, in se- 
cundtim Uber I. 245. In Matheum. 

Ds HISTORnS. 

246. losephum antiquitatum et iudaice captivitatis libri KVim. 
247. Eg^esippi libri V. 248. Orosius in defensionem cfaristianomm 
contra paganos tibri VH. 249. Historia Eusebii Cesariensis epis- 
copi libri X. 250. Historia cripartita libri XII. 251. Historia 
Clementis libri X. 

Dk POFTIS rURlSTIAMS. 

252. luvencus in quattuor cwanurlia. 253. Scdulius similiter 
libri III. 254. Arator in actus apo.stolorum libri II. 'S^'k Paulinus 
de vita Felicis XII. 256. Eiusdem e de vita Martini 257. Pro- 
speri Epigramatum. 258. Alchimi f Aviti in Genesim V. 259. Eius- 
dem ad sororem* snam L 260. Portunati libri XI de diversis 
rebus. 261. Eiusdem de vita Martini. 262. Prudendus de diversis 
rebus et diverso metro. 263. Metrum Oesconfi K 264 Metrum 
Althelmi. 265. Metrum Bede in vftam Gudperti 



■ GewSbnlicli ,$pirlts1is iDtelttgentle', vgl. Becker b. a. O. Nr. 6, in. 
b («nslogunim* Hs. 

c Nach Montfaucun Rihliothcca Bibliothcciruin II, ti;; moralibus lob qaas 
Gregorias fecit', vgl. auch uotea S.278; sicher ist auch unter dem „lathcccn" za Su Gallen 
(Becker a. «. O. Nr. 15, 150) dieses Werk n Terstehen. 

d igtoraniin' Hs. 

e Dies ist unrichtig; die (Gedichte auf den h. Felix liaben Paolin von Noll, di« 
,vita Martini' dea Pauliii von Perigueux zum Verfasser. 

( lAIckmii* Hs. — g .»orerem' Hs.; handelt ,de laude virgfciitatU'. 

h Zu diesem verlorenen Gedicht vgl. Becker Catal. Nr. 37, 459; Tenffel-Schwabe 
Gcach. der tüm. Litt. Ii*, 1285; ManKim Geach. der chrbtL-latein. Poeaie 31$. 
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Secuntur centiles. 

266. Histona * Titi Livii libri X. 267. Exc crpc ioncs Je hisioria 
Pompcii Trogi, lustini libri XLIIII. 2(j8. Vitc '' ccsarum v el tiran- 
norum ab Elio Hadriano« usque ad Carum [et]'' Carinum« libri VE. 
269. De amidda aceronis Uber 1. 270. De ofüdis dusdem libri m. 
271. Rhetorica TuUä dusdem libri n. 

272. De arte gramatica edido utraque DonatL 273, Con- 
mentum Servii Honorati. 274. Exposido Pompeii in maiores partes. 

275. Item alia exposicio in mmores partes cuiusdam christiani. 

276. Gramatica ProbL 277. Gramatica Smaragdi ^. 27a Priscianus 
maior et minor. 

De rOETIS CENTILIUM. 

279. V'irgilius Bucolicon. 2>v< i. (icor^icon. 281. Liber Eneydos. 
282. Eiusdcm « Dire, Culicis, Ethne, Copa, Mccenas, Cii is, Cata- 
leptonii, Priapeya, Moretum. 

283. Lucaaus libri X. 284. Ovidius Naso libri epistolarumlV <. 

285. Liber LucredL 

286. Itdii Frontini de Geometrica. 287. Vitni vü de ardiitectora ^ 
libri X. 2aS. Salustius Catilinariu^. 289. Idem belli lugurtini. 

2W. Ortographia Ccciliii Vindicis. 291, Ortographia Quinti 
Papiri. 2^i2. Ortographia Capri et aliorum in eodem volmnine. 

293. Epistole SenLc c ad Lucilium 

294. Bucolicon Oübrii". 2*)r>, Metrum Quinti Sereni de medi- 
dna. 29b. Metrum fabularum Aviani poeie. 297.EnigmataSimphosiL 

De arte medicin'e. 

29a Libri octo VruasU«. 299. Ubri Pladti. 300. Liber her- 
barius Vniasü. 301. Liber magnus coUectus ex diveFsis aucCori- 
bus medicorumP. 

dßQ. Item Uber notarum. 



a (btstori' Iii. — b ,viu' Hs. — c .Helio Adriano' H«. — d fehlt in Hs. 

« Danach vidlcicht noch ,«t Nomeriimiin', wenn nicht ctw« die Hs. der Scrip- 
tores hitt. Angmta« unvolbtlndig war. 

f Gehört nicht unter die «gentUes*; doch hier stehen die CrMBinatiker Eusanmen; 
Tgl. aacb DO 375. 

t Die hdcnnnttn peevdo-V«rg|||«clwn Geübte. — h .catalepion' Ib. 
I Die Briefe ,ex Pooto' vgl. anten S. 9761. ~ k .srchitectori«* Ha. 

1 So auch sonst im NfittcJaltitr 1iKu% statt des richtiiitn .racstlÜi'. - m .Lucilltun'Hf. 
n Vgl. hierüber Zarncke in Comment.\tiones in honorem Studemund 197. 
o Da« iit .Oribasius', vgl. Zarndce In Commeniationes In hon. Studemund 194. 
p Vgl. die von Casslodor De institnt diT.litt. c. XXXI(Mig|ie 70b 1146) erwihnte 
medicinische Schrift eines .aaonynuia, qnl ex diveraia oactoribtts probator esse coHectna*. 
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Breviaiium libronim Isghteii abbatis.* 

1. Epistole et canones dfversi volumen I. 2. Hebraicamm 
qnestionum et de XL mansionibus volumen I. 3. Exoerpta Ihero- 
ntnii de Ethico philosopho. 4. Gesta pontificum et epistola 
Theronimi de tjradibus sacerdotum volumen I. 5. Allexandri epis- 
tola ad Arisvtotilem et Olimpiadem matrem suam. 6. Orosius, 
provinciarum de^^mpcio. 7. De eadem re Iheronimus. 8. Ysidorus 
de terra. 9. Cosm(»ur;iphia lulii CcNiiris. 10. Solinus de situ orbis 
Volumen L 11. Questiones Albini in Genesim. 12. Qucbüoneä 
Augustifit et Orosä in Genesini. IZ. Glose super RegunL 14 Ba- 
cbiaiius^ de reparadone lapsus. 13. Exddium« TroianoninL 
16. Titus Luciedus de rerum natura volumen unum. 17. Expla* 
nado Augustim in apostolum volumen I. 18. Rabanus in librum 
Regum volumen I. 19. De compoto, astrolabio, de gramatiai 
Foce^ et Arati«' et versus Thcodolfi volumen I. 20. Rabanus in 
Iheremiam volumen I. 21. Geometrica et Iginus ' volumen I. 
22. Partes Donati maioris et minon;> ilrrlinacicinib nominis et verH 
volumen I. 23. Rabanus de compoio. J4. I^eda de cirte metrica. 
2.Ö. Pribciiinu^ minor tiesirtpU'o « diversoi uin locorum e. 26. Beda 
de naturis remm. 27. Ysiidorus de accentibus et martirologium. 
28. Epistola Ypocratis ad AntiodiunL 29. Epistola AntimÜ medid 
ad Titum imperatorem)». 30. Crisostomas de naturis animalium, 

31. Fabula Aviani et Esopi et Phedri et Allexandri et Didimi. 

32. Perrandus diaconus de fonnula vite. 33^ Gesta Allexandri 
magni votumen unum. 34. Plinii Secimdi volumina tria. 35. Lac 
Ribuariorum et Alamrmnorum. 36. Cronica Severi libri II. 
37. Omelie Origenis in Levitioum X\'l. Historie lordanis 
libri 11. 39. De instrumentis bellicis Vcgecii Renati libri IUI. 



• Dabinier Inib.: .oönu'ssis bis qa in registro coBtiDCDtor pvopaitt'; «d Zomu 

dts Schreibers von 1464, der also das Breviar verkürzt hat. 
1» .Bacharius' Hs. ~ c F.xithim" If«N — ! ,FiK i' H«;. 

c Die Hs. eaihieh wohl den ,iihcllu:i de a»iroiogia Arati*, vgl. Maast Cominen' 
tirionim in Annan reliqnloc, prolegoncna p. 45- 

K ,de «criptori!)!!^ liiviTJnnim libronim' Hs. Wenn der nnmAf;Iiche Titel in der 
Torge»chlagcnen Weise emendirt werden dart, so würde man die Periegesis darunter 
tu «cntdtcn liaben. VgL flbirigtnt die bei no. aai siebete Enendetion. 

h Der Titel ist in einer MMh toatt kittflgen Weise verderbt : gemeint ist die ,epi- 
anüa Anthinü ad Thradericam rafem Fnaeoran' ; vgL Aber sie Teoffcl-Sdnrabc II*, 1364. 
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40. Über Arculfi* de situ sanctonim locorum. 41. De fide catfao- 
lica lusdniam imperatoris. 42.Fii]gendusMithologianimi>. 43.Mar- 
daniis Felix Capella«. 44. Claudius in Matfaeum. 

<,Auctorum librorum gui in isto rottüo coniinentury hec sunt 



wttnina: 






I, Ciprianus, 


28. lohannes Os au- 


53. Donatus. 


2. ffiiarius. 


reuut. 


54, Servius, 


3. Ambrosius. 


29. Philippus. 


55, Pompeius, 


4, Hicronimus. 


30. losfppus. 


56. Probus. 


5. Agnstinns. 


31. £gcsippus. 


57. Prisciantis. 


6. On'getiis. 


32. Orosius. 


58. LucauHs. 


7. Grcgorius, 


33. Euschins. 


59. OindttL^. 


S. Isidonis. 


34. Historia tri- 


60. Lttcrcr/iis. 


9. Cassiodonts. 


partita. 


61. Pronliuus. 


/O. Cassiitnus, 


35. Clemens. 


62. Satustius. 


IL Prosper, 


36. luvencus. 


63, Vitruvius. 


12. Primasius, 


37. Sedulius. 


64, Cecilius Vin- 


13, lulianus. 


38. Arator, 


dicus^. 


14. Appoftius, 


30. Paulinus. 


65. Quinttts Pti' 


15, Gregoriiis Na- 


40. Alchimtis. 


pirius. 


sianzcnits. 


41. Fortnnatns. 


66. Capcr. 


16. Boccitis. 


42. Prudendus. 


67. Srnecasf. 


17. Itistittns'^. 


43. Crcsconius ^. 


OS. Ol ihr ins. 


18. Pelagius. 


44. AWu'lmus. 


69. ^tunttts 


19. TaghiS. 


45. Beda. 


Sercntis. 


20, Paierius. 


46, Albinus. 


70, Avienus. 


2J, JunüiHS. 


47. Smaragdus. 


71. Simphosius. 


22. Eugippüts, 


48. Rabanus. 


72. Vruasius, 


23. Eucherius. 


49. Titus Uüius. 


73, Ladcen fiHus 


21. Fuli(rndus. 


50, Piompeius Tro- 


Baid. 


25. Athanasius. 


gt*s. 


74. Severus*. 


26. Cirillus. 


51. Vita fpsarum. 


75, lusiinianus 


27, Vigilius. 


52. TulUus, 


imperator. 



a Achulft' Ms ; dach vgl. lodcx o« 76 md I. B. BeduT Catalogi biU. Nt. 37, 55}, 

t> .mircbulogianun' Iis. 

c .Fdidi C^llC Iis., vgl. Index no 8a 

4 Suut 4tistitt'. — • JCfaaoSmf Ib. — f So Ht.I 

i Ilicr tjcpnnen die Autoren, die im BreTjar bec«glltn; aber nur denen letStCT 
Teil (von no ^3 an) ist z. Tb. berttcksichiigt. 

18 
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77. lorUanis. 

78. Vegfcitis 



76, Arcttlfus. 



Reuatu<. 



79. Historia 

Allexandri. 

80, Marcianus 

Felix Capeila. 



8/. aaudius. 

S2. F ff rein \ 
83. TertuUiani^. 



Ft o titiudm per rcvcvt )ulHm dominiDii Burtuhnitcuin de 
Andohi abbalrui Morlxn riis,')}! inii)ie< fiiissent im > ^ti auf posst'ftt 
recuperari cum lilis quos stitdui adkerc 14t) 4.} 



Der Rotulus, den Abt Baitholomaeus und Bruder Sigismund 
aufgefunden hatten, enthielt offenbar zwei verschiedene Bestand« 
teile ': einen umfangreichen, sachlich geordneten Katalog der 
Klostcrhibliothek, den der Abschreiber als ,resristnim* bezeichnete -, 
und die HiU her des Abtes Isghter, das ,brcviiuium librorum 
Isghteri .ihl)ati-s*. 

Ein Abt dieses Namens war n<ich vcir kurzem imbekannt, bis 
der von Ebner entdedcte Liber vitae von Remiremont die Liste der 
Murbacher Äbte des 9. Jahrhunderts wertvoll ergänzte *. Zwischen 
Sigimar, der noch 840, und Friedrich, der seit 876 urkundlich be- 
zeugt ist, folgten demnach in kurzer Frist die Äbte Reccho, Marcus, 
Isker und Kmciitu^, unter denen wir in Jsker' den Jsghter* des 
Rotulus ohne Zögern begrüssen. Das ,Breviarium librorum' ge- 
hört daher der Mitte des 9. Jahrhunderts an; sein Inhalt stimmt 
aufs Beste zu dieser Einordnung. 

Nicht so unmittelbar vermögen wir die lintstehungszeit des 
Kataloges festzulegen, zumal über das V erhältnis des Breviars* 

a Diete Namen fehlen ia beidtn VeRtiehnisMo; vgl oben S. a6i. 

• Schon von Roth bemerkt. 

• So in dem Zusätze, dass er aus dem Breviar Iskers die Bücher fortlasse ,qui 
in registro coniinentnr' und in der sinnlosen Ueberschrift Ober dem letzten Teil der bi 
Mwbech fcMeoden IWchcr B«d*'s: ,Avclor hoius regUtri' (oben S. *67 N. h). Diese Ober- 

sclirift. deren Erklärung hei Joachimsuhn, Si(;i!>n)un<l Meisierlin I05 nicht gelungen ist. Imt 
der Schreiber von 1464 nach eigenem Urteil in seine Vorlage eingeschoben, weil er im 
folgenden plötzlich Sätze eines in der ersten Person Sprechenden fand: ,traDstuU', 
iCOire»', igmdeo*. Br afante nicht, dnn es sieb nm Schriften Beda's handelte; wnsste 
nicht, dass der ganze Absatz aus Beda's Kircheti^eschichte entnommen war. und half 
sich so gut er konnte zu einer Erklärung Dieser grobe Irrtum ist aber schon für sich 
allein Beweis, dass der Schreiber von 1464 nicht der Verfasser des Sachkataloges ist. 

* Nenes ArchiT der Gesellschaft ffir Kltere deotscbe Ceschichtsknndc XOC, 78. 

* EnthAtt das Breviar Bücher Iskers, die er selbst der Bibliothek geschenkt hat 
oder den Zuwfich"? der Bihli'fhek \v'i!irenri seiner Abts?«!!'* Reweist die hohe Zahl| 
klassischer Schritten ein besonderes Interesse Iskers lür «las römische Altertum ? 
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zum Registrum mdit in allem völlig abschliessend geurteilt werden 
kann. Der Abschreiber hat nftmlich im Kartular absichtlich die- 
jenigen Schriften des Breviars ausgelassen, die er schon vorher 

im Registrum eingetragen hatte*; immerhin ist er bei dieser Aus- 
lese nicht sorpfaltifT eenug verfahren, da von den 44 Schriften aus 
Iskers Bücherliste Uoi h hereits 6 in dem früheren Teile nnc:eftihrt 
waren*. Dafür stellen ;illerdint:s X'i Nummern einen erheblichen Zu- 
wac hs zu dem I^estande des Katalogs dar, den wir schon aus 
diesem Grunde als die ültere Aufzeichnung: ansehen werden. Die 
Frülung meines Inhalts erhebt die Vermutung zur Gewissheit. 

Nicht eine einzige Schrift des ganzen .Registrum' gehört der 
zweiten Hfllfte des 9. Jahrhunderts oder gar späteren Zeiten an. 
Alchvin, Smaragdus von St Mihiel und Hrabanus Maurus sind die 
Jüngsten darin genannten Schriftsteller. Ja, Aich vins Werke werden 
mit den Worten eingeführt ,libri Albini moderni magistri' : die 
Bücher Albins, des Gelehrten unserer Zeit*. Und von Hrabans 
Komment{U*en zur heilip:en Schrift ist Trwar der grösste Teil der 
vor 840 verfassten im Katalot^e verzeichnet; noch fehlen aber 
die zwischen 840 und !S42 \ erfassien (ilossen zu Jeremiiis* imd 
mit ihnen alle späteren Arbeiten des Fuldischen Gelehrten. Hin- 
gegen wu-d der Jeremiaskonunentar im Breviarium Iskers schon 
genannt So weit daher Überhaupt ein Schluss zulassig ist» darf 
er nur dahin gehen, dass der sachlich geordnete Katalog den 
Bacherbestand der Murbacher Klosterbibliothek um die Mitte 
des 9. Jahrhunderts, nicht gar zu lange nach 840 wiedergiebt», 
und dass dieser Katalog, wenn auch nicht wesentlich, alter ist 

• Dies »t olm« Zweifei der Sinn der Wort«: ,obinitn» h« qni in registn} con- 

tinenutr pro parte'. 

» Isk. 2 ^ Rcui isirum: iio j6, 42; Isk. tfi — Ra^. n» 285; 18 = Reg. no 241; 
22 vgL Reg. DO 272; 24 = Reg. n« 187; 26 = Reg. n» lii^. 

> Kienu wird min «nt den Briefe der Reichcnnur Giinudt imd Tatto en Re- 
ginbert (soleut bei Traube in den Abb. der bayr. AInd. III. Kl. XXI, 692) vetglekhen: 
,de eliis reguHs a modemis correctit; m»^<ttn<;'. 

* VgL den Widmungsbrief des Hraban an Ludwig d. D., mit dem er dem König 
-den Jeremias übersMidte. Darin »iod ifie lltcren Konmentare anfgeilblt: ,pott com- 

mencariolos, qvos mct parvitas in Eptalicum et in libros Rcgum atque in Peralipomenon 
cdidit. postque explnnaituncnlas liistoriaruin Hester, Itidith c! Maclüiheonim, necnon et 
voluminis öapientiae atquc Eccicsiastici .... ad exlremum in iiicrcmiam inanutn misi'. 
(MoD. Germ. Epist. V, 443 no 28). — Mathaeos war schon 821/3 von Ibm Icortimebtiert. 

» Auch die Mdgpchkeit, dass der Katalog noch älter sei, die Schriften Alchvini, 
Smnrarrrls. Hrabans erst nacbtrlgücb mgedlgt seien, kann nicbt oobedingt abgewiesean 
werden, vgl. oben S. 361. 
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als das Breviaiium librorum des Abtes Isker, der eine gewisse 
Zeit vor dem Jahre 876 an der Spitze des Klosters gestanden 
bat'. 

Allerdings gestatten die unglücklichen Schidcsale der Mur- 
bacher Handschriften uns nicht, wie für Reichenau und S. Gallen, 
mit Hülfe der erhaltenen Codices ein annähernd g:etreues Bild 
von dem klösterlichen Bücherbesitz im 9. Jahrhundert zu entwerfen 
und durch den Vergleich mit dem Katalog eine neue Bestätigung 
für sein hohes Alter zu gewinnen. Wir müssen uns damit beschei- 
den, die kleine Zahl der verstreuten aus Murbach stammenden 
Hss. in den Listen des Rotulus zu suchen; für einige andere heut 
verlorene besitzen wir so zuverlässige Angaben durch Gelehrte 
des 18. Jahrhunderts» dass auch ihre Identifikation mit Nummern 
des Katalogs noch möglich ist 

Colmar, Stadtbibliothek». 

Cod. 39, saec. VTII . über de ortu et obttu patrum, de allegoricis sensibua 
= Reg^islrumj n» 159. 160. 

Cod. 40, saec. DC, GregorU Regula pastoralis = Reg. n» 147. 

Cod. 41, saec. IX.*, Hieronymi de optimo genere interpretandi, ad Damasum, 
quaestiones Hebraicae, de quadraginta mansiombus, liber locorum et 
nominam = Reg. no 38. $5. $6. 43 (vgl. Isker n« 2). 37. 

Gotha, Herzoßl. Bibliothek«. 

Cod. I, 101, saec. IX., enthielt früher Augustini de academicis, de beata vita, 

de ordine » R^. o« 61. 6«. 63« 
Cod.1, 75» saec. vm., Sedulius, Aldhelm, dcltia Dionisii (saec. VII.) = R^. 

no 353. 264. 230. 
Cod. U, 117, saec. IX., Ovidius ex Ponto = Reg. a» 284. 



> Da eine nicht zu geringe Zalil von Schrifteo im Rotuias sowohl unter dem Re- 
gistntni wie aater d«n Br«viar Iskm ««nelcbDet war, kttimte dit eugei« BeiiclinDg 
zwischen beiden etwa daraus abgeleitet werden, dass der Sachkatalog erst im Anfüget 
das Brevi.ir am Ende von Iskers Regierungszeit jjeschriehen wurde. Übrigen? sei erwühnt, 
dass Isker in dem nach 826 vorgenommenen Eintrage im Reicbenauer Verbrüderung»» 
hoch nnter Abt Sigimar als Mnibacher Münch endienit, dsM «r also jcdcnralls sebmi 
feraaroe Zeit in Murbach weilte. (Mon. Germ. Llbii eonTrateniUtnin I, 209 Sp. I74)> 

* Vgl. für das Foljjende Ingnld, Le^ manüscrits t!c<! inciens maisoos leligteuti 
d'Alsace. 1898. p. 13 ff. Die Hss. unbestimmter Herkunft übergehe ich. 

* Nicht iace. XIIL wie bei tagM. 

* Vgl jetst Bhwald im Phiiologua N. F. XIII, 607. Der swcite, in Gotha erhaltene 

Teil der II'-, enthalt F.iitrnpiu$ und Krontin; die voUatindigt Ha. nOch beschrieben i>ei 
Montfaucon, Bibliotheca Bibliothccarum II, 1176. 
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Besan^on*, öffentliche Bibliothek. 

Cod. 1S4. saec VITT., Isidori De natura rcrum; ein Teil vielleicht = Isker 8*. 
CoU. $33, sacc. IX., Hege$ippus = Reg. n« 347. 

£pinal«. Öffentliche Bibliothek. 

Cod. 78, aaec. IX. 0)*, Hieronymus in £cc1esiasten, in omeliaa Origenia trans- 
latas, Apponius auper cantica canticorum = Reg. no 54. 56. 209. 

Genf, Stadtbibliothek. 

Cod. lat 91, aaecVin., Beda in actus apostolorum, in apocalypsin, in epi« 
atotas canonicaa^ ^ Reg. 178. 180. 179. 

Oxford. 

lun. 25 saec. IX., Albini de rhetorica, dedtalectica; Donatus = Reg. n« 225. 

3S6. S73(?). 

Bodl Add. c. 15, saec. IX., Cypriani opuacula Reg. n« 1— 14*. 

Die Musterung der erhaltenen Hss. aus Murbach» deren 

Ergebnis in der vorstehenden Tabelle niedergelegt ist, lehrt, dass 
wir mit Schriften des Rotulus nur solche Codices zu identifizieren 

vermöixen. die mindestens in das 9. Jahrhundert zurückreichen. 
Hierdurch wird der karolingische Ursprung des Katalous ebenso 
bestätigt wie dui eh die Nachrichten über eine Reihe karoliny:iseher, 
heut verlorener Hss., die wir Gelehrten des 18. Jahrhunderts 



1 Vgl. Catatogne gte^nl des muratcritt des bibliothiqass pobliqDSfl d« Frsacc. 

IMpartcmcnts. Tome XXXII. Besan^on, p. IS5. 535. 

* Cod. 6S M«c. Vill. ist nicht sicher sa idcntifisierea. Er enibält fiii«f« des 

Micronytnus. 

> Der Angabe des Cstalogue des sass.desblbUoth^espa(il.desd^rteflBcntsIII, 
431, dass <1io saec X. sei, wird kein entschcitktidcs (Gewicht belsttlegen sein. 

* In dieser Hs. steht der Rcichenauer Büchericatal<<^ von H21/2, vgl. Beer, Wiener 
Studien IX, 160 S. und oben S. 258 Anm. i. £s ist indessen durchaus möglich, dass 
die Hs. schfm im tX. Jahrh. aus Reicbensa mwb Mwbach kam. Vgl. auch Senebier 
Catalogue raisonn^ des Mi.-iiuHcrits de la btbliodltqnc de Cencve p. 74. 

' r>ic herilhttitc Iis, ilcr soj;. Murhnchcr Hymnen, vj»! Stevern, Die .Murbacher 
Hymnen, und Friebsch, Deutsche Handschriften in England I, 151. Auch sie kam von 
Rdeheura sacb Mnibscb. 

* Ich dinke diese Identification der bewlblten Hilfe von L. Traube, der mich 
zugleich darauf aufmcrk^j^m niachi, d.iss die Hs mit dem .Stflck einer Rtichenauer Hs. 
zusammengebunden war, jeut cod. Cheltcnham. 1890S (vgl. Steinmeyer, Althochdeutsche 
GkMSsn IV, 41$). Der Mnrbscher Cyprka sn Hsigh-Htll bd Wigan (vgl. Pri^scb, 
Deoticbe Hsndschrifksn in Bnglsad I, 189 Anm.) Ist im MariMcher Katslos nocb niebt 
veneiebnet. 
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verdanken. TIl Ruinart' fand im Jahre 1696 zu Murbach unter 
den 900 Jahre alten Codices u. a. ,Pnidentti opera' (— Reg. n« 262) 
und ,a]ii Codices optimae notae . . ab annis 800, quos singulatim 
recensere longius esset bi his TertulUani Apologeticam (vgl. den 
Index auctorum n» 83,i, Cassiani collationes patrum (vgl. Reg» 
n" 191— 194 t, s. Faulini opcra (Reg. n° 255. 256), Alcuini epistola 
mJ Carolum M. de haptismo, Hexameron s. Basilii ab Hu^tathio 

translatiim (~ Reg. n° 133) Codex annorum ()0U. in quo 

commentarii in lob cum praevia epistola Philippi presbyieri et 
commentatui ii> ad Nectarium episcopum". Bei dem ,vetustum 
raartyrologium, quod amios 900 praeferre videtur*, wird an die 
Hs. Isker n<» 27 zu denken sein. 

Ausser einigen schon von Ruinart besprodienen Codices 
fand im Jahre 1760 der bekannte Abt Gerbert von St. Blasien* 
ein mit merowingischer Schrift geschriebenes Buch» in dem wir 
Reg. n* 231 wiedererkennen : codex huc spectans cum hocinitio: 
In nomine patris et filii et Spiritus sancti incipit ecloga, quam 
scripsit I.athcen filius Baith de moralibus lob quos Grcpforius fecit. 
Incipit ; inter multos sacpc quact itur' und »tredecim Origenis 
homilias in I-lxodum litteris quidcm uncialibus' Rc ii,'. n" r2<S. Da>- 
selbe finden wir in dem Murbacher BücJicrverzcichnis bei Mont- 
faucon*: .Origems homiliae in Exodum, scriptum maiusculislitteris.* 

Im Übrigen kommt das wertvolle Dokument, das Augustin 
Catanet an Montfoucon gesandt hat und das den zuverlässigsten 
Oberblidt Aber den Murbacher Handschriftenbesitz um 1738 
Geider ohne Altersangabcn) gewahrt, für uns hier nur deshalb in 
Betrachti weil es nicht wenige Werke mittelalterlicher, erst nach- 
kurolinirischer Gelehrter unter den Htlchem der Abtei Murbach 
ncnni, wie des Anselm von Canierbury, Ivo von Chartres, 
Innocenz' III., des Vincenz von Ütauvais. Thomas von Aquino, 
oder der Schriftsteller aus der Zeit der Konzilien, wie de> Hein- 
rich von Langenstein. Kein einziger dicker Männer wii d in unscrm 
Kataloge des Murbacber Kartulars genannt; und wer nicht zu dem 
bedenklichem Auswege flüchten will, dass ihre Werke samtlich 
erst nach dem Jahre 1464 dem Kloster erworben wurden, wird 

' ,It«r litlcrarium in Abatiam et Lotharingiatn'. Gedruckt in Oeuvres posthuines 
de jcan M«baion et de Th. Roinut III, 466 f. 

^ Sollte <Jit: Ms., gewiss in karolingischcr Minuskel, doch Hiebt erst <lcm XI., 
SOOdeni schon ilt^m IX jnhrh. angehört haben und mit Reg n • i ^6 ?usaT?i!n»'n:fii'itt!Un in? 
■ ller Alemannicum ed. II. (1773), 368. — ♦ Bibliotheca bibhothecarum Ii, 1177. 
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aus dem Vei^ldch mit der BQcherliste von 1738 in der Über- 
zeugung bestärkt werden» dass der 1464 abgeschriebene Katalog 
schon dem frühen Mittelalter angehört'. 

Der Karolingerzeit entspricht nun aber der reiche Inhalt 
des Bflcherverzeichnisses so vollständig, dass es ganz erstaunlich 
ist, wie sein Aller so lange verschleiert bleiben konnte. Der um- 
fangreichste karolingische Bibliothekskatalog-, das ,Rreviarium 
cotlicum monasterii s. Nazarii in Laurissa', zeisrt den alk i irrössten 
Teil (.Ilt in Murbach vcriretenen lUu her auch im hksit/. des Klosters 
Lorhvh. Bei den besonderen Beziehungen nach Reichenau und 
St. Gallen ist es wichtiger, hier festzustellen, dass von 280 duich 
den Titel genau bestimmbaren Schriften In Murbach etwa 160 
um das Jahr 822 In Reichenau* und weitere 35 um die Mitte des 
Jahrhunderts in St. Gallen* nachzuweisen sind; rechnen wir hierzu 
noch etwa 35 Nummern» denen wir in Lorsch begegnen» so bleiben 
nur ungeföhr 50 Bücher übrig, für welche Murbach in dieser 
f '.nippe allein steht. Aber da eine nicht geringe Zahl von ihnen 
■/.. H. in den Büchereien von St. Riquier** und Bnbbio' anzutreffen 
ist, so beweist schliesslic"h auch der iian/.t.- Inhalt der Murbacher 
Listen ihren karolingisehen L harakter; er zeiut uns in der Haupt- 
sai he eben jene Schriften, die Alchvin in seinen bei iüimten Versen 
als den Stolz der Bibliothek von York geiciei t hat\ 

Die Murbacher Mönche haben wenigstens an christlichen 
Schriftstellem nur einzelnes besessen, was nicht auch in den 
andern KlOstem zu finden war. Überhaupt wird den grösseren 
Bibliothelcen des Frankenreichs der Bestand an Werken der 
Kirchenvater und ein Grundstock heidnischer Autoren ziemlich 
gemeinsam irewesen sein; ihre individuelle Art wird ihnen 
wesentlich nur durch wenige seltener erscheinende klassische 

^ findlicb wi anch bemerkt, dass di« beriiluiite alte PlininsbiuidBchrift de« Be> 
atns Rhenanus jjewiss in flern Brcviar Iskcrs n« 34 zu erkennen ist. Ihre Heikuoit 
aus Miirl.ath -.tilii c!>cnsn fc^t wie die «ks VLlItius Paterculiu, dct abet auf den Ro- 
tulus nicht eingetragen gewesen zu sein scheint. 

* Becker, Catalogi biblioth. Nr. 37. Zur Datierung Goulieb, Ober mittelalterL 
Bibliotheken 49 Nr. icx). 

* Über sie werde ich in anderni Zusammenhange handeln. 

* Vgl. Becker a. a. O. Nr. 6. 8. 9. 10. — * Becker a. a. O. Nr. 15. 23—24. 

* Becker a. a. O. Nr. 11. — ' Becker a. a. O. Nr. 32. 

' Mon. (jerm. t'octac ncvi Karolini 1, 203. Versus de sanctis Euboricensis ecclc- 
siae 1535 fr. Alchvin hat gelegentlich in .Murbach geweilt und rühmt die BestrebnBgai 
der Mönche. Vgl. Man. Cierm. I£{)ii>tolae IV, 172. 429 (uo 117. 271^. 
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Namen gegeben. Für Murbach dürfte ausserdem vielleicht die 
nicht unerfaeblidie Reihe augusttnischer Sduifteii Beaditung: Ter- 
dienen. Hingegen ist es unzulässig, aus der Abwesenheit biblischer 
und liturgischer Codices Schlösse zu ziehen, da ihr Fehlen nur 
der Überlieferung zur Last flUlt, sei es dass der Abschreiber 
des 1"). Jahrhunders de fortgelassen Irr dass er sie in seiner 
Vorlage nicht mehr vorgefunden hat. Denn mit der Möglichkeit, 
dass der Rotulus am Anfancrc verstümmelt war, ist um so eher 
zu rechnen, als der Katalog schwerlich so unvermittelt wie jetzt 
unsere Abschritt mit der Aufzählune der Schhflcn Cyprians 
begann. Nicht ausgeschlossen wäre dann, dass uns auch am 
Schlüsse durch Zerstörung des Rotels die letzten Titel aus dem 
Breviarium kkers' verloren sind; im übrigen werden wir in der 
Abschrift von 1464 die getreue Wiedergabe des karolingischen 
Katalogs sehen'. 

Gewiss liegt der Gedanke nahe, dass wir als solch sdittdite 
Wiederholung der Vorlage nur die Reihen der zu Murbach vor- 
handenen Bücher zu betrachten haben, dass dagegen die über- 
raschende Aufzahluni!; fehlender, aber von den M")nehen gesuchter 
Schriften ebenso wit.' die alluemeinen Remerkungen: »reliqu^s 
eius lihros adhuc querimus' erst der llumanistenzeit angehören. 
Indessen schon die Beobachtung, dass alle dort geflusserten 
Wünsche sich ausschliesslich auf die Vermehrung christlicher, 
tiieologisdier Sduiften beschränken, muss stutzig machen. Ist 
es denkbar, dass humanistisdie Gelehrte nach den Werken 
Cyprians und kidors suchen, dass sie vennisste Bücher des 
Ambrosius, Hieronymus, Augustins, Prospers und Bedas sorg- 
faltig aufzeichnen, dass sie sich hingegen mit dem bescheidenen 
Vorrate Komischer Autoren ruhig zufrieden geben, sich der 
wenigen Schriften Cieeros, Ovids, Senecas irenütjsam freuen, 
ohne mit einem einzigen Worte zu \ erraten, dass auch die Mehrung 
an klassischem (iut ihnen nicht gleichgiltig wäre? Aus allen jenen 
Wünschen spricht nicnt der humanistische Geist weltlicher Wissen- 



* Sollten nur noch die Namen .BMttwf und ,Teirtiilliant' (beachte den Genitiv!) 
lethar gewesen sein, die den Schluss des Index auctonim bilden' 

* Über etwaige Umstellungen s. oben S. 261. Von einzelnen Werken könnten 
etwa Gregors Moralia versehentlich übersprungen sein. Wenigstens berichtet Cerbert 
Her AlenurnnkniD (ed. U. 368), da» er in Mmfaach fand: .qnaedam AnggMini ^Mncvla 
et 8. Gregorii Maralia litteris Merovingicis scripta'. Die Aualaaning der Retractationes 
Anilins ericlärt sich anders, vgl. unten S. 38t N 5. 
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Schaft des 15. Jiihrhunderts, sondern an die Tlieologie gebundene 
aufstrebende Gelehrsamkeit des Zeitalters Karls d. Gr. 

Wie bewusst im 9. Jahrhundert Handschriften gesucht wid 
Bibliotheken gesammelt wurden, dafür liefern die Briefwechsel 
Alchvins, LiillSi des Lupus von Ferneres wertvolle Zeugnisse. 
Jedoch nur seltene Spuren davon sind in die Kataloge über- 
gegangen. So hat man in Freising' einmal den Büchern ,quos 
omnes hahemus et colimus* einige noch fehlende gcgentiber- 
gesteüt : ,istos vero non habemus". Und irelegentlieh beklagt 
sich auch der Schreiber des l^orseher Rreviars b^-i dem bande- 
reichen Werke des Fabius Claudius tiordianus^ ,dc aetatibus 
mundi et hominis' : ,sed desunt nobis libri XI' — gerade wie der 
MuiiMicher bei den HomiHen des Origoies (n* 130) bedauert: 
«anteriores vero xm nobis adhuc desunt*. Aber darin steht unser 
Katalog ganz allein, dass er systematisch — so darf man getrost 
sagen — neben dem Bestände an Codices auch die Lücken ver« 
zeichnet und hierdurch für eine zweckmüs^ge Ergänzung Vor- 
sorge trifft. 

Diese Absicht des unbekannten Muibaeher Mönches*, dem 
wii- jetzt ein gewisses persitnliehes Interesse nicht mehr versiigen 
Werden, hat auf die ganze Anlage seines Katalogs mehrfach 
bestimmend gewirkt. Bei Augustin führt er uns selbst darauf 
hin, dass er dessen Ordnimg seiner Schriften in den Libri retrac- 
tationum zu Grunde gelegt habe*; und in strengem Anschluss an 
die dort gegebene Folge trügt er in die dne Reihe die vorhandenen, 
in die andere die fehlenden Bücher ein. In völlig gleicher Weise 
hat er Bedas eigenes Schriftenverzeichnis am Schlüsse der 
Historia ecdesiastica gentis Anglorum benutzt» um die Murbacher 
Codices von den noch fehlenden Werken im scheiden«. Konnte 
er in beiden Fullen seine Kenntnis ans Nachrichten der Schrift- 
steller selbst schöpfen, so war sonst für ihn wie für alle Gelehrten 



' Becker, Catalogi BiblioUu « ^rum Nr. 19, 19. 

• VgL ,Istos habemus' vor Rcj;. iin 80. — • B«cker a. O. Nt. 37, 90. 

• Der Veinichang, Abt Uwr in imnittellwTe Il«n«bnig nun Katatoge n bringen 
wird vorsichtiger widerstanden; wenn auch seine Verdienste vm die littenriicfae Tlliti|;- 
ketl im Kloster durch das Breviarium sicher bezeug;! sind. 

* Grade hieraus iai es leicht zxi erklären, dass er versäumt bat, die Libri retnc- 
totknuiai lelbit unter die voilmdenen Scbriftcn ebunordnen. 

* Lib. V, c. 24 cd. PhtnuDer y. 357 ff. Schott Joicbimsohn bat die Entlcbnw^ 
bemerkt, vgL den Anhai^. 
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des 9. Jahrhunderts* die litterargeschichtüche Fundgrube Cassio- 
dors ,De institutione diviiiamm litteranim'. Hieraus entnahm er 
in wörtlicher Anlehnung seine ^fitteilungen über Schriften des 
HieronjTnus*, Prospers, des Primasius; hier wurde ilim des Am- 
brosius Schrift ,de patriarchis' bekannt, während er allerdings 
die Titel von dessen übritjen Werken, die er noch zu erwerben 
hottt, aus Au^u^tins F>uihe , Contra lulianum' entlehnt /u haben 
scheint. Endlieh dürfte C."aN>iüdur aueh auf die Anordnuni: des 
Katalogs nicht ohne üinflusb geblieben sein', denn wenn jener 
als die bedeutendsten Kirchenväter Hilarius, Cyprian, .Vmbrosius, 
Hieronymus, Augustin nacheuiander behandelt, so hat der Mur- 
bacher Mönch mit einer einzigen Versdiiebung eben dieselben 
an die Spitze seiner Arbeit gestellt^ 

So verbindet die Art der Anlage beide Teile des Katalogs, 
die Listen der vorhandenen und die der gesuchten Bflcher und 
zwingt beide eng aneinander zu gemeinsamer Entstehunir dureh 
den gleichen X'erfasser. Und wie der Schrittenbestand uns über- 
zeugte, dass hier eine Bibliothek des 9. Jahrhunderte be- 
fechrieben ist, so weisen uns der Charakter der fehlenden W erke 
und die Quellen, aus denen ihre Kenntnis gewonnen wurde, in 
die gleiche Zeit- 

Mit diesem Nachweis erhalt Murbach dank dem reichen 
Inhalt des Rotulus in Zuicunft seinen Platz als Pflegestatte der 
neuen Bildung neben den berühmteren ostfrflnkischen Klöstern. 
Auch werden jetzt einzelne klassische Werke dem karolingischen 
Rotel immer die Beachtung der Philologen sichern; und gewiss 
wird erwogen werden, ob jene berühmte Lucrezhandschrift, die 



• Es ^eniiv«t, z. B. auf Hrrilmns Btitfu Lchsel zu verweisen. 

• Nur für sein« leUte Schrill vermag ich des Verl assers unmilielbarc (Quelle 
nicht aiutngeben, vgl. oben S. aflS N. i. 

> Vielleicht Ist ttbechuipt dmdi Min Voibfld der Gedanke, die fdücndcn Schriften 
zn Terzcichnen, nnpcrept worden. 

• Ich lehne es ab, in diesem Zusammenhange die Übrigen karolingischen Kataloge 
hcmonnieben md 6ber die gemdiimmen Elemente ihrer Anoidnnng (und Ihres Bestandes, 
s. obenS, 279N.8)ra handeln. Man wirdan AJchvin,denEinfli»s derHofschule, das Vorbild 
der Hofbibliothek denken, sich auch an jenes Musterinventar aus StafFelsee (Mon. denn. 
Ciq}italana I, 350 Nr. 128) erinaero. -~ Noch ist z. B. der Lorscher ICatalog gtaz un- 
zureichend gedmekt Dirfen wir hoffen, dass cbinial eine kritische Ausgabe mittel- 
alterlicher BibKotbeksfcataloge in den Antiqniiatcs der Monnmenu Germaniae tmsercr 
Kenntnis de; deutschen (letsteslehens im Mittelnlter erfreuliche Fönicnmii bringe, — 
wie sie der luiroliogerzeit dort schon in üo reichem .Masse zu Teil geworden i&t? 
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Poggio nach Italien trug, durch die Vermittlung Murbachs* aus 
der karolingischen der humanistischeii Renaissance bewahrt 
worden ist. Vor allem aber ist es die Anlage des Verzmchnisses» 
die es aus der Reihe aller erhaltenen Bflcherkataloge hervor- 
hebt» weil nur sie uns den seltenen Einblick in das Werden 
einer k;u-olingischen Klosterbibliothek gewflhrt. So gewinnen wir 
in dem sachlich geordneten Registnim und in dem Breviarium des 
Abtes Isker ein siaitliches Denkmal des fUtesten Geisteslebens 
im F.lsass. Und indem beide uns in dvr Abschrift des Ro- 
tulus tlurih das Kintiteiten des Abtc^ Bartholomaeus von 
Andlau und Sigismund iMeisterlins überliefert worden sind, ver- 
bindet uns der Murbacher Bibliothekskatalog die beiden Epochen 
der karolingischen und der humanistischen Geistesbiate, denen 
gemeinsam die neue Zeit das Wiedererwachen des klassischen 
Altertums und damit die eine feste Grundlage ihrer Bildung 
verdankt 



' Auf Murbnch könnte auch <lic St.(ialler Überlieferung des Lucrcz zurückgehen, 
die uns im Florilc^um Sangallense erhalten ist, vgl. Stephan in Rheinisches Museum 
N. F. 263. Ich verdanke diescD IlioweU der Güte des Herrn Prof. Rcilzensuin. 
— AasserdeiB mSehte ich nicht TCnlnmeii, «ach den Herren Archivdirektor Dr. Pfannen- 
schmid und A. Wahz, die incinc Arbeiten auf dem kaiserl. Bezirksarchiv und d«r 
SMdtbibliotbek su Colinftr wesentlich erleichterten, anf das Herzlichste zu danlcen. 
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Anhang. 

Der Katalog hat eine traurige Geschichte. Sein Ungiack 
wollte, dass er zunächst 1846 nur in unzulfln^cher französischer 
Uebersetzung aus der Colmarer Hs. durch Matter, Lettres et pi&ces 
rares ou m6dites p. 40 (wiederholt inRevue d*Alsaoe 1855, S. 1 ff. 49ff.) 

als Werk eines fröre Sigismond von 1464 herausgegeben wurde 
'hiernach die Erwähnung bei Becker, Catalogi Bibliothccanim 
antiqui 1 SS.5) S. 300 Nr. 294). Erst 1888 machte F. W. E.Roth. Strass- 
burgtr Studien III, 336) den lateinischen Text zuLranglich, aber, da 
er von Matter und der Colmarer ?Is. nichts wus^tc, unbesorgt aus 
einer minderwertigen Abschritt des Legipontius in cod. 2760 
saec XVHL der Dannstadter Hofbibliotbek; zwar schied er richtig 
das ,breviarlum des Abtes Isghter* von dem .RegistrumS setzte 
aber jenes wülkttrlich ins 11. Jahrhundert und wies dieses vom 
Jahr 1464 dem Schulmeister Johannes Buchler in Mülbach zu. 
Er fand einen sachverstandigen Beurteiler in R. Busch Centrai- 
blatt für Bibliothekswesen V (1888), 364), derauf Matter und dieHs. in 
Colmar hinwies, die W rfasserschaft des Sigismund wie des Buchler 
ablehnte, als Quelle für Re^istrum und Brcviarium aub der ,epistola 
de tapetiis' einen alten Rotulus erkannte; indessen er liess die 
„Frage nach der Autorschaft sowie der Datierung der Katalocrc" 
offen. Noch unklar über das handschrüLiiche Verhältnis traf 
endUch nahezu das Richtige Gottlieb, Über mittelalterliche 
Bibliotheken (1890) S. 53 Nr. 123 mit der nicht nflher begrOndeten 
Bezeichnung: ,Catalog saec. IX.— X., unter Abt Bartholomaeus 
von Andlo von firater Sigismund ca. 1464 copiert*. Da kam, statt 
der Lösung, die verhängnisvolle Wendung. Ed. Zarncke, der 
noch 1889 in den Commentationes in honorem Guilelmi Studemund 
S. 183 im Anschluss an die Darmst;1dter Abschrift nur die klas- 
sischen Schriftsteller aus dem Katalog abiredruckt imd erläutert 
hatte, erkannte zwar 1890 den ausschliesslichen Wert der Col- 
marer Hs. und iiAh dai au.s im Philri|o!j:.u> N. F. III, 613 den ersten 
brauchbaren lateinischen Text; indem er aber auf eine Unter- 



oiyitizcd by Google 



Ein karolingiacber Bibliotlielulutalog «us Klotttr Miu1i*eb 



285 



suchting des Inhalts verzichtete, cikiiu tc er kuiz und falsch, dass 
mir der 2. Tdl des Katalogs, das »Brevl^iim I^fhteri', aus dem 
alten Rotulus al^scfarieben sei und dem II. Jahrhundert oder 
einem froheren angehöre» dass dagegen das Registnim Sigismunds 
den Bestand der Murbacher Biblioth^ von 1464 besdireibe. Hiermit 
war dem K;italoc:c für das letzte Jahrzehnt sein Urteil gesprochen. 
Im Elsass folgte Gatrio, Die Abtei Murbach (1895) II, 34 um 
so eher Mntter und Zarncke, al< ihm Busch und Gottlieb ebenso 
unbekannt blieben wie die Nennunir Isghters im Liber vitae von 
Kemiremont (Ebner in Neues Archiv XIX (1894), 781 In Alt- 
deutschl.'ind schloss sich joachimsohn, Die humanistische 
Geschichtschreibung in Deutschliind I. Sigismund Meisterlin. 1895. 
S. 104 eng an Zarncke an, indem er nur das Breviar Isght«^ 
als Abschrift des Rotulus ansah, es allerdings in den Ausgang 
des 9. Jahrhunderts schob. Das Registrum nahm er als Werk 
Meisteilins in Anspruch» ohne Gottliebs Datierung zu beaditen, 
und glaubte durch eine an sich zutreffende Beobachtung s. oben 
S. 281 N. 6) Büschs völlig berechtigte „Bedenken gegen Meisterlins 
Autorschaft widerlegt" zu haben. 



Nachtrag zu Seite 258 ff. Erst nach Abschluss des Auf- 
satzes war es mir möglich, das Murbacher Kartular mit dem mir 
gütigst nach Strassburg übersandten cod. Monricens. 472 zu ^'er- 
gleichen, der zwar nicht auf fol. 94, sondern nur auf fol. 270 einen 
Originalbrief Meisteriins an Sohedel enthält (vgl. Westdeutsche 
Zeitschrift IV, 303 und Chroniken der deutschen Städte III, 311). 
Die unzvveiteihaitc Identität der Sclirüt stellt sicher, dass wirklich 
Meisterlin selbst den Katalog in das Kartular n« 1 eingetragen 
hat; und nur um so sidierer wird, zumal in Rfidcsicht auf die 
Fehler (vgl. oben S. 274 N. 2), der Beweis, dass dieser Katalog 
nicht Meisterlin selbst und nicht dem Jahr 1464 angehört, sondern 
dass er aus jenem alten Rotulus at^eschrieben ist, den wir in 
das 9. Jahrhundert verl^en durften. 
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ZU PLATON*S PHAIDON 

Über die KomiiOMlion des gelescnsicn von Platon's Dialos^en 
ist von je her viel und vielfältig gehanUeli worden, und wenn 
man die Unsterblichkeit der Seele als das sachliche Thema des 
Werks anzusehen sich berechtigt hielt, so fragte man in erster 
Linie, welches die Gliederung der philosophischen Beweise sei, 
die für dies theologische Lehretttdc beigebracht werden. In dieser 
Richtung hat Bonitz (Plat. Stud. 3. Auflage 1886^ p. 293 ff.) wohl 
das letzte Wort gesprochen und die Gruppierung des Gesprächs 
um drei Gnindheweisc sn überzeugend und erschöpfend nach- 
gewiesen, dass diese Seile der Süche nl^^ damit erlcdiiit «reiten darf. 

Betrachtet man aber den un\ ertik iehlieh reizvollen Ablauf 
des Gesprächs wesentlich von der künstlerischen Seite, so zer- 
fällt es auf den ersten Blick sofort in zwei Hauptteile, welche 
durdi das grosse Schweigen (crrrn oöv It^vcto 84c) flberaus deutlich 
von einander getrennt sind. Denn mit diesem Schweigen, das 
durch die Einwflrfe des Simmias und des Kebes unterbrochen 
wird, sdiiebt sich auch die Handlung wieder zwischen die philo- 
sophischen Untersuchungen, imd dass die ganze D;u-stellung hier 
einen zweiten Anlauf nimmt, wird nueli dadurch gekennzeichnet, 
dass an dieser Stelle f^SSci der umrahmende Dialog: i'zwischen 
Phaidon und Rchekrates ' bLdeutham in den Hauptdiaion eingreift. 

Zwischen den beiden so getrennten Teilen des Hauptdialogs 
besteht nun, aesthetisch genommen, ein ausserordentlich feiner 
imd schöner Parallelismus. Beide beginnen mit deutlich erkenn- 
baren Anspielungen an den Apollokult : der erste mit der Erzählung 
des Sokrates von seinra durch Traume veranlassten poetischen 
Besdififtigungen im Gefängnis (60 e), der zweite damit, dass 
Sokrates sich mit den dem Apoll geheiligten Schwänen vergleicht 
(85a). Beide formulieren dimn sehr genau und ausführlich ihr 
Thema: der erste den die Todesfreudigkeit des Philosophen 
reditfertigenden Satz, dass die Seele des Menschen auch nach 
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dem Tode existiert, thätig ist und vernflnftiges Bewusstsdn hat 
(loti Te Koi nva bOvoMtv Ix^i xal q}p6vn<Fiv 70h)t der zweite die Ein- 
würfe und ihre Widerlegung durch neue dialektische Untersuchung 
(91b). Beide Teile endttch lassen die theoretischen Beweise in 

sittlich-religiöse Ermahnungen zur Pflege des wahren Seelenheils 
auslaufen und verflechten diese mit m^'thischen Darstellungen 
über das Geschick der Seele nach dem Tode. 

Was ist die Bedeutung dieses doppelten Anlaufs und Ablaufs? 
Und wie sollen wir uns das eigenartige Verhältnis dieser beiden 
Teile zu cmunder denken? ^Am nächsten schien den Erkl.lrem 
immer die Annahme zu hegen, dass in dem dramatischen Aufbau 
des Gesprächs die These der Unsterblichkeit zuerst durch die 
beiden Beweise des ersten Teils begründet erscheinen, sodann 
durch die Einwürfe erschüttert und schliesslich durch den dia- 
lelEttschen „Hauptbeweis" erst völlig erh&rtet werden solle. Und 
das scheint in der That der Gang des Gesprächs zu sein, wie 
es als G.mzes vorlieut. Die Einwürfe von Simmias und Kebes 
sind gewissermassL-n in den vorsichtigen Formulierunijcn der 
Beweiserqfebnisse des ersten Teils vorbereitet. Das.s die Seele 
zur unsichtbaren Welt 'der Ideeni pehort, wird \79hj so aus- 
gedruckt, sie sei im Vergleich zum Leibe dem Unsichtbaren 
ähnlicher (öiioiorepov, vgl. auch 79c und äOb öfioiöntov), und 
dem entspricht es, wenn Sinunias (85 e) seinen Einwurf damit 
einldtet, dass auch die Harmonie im Vergleich zu der Laer, 
aus der sie ertönt, etwas Unsichtbares und Göttliches sei. Ebenso 
Siigt Sokrates (80 b), der Seele komme es zu irapaTrav dbiuXuru) 
civai f| ^TTÜ? Ti TOÜTOU, und daran kntipft Kebes mit seinem Ein- 
wurf an, die Seele möge zwar dauerhafter sein als jeder Leib, 
den sie bewohne, aber schhessÜch doch, nachdem sie viele 
Leiber verbraucht habe, auch selbst zu Grunde i;ehen. Beide 
Einwürfe gehen also darauf, dass im ersten Teil nur eine relative 
Erhabenheit der Seele über den Leib und somit eine längere 
Dauer, aber keine absolute Unzerstörfoarkeit bewiesen sei: und 
das soll dann im zweiten Teil durch den dialektischen Beweis 
aus dem Betriff des Lebens nachgeholt werden (irovrdicacnv dOd- 
voTOV xol dvttiXeOpov 88 b). 

Das ist zweifellos richtig: aber es fracrt sich, ob man an- 
nehmen darf, dass dies Verhaltais der beiden Teile ursprüngÜch 
bei dem Entwurf des ^^^e^ks so gedacht und beabsichtigt worden 
ist. Ware dies der Fall, so müüste erwartet werden, dass die 
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Sicherheit des Behauptens der Unsterblichkeit im Fortschritt 
des IMalogs sich steigere und dass die Einwürfe in dieser Kom- 
position die Aufgabe hätten, durch eme vorQbergehende Erschflt- 
terung jene Gewissheit zu befestigen und zu erhöhen. So tiegt 
die Sache aber kdneswegs. Vielmehr kann man sich des Ein- 
drucks nicht envehren, dass der zweite Teil hinsichtlich der 
theoretischen Beweisbarkeit der Unsterblichkeit eine durch- 
gängig viel skeptischere Stimmunü; atmet als der erste. In 
diesem trägt nicht nur Sokrates seine Bewei>e mit sknipelloser 
Sicherheit vor und glaubt seine Todestreudigkeii \ollstilndiiy: 
gerechtfertigt zu haben (84 a), sondern auch die Mituntenedncr 
stimmen, nachdem sie anfänglich (70 a) „wegen des Unglaubens 
der Menschen*' den Beweis verlangt und nadiher nur einmal 
(77 c) die Unzulänglichkeit jeder der beiden Hälften des ersten 
Beweises hervorgehoben haben, nachher den Ausführungen des 
Sokrates bedingungslos bei. In der zweiten Hälfte des Dialogs 
d^egen tritt selbst Sokrates nicht mehr so sicher auf. Er erkennt 
die Bedeutsamkeit der Hinwände teils direkt (89b), teils durch 
die Umständlichkeit im, mit der er sie reproduziert (95 e); er 
sagt am Schluss der Rede gegen die Misologie (91 h\ dass es 
ihm weniger darauf ankomme, die Andern zu überreden, als 
seine eigene Überzeugung zu befehligen, und er fordert seine 
Freunde schon hier auf, sich in ihren weiteren Forschungen 
nicht um den Sokrates, sondern um die Walirheit zu kümmern 
(91 c); er wiederholt endlich, nachdem er den dialektischen Beweis 
vorgetragen hat (107b), diese Aufforderung zu weiterer Forschung 
mit der Hoffnung, dass die Freunde schliesslich seinem Beweis- 
gang sich anschliessen würden Ka8' öaov buvaTÖv (naXicrr' dv0pu>TTiu 
^TTaKoXouÖr^rrai. Er schliesst sich damit ausdrücklich dem Simrnias 
an, der den Hinweis auf die (irenzen der menschlichen TTrkenntnis- 
kraft, mit dem er seinen Rinwand (85c) „ganz im Smne des 
Sokrates", wie er meint, eintreführt hat, auch zum SchlUfc.s noch, 
selbst naeii dem dialektischen Beweise aufrecht erhält (rriv uvijpa»- 
idvnv doOlvciav dniyidZuiv 107 a). Mit dieser Haltung der Personen 
im zweiten Teil stimmt es ttberein, wie Piaton den Eindruck der 
Einwfinde durch die Zustimmung des Echekrates verstärkt (88 c), 
und wie er dasselbe Steigerungsnüttel da (102 a) anwendet, wo 
er den Sokrates als eine Art von methodischem Testament (101c) 
die Ermahnung aussprechen lasst, in der Prüfimg der Voraus- 
setzungen mit dem dialektischen Denken unerschattert und uner- 
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mtidlich trotz alter Einsprachen fortzufahren. Und auf Dasselbe 
läuft ja schUesSlidi schon die Oiatribe gegen die Misologie hinaus 
(89c), deren Sinn dodi nur der ist, dass man ach nicht durdi 
die Enttäuschungen» welche in der wissenschaftlichen Arbeit 
unvermeidlidi sind, an der Liebe zur Wissenschaft und an dem 
Vertrauen in ihre, wenn auch dem Wesen des Menschen gemäss 
beschränkte Leistunixsfflhigkeit irre machen lassen soll. Mac: diese 
Mahnung auch (wie die Erklflrer wollen' von Piaton an die 
Adresse Phaidon's oder seiner Schule gerichtet sein, die in 
Gefahr war, in die cri.-.Lischen Kün.^le der dvTiXufiKüi (Vgl. auch 
101 e) zurtlckzufallen, so fügt sich doch ihr ganzer Ton voUstündig 
in die gedämpftere Stimmung des damit eingeleiteten zweiten 
Teils, dem der felsenfeste Glaube an die Unwandelbarkeit der 
^(mf^^f1 nicht mehr In dem Maasse innewohnt wie dem ersten 
(vgl dort 79 d oder z. B. 63 c). 

Diese Verschiedenheit der Stimmung legt die MHgUchköt 
nahe, dass der zweite Teil mit seinem kunstvollen Parallelismus 
zum ersten erst spflter in das AWrk einirefügt sei. Die \'eran- 
lassung dazu wäre dann 1h i dem uanzcn Charakter der Plato- 
nischen Sehriften (vgl. meinen ,,1'laion" S. 43 ff.) eben in den 
bin u Ul fen zu suchen, welche sein Buch in der ersten Form bei 
seinen Freundoi geftmden hatte : und es wSre wohl begreiflich, 
dass, wenn er un zweiten Teile dazu Stellung nahmt er bis zu 
einem gewissen Grade audi die Bereditigui^ der Zwdfel an- 
erkannte und in eine zurückhaltendere Stimmung geriet 

Ein solcher Vorgang wäre in Platon's Schriftstellerthät^keit 
nicht ohne Beispiel. Es ist bekannt, dass wir uns die Komposition 
seiner „Politeia" nicht anders erklaren kennen, als durch die 
Annahme einer successiven Fntsieluinii ihrer ver.Nchiedenen 
Schichten, und auch die^^e Annahme findet ihren äusseren Anhalt 
gerade an den Einwürfen, welche im l-"ortgang des Gesprächs 
dem Sokrates nachträglich gemacht und von ihm widerlegt 
werden. In d&c „Politeia" liegen, obwohl Piaton auch hier die 
versdiiedenen Stücke kunstvoll zusammengearbeitet hat, diese 
Anzeichen des Nachtrags zum Teil ganz offen zu Tage. Im 
Phaidon ist, wenn bei seiner Entstehung etwas Ähnliches ob- 
gewaltet hat, die Ktmst der Angleichung des Nachgetragenen 
unveiigleichlich grösser. 

An einem Punkte jedoeh scheint es mir, als habe diese 
Kunst ihre Grenze gefunden : da^ ist die bisher zu wenig beachtete 
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Diskrepanz z^%nschcn den beiden mythischen Darstellungen, welche 
unser Dialog (81 b ff. und 107 d ff.) Aber das Leben nach dem 
Tode bringt Sie stehen keineswegs in dem VerhOltniSi dass etwa 
die erste kOrzere in der zweiten längeren naher ausgeftthrt 
würde; sondern sie enthalten völlig verschiedene imd mit ein- 
ander nicht vereinbare Auffassungen. Zwar versucht Piaton ( öncp 
iv Tip ^liTTpocreev cittov 108a) sich im Anfang des zweiten Mythos 
auf den ersten zurückzubeziehcn; aber das betrifft nur ein unbe- 
deutendes Nebenmoment, nämlich das gespensterhafte Schweifen 
der Seelen um ilire Gräber: und selbst dies flii.>serlich Gleiche 
wird an beiden Stellen verschieden gedeutet, im ersten Mythos 
wird die schlechte Seele durch ihre auf das Irdische gerichtete 
Begehrlichkeit und durch die Furcht vor dem Unsiditbaren an 
der Erde, bei ihrem Leibe festgehalten (81 c); im zweiten flattert 
die thOricfate Seele herum, weil sie weder selbst den schwierigen 
Weg zur Richtstatte in der Unterwelt finden kann, noch sich der 
Führung ihres Dämons fügen will (108b). Hierin kommt schon 
der Hauptunterschied zu Taije : von dem Dämon und dem Toten- 
fifcrirbt weiss der erste Mythos nicht das (ieringste ; in ihm wird 
vielmehr jede Seele mit natürlicher Notwendigkeit in eine 
ihrem Charakter entsprechende Neuijeburl tieftthrt, und wahrend 
die durch Philosophie Geläuterten in das l^eich der Götter ein- 
g^en, mOssen die andern in Tiere oder wieder in Menschen 
niederen Schlages fahren (Sie). Von einer solchen tkrischen 
Metempsychose weiss nun wieder der zweite Mythos nichts: 
hier werden die Seelen gerichtet und je nach ihrer Würdigkeit 
an verschiedene Statten gewiesen, die von dem Mythos mit 
farbiger Phcintastik als Himmel, Hölle und Fegefeuer ausgemalt 
werden. Nun wird ja Niemand von den platonischen Mythen 
strenge Konsequenz in der Durchfühning der sinnlichen An- 
schauuni; erwarten oder verlangen; imd im „Gorgias" wie in 
der „Foliteia" begegnen uns wieder andre eschatologische Dar- 
stellungen: aber diiss in der ursprUngUchen Komposition eines 
und desselben Dialogs zwei so varsdiiedene Gestaltungen der 
Phantasie über das Leben nach dem Tode entworfen waren, ist doch 
wenig wahrscheinlidi; sehr viel begreiflicher dagegen erscheint es, 
wenn der nachtrttgliche zweite Teil in seinem parallelen Bau zu 
dem ersten auch seinerseits einen neuen Mythos mit sich brachte. 

Die Annahme einer späteren Einfügung des zweiten Teils 
wurd femer dadurch begünstigt, dass das Werk auch ohne ihn 
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eine fertige und in sidi gesdüossene Komposition darstellt Der 
erste Teil schliesst, da wo das Schweigen b^iinnt (84b)» jetzt 
ohne eine stüistiscb besonders emdrudcsvoUe Wendung: denken 

wir uns hier die Rede des Sokrates etwa da fortgesetzt, wo nach 
Abschluss des zweiten M_vthos der Übergang zur Schlussszene 
Gfewonnen wird, also \-ielleicht (114d) mit den Worten dXXä toü- 
Toiv bli tvf Kff f^appelv xP'l ktX., so würden wir In dem Werke nichts 
vermissen, sondern ein vielleicht noch einheitlicher abgerundetes 
Kunstwerk vor uns haben. Auch diirf nicht etwa eingewendet 
werden, dass, wenn die erste Gestalt des Phaidon den ganzen 
zweiten Teil noch nicht gehabt hatte» der Dialog viel zu kurz 
gewesen wfire, um der szenischen Fiktion gemäss den Todestag 
des Sokrates auszufüllen. Bmer solchen realistischoi Anforderung 
tiiut anch der ganze Dialog, so wie er vorliegt, nicht im Ent- 
ferntesten Genüge: er würde, gesprochen, kaum zwei Stunden 
in Anspruch nehmen. 

Die Mötrlichkeit einer „zweiten Auflage" des Phaidon ist 
nun aber nicht bloss eine müssiiie Spielerei, sondern sie k<mn 
für die Stellung des Dialop:s in der Reihenfolge der platonischen 
Schriften wichtig werden. Denn die ..Vrt, wie im ersten Teil die 
Ideenlehre, insbesondere der Gegensatz der imsichtbaren imd der 
sichtbaren Welt behandelt wird, entspricht genau der ersten 
Phase der „Zweiweltentheorie'', die im Phaidros wie im Symposion 
dargelegt ist, und wird im Dialog ,3ophistes" als eine unzu- 
lllngliche Metaphysik kritisiert; im zweiten Teile des Phaidon 
dagegen wird ausdrücklich behauptet, dass, wie es im „Sophistes" 
verlangt wiu- (vgl. Soph. 247 ff. Phaed. 100 d; die Ideen als Ursachen 
der Erscheinungen aufgefasst nnd erwiesen werden sollen'. Je 
schwieriger es wäre, den Zeilpunki zu bestimmen, in welchen 
diese beiden verschiedenen Auffassungen zugleich verlegt werden 
können, um so leichter löst sich die Schwierigkeit, wenn wh* die 
beiden Teile verschieden datieren, die „erste Auflage" verhältnis- 
mässig früh etwa in der Nfthe von Phaidros und Symposion an- 
setzen, mit denen auch die Szenerie des Phaidon so viel Analogien 
darbietet, und den zweiten Teil dafür zu den spateren meta- 
phy^schen Sdiriften, zum PhÜebos und Timaios, rttcfcen. Auch 



* Hieixu mats ich der Kitne halber m( die von mir in meinem „Piaton" dar- 
gelegte EntwkUvng der Idecnlehre Terweieeo: vgl. daselbst cap. IV; faavptsftcblicb 
S. 97 ff> 
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die Beziehungen des Phaiüon zu den verschiedenen Schichten 
der Politeia lassen sich in dieser Weise glücklich aus einander 
legen. Wir brauchen z. B. keinen Anstoss melir daran zu nehmen, 
dass an einer Stelle der „Politeia", weldie zu deren mittlerer 
Schicht gehört (K, 611b), auf die Unsteiblichkeitsbeweise des 
Phaidon zurückverwiesen wird, während doch der in der „Politeia" 
unmittelbar darauf folgende eschatologische Mj'-thos entschieden 
früher zu sein scheint Jils die schon an die Wcltvorstcllunix des 
,Tim;iios" anklinuende Nekyia im zweiten Teil des Phaidon — 
und während andrcrsLits die Metaphysik der Idee des Guten, 
die im sechsten und siebenten Buche, d. h. im spatesten Teil der 
,»Politcia" vorgetragen wird, sich als die ausgereille Enttaltung 
da- im zweiten Teil des Phaidon angelegten Prinzipien darstellt. 

Hiermit verwandt sind weitere Beobachtungen, die sich an 
die Einwürfe im zweiten Teil des Phaidon und die Art ilirer 
Erledigung ansdiliessen. Der Zwdf el des Simmias stützt sidi auf 
die als hekannt vorausgesetzte Ansicht, die Seele sei eine „Har- 
monie" des Leibes. Man sieln das wohl auf Gi und dieser Stelle, 
bestärkt durch den musikalischen Ausdruck, als eine allgemein 
„pythagoreische" Lehre an : ich halte dies füi" bedenklich. Es 
lassen sich dafür ausserdem nur ein paar sehr späte Stellen 
beibringen (vgl. Zeller, Ph. d, Gr. I', 445), die nichts beweisen, 
weil sie bereits aul Ausdeutung dieser Phaidonstelle beruhen 
können. Dagegen spricht, dass Piaton selbst den andern Pytha« 
goreer, Kebes, sich gegen diese Ansicht erklären lasst (87 a), vor 
allon aber, dass Aristoteles von emer soldien pythagoreischen 
Lehre offenbar nichts weiss. Er berichtet, einige Pythagoreer 
hielten die Seelen für Sonnenstäubchen, andre für das sie 
Bewegende (de an. I 2, 404 a 17), und wo er von der Ansicht 
handelt, die Seele sei eine Harmonie und zwar die des Leibes 
(de an. l 4, 407 b 27 ff., vgl. Pol. VHI 5, i;')40b IS , erwiihnt er 
die Pythairoreer nicht. Dabei bezeichnet er diese \^orstellung als 
eine weit \ erbreitete und dem populären Bewussisein sehr ein- 
leuchtende, gerade wie das auch Piaton im Phaidon andeutet 
(86 b, 88 d, 92 d). über die Herkunft der von Sinmiias geltend 
gemachten Ansicht entscheidet meines Erachtens die von Aristoteles 
ebenso wie von Piaton erwähnte Gleicfasetzung von dpjMvia mit 
KpäcTK;. Es handelt sich um die in den Kreisen der philoso- 
phierenden Ärzte entstandene Lehre, welche Leben, Gesundheit 
und Krankheit, physische und psychischeFunlctionenausMischungS' 
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Terhältnissen der in den Organismus eintretenden Stoffe erklärtet 

Von Alkmaion an. der I n Pythagorcem nahe Stand, hatte sich 
diese Lehre bis zu den jüngeren Physiologen entwickelt, für 
deren Ansichten die pseudo-hippokratische Schrift irepi biatiriq 
als typisch angesehen werden darf. Diesen materialistischen 
Seelenbegriff bckämptt Sokraies-Plaron in Simmias : es i.st nicht 
mehr der metaphysisch-erkenntnisiheoreiische Maierialibmus, von 
dem im „Theaetet" (155 ej und auch im Dialog „Sophistes" (246 a) 
die Rede war, sondern es ist der Materialismus der medizimsdien 
Psydiologie. Unter solchen Physiologen haben wir u. A. auch 
den jungen Atheisten zu sudien, den Platon in den „Gesetzen'* 
(X, 885ff., bes. 888a) so köstlich abfertigt und in welchem 
E. Pfleiderer (Sokrates und Plato, 1896) abenteuerlicher Weise 
keinen Geringeren gewittert hat als — Aristoteles! Diese phy- 
siologrjsch-materialistische Seelenlehre mOccn sich denn auch 
einige Mitcj^licder der viel verzweiirten pythagoreischen Schule 
angeeignet haben, in der man ja, wie Aristoteles ^ (Met. I ö, 
986 a 6) bezeugt, schliesslich alles Harmonie nannte. 

Gerade daran aber packt nun Sokrates den Simmias, indem 
er die Doppelbedeutnng des Wortes Harmonie einmal Als Wert- 
prAdikat (Tugend » Harmonie) und das andere Mal als Real> 
prAdikat (Seele = Harmonie) geschidtt benutzt, um die sich daraus 
ergebenden WidersprUdie zu entwickeln (93 f.); Vorher sdion 
hat er den Simmias leidit tiberrannt, indem er (91 e) nachwies, 
dass die von ihm zugestandene Lehre von der dvdfivri(Ti? und der 
damit gesicherten Pr.'iexistenz der Seele mit dem materialistischen 
Begriff schlechthin unvereinbar sei. Wird damit nur gezeigt, 
dass weder ein Platoniker noch ein P>thagoreer si^h jenen 
materialistischen Begriff aneignen dürfe, so beschränkt sich dessen 
sachliche Widerlegung auf den Nachweis, dass die Seele als 
selbständiges Wesen dem K()rper zuwiderhandehi künms {94h), 
wobei lediglich das schon im ersten Teil (78c und 80a b) benutzte 
Afgument von der Herrschaft der einbeittichen Seele Aber den 
zusammengesetzten Leib etwas naher erläutert wird. Sachlich 
führt also die Widerlegung des Simmias nicht weiter: sie hAIt 
nur die früher entwickelte Lehre gegenAber der jüngeren Natur* 
Wissenschaft aufrecht. 

Diese Rücksicht auf die jüngere Natiirsvis<=:enschnft, die sich 
bei Platon erst allmählich eingestellt hat, spricht gleichfalls für 

^ Vgl. H. Siebeck, GtKfaichte der Psychologie I, i p.8Sir. 
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die spatere Abfassung des zweiten Phaidon-Teils: vrir ludien von 
ihr noch ein besondos interessantes Beispiel. Zu den mecha- 
nistisch-naturwissenschaftlichen Theorien» die Sokrates a limine 
abweist, gehört (96b) audi die : ö ^Tx^qiaXöc iarw ö tä^ alo0ili<joc 
nop^xurv toO dKoueiv Kai dp^v wA Ö0q>paiv€a6ai, toOtuiv -Hyvoito 
pinf\^r| Kai böEu, bi. MvrmnC Kai höi.r]q Xaßou(Tii{ TÖ nP^M^^v 
Kaid toOto [tuutü?] titvcctOui im<nr\\ir\)/. Zu diesem Satze findet 
steh eine merkwürdige Parallelstelle bei Ahstoteles im Sehluss- 
kapitt'l der Analytik', wo es nach einer Auseinandersetzunt!; über 
das verschiedene Vorhnlten der Tiere bei der Wahrnehmung 
heisst (100a 3;: dK jitv ouv aiffBiiatuj^ T'vtTui Mvrmi] — , bi ^vr|- 

imc nokXdmc toO aöroö tivoiüi^vn^ ^jüiTreipia 1% ^j^Trcipta^ ^ U 

iravTöc ilkp€^^<JovTOC tou icae6Xou £v tQ i|nixQ.... ilxviK ^ 
imaH\\u\i' Es scheint mir zweifellos, insbesondere wegen der bei 
Piaton in diesem Sinne unge wOluilicdien, bei Aristoteles gdegentiich 
wiederholten Anwendung des Ausdrucks npeianv*, dass diese 
beiden Stellen nicht ohne Beziehung zu einander sind. Da>s jedoch 
Piaton dabei den Aristoteles im Au<ie habi-, kann it h nieht jm- 
nehmen, erstens weil ich Überhaupt nicht an eine Polemik Platon's 
gegen die erst am Lyceum entstandenen Lehrschriften seines 
grossen Schülers glaube, und zweitens, weil in der /Viistoteles- 
Stelle gerade das Gehirn als Trilger der Krkenntiüsthatigkeiten 
nicht erwähnt ist Es bleibt also nur übrig, dass beide Stellen 
auf eine gemeinschaftlicbe Quelle weisen und dass von der 
medizinisch-psychologiscben Theorie, die Piaton abweist, Aristo- 
teles die rein psychogenetische Seite für seine Erkenntnislehre 
sich aneignete, den physiologischen Teil dagegen venvarf. Jeden- 
falls behandelt Piaton hier wieder eine Lehre, die der nordischen 
Naturwissenschaft Demokrit ist gerade wegen des ilip€)ielv nicht 
ausiiesehlossem ani^Lhnrtc. ■ 

Ganz anders \ erhrilt es sich mit dem Einwurf des Kebes. 
Hier wird nicht eine Iremtle Ixhre herani;eziiLien und widerlegt, 
sondern vielmehr eine Unzulänglichkeit in der Beweisfühnmg 
des ersten Teils blossgelegt ; und Piaton gesteht diese Unzulänglich- 

* Vgl. zu der ganzen schwierigen Stelle WaiU, Organon II, 429 ff. 

* Amtotdes illustriert flm (tooa 1«) doreh das gHteklkhe Gleielmis von dem die 
Flacht zum Stehen bringenden Soldaten. 

* Es biciive nicht unbemerkt, wie Kebes das Clcicfmis vom Weher, in er 
(87 b) seinen Einwand kleidet, mit feiner Association an eine (icicgenhcitswendung 
des Sokretea (am Sehlatse des erstes Teils, ^a) anlmfipft, an die Aospielimg auf das 
Gewand der Penelope. 
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kdt stUIsdiweigend ein, indeoi Sokrates diesen Einwand nicht 
direkt zu widerlegen versucht, sondern einen ganz neuen Beweis 

antritt und für diesen sich einen j^rossen Apparat metaphysisdier 
und logischer Vorbereitungen herbeiholt (9öe). Der neue, dia- 
lektische Hcweis hat also die frtlheren nicht zu erti.'lnzen. sondern 
zu ersetzen; und diis ist ein Verhflltnis der Beweise, das man 
sich nur schwer als in der ursprünglichen Komposition des 
W crks vorgesehen denken kann. 

Bei der Einführung dieses Beweises giebt Sokrates die 
bekannte Erzählung (%ff.j, welche eine tbatsächliche Darstellung 
weder seiner ebenen philosophischen Entwicklui^ noch der 
Platosi's sein kann, welche auch nicht als ein (an dieser Stelle 
völlig unnötiger) Überblick aber den Gang der griechischen 
Philosophie gelten will oder kann, — welche aber am aller- 
wenigsten so aufgefasst werden darf, als solle nun der entschei- 
dende Beweis auf die Idcenlchre als n- iv.- Rnsis begründet werden. 
Das ist unmöglich iler Sinn der Erziihiunji, : denn auf der Ideen- 
lehre beruhen — aueh da.s hat Bonitz a. a. < ). S. vortrelTlieh 
betont — siliTitliche Beweise des Fhaidon. Schon der erste eriiicbl 
sich aus der Kombination (vgl. 77c) des herakliiiachen Arguments 
mit der Lehre von der dvdpvnai;, und diese wird durchgängig 
als ein integrierender Bestandteil der Ideenlehre behandelt, mit 
dem sie steht oder fallt tmd den keiner der Unterredner in Frage 
stellt (vgl. 72 e, 73b, 76 de, 92a, 92 d). Der zweite Beweis aber 
setzt den Unterschied der Welt als Wesen und der Welt als 
Werden auf Grund der Ideenlehre voraus, und man spricht von 
dieser stets als einer allen geläufigen und giltigen Überzeugung 
(vgl. schon 65 d und 76 d. sodann 78 d, 79 d u. s. w.). Auch im 
zweiten Teil nun bezciclinet Sokrates die Ideenlehre, sobald er 
zu ihr übergeht (lUObf, aU antp uti Kai dXXoTC Kai tuj TiupcXiiXu- 
ö6ti XÖTi|i oOöfcv Tttnaunai und als dKtiva td TToXu6püXnTa (was 

direkt an 76d ä epuXoO|iev dci erinnert). Es kann also nicht die 
Ideenlehre als solche sein, die hier eingeführt wird, sondern nur 
die neue Art ihrer philosophischen Verwertung, und welches 
diese ist, darüber hat Piaton keinen Zweifel gelassen: es bandelt 
sidi ja nach dem Eingang der Erzählung (95 e) darum 6Xuj? nepl 
f€V€a€Ujq Kai (pGopd? ti'iv airiav biaKpaTMOTtueaöo». Der Sinn der 
Sache ist also der : die Ideen, die bisher (und auch noch in der 
ersten IlÜlfte des Phaidon nur die unverilnderliehen. ewig 
seienden Gestalten und die Gegenstände des walu*en Wissens 
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bedeuteten, sollen jetzt auch als die Ursachen in der Well des 
Entstehens und Vergehens erwiesen werden : und auf dies liier 
proldamierte I^inzip, das dann im , J%Üebos" weiter ausgeführt 
wird, gründet sich der neue Beweis im zweiten Teil des Phaidon. 
Im ersten Teil reichten die Voraussetzungen der Ideenlehre nur 
so weit, um zu zeigen, djiss die Seele den ewig seienden Gestalten 
„sehr ilhnlich" und deshalb von verhältnismässig langer Dauer 
(insbesondere dem Leibe gegenüber) sei : jetzt soll bewiesen 
werden, dass, weil die Idee des Lebens die Möglichkeit des Todes 
ausschliesst, aueh der empirische Träger dieser Idee, die Seele, 
den Tod niemals erleiden kann. 

Es ist für diese Untersuchung glcichgütig, ob Piaton dieser 
letzte Beweis geglückt ist: die Art, wie er ihn einleitet, vor- 
tiereitet und durchführt, beweist zur Genüge, dass wir es darm 
mit einer anderen, spateren Phase seiner Metaphysik zu thun 
haben als im ersten Tdl des Dialogs. Auch der Phaidon zeigt, 
dass Platon's Philosophie in einer rastlosen Umbildung begriffen 
war und durch die Fülle der in ihr wirksamen Motive in sich 
seihst zu stctisyem Fortschritt gedrängt wurde: was an Zweifeln 
und Einwürfen von aussen an sie herantrat, konnte nur die in 
ihr selbst schon enthaltenen ICräfte zu erhöhter Wirksamkeit 
entbinden. 
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DIE FORM DES HESIODISCHEN WAGj^S 

/iuris ofet parvae pceus tt striäentia plaustra 

. *Baabv U rc b<»OpoT' d)i^c" lautet der Satz, mit dem Hesiod 
H. 456 den Wahn zurückweist, als liesse sich ein Wagen so aus 
dem Stegreif fertigstellen. Damit scheint der hesiodisdie Wagen 
in die Reihe komplizierter Dinge gerflckt und wird von Plato in 

der That zu diesen gerechnet, wenn er Theaitet p. 207 Sokrates 
erklären lässt, die hundert Bestandteile zu kennen sei Sache des 
Stellmachers, für den Laien jjcnüire es, wenn er die Haupt- 
stücke des Wajrens : K.'iiltr, Axc, Wagenkasten, Wagenkranz 
und Joch zu nennen wishc. i-s handelt sic h bei Hcisiod um den 
nach altvaterischer Sitte mit einem Joch Rindern ^453) bespjmnten, 
ganz aus Holz gezimmerten bäuerlichen Arbeitswagen, über dessen 
Hauptstücke der Dichter schon anlasslich des &XoTO|ie1v v. 424—426 
einige Winke erteilt hat : 

4lEovd 0* £iTraii6biiv (td|iv€tv)' iidXa vu toi dpMCVOV ouruif. 

d KCV ÖKTaTTÖbnv, ^TTÖ Kai aq>updv K€ Tä^OIO. 

TpiffTTiOa^ov b' dipiv Td|ivew btKabüjptu ufuciEq^ 

Zu 426 hat nun das spätere Altertum die absonderliche Er- 
klänmg geliefert, dass hier unter wifxc, die Radfelge unte^r auafa das 
Rad gemeint sei. Dazu wollte freilich die für beide vorgebchriebene 
(irr)sse äciilecht stimmen, aber mit Tüfteleien glaubte die Stuben- 
gelehrsamkeit die aus der Praxis geschöpften Angaben des 
Dichters meistern zu kutanen*. Ob da* Wagen Hesiods zwei^ 

* Die ^mKd^ituXa KäXa (v. 427) lasse ich ausser Betracht, da sie meines Er- 
achten« mit dem Wagen nichts SB ibitn haben. Steits will zwischen 426 und 437 di« 
Verse 455 — 57 einschieben. 

* Profclos ra 4*1 : ZOnpcciTai M f| Siiala. tovr^ortv 6 tp«x4c. ht Tcoodpuiv 
äititbiuv. lii^ Eivai Tö irdv iTepi9epi{ toO rpoxoD tTtneandq iß', rraXaiOTdC M ]^.... 
Kaimt); cTire ..btKabdjpiu äuclFr)"; Ih^x t«P tiTttiv biubeKabdjp(4i, tö bidjiC- 
Tpov ToO TpoxoO' näv Ydp bid^CTpov t6 Tpirov ^otI ^^p<K ttK «d<i>K nepup(pe(<K 
(1 s 3 Sptnnen = 9 bi&pa; 4 &i|itb<( ss Radhraaz s 36 iH&pa, adso lUddnreh- 
rocsser = 12 hujpa). AfiXov ouv ÖTi TÖ? C* itaXaiard? dvdXwoev xd X€TÖMtva 
TXuioaibia. Auf die Vcisapfoog der einzelnen Felgen soll Hesiod stitlschweigend 
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räderig od<, i' vienräderig zu denken sei, darüber schweigen sich 
die alten Erklärer aus. Die neuen -sämtlieh machen ihn zu einem 
zweiaxigen Gefährt (unter ihnen Grashof, das Fuhrwerk S. 10, 
auf Grund einer unmöglichen Etymologie von &}ia£a) und stellen 
dieses nach dem Rezept der alten auf Felgenräder. Im Folgenden 
soll der Nachweis versucht werden, dass der Aufbau der hesio- 
dischen Bsmaxa bisher verkannt worden und trotz der Jxaxbv 
bouparo** Hesiods als ein sehr einfacher zu betrachten ist Die 
Altertümlichkeit des hesiodischen Hausrats kann man schon aus 
dem neben dem nporpov -nriKTÖv erwfihntcn Reservepflug, dem 
auTÖTuiov ('433? entnehmen. Wie dieses die- Urform des I^flu^es 
bewahrt, so scheint die Hamuxa den Uitypus des Wagens fest- 
zuhalten. 

Wer zum Nutz seines Nächsten vom Wagen handelt, von 
dem darf man erwarten, dass er wenigstens dessen Hauptbestand- 
teile namhaft madien werde. Zu ihnen gehdrt zwar nidit die 
von Solcrates (vgl. oben) genannte <Svtu£, die dem schlichten 
Arbeitswagen fremd ist, wohl aber Axe, Rad, Wagenkasten und 
Deichsel. Meines Erachtens fehlt denErga keines dieser Stücke. 
Die Deichsel wird zwar in den Versen 424 426 vermisst, aber 
sie gehört nicht dem \\'a2:en allein, sondern ebenso sjut dem 
Pfluge und ist bei diesem Xk)) erwähnt. Der icJtoßocu? <bei 
Homer puunc;; konnte nach Bedarf am Pfluge oder am Wagen 
befestigt werden. Axe, Rad und Kasten aber finden wir in den 
genannten Versen, sobald man nur ihre traditionelle Erklärimg 
fallen Iflsst, thatsScblich aufgezählt 

1. Die Axe benüsst Hesiod auf 7 Fuss, d. h., wenn man 
phetdonische Norm zu Grunde legt, auf 233 Meter. Das ist eine 
sehr betrachtliche Länge und ergäbe, wenn man unseren Wagen 
als zweiaxiges Gefährt denken wollte, ein schwerfalliges Ungetüm. 



6 Handbreiten abgerechnet haben 1 Aber die Y^uiooiöia »ind der Regel nach nicht 
Zungen d«r einen Felge, die in enuprecliendc Einscimitte der anderen Felge eingreifen, 
sondern ftlr sich gearbeitete Zapfen (,.Fe%>endUbel", vgl. Gintrot, t/k lVeg*H 4er 
Griechen und Rlhfo-r I, 113). Frok!f>s \\'nf\ siinc l'rklilnint: tlrm rhHroneer entlehnt 
liaben, von dem e& kurz vorher hcisst: itoXÜ( toOtoI( ö TTXoÜTapX<K. — Etwas 
abireichend bemerkt Tsetses an 424 (cf. ibid. ProcLX Heaiod halw mit den 10 bibpo 
den Raddvrduncsser xnx im Liclitcn gemeint nnd dBe StSrlte des Felgenkranzea mit )e 
einem fiiöpov hin/urunis^en dem Ilörcr überlassen. D.is Gequälte beider Erklärungs- 
versuche liegt auf der Hand; eines aber muss hier betont werden, dass die von beiden 
Kommentatoren ata ien»tven|lndlich batiadttate Voianaaetinng , das „Speidieorad*' 
Heaiods sei aua Tier Felgen sniammengesetat, eine ganz willkfirliclie ist 
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Dagcucn kann man sit- für t incn zwciräÜL riLicn Waut n hinnehmen. 
Tzetzes freilich ereifert sich über die 7 FubS und bezeichnet 4 Fuss 
als Maximiim. Aber an der Realität der siebenfQssigen Axa 
Hesiods ist nicht zu zwdf diij eher daran* ob er nach pheidonischem 
oder nicht nach einem kleineren Fuss rechnet Die gegebene Spur- 
weite der Räder hat» wo es aber Felder und Wiesen geht, kein 
Hindernis zu fürchten, da aber der Arbeitswagen audk Fahrstrassen 
benutzt, so findet seine Breite an diesen eine Maximalgrenze. Die 
antike Strasse von Lema nach Ehiius zeiirt eine Spurweite von 
5'3"S wäre also für Hesiods Warfen unpassierbar tjcwesen. 
Aber die von Steifen untersuchten, in vorgeschichtlicher Zeit an- 
gelegten Hochstrassen bei Mykenai ersahen eine Hreiie von 
3p8 Meter ^. Viel schmiüer können die allen auuSitüi Boiotiens 
nicht gewesen sein, zudem mQssen sie an geeigneten Funkten 
Ausweichen gehabt haben. 

2. Das Rad verstehe ich unter der dtifi« und zwar ein 
primitives Scheibenrad» unter dem beigefflgten T(»t<ni{6aiu>< dem- 
nach die Angabe seines Durchmessers. Die Grundbedeutung von 
di^iq i&xviq) ist ^Verknüpfung'' E 487 d«4»iÖ€? Xivou == Maschen), 
daher eignet sich das Wort bestens zur Rezeichnimpr des aus 
einzelnen Felgen zusammengesetzten Kadkran/es oder auc h des 
ganzen Speichenrades. In ersterem Sinne ist es hei Herodot I\' 72 
gebraucht, in letzterem bei Euripides Hipp. 1233. Auch in der frag- 
lichen Stelle der Erga ein Felgenrad zu verstehen, vkiderrat die 
Erwägung, dass bei einem Rade so komplizierter Bauart durchaus 
eine Angabe Uber Anzahl und Länge der Felgen am Platze wäre, 
denn dass es unter allen Umständen vier sdn müssen, ist eine 
unberechtigte Annahme des Proklos*. Dagegen begreift sich die 



' Cuitius, Peloponn. fl 556 Anm. 22 In die Strassen Pompeji«; ^ind gar nur 
Rilkn von 0,90 Meter Spurweite von den Rädern cingc!»chliffen (Overbeck, Pomp. * S.59). 

* Ktften Ton Mykenai S. lo. 

* Hcrod. IV 72 besteht der Radkranz offenbar nur aus zwei Felgen (&vt»ibo^ 

l^m<Tv Kn\ TÖ Prepov {^miou) und demnaih lüticr die rn^^ulHn^üclikcii nur einer 

Speiche pro Felge cf. Ginzrot, a. a. ü. I, 81) war das skythische Rad vierspeichig (vgl. 
den üsjöu Rcnnwacoi Rosetlini, / m*H$m, det Egitto II Taf. CXXI^ Dhs der Rad- 
kians iicb nur aus awel Speichen zusanmeiMciae, iat ferner Vorantictanag flir die 
spricbwffrüichen Vene *P!«t conv,!. ad. Apr>n. o> 

TpoxoO titpjöttixovTO^ fiXXoe* f\ripa 

ivtii? öncpOc TiTvet' ftXto^ i\jipa. 
'AvU ^cat hier in Abweichung von Ikrodots Gebrauch zur Benennung nicht des 
Felgenkianees, tondetn jeder Felge fOr «ich. — Zweisahl der Felgen, d. h. ihr Merkmal, dl« 
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scbUcfate GrOfisenangabe TpunrfOaiAoc sehr gut bei einem Scheiben- 
rad und die Bedeutung Scheibe hat äiiif^ in der That (ich ver- 
danke den Hinweis H. Stephanus) Antbol. Planud. 191» wo die 

Töpferscheibe ctHilboi; kükXo? genannt wird. Wenn nun Grashof 
(das Fuhrwerk bei Horn, und Hes. p. 31) das Scheiben- oder 
Klotzrad dem Zt it iltcr der Ilias als länpst antiquirt absprechen 
will, kann ich ihm nicht folgen. Gewiss gehiUt zum homerischen 
Kriegs-, Renn- und wohl auch Reise wagen das leichte Speichen- 
rad, aber warum soll daneben dem ländlichen Betriebe der 
homerischen Zeit das primitiv e Scheibenrad abgesprochen werden? 
Wir wollen es ihm unbedenkEch znwetoi» wenn sidh heraus- 
stellt, dass noch der hesiodtsche Bauemwagen an dieser Radform 
festgehalten hat Es erübrigt die Erwftgung, ob die hesiodische 
diff l< als Scheibenrad von 3 Spannen (75 Ctentimeter) Höhe gefasst 
sich dem Wagen passend anfflgt. 

3. Damit kommen wir zum dritten Sttlck der hesiodischen 
Angaben, zur beKdbwpo^ (Ifia£a. Sie birgt, wie nicht zu Iftugncn, 
eine erhebliche Schwieriirkeit. Wer mit den Alten hier das Rad 
versteht, gerat in die Brtichc (\ i;l. S. 2W, 21 Aber auch an den 
ganzen Wagen lüsst sich nicht denken, denn wo das Rad 9 Hand- 
breiten DiU"chmesscr hat, da ist keine Dimension des Gesamt- 
geffthrtes denkbar, die nur 10 Handbreiten betrüge. Also muss 
d|MiSa in v. 426 eine andere Bedeutung haben, als in den Versen 

Vierzahl der Radspeichen, ist nun lür das griechiscbe Fclgenraü seil der mykenischen 
Epoche ab«rhaiifit ebtrakteristiseli. Die daneben ersehefDcndeR sechs* und aebtspeichigen 
Räder rcprüscnticrcn, Holz als Material angencnimen, Radkränze aus 3 resp. 4 Felgen. 
(In den V.is enbildern tritt das Rad von mehr als 4 Speichen sehr zurück — Beispiel 
fUr S Speichen Micali, anu popoii iiaL' III Taf. XCV: hier zeigt der Kriegs wagen 
ein achtspeichiges Rad, wogegeD die gleichfalls dargestellten Rennwagen slmtUch 
aurvierspeicbigenRldem lanfen.) Aber besonders dünne und zierliche RSder (sie sind 
auch den acgyptischcn g^frcntthcr df^n assyrischen Dar^tcllutlgcn eigentümlich) lassen 
als Material Metall vermuten, wie deuu das Achlspeichenrad ua PruukwageQ ilera's 
(£ 743) ids diem bezeichnet Ist. Aach anf den MOnsen herrscht da» Vienpeichenrad. 
doch findet man hier zugleich lehrreiche Belege für den Obergang von der alten Scheitle 
zum Speichenrad. Vql. t\ic c;ru4; Silticrtn ITi.n! II. N. Fig. 7 (dazu Ginzrot t. Vll, 5 
und Garrucci t. 53, 1) und die interessante Kadserie bei Garrucci, mouete dell' Italia 
t< 39/40* Den Aosgangspoidct scheinen nr Gewiditambiderung vorgeuommeoe Dnrdi- 
löchongen der Radseheiba zu bilden, Air die swei Beispiele bei Ginzrot Taf. XIV 9 
«. c) fjc 6 Löcficr'i. Die rwcitc Abbildung stammt angeblich von einem frpTn. Terra- 
cottarelief, eingemauert im Kreuzgang des üspedale del San Spirito in Rom (bei Matz-Duhn 
ist es nicht ctwlhnt). Ein sonderbares Mittelding «wischen Scheiben* und Spetchcnrad 
liefert das Riencf bei Mieall, ant pop. ital. III t. 57, 1, doch sind wohl 4 Spalcben 
gememi. — Drei Speichen (t) bietet Garrucci 58, 7, fünf d. Enrad von Pa Gbisr. T. 87, 14- 
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453, 4>5, 456 [692J. Ich meine, dass es an unserer Stelle das noch 
fehlende dritte HauptstQck des Gefährts, den Wagenkasten be- 
zeichnet Die Breite des Letzteren ist durch die I^Snge der Axe 
indirekt mitgegeben. Von ihren 7 Fuss ist für die Stelle des 
klotzig derben Scheibenrades und das aber die Scheibe vor- 
springende Axenende etwa ein halber Fuss an jeder Seite in 
Abrechnung zu bringen. So bleiben für die Breite des Wagen- 
kastens etwa 6 Fuss. Das Mass von 10 Handbreiten ^'^>€KC(ba)po^^ 
meint dann eine der beiden tuideren Dimensionen des Kastens, 
Tiefe oder Höhe. Da nun das Rad mit seinem Höhenmass vor- 
geführt wird, ist es am nat lirlichsten, auch die 10 öüüpo der 
Hamaxa als Höhenangabe zu fassen. Das giebt einen Kasten 
von 6 Fuss (rund 2 Meter) Breite mid 83 Centimeter Hohe. Von 
der Tiefe lasst sich nm* soviel vermuten, dass sie hinter der Breite 
betrachtlich zarflckblieb, um das allein durch Deichsel und Zug- 
tiere bewirkte Gleidhgewicht des Wagenkastens nicht durch 
starkes Vorkragen zu gefährden. Darf man nun wirklich an 
unserer Stelle unter (ä^afa den „Wagenkasten" verstehen? Man 
wird zugeben, dass die von den Alten hier untcrp^eleijte Bedeutung 
ebenfalls eine sinirulare wflre. Ist das Rad durch diis bei- 
gelüiite Mass ausiiesehlosscn, so sehe ich nicht, was ä\iaJEa hier 
sonst bedeuten sollte, wenn nicht eben den noch fehlenden 
Kasten. Leider ist die im Worte liegende Grundvorstellung 
nicht ganz klar, man kann nur sagen, dass &na und ein mit dKunr 
parallel gehendes *aEa, ^oEo« (ausgebildet in Ahd. oAs», Skr. akskas) 
darin stecken wird*. Aber welches Stflck des Wagens sah der 
Grieche mit der Axe verbunden, als er zu sdner Bezeichnung 
das Compositum äii-adia bildete? 

Zwei Arten primitiver Wagenkonstruktion sind nachweisbar: 
l) die Axe ist mit den beiden Rüdern zu einem Ganzen 
verkeilt und bewegt sie h mit ihnen zusammen. 

Bei dieser Konstruktion mü^^t'n die unter dem \\'auenk;usicn 
angebrachten Backenstücke (OuipuiaJ mit einem runden Loch 
versehen sein, in welchem die ^Vxe ihre Drehimgen machen kann 
(vgl. Ginzrot I 91 nebst Taf. Xn, 4). Dieses System bezeugt für 
das italische plaustrum, den Zwülingsbruder der fifioSo, Probus 
zu Georg. 1, 163: „ptaustra sunt vehicula, quorum rotae non sunt 



* Curtius, Etymol. 5 S. 383. — IL Tttgl- die äuiimoi, das der Kavallerie bei- 
gwctttc Fuasvolk der Athener, worfibcr saktxt handeke Mardn, Lei canlien AUi. 4101 
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radiatae sed tympana cohaerentia aad . . . azis autem cum rota 
volvitur" — aber er sagt okfat und k<»iiite nidit sagen, dass die 
Flaustra immer einaxig sden. Für ein zweiräderiges GefiUut 
ist dies System sehr unpraktisch, wenngleich Ginzrot es mit 
römisch-italischen Denkmälern und modernen Beispielen belegt'. 
(Zu letzteren wäre nach Hehn, Ktilturpjl. 515, die nagaiische 
Arbu hinzuzufügen, falls sie eine und nicht zwei Axen besitzt, 
worüber Hehn sehweijj;! • Mir scheint diese Konstruktion speziell 
fiu" das vierrüderige plaustrum^ berechnet zu sein, wo der Kasten 
trotz der sich drehenden Axen doch sichere Stützpunkte findet^. 
Erscheint sie beim einaxigen Karren (ihr sichtbares Zeichen ist 

dann die viereckige Form des 
Axenendes und der fehlende 
Zapfen [cLFIg. so ist das 
eine wenig glückliche Entleh* 
nung vom zweiaxigen Sj'stem 
her. In letzterem sind die Rader 
mit der Axe zu einem danzcn 
zusammengefügl und wurdehier- 
für das Wort d^ttSa gebildet, so 
würde es also im Grunde die 
mit der Axe verbundenen Rader 
Fig. I. bezeichnen. ("AiioSa ist indessen 

singulariscfa.) 

Ji Die Axe ist mit dem Kasten fest verbunden, 
und die Drehune: vollführen allein die Räder. Hierher 
gehört die Mehrzahl der aus dem Altertum überlieferten ein- 



< Taf. VI, I (Ret. HRrberini); VIU, $ (MwcusOole); VII. 6 (Pompeji); XIII. I 
(moderner portugiesischer Karren). 

* VoD mcineiB nchTentlndigen Freunde O. GiQnenrald, PoUzdmenter der ms. 
Post, erfahre ich nach Fertigstellung des Salses, dass die Arba stets einaxig ist. 

* Beispiel Marcus-Säule Taf. 120. Dieses Plaustrum hat Cinzrot Taf. VIM, 6 irr- 
tümlich mit runden Naben abgebildet, thauäcblicb hat das Ende der Axen viereckige 
FofiB, wie in der Photographie bei Petcrsen-Domacs. deittlidi sn sdiea. 

* Der vierrädrige Wagen galt als Erfindung der Phr]rger(PlfaL VII» I99). Wu 
mag die Autoren rrepi cOprmdrtuv zu liicscr Hchaujitung veranlasst haben' Vielleicht 
nur die Wahrnehmung, dass die durch ihren Knoten berühmte Reliquie von Gordian 
(Airltt, Anab. II, ^ dne diiol« mit vier Rldem war. Ober ihr Detail acbweigt die 
Obcrliefernng. 

* Pompej. Wandgcm. nach Jahn. Abh. d. shch. Gesellsch. V t. III, J. Bbesso 
Maicuss&ule Taf. 101 der Publikation von Petersen und Domaszewski. 
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axigcn plaustru mit Scheibenrüdem'. Das Merkmal bietet in den 
bildlichen Darstellungen die runde Form des Axenendcs und 
der darin steckende Zapfen. Wurde für dieses System der 
Name &\xaBa geschaffen, so bedeutet er im Grunde den mit der 
Axe verbundenen Wagenkasten. Diese Konstruktion, in der 
Kasten und Axe fest scusammenbflngen, scheint nun in der Thal 
den Urtypus des Wagens darzustellen. Die auch hier voraus- 
zusetzenden BackenstQcke des Kastens^ konnten (wie- bei 1} runde 
Löcher haben, wenn nicht lieber der Axe zu sichrerer Bettung 
viereckige Form ücirebcn wurde (Fig. 3). Ging der Wagenbau 
von dieser Konstruktion aus, so bat ä|na£a ursprünglich den 
auf der Axe bei» --tiL^tcn 
Kasten bezeichnet, dann 
mit Erweiterung der Be- 
deutung Kasten samt 
Axe» schliesslidi den 
ganzen Lastwagen, also 
ein Bedeutungswandel 
von Wagenkasten zu 
Kastenwagen , zu dem 
bei der Spezies der Renn- 
und Kriegswaiien biqjpoq 
das Seitensiuck lictcrt. 

Kehren w ir /,u den Erga zurück, so glaube ich mich in der 
That berechtigt, in v. 426 imtcr d^iciEa den mit der Axe zusammen- 
gesetzten Wagenkasten und unter dem beigegebenen Mass von 
10 büipa (jS3 Centimeter) seine Höhe zu verstehen, wobei freilich 
ungewiss bleiben muss, ob der Kasten allein oder unter Zu- 
rechnung der Backenstocke 10 Spannen hoch sein soU. In der 
obenstehenden Skizze des hesiodischen Wagens (Fig. 2) sind 
die 10 Spannen für den Kasten allein veranschlagt; für seine 

* MtUlei^Wteaelcr 1 73, 431 (Titttithenncn — der Wagenlcuten rund), 11 73.391 (PrL 

Colonna), Abb. d. sidi». GckUscH. V Taf. V, 3<I -'tcrait Relief. Ginzrot TtT. VI, 2 (Relief 
AVgUSU Zeit. Iiier merkw. Rn<i mU massiver Miltclplatlc, 4 Leisten u. Fclgenkrnn?». 

' Follox 1 353 nennt sie Baipaia ivKa als Aosutz« der 6aipo(, «1. h. für ihn der 
Seitenwinde der Oireprcpla (Wagenkasten). Allein fitnpof sind M 459 die (in BQelncft 
sich drelicnden) Thürzapfen, und Sophokles brauchte 6aip6<; = y\\c (fr. 538 Dind.). 
Demnach (ifirfttn rlic Oaip. SüXu \)i-Im».br nach der in ihnen roliirciulcn Aue l)ennnnt 
sein. Sie gehören speziell zu unserem Typus I. — Die von l'otlux erwithnten d^OlE/|- 
nobe^ (er. Hesycb. a. ▼.) sind mir tinklar; sein konq>li»ertcr Kastcminteraats bat mit 
dem Modell des bestodlscben Wagens nicbts zu tbnn. 

ao 




Fig. 2. 
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Tiefe ist etwas mehr als die Hälfte der Breite angenommeit 

Nur die Scheibenräder drehen sic h, die Axe sitzt fest in den 
Backenstücken des Kastens (vgl. die Skizze der Seitenansicht 
Fi{r. nie Deichsel wird an ckr Mitte der Axe in einfacher 
Weise befestigt worden &ein (vgl. Ginzrot I, 94)'. 

^ _^ Die im Vorstehenden 

\' e rs lU'h t e i'i ek ( )n st r u k t ion 
wird ihr immerhin 1 lypo- 
thetisches verlieren,weflin 
nachgewiesen werden 
kann, dass in einer frühen 
Epoche der einfache 
Transportwagen wirklich 
diese Form gehabt hat. 
Und dieser Nachweis 
Iflsst sich etlirinuen 
durch die auf den Denkmälern Kamses III. (13. Jahrhundert; er- 
scheinenden Transporiw auen der im Solde der Chcla kämpfenden 
„Seevölker", deren liild hier nacli Chabas, £tud. sur iant. histor. 
Taf. n in halbem Massstah wfedergegeben ist (Fig. A). 

Wir erblicken den einaxigen Karren mit Scheibenrädern, 
die sich um eine festliegende Axe drehen« Auf dieser steht ein 
Wagenkasten von wechselnder Form, bald viereckig mit festen 
oder durc hbrochenen Wänden, bald als geflochtener Wagenkorb 
gebildet. Rad und Kasten sind ziemlic li gleicher Höhe; die Länge 
der Axen und damit die Breite der Kasten muss beträchtlich 
sein, denn auf den Karren haben mindestens drei Personen 
neben einander Platz lietunden. Die Transportwagen die>er 
„Seevölker" bieten eine überraschende Analogie zu der im obigen 
entworfenen Form des hesiodischen Wagens. Sie gehören den 
Stammen der Tukkara, Danona, Purasati an, die mit Teukrem, 
Danaem und Pelasgem zu identifizieren ich midi zwar httte, 
soviel aber steht nach den besonnenen Umersudnmgen W. Max 
Müller^s fest', dass diese mit grossem Tross als Soldheere im 
Osten auftretenden Volksmassen aus dem Kulturkreise des west- 
lichen Kleinasiens und des agaischen Meeres herstammen. Vor 



* Die DelcbMl habe Ich mh gegebdten Aosats feseiehnct, um einige Lenlc- 
berkcit des ' icfnhrts ra gewinnen. War sie angegabclt in der Axe Tern^ta fO mnnte 

SQDl Wenden ein ;^rosser Rn^en beschrieben verdcai 

* Asien und Kuropa S. 366 ff. 
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ihre Karren sind je vier Rinder ß:esp;mnt, entsprechend der starken 
Belastung; für denW ;igen i lcsiods, der dem gewöhnlichen Bedürlnis 
der Landwirtschaft dte&t, genügt ein Zweigespann. 

Doch der Zwedc der fiiioEa ist mit dieser n&chsten Aufgabe 
nicht erschöpft Neben der Arbeit in Feld und Wald hat sie 
auch Dienste zu leisten, wenn der Bauer einen Angehörigen zu 
Grabe geleitet ' oder ttber Land fährt und den Heiligtümern der 
Götter naht In diesem Falle ist der hohe und ^eschloss^e Kasten 
durch einen flacheren mit Sitzgeleijenheit versehenen zu ersetzen. 
Einen niedrigen Kasten mit auseesi hwciftem Gelilnder und hinein- 
gesetzten Wagenstuhlen zeigt das vierraderige plaustrum Micali 




Fig. 4. 



m 37, 1 grossere Einfachheit das vierrädrige Barbarcnplaustrum 
der Marcussäule (a. a. O. Taf. 96 A), elegante Form hellenistischer 
Zeit eui pompejanisches Wandgemälde (Fig. 1)». Hier besteht der 
Anspann nicht aus dem Joch Rindern, sondern aus zwei Maul- 
tieren. 

Das führt schliesslich zu einem Wort über das Gespann 
der Hamaxa. Grashof beh;iuptet Ca. a. O. 10;, dass Ochsen an 
den Ptlug. Maultiere an die Hamaxa gehören. So SOÜ demi das 
hesiodische Gespann des Wagens verdächtig sein! Dann wfire 
auch das Sprichwort f\ j^ioEa t6v pouv (sc. IXkci)^ zu beanstanden 

' Die zwciräfleripc Ilamaxa als Lt i eben wagen auf einer altertilmlichenDipylon- 
vase, einer schwarzfigurtgcn und einem spüicren Relief, alle drei zusammengestellt bei 
Schreiber, kolturhisL Bilderailas Taf. XCIV 4. 5> 7> 

* Dieser Typ« bat fOr £e richtige ZutteniDtiiitelhiDg der BrachstBcke einer 
ehernen Wagenverkleidung aus Perugia den Anhalt geliefert (R8ra. Mitt. I894» 
256 ff.). Petersen erkennt in ihr ein altionisches Werk des 6. Jahrhunderts. 

scr.S.304.— Das ikonische ftlateridTervoIUtXndigenSUnunongabilderwie'niMilll.tO: 
Rnsticiu e Incoqne vehlt, nude solmw ipse, 
uxorem plamtro pcogeQiciiiqiie domam. 

* Luc diaL moru 6. 
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und der Grieche zu tadeln, weü er dem Stembttd der fi}ia£a den 
Bouirnc zum Lenker gabt Grashols Behauptung ist unverständlich* 
Und nicht nur vor den BauemMragen gehören Rinder, auch der 
Kultus heischt den altehrwUrdigen Gebrauch dieses Gespanns für 
seine Prozessionen. So wurde die heilige Hamaxa der eleusinischen 
Göttin, ein Plriustrum mit Schcihenrfldem ftymp;in:i), von zwei 
Rindern gezogen'; ein gleiches i^ilt für die liamiixader ariiivischen 
Herapriesterin *. Selbst höfische Siilc verschmäht das Ochsen- 
gespann nicht, sonst würde Huripides (Bacch. 1333; Kadnios und 
Harmonia nicht auf dnen öxot^ ^oaxotv setzen, sonst der Thralcer- 
häuptling Derronikos (tun 500 v. Chr.) sich auf seinen Münzen* 
nicht in der von zwei Odisen gezogenen Birota darstellen lassen. 

So sehen wir den Urtypus des Wi^^ens und die altvaterische 
Art seines Gespanns in der Flucht der Jidirhunderte sich behaupten 
und lai^e vor und nach I Icsiod die Forderung in Geltung: 

Böe bö^ Kai d|io£av. 

' Georg, i IÖ3 nebst Scrvtiu» und Probus. VgL die reparaturlictlürUigc u^uEii; der 
ttettsiii. laachrin CIA II, 8340, ZeOe 4off. ^ Für d«D rOmlsch« CereMUenst beisst es 
beim sog. Inteipol. Serv. : Romae quoquc sacra hujus deae plaustris vchi consueveraat. 
Das Ge^ipann ist als stlh^tverstilndlich nicht erwähnt. — Auch Kybele Tiiclt auf einem 
■lit Kühen bespannten plaustrum durch die porta Capena ihren Einzug (Ov. Fast. IV 
345). ~ Den gleichen Brauch bei der germuiisehcD Merthns 1)ezevq{t Tecitns (Genn. 40)^ 
Den gleichen bei einer kehischcn Göttin Gregor von 'l\>ur> (de glor. conf. 77); den 
heiligen Wajjen nennt Tacitus unbestimmt ein vclii^ iiliun, Gregor ausdrttdüich tla 
plauktrum. Als Gespann verlangte Nertbus Kühe (Gnmm, D. M. ' S. 234). 

* Herod. I 3t (Kleobii mtd Bitui Mgen 45 Stadien weit gewiae keinen Tierrldefigcn 
Wagen, «ondcrn <1ic rituell fiberllcfeite birota). 

• He«d il. N. Fig. 133. 
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L. JUNIUS BRUTUS DER ERSTE CONSUL 

Als Caesar nach dem Königstitel strebte, hat die Erinnerung 
an Brutus, der die Könige vertrieben, mit zu seinem Sturze bei- 
getragen. Als die Tribunen L. Caesetius Flavus und L. Epidius 
Marulltts das Diadem entfernten, das man auf einer Statue Caesars 
angebracht hatte, und als ^e die Leute ins Gefängnis führten, 
die Caesar zuerst als König begrüsst hatten, nannte das Volk 
die bt idcn Tribunen Brutus, nach dem Brutus, der die Reihe der 
Könige beseitigt imd nach dem Sturz der Monarchie die Gewalt 
an Senat und Volk gebracht'. Unter den Verschworenen, den 
Ca( s irmördem, finden sich zwei Junii Bruti, M. I^rutus und 
D. Brutus. Man bezeichnete den M. BrutUb als Nachkommen 
jenes alten Brutus, um ihn zu gleichartiger Tiua iuizuireiben ; 
mahnend rief man ihm zu: Brutus, Brutus I oder sagte ihm: Wir 
brauchen einen Brutus*. Der Sturz der Tyrannis, die Befreiimg, 
wurde ihm als eine ihm auf Grund seiner Abkunft zukonunende 
That, als ererbte Verpflichtung, vorgehalten* und sidier auch 
von ihm selber so empfunden. Er war im Jahre 44 Praetor. An 
seinem Tribunal fand man Inschriften: Brutus, du Idsst dich be- 
stechen*; Du schläfst, Brutus''; Brutus, du bist tot*; Du bist nicht 
Brutus'; Du stammst nicht von Brutus ^ Und an der alten Erz- 
statuc des Befreiers unter den Standbildern der k'^uiige ;!uf dem 
Capitol ftuid man angeschrieben: Wenn du doch lebtest!* Lebtest 



* PI«. Qws. vgl. mit Dio 44. 9. 2 sqq- 

> Dio 44i t»t I. a. — > * Appian. h. c 9, iia. 113; Plnt. Brat. la 

♦ App. b. C. 3, 113 BpoOTf, ^l1JpO^OKfT^ 

* Kaeeubeic, iL BpoöT€Flut.€ai:!i.62; Dio44>i^3;BpoOTe,Ka6e(ibeK;Plut.Brut.9. 

* App. b. c. a, 12 BpoOre, vcxpö^ ei. 

V 06k d BpoOfKK Plnt. Cact. te; *kI. ote cl BpoOroc Al^OAc PIm. Brat. 9; 

BpoOroc; OÖK fi Dio 44, 12, 3, 

• App. b. c. 112 oÖK ficTOVO? ci oO ToOb€. 

• Soet. div. Jul. 80 utinam vivtrttt Dio 44. i3. 3 cTOc CZr^. Plnt. Brot. 9 d»<peXc 
Xf|v BpoOTOf. 

91 
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du doch jetzt, Brutus M Deine Nachkommen sind Deiner nicht 
wert Br hatte die Könige vertrieben und die Republik begrOndet. 

An einer Statue Caesars* fand die Verse : 

Brutus, qma reges etecit, consul primus /actus est: 
Hic, quin consulrs rircit, rcx postremo /actus est. 
So die Zeit Caesars; und soweit wir die Überlieferung zurück- 
zuverfol^cn imstande sind, ist die \'crtreibung der Tarquinier 
mit dem Namen des Brutus verbunden. 

Aber der Zusammenliung des Caesarmörders und der ge- 
schichtfich bekamiten Bruti aus den letzten Jahrhunderte der 
Republik mit dem Befreier» dem ersten Consul, war durchaus 
nicht unangefochten. Der Annalistik zufolge hatte der Befreier 
seine beiden Sohne hinrichten lassen, und Leute, die dem MOrder 
Caesars feindlich gesinnt waren, wiesen darauf hin, dem Brutus, 
der die Tarquinier vertrieben, sei nach der Hinrichtung seiner 
Söhne keine Nachkommenschaft \ ei'Mieben ^, weder mclnnliche 
noch weibliche. Vor allem aber will Dionys von Halikarnass, 
der unter Augustus schreiin und keinen Anhiss hat, sich für die 
edle Abkunft des Caesarmörders zu erwarmen, sich „diis schwer 
zu widerlegende Argument der genauesten Forscher über römische 
Geschichte'* zu eigen machen, die das Patridat des Befreiers 
und die Plebitat aller Junii und Bruti betonten, die aus jenem 
Hause zu stammen erklarten. Diese Junii Bruti seien alle Plebejer 
gewesen und hatten sich um plebejische Amter beworben, um 
Aedilitüt und Volkstribunat, keiner um das patridsche Consulat 
Erst spät, als dies Amt auch den Plebejern zugänglich geworden 
war, hatten sie auch das Consulat erlangt. Die plebejischen Bruti 
mochten wohl, so meinten die Gegner des M. Brutus, \ on einem 
Hausverwalter des l?elreiers stammen •'; da die Clienien das nomen 
ihrer Patrone trugen, so werden sie die plebejischen Junier von 

* Phit. Brut. 9 de« vOv BpoOrc; An», b. c a, IIS dHpcX^; tc vOv iTcpictvai. 

* App. b. c. 2, 112 dvdEtd oou rä firfova. Appian nennt die b. c. Ii3 mitge* 
teilteo Inschiiften ab an den Statuen des alten Brutus und dem DtkasterioD des Caesar* 
mQrders angebracht, olne einer jeden ttmn On sii«iw«iscii, et llsst sich aber iroU 
die S. 309 A. 4—8 bez. S. 309 A. 9; S. 310 A. I— 3 volfeBonimcB« SdieMuDg darchflibreo. 

» Suet. div. Jul, fv-, * Plut. Unit. i. Dionys. Hai. 5, 18. !. 2. 

* Darauf müssen die nicht eben piäcisen Worte Plutarchs Brut. I hinauskommen, 
die man aber ancb nicht wird Inden ilBrr«B« «escr {HL Bratna] sei «in Pl^jer, 
der Sohn cinea Ibnavenralters des [L.} Brutus und cb«n etat tut Maftatrator empor* 

gestic{;en: bnMÖTr|V ToOTOV, OtHOvA|10tt Ul4v ^Vta BpoOtOU, tf/ti Kttt 1l|Mbr|V C({ 

6pX0VTa «poeX^eiv. 
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einem Clienten des patricischen ersten Consuls abgeleitet haben, 
während das patricische Geschlecht der junier mit .seinen beiden 
Söhnen und ihm selber ausgestorben sei Wer dagegen den 
Zusaimnenhang der plebejisdien BraA mit dem Befreier festhalten 
wollte, griff za der Ausfludit, der Befreier habe einen dritten, 
unmOndigen, Sohn hinterlassen und von diesem stammten die BmtL 
So stand bereits bei Posidonius^ zu lesen, und wenn eben er audi 
mitgeteilt hatte, man behaupte Ähnlichkeit angesehener Bruti 
seiner Zeit mit ckr Bildsäule des Befreiers, so führt auch diese 
Behauptung, weiche die Ansprüche der plebejischen Bruti stützen 
soll, auf die schon damals bestehende Controverse. 

Wer heute in dem Befreier eine geschichtliche Person er- 
blickt, mag, wie Schvvegler-, jeden genealogischen Zusammen- 
hang der späteren plebejischen Junier mit dem patricischen Consul 
bestreiten; oder er mag an transitio ad plebem, „womit freyUch 
in späteren Zeiten plebejische Eitelkeit auch viel fabelte'S oder 
an Missheiraten deiücen, die vor dem canulejischen Gesetze ple* 
bejische Nebenlinien patridscher Geschlechter ins Leben gerufen 
hatten*. Ich selber würde, falls die Untersuchung der Über- 
heferung mich zum Glauben an die Geschichtlichkeit des Befreiers 
führen sollte, in den plebejischen Juniern die Nachkommen von 
Clienien einer fiiih ausgestorbenen patricischen ijens erblicken 
und mich dabei in Übereinstimmuni^ mit römischer Anschauimg 
und konkreten V'crhältiüssen wissen. 

Einen eigentümlichen Weg, die plebejischen Junier der Folge 
mit dem Befreier zu verbinden, hat Niebuhr* eingeschlagen. 
Er rechnet den Befreier selber entschieden zum plebejischm 
Stande und sieht in ihm den Stifter der Nobilitat der plebejischen 
Junii Bruti. Sp. Lucretius, P. Valerius, Coltatinus und Brutus 
vertreten nach ihm die drei patricischen Stfimme und die Plebs: 
Valerius die Tities, Lucretius die Ramnes, Collatinus die Luceres, 
die Plebs Brutus als Plebejer. Der Plebejer L. Brutus ward zum 
ersten Consul ernannt: das lidnische Gesetz über das Consulat 



1 Pokldoiii. M Plat. Bittt. I. Paii, Stcma £ Rom 1 1, 189g, b. 363. 40a daolK SOt 
dlt Erfmdnog de« dritten Soluttt an Leute wie den Freoad dea D. jvolas Bratiu 

Callaecus. den Dichter L Accius, dessen PrectCXt« BmtVS WOU bei dem Trkmpike 
dos D. Brutus 132 v. Chr. aufgeführt wuide. 

• Röm. Gesch. I, 2* S. 7S5 f. 

> Vgl. Niebtdir, ROin. Geteb. t^ 1833, S. $47; Schwegler, RSm. Gesch. }'S. 107 f. 

* KOm. Geich. 1* S. 541^ $47' S49^ 

21* 
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will! nur uraltes Recht endlich verwirklicht haben. Man sollte 
mcmcn, dass Arnold Schaefer', für den bereits die Bec:ründung 
der Republik den Plebejern das Consulat erriffnet, während das 
licinische Gesetz ihnen ein Reservatrecht auf die eine Stelle gab, 
dem Wege Niebuhrs !n der Beurteilung des Befreiers folgen 
worde; aber den Glauben an die Geschiditlichkeit des ersten 
Cönsuls hat ihm Mommsen erschOttiert. 

Dass ein Consul aus dem ersten Anfange der Republik nur 
Patrider gewesen sein kann, braucht heute nicht mehr dargelegt 
zu werden, und die Junii Brut! sind uns sonst eben nur als 
plebejisches Geschlecht bekannt, das erst 325 v.Chr. zum Consulate 
gelangt ist. Nun begann Mommsen- in seiner römischen Chrono- 
logie den Nachweis, dass der erste n'imisch-karthnsiische Ver- 
trag erst aus dem Jalire 'Iis v. Chr. slamnu-, nicht aus dem 
ersten Jahre der Republik, dass Polybius 3, 22, 1 seine Angabe 
Ober äiitus als ersten Consul also nicht aus der Urkunde ge- 
sdiöpft haben kOnnei dass diese Angabe also nidit auf urkund' 
lieber Beglaub^ung ruhe. Und bald darauf* focht er die Ge- 
schichtlichkeit dieses Consulates selber an, indem er diesen 
einzigen patricischen Junier für höchst wahrscheinlich apokrj-ph 
erklärte. Die Tendenz der plebejischen Nobilität, an das Palriciat 
anzuknüpfen, habe auch diesen Namen nachträglich in die patri> 
dschen Fasten l incesehmujrsrelt. 

Zwingende Gewalt konnten diese Nachweise und Gedanken 
von fruchil-'arster Anregungskrafi noch nicht tür .sich in Anspruch 
nehmen. Auch Sp. Cassius, den die Consulnliste 502, 493 und 
486 V. Chr. nennt, ist der einzige nachwdsbare Patrider dieses 
Geschlechtes, und die plebejischen Cassii Longini gelangten 
erst 171 V. Chr. zum Consulate Und wenn Mommsen 1861 auch 
über ihn' ebenso wie aber L. Junius geurteilt hatte, so hat er 
zehn Jahre spater in einer berühmten Untersuchung* die geschicht- 
liche Persönlichkeit des Sp* Cassius festgehalten. Man bewundert 
an dieser Untersuchui^ jene thätige Skepsis, wie sie Goethe 



> A. Schaercr, Zur Geschieht« de* rdmischcn Consulates, Fleckeisens Jahrbb. 
113, 1876, S. 574 ff. 

< Mommsen, RSm. Chron.*, iSS9v S. 199- 39o ff. 

> Mommsen, Die römischen Patricieri;eschlcchter. zuerst l86l, wicdcf gedrockt 
hl den Rrm. Forsch, i« 1864. S. 108. in ; vgl. 2, 1879, S. 149. 152. 155. 

♦ Mommsen R. F. I« S, 107. — » R. F. I» S. III. 

* Wieder gedruckt R. F. 3 S. 153 ff. 
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charakterisieit hat: welche unablässig bemOht ist, sich selbst zu 
überwinden und durch ger^elte Erfebrung zu einer Art von be- 
dingter Zuverlässigkeit zu gelai^en. 

Die Behandlung der strittigen Fragen in den folgenden Jahr- 
zehnten knüpft an Mommsen's römische Oironologie und an seine 

römischen Forschungen an. Zunächst fand der Glaube an die 
Geschichtlichkeit des Befreiers eine neue Stütze in Nissens* be- 
rühmter Untersuchunc: über die römisch-karthatiischen Bündni5:se. 
Wenn die polybisiiit- Datierunc: des ersten Bündnisses richtig ist 
und Polybius das Datum der Urkunde selbst entnommen hat, so 
k;inn an der Existenz des Befreiers ein Zweifel nieht aufkommen. 
Nissens Ausführungen haben bekanntlich weitgehende Zustimmung 
gefunden und Eindruck gemacht'; von den Gelehrten, die neuer- 
dings die Entsagung besessen haben, ihre Arbeit der l^orsdiung 
der altrOnüschen Chronologie zuzuwenden, treten Holzapfel' und 
Matzat^ für die polybiscfae Datierung und ihre Consequenzen ein. 
Andererseits hat Mommsen weitere Gründe gegen diese Datierung 
ins Feld geführt und durch die Behandlimg der Geschichte von 
Tarracina und Antium, die der erste karthagische \'ertras: als 
latinische Orte nennt, seine Position verstärkt ^ Und der \ ersuch 
wurde unternommen, es aufzuklflren, wie Polj'bius zu seinem 
falschen Datum gelangt sein mochte'^. 

Aber ^^•enn die Angabe des Polybius über die ersten Konsuln 
uueii niehL aus der Urkunde selbst stammt, so braucht sie darum 
noch nicht wertlos zu sein. Man hat es für gleichgültig erklärt, 
ob er die Consulnamen dem Foedus selbst entnommen habe. Auf 
jeden Fall habe er ein gutes Zeugnis aufbewahrt, dem die höchste 
Bedeutung beizumessen sei, und das alle andern weit überrage. 
Von den fünf Mflnnem, die al^ Consuln des ersten Jahres ge- 
nannt würden, seien die von Polybius genannten weniirer fabulos 
als die andern'. Auch Soltau, der mit Mommsen in der Datierung 



1 FtockdMPt Jalvbb. 9Si 1867, S. 331 ff. 

» Vgl. O. Hirschfcld, Philologus 34, 1876, S 02 A S Sflht wenn man mit 
Motamsm (Chronologie p.JV) htkannle Datierung des Polybius verwerfen wollte. . . 

* Holzapfel, HOm. CbroD. 18S5, S. 47 A. 3; S. 344 ff. 
« Mkttat, ROn. Chton. t, 188$, S. }t4 vgl. S. 347 f. 

» C. 1. I.. X T, 1SS3, p. 6fi-; sq.. 660. 

• K. J. Ncumaiin. Polybiana. Hermes 31, 1896, S. 519 ff. 

' F. Mueozer, De geate Valeriii, Berliner Diss., OppoUae 1891, p. 17. 
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des ersten karthagischen Vertrages^ Aber einstimmt, erldArt sie 
für relativ historisdi'. Darüber freilich, ob sie nun wirklich und 
ob beide in gleicher Weise der Gescfaidite angehören, ist damit 
nichts ausgesagt 

Aber auszugdien hat die Untersuchung über das Consulat 
des L. Brutus und über die ersten Consuln allerdings von den 
Worten des Polybius, denn von allen Angaben über das erste 
Consulat, die wir besitzen, ist seine die älteste. Die Einlacfc über 
die kariliagisclien l^ündnisse 3, 21, 9 — 3, 32, 10, in der sie sich 3, 
22, 1, 2 findet, stammt aus der abschliessenden Redaction der dem 
Jahre 151 v. Chr. vorausliegenUcn iXiederschrift, wie Polybius sie 
erst nach 144 v. Chr. fflr die Veröffentlichung vornahm, aber sein 
Urteil hatte er bereits in den Jahren 15^151 gewonnen*. Wir 
besitzen keine altere oder auch nur gleich alte Consuhifiste» und 
audi keine annalistische Ai^be Aber die Consuln des ersten 
Jahres ist aus so irflher Zeit erhalten Hier repräsentiert Polybius 
für uns den ältesten für uns direkt erreichbaren Bestand der Über- 
licfenin^, der über die Mitte des 2. Jahrhunderts vor unserer Zeit- 
rechnung nicht hinausführt. Eben liier aber hat die weitere Arbeit 
einzusetzen und /.u fragen, ob wir die polybische Fassung nicht 
doch ncu h höher hinauf zu verfolgen vermü}j,en. 

L. Junius Brutus und M. Horaiius nennt Polybius hier'' ab 
die ersten Consubi, die nach dem Sturze der Könige eingesetzt 
wurden. Von diesen* Consuln sei auch der Juppitertempel auf 
dem Capitol geweiht worden, 28 Jahre vor dem Übergange des 
Xerxes nach Hellas. In dieser Form kann der Name des L. Junius 
Brutus allerdings nicht in einer uralten Liste gestanden haben 
und überhaupt nicht einem Manne so alter Zeit eugekommen sein, 
denn die Dreistclli^keit der römischen Namen, durch das Co- 
gnomen herbeigeführt, i&t sehr viel jünger als der Beginn der 

> Solun, Die rSmiscIi-karthagisdien Vertage, Pbilologos 48 (N. F. «], 1890^ 

s. 131 ff., 276 fr. 

» Soltau. Rüm. Thron., 1889, S. 475. 
' Neumann a. a. O. S. 526—528. 

* MomiBsen, ROm. CliroD.* S. 199; Matzat, Rönu ChroD. i S> 247 f- ; Netiiaann 
«. a. O. S. 523. 

* PoTyb. i. 3 xarä AeuKiov 'loüviov BpoOrov xat MöpKov 'OpctTtov 
TOÜ^ npil»TOU{ KaTaaraB^vTa; {iiidTou(, iiq)' ujv ouv^ßr) xatiiiepmBnvai xai tö toö 
Ald( UpAv TOO KoilCTuiXlou' TaOra (t'^ort npörcpa rf^; £^p£ou biaßdaeuu^ ei; Ti[v 
*EXXdba TpidKovT' Irtai X€{irou<n buctv. 

* Ob«rlicf«rt ist i]}v, nicht £9' i&v, was Viltoismi conjidcrt hat 



Digitized by Google 



L. jmms Bratut der erste Consul 



315 



Republik*. Wenn Niebuhr', dem noch Ludwig Lange' hier ge- 
folgt ist, das Cognomea des ersten Constds damit zu erklären 
sachte, dass Brutus im Oskischen einen Sklaven bedeutete, so 
war sein Bemühen insofern gegenstandslos, als der Name des 
ersten Omsuls nur zweiste]% gewesen sem kann. Falls der 
Befreier der Gesdiichte angehört, hat er nur L. Junius geheissen 
und das Cognomen Brutus erst später durch unbefugte Vei leihune: 
von einer Seite erhalten, welche tlie späteren junii Rriiti, mit Recht 
oder Unrecht, mit ihm in Zusanunenhang brachte und ihr Co- 
gnomen auf ihn zut ürkwarf. 

28 Jahre vor AtiO also setzte Folybius sowohl das erste 
Consulat als die Weihe des capitolinischen Tempels. Auf keinen 
Fall ffUut diese Rechnung bis zum Jahr 509 zurttck, sondern auf 
508 oder 507. Ober die polybiscfae Redmungsweise, Ober seinen 
Sprachgebrauch bei der Zählung der Jahre gehen die Meinungen 
auseinander, und es ist nicht einmal unbe8tritten\ duss überhaupt 
ein const;mtcr Sprachgebrauch bei ihm vorliegt. Nach Niese* 
führt der poly bische Ausdruck auf das l;ihr r>0,S. nach Mommsen^ 
auf 507. Worauf es hier für uns ankommt, ist, dass die vulgäre 
Chronologie der späteren Zeit, die mit 509 beginnt, dem Folybius 
noch unbekannt ist. 

Es ist nun aber von grösster Bedeutung, dass wir diesen 
alteren, noch nicht bis 509 zurOckgehenden Ansatz volle andert- 
halb Jahrhunderte üh&c die Zeit, in der Folybius schrieb, hinaus 
noch zurüdnrerfolgen können, bis zum Jahre 304 v. Chr.' Da- 
mals war ein Mann geringer Abkunft, der aber mit App. Qaudhis, 



t Mowsn, Die ittnisdicn Elgeaiuane»» RAm. Fofsch. 1> S. 45 ff.; Ctehotliif» 

De fastis consulnribus atitiqnissimi?, 1886, Leipziger Studien 9 S. 177 sqq. Gegen 
Cichoriitt bemüht sich Unger, Die Glaubwürdigkeit der capitoliniscben Consulniafel, 
FlecMicns Jabrbb. 14^, 189t, S. 291 ff. 

* Nkbdhr, RBn. Gcidi. 1* S. 541. 109 unter Hunrtia «of DkmL 16» 1$, a «pOff- 
T\'\opivf^r]aav Bp^TTioi h\ä TiS irXcIörrni);; flva» boOXovC' KUrd Tibv ^VXII'Pf VIV 
bidXeKTov ol bpan^Toi ßp^mot npooritopeOovTO. 

* L. Lange, R8ia. AU. i>, 1876, S. 572. Iq d«r AmMhni« der PlebiUU des ersten 
CoQtnls folgt Lang« Bbrigcot Niebubr nicht. 

* Holzaprel, Röm. Chron. S. 207. 217. 355, 

^ Niese, Grandriss der rdnu Ge»cb.*, 1897, S. 23. Seine Begründung im Hermes 
13, 1878, S. 407 f. 

* MonunMn, RBm. Fonch. a S. 379 A. 119: nicht Ol. üB, i, sondern OL 68^ a. 

^ Wenn ich nach Jahren vor Chr. rede, so bediene ich mich hier wie IMMt 
der conventionellen Gleichsetsang mit varroniscben J«hren der Sudt. 
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dem gewaltigen Censor des Jahres 312 in der engsten Verbindung 
stand \ war Cn.Flavius, eines Freigelassenen* Sohn, zur curulischen 
Aedilität gdangt Damals hat er eine aedicula aerca der Concx>rdia 
auf der Graecostasis ob dem Comitium gelobt und errichtet und 
in einer Inschrift auf einer ehernen Tnfel :m der aedicula mit- 
geteilt, dies sei s^eschehen '3^! | ihtc nach der Dedicntion des 
cajnlolinischen Tempels*. In dieser Inschrift* wird er, ausser 
seiner Aedilitüt, datierend das Consulat des P. Sempronius und 
P. Sulpicius i^vomjalire 304 v. Chr.; neben dem Jahr 204 genannt ^ 
haben. Auch hier Icommen wir keinesfalls bis zum Jahre 509, 
sondern audi hOdistens bis 506. Es ist das Jahr der.Dedication 
des capitolinischen Tempels, die Polybius mit ausdracMchen 
Worten in das erste Consulat setzt An die Dedication dieses 
Tempels knüpft sich die römische Jabresrechnung*. 



' Nach Plin. n. h. JJ, 17 wHre er ttriba Af>pi ClauJi gewe<ien. /.. /*.•>;' in 
lertio annali bei Gelltus 7 (6j, 9, 2 sagt ireilich nur, da«» er überhaupt Schreiberdienst, 
Sefcretirdienst leistete (vgl. Liv. % 46, I) mid siir Zeit seiner Wehl sum Aedilcn bei 
etnem Ac<lilcti in Dienst stand: »eriptmm /aeiiöat isftu in eo tempore aeiiU <uruU 
apparcJ'ci!. l'nd svciier 7 f6l, o, 4- dicilur . . fcrif-fu tfse abdicinfe: if^ue aedilis 
turulis /actus est. Aber enge Beziehungen des Flavius zu App. Claudius sind durch die 
Uteate uns sugängliche AniiRlistik wohl verMigt, bei Diod. 30^ 36^ 6 6 b< bfItKK • • . 
Tip *Aira{l|) 0UMlq>tXoTl^oO)lEVOC loal tflv tiIiv buot^vuiv irpoaTuiTilv ßEßatwaai 
pov>X6u€vo^, ^YOp^vö^ov eVXtTO Tf|i; ^rrifpavecrT^pa^ dTopavo|üi!ui; uiov i'mf XtiiOt'pni) 
fvatov 0Xd|iiav, nptüTO^ "Puijialujv fruxe Taurn^ ti^? ApX'^? iroTpö^ uiv bt- 
boulUttKÖTo;. Über die Hefknnft von Plin. n. h. 33, 17— ao hat soletit Maenxer ge- 
hendelt, Beitiige nr Qoenenkfitilc der Natmgeichichte des Plinius, 1897, S. 225—227, 
wo weitere IJttcratur fjcnnnnt uml auch Sceck benutzt ist. Ks kommt aber nicht nur 
darauf an, die Herkunft des ganzen StUckes bei Flinius zu ermitteln; es baadeil sieb 
weiter um die Entwirrung der verschiedenen Flden der Tradition. Seeck, Die Kalender« 
tefel der Pontifiees, 1885. S. t— 56 Ober Gnaeu Flavius bietet Anregung and Beachtens- 
wertes neben vielem Unannehmbaren. 

* Diod. a. a. O.; I'iso bei Gellilts e. a. O.: Cn. flavius fatrt libertino natus. 

* PUtt. n. b. 33, 17 hie. . . adeptmi est,»» mt aeJißj etirmUt erewretur. • . 33> 
19: hoe actum (das besieht dch mit auf seine AediUtlt) P. Semprom» L. (sonst, 
auch bei Diodor, P.) Sulpicio ca. F',<:-ius vovit aedem C\'>tri'r./iiic . , . aediculam 
aercam fecil in Graecostasi. quae tunc supra comitium erat, inciditque in tabtlia 
aerea foitam eam aedem CCIIII annis posl CapUolinam dedie^am. Die ZaU 4, nidlt 3, 
steht als plinianisch fest, nach Detlefsen bietet sie anch der Bsmbergensis. 

* Seeck, Kalendertafcl S. 22 f. 

» D.is i^t Fkvius, nicht Piso, selbst wenn auch diese Stelle durch Piso ver- 
mittelt wäre; gegen Mueiizer im Hermes 31, 1S96, S. 309 f. — Übrigens bemerkt Matset, 
RQm. Cbron. i S. 171, woM mit Recht, h> der bschrtft des Flavias sdbst werde wohl 
nicht CCIIII annis gestanden haben, sondern anno CCIIII ; ebenso Sceck a. a. 0. S. 165. 

* Mommseo, Röm. Chron.* S. 199; Seeck a. «. O. S. 163 155. 
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Wir können keine ältere Angabe über den Beginn der 
Republik erreichen, tind die alte Fassungf die noch nicht bis 
509 zurttckgreift, war nodi zur Zeit des Polybius in Geltung. 
Die Verlängerung der ConsulnlisCe nach oben, bis 509, diese 
Verfälschung der Liste, ist nachpoh'bisch und hangt, wie ich 
wenigstens schon angedeutet ' und anderswo* auszuführen habe, 
mit der V^erlegung der die servinnische Verfassung begründenden 
lex X'aleria de provncaiionc in das erste Jahr der Freiheit, das 
erste Jahr dur Republik, zusammen. 

Für Polybius steht L. Junius f^rutus an di-i- Spitze der 
Consulnliste, und an dieser ersten Stelle haben ihn uucn alle 
spateren Verfälschungen stehen lassen. Auch in der vor» 
polybisdien Geschichtsdhreibung der Römer muss er an dieser 
Stelle gestanden haben, sonst hatte irgend eine Spur einer Ab- 
weichung davon sich wenigstens in der Form ablehnender Kritik 
oder einer Notiz erhalten. Die Beschäftigung des Cn. Flavius 
mit der ConsulnHste wird durch die Nennunij cks Jahres 204 
nach der Dedication des capitolinischen Tempels auf der Dedi- 
cationsinschrift seiner Aedicula vor jeder Anfechtung geschützt. 
Es ist überaus wahrscheinlich, dass der erste Consul des Poly- 
bius es auch für Cn. Fla\ iub war. 

Ist die i^crsönlichkcit des Befreiers nicht am Ende doch 
historisch? War L. Junius doch der erste Consul? 

Einer solchen Frage möchte ich nicht die kürzlich ge- 
äusserte Vermutung* entgegenhalten, die mythische Gestalt 
des Junius Brutus sei eine mit dem Cult der Juno verbundene 
Gottheit Nadi Mommsen müsste die Tendenz der plebejischen 
Nobilit.1t, an den Patriciat anzuknüpfen, auch den Namen des 
ersten Consuls in die I< asten eincreschmuggelt haben. Dann aber 
muss die Geschichte der pletxjisehen Junier* uns auch einen 
Anlass zeigen, bedeutsam genuti, um dem vermeinten pairieisehen 
Ahnherrn dieses Geschlechtes den hervorragendsten i'latz anzu- 
weisen, der überhaupt in Betracht kommen koimte: den Platz 



t K. J. NetUMBn, Die Gnadhemduift d«r rOmiichea Republik, die Bancm- 

befreiun^' und die EntstctillDg der servianiscbcn Verfassung. 1900, S. 23. 

' Durc \verJe ich auch den Gedanken zu prttfcD Iwbcn, deo O. Hirschfeld im 
PhUologus 34, 187O, S. 92 A. 8 geäussert hat. 

* P«is, Storia dl Rom» l, i, p. 47& $73 iqq. 

* Die Janii Silani kSniwD bier bidesacn dämm nicht betUcksicbÜgt wcrdca, 
weil sie viel sa jong sind. 
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an der Spitze der Consulnliste. Es ist wohl un der Zeit, diese 
Prüfung vorzuiielimcn und zu sehen, wohin sie führt 

Die Namen plebejischer Junier des 5. Jahrhunderts Chr. 
werde ich weiter unten behandehi; sie kommen for uns zunftdist 
nicht in Betracht Zum Consulat gelangte die Famifie erst mit 
D. Junitts Brutus 325 v. Chr., Junius Brutus Scaeva bei Livius 8» 
29, 2. Nach Liv. 8, 12, 13 ernannte 339 v. Chr. der Dictator Q. 
Publilius Philo den Junius Brutus zu seinem Magister equitum. 
Vierzehn Jahre sp.'Uer wurde er Consul, zusammen mit L. Furius 
Camillus'. Nach Livius führte er als Consul gegen die Vestincr 
Krieg und eroberte Cutina und Cingilia \ Sein College Camillus 
kriegt in Samnium', erknmkt aber und ernennt den L. Papirius 
Cursor zum Dictator, dieser den Fabius Maximus Rullianus, 
den späteren Censor von 304 v. Chr., zum mag. equ. und ersetzt 
ihn in der Folge durch L. Papirius Crassus. Noch dnmal wird 
Junius Scaeva nach der Eroberung von Saticula in Samnium vom 
Jahre 315 v. Chr.* bei der Aussenduiig dner Colonie dorthin^ 
auf Gi^und eines Senatusconsultes vom I.Januar 312 als Triumvir 
ooloniae deducendae erwähnt^. Damals war wieder ein Junier 
Consul, C. Junius zum zweiten Mal. 

Man steht deutlieb, dieser erste Consul, den die plebejischen 
Junit r. die Junii Bruti üestellt haben, kann nicht den Anlass gegeben 
haben, ihm einen patricisehen Ahn zu geben und diesen gleich 
an die Spitze der Consulnliste zu setzen. Auf die volksfreimd- 
lichen leges Publiliae Philonis vom Jahre 339 braudie ich hier 
nicht einzugehen; um ihretwillen hatte doch m'emand einen Ahn 
des Magister equitum Junius Brutus zum Begründer der Freiheit 
gemacht Es handelt sich bei dem Befreier eben nicht um eine 
beliebige Stelle in der Consulnliste, sondern um den Anfang, 
um die erste. 

Aber gehen wir in der Geschichte der Junii Bruti weiter! 
Der nächste aus diesem Geschlechte gelangte zuerstSl? v. Chr. 



* Diod. 1$, 3, l AeÜKio^ (t>poupiO( ^^kio; [A^KI^O^ V = Iiber CasauboniJ 
*lo<hfioc. C. L L. I, 1*. p. tsi: Liv. S, 99, i. 

* Liv. 8, 29, 6, II— 14. 

* Liv. S, 2), 6—9, 8, 56, i; vgl. Eulrop. 2, 8, Victor] vir. inl. 32. 31. 

* Diod. 19, 72, 4; Liv. 9, 22, II. — * Fesius s. v. Saiicula; Vell. Pat. i, 14, 4. 

* Fam» «. «. O.: SMi[cula oppidjuiD mSainido ccptumctt: quo [postea colonijam 
deduxcrunt triumviri M. Valeria! Corvus, Junius Sctera, P. FhiTiiu f Longu ex 
S. C. KaL Jannarit P.f Pafnrio Cursor« C. Jonio. ü. cof. (313/314)« 
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zum Consulati es ist der C Jtmius Diodors, der C. Junius Bubulcus 
des Livius, C Junius Bubulcus Brutus der capltoliniscfaen Pasten. 

Dies erste Consulat vom Jahre 317 v. Chr. beldeidete 
C. Junius zusammen mit Q. Aemilius Barbubu Nach Livins^ nimmt 
C. Junius Forentum in Afwlieni südlich von Venusia, nach Diodor* 
nehmen die Römer <t)€pivTriv, w6Xiv tn? 'ÄTTOuXiai;, aber erst im 
folgenden* Consulatsjahr 316. Mit der Einnahme von Forentum 
hat C. Junius also nichts zu schaffen. 

Nach vier Jahren, 313 v. Chr., ist C. Junius zum zweitenmal 
Consul, sein College L. Fapirius Cursor zum fünftenmal. Nach 
Livius* besetzt der Dictator C. Poetelius Fregellae, Nola wird 
von ihm oder vom Consul C Junius eingracHnmoL Beides fand 
livius ftberliefert und bemerlct» qui captae äecus Nolae ad con- 
sulem trahunt, aäiciunt, Atinam et OUatiam ab eodem captaSj 
FoeteUus dagegen sei wegen Ausbruchs einer Pestilenz zum 
Dictator clavi figendi causa ernannt worden. Die fasii Capiiolini 
aber bezeichnen den Poetelius, in Übereinstimmimg mit der Haupt- 
quellc des Li\ius, als dtct. rei fi^rrmtd. caitssa. Diodor* lässt 
Frt'gellae, KtXia (= Calatia?) und die Burg von Nola ebenfalls 
nicht von einem Consul, sonÜLin vom Dictator nehmen, nennt 
als Dictator aber nicht den C. Pooielius, sondern Q. Fabius 
(Maximus Rullianus). Die Belagerung der festen Scfldte wird 
eben der Dictator unternommen haben, die Consuln dagegen 
standen nach Diodor* im Felde und gewahrten den verbondeten 
Städten ^ch«'heit. Zu einer offenen FdMschlacht sdieüit es nidit 
gekommen zu sein Von dem Beschlüsse der Aussendung einer 
Colonie nac h Saticula war bereits oben bei D. Junius Brutus 
Scaeva die Rede. 

Das Jahr 312 v. Chr. verdankt seinen Ruhm nicht sowohl 
den Kriegsereignissen, als vielmehr der Censur des App. Claudius. 
Consuln waren M. Valerius Msiximus und F. Dccius Mus. Nach 
Livius^ kämpft der Consul Valerius in Samnium, der Consul Decius 
ist krank und ernennt wegen etrusidsdhen Kriegslärmes den 



» Liv. 9, 29, 9. 

* Nach Diod. 19^ 65, 7 cnt unter den Conmln Na6TUK ZnöpUK vnd MdpKO( 

TTönX\05 19, 55, I. 

* Kserat, Krititelie UntMiuchoagen zur GeicMdtt« d<t swdten Suniit«!^ 
krieg«*, FledceiseBi Jabvbb<. SvppL 13, 1884. S. 729. 

* Liv. g, 2S, 5 5. 6. — * Diod. 10, toi, 3. — • Diod. 19^ lOI, 2. 
^ Vgl. Kaerst a. a. O. S. 734 ff- — * L»v. 9» 29^ 2. }. 
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C. Junius Bubulcus zum Dictator ; äb&r die Etrusker greifen nicht 
asi und es kommt nicht zum Kriege. Den fasti Capitolini zufolge 
war C Junius aber nicht Dictator, sondern Magister equitum des 
Dictators C. Sulpicius Longus. Diodor berichtet nidits von Kämpfen 
in Samnium und dem etnisldschen Kriegslärm, wohl aber' von 
dnem Zuge der Römer gegen die marrucinische Stadt Pollitium. 

311 V. Chr. wird C. Junius zum drittenmal Consul, und sein 
College ist derselbe Q. Aemilius Barbula, mit dem er schon 317 
zusammen Consul uewescn und der es jetzt zum zweitenmal 
wurde. Nach Livius^' zieht der Consul Aemilius pfeifen Etrurien, 
Junius gegen die Samniten; er nimmt Lluvianum und sogar 
Bovianum. Die Samniten greifen die Römer aus dem Hinterhalt 
an, aber die Römer siegen und die Samniten verlieren an 20000 (sie) 
Mann. Nach der Triumphaltafel triumphiert Junius am 5. August 
über die Samniten, Aemilius am 13. August Aber die Etrusker. 
Cassius Dio> meldet ebenfalls von dem Hinterhalt, in den die 
Siunniten die Römer unter C. Junius gelockt hätten, und nennt 
als Ort jäq üXa? xd? 'Aopvou^; nach ihm siegen die Römer aber 
nicht, sondern erleiden schwere Verluste. 

Ganz anders Diodor*. Die Consuln, also beide Consuln, 
dringen in Apulien ein imd besiegen die Samniten bei Talion. 
Die Besiegten besetzen den sogenannten heiligen Hügel, am 
folgenden Tage erneuert sich die Schlacht, viele Samniten feilen 
und ttber 2200 werden gefangen genommen. Die Consuln erobern 
Katarakta und Keraunaia und legen Besatzungen hinein. 

Die Eroberung von Bovianum v<Hn Jahre 31 1 ist unhistorisch, 
der Kriegsschauplatz des Jahres war Apulien, und zwar für 
beide Consuln, auch für Aemilius. Von Triumphen meldet 
Livius nichts, und jjecren die Ani' iben der Triumphaltafel spricht, 
dass Aemilius nicht de Ktrusceis triumphieren konnte; auch er 
hat in Apulien i^ekfimpft. Aber gesieg^t hat C. Junius allerdings 
in seinem 3. Conbulaie vom Jahre 311. Damals hat et die aedes 
Sal litis gelobt, von der noch bei den Jahren 306 und 302 zu reden 
sein wird. Auf Dio fussend, hat Georg Schön^ einen Sieg des 
C Junius im Jahre 311 aberhaupt bestritten, und damit, dass der 

» Diod. 19, 105, 5. 

* Li». 9, 31. — * Zon. 8, I, I, Dio ed. Buis^evain i, p. 104. 

* Diod. ao, 26, 3 ; vgl. Kaent a. t. O. S. 735 ff. 

* SckÖa, Da* capitolinische Verzeichnis dar rSmischeD Trianplia, Abli. das 
anb^igr. Scminan 9^ Wiaa 1893, S. 17 f. 
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5. August auch der DedicatiOnstatc der aedcs Salutis ist', l^sst 
sich die Geschichtlichkeit des Triumphes vom ö. August 311 
allerdings nicht beweisen, denn das Datum des Triumphes kann 
in der That auf Grund des Dedicationstages erfunden sein. Aber 
Diodors Bericht ist SchOn entgangen, und dieser verborgt den 
Sieg des C. Junius bei Talion und am heiligen Hügel. Mt diesen 
Kämpfen in Apulien hangt die Gelobung der aedes Salutis 
zusammen. 

Im 3. Consulate des Tiinius war App. Claudius noch Censor. 
App. Claudius hat Sühne von h'reisclassenen in den Senat auf- 
Ifenommen luid dadurch die EmpfindunL^n der Nobilität verletzt*. 
Nach Livius* haben die Consuln desjiüires 311, C. Junius Bubulcus 
und Q. Aemilius Barbula erklärt, sie würden die neue Senatsliste 
ignorieren und sidi an die alte halten. Das Verständnis dieses 
Berichtes hat Mommsen* erschlossen« Es handelt sich hier nicht 
sowohl um einen persönlichen Angriff gegen App. Claudius, als 
um Stellung zu dem vielleicht 312 ergangenen plebisdtum Ovi- 
nium', das die lectio senatus von den Consuln auf die Censoren 
übertnic:. Wie wird der Consul C. Junius sich verhalten, wenn 
er selber Censor wird? 

Als Consuln des Jahres 310 erscheinen in den tasti Cap. 
Q. Fnbius Maximus Rullianus und C. Mareius Rulilus, für 308 
wieder Fabius MiLximus, und P. Deeius .Mus. Dazwischen legen 
diese Fasti eines der sogenannten Dictatorenjahre: hoc anno 
dktator et mag. eq. sine cos, fuerunt. Als Dictator rei gerund, 
caussa nennen sie den P. Papirius Cursor, als seinen mag. eq. 
den C. Junius Bubulcus Brutus, der also zum zweiten Mal Magister 
equitum gewesen sein soll. Die alten diodoiischen Fasten wissen 
nichts von diesem Dictatorenjahre: auf die Consuln von 310®, 
KöivToc; <l>äßio; TO ^€UT€pov Kftl fcho? MdpKio?, folgen immittelbar 
die von 308 ^ TTönXio? AtKio? kuI Köivroq Odßio^, Ebenso schliesst 
Livius die Consuln von oUS direkt an die von 310 und lässt den 
Fabius aus dem einen Consulate in d;is andere übercrehcn". 
Dictator und Magister equilum der Capitolinischcn Fasten umueren 



t Marquardt, RSm. Staatsverw. 3", S. 580. 

* Diod. 30, 36, 3 Ttuv dneXcvO^piMV uioOf vgL Liv. 9. JOk i ; 9^ 10; Snet 
Claud. 23; [Victor] vir. inl. 34, I. 

' Liv. 9, 30, I. 2. — * Illominsea, ROm. Staatsrecht 2 i*, S. 41S A. 3. 

* Fotos 1. T. praeteriti. — * Diod. aOb a?, l. — ' Diod, 57, i. 

* Liv* 9> 33* l; 9b 41» 4 ^"tip . . * CMtimuat$ir t^mulatus, Dteio epmhtga datar. 
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nach Livius* im Consulaie des Fabius und Marcius 310 und 
kämpfen gegen die Safnniten. An dem glänzenden des 
Papirius Cürsor bei Longula* hat L. Junius Anteil und bringt 
zuerst auf seinem linken Flflgel den Feind zum Weichen. Bei 
Diodor ist nichts hienron zu lesen, und auch die 0>nsequenz 
Niese's^ schweigt. 

Im Jahre 307 v, Chr. gelangt der Censor App. Claudius 
zum Consulat, zusammen mit L. Volumnius; 306 sind Q. Marcius 
Tn mulus und P. Cornelius An'ina Consuln. Diese beiden Con- 
sulate fehlten bei Piso*, aber sie sind durch Diddor verbürgt. 
307 ist nach den Fasti Cap. C. Juniu:^, liubulcus Brutus zusammen 
mit M. \ aleiius Maximus, dem Consul des Jahi es 312, Censor 
geworden; er ist es natOiüch auch noch 306*. Vor der Ceosur 
des App. Qaudius von 312 war C. Junius im Jahre 313 Consul, und 
App. Qaudius war noch Censor, als C. Junius 311 wieder Consul 
wurde; jetzt» 307, war der frohere Censor Consul und der frohere 
Consul Censor. Als Censor vergab C. Junius die Arbeit an der 
aedes Salutis'-, die er als Consul im Samniterkriege 311 gelobt 
hatte; ihre Ausmalung' übernahm C. Fabius, der Grossvater des 
Geschichtschreibers Fabius Picior, und brachte an der Malerei 
seinen Namen an. [ )er Censor Itgte zwar keine via Appia, .Iber doch 
Feldwege auf Staatskosten an\ Und \ on dem neuen censorischen 
Rechte der lectio scnatus hat er als Censor Gebrauch gemacht: 
in Gemeinsdiaft mit seinem Collegen sdess er den L. Annius 
aus dem Senate, weil er seine Frau, die er als Jungfrau geheiratet 
hatte, ohne Hinzuziehung eines consüium von Freunden Ver- 
stössen hatte*. An der grossen Reform des App. Qaudius, seiner 
Tribusordnung", hat er als Censor nicht gerüttelt. Das hat, nach 
der Beendigung des Samniterkrieges, der nAcliste Censor Fabius 
RuUianus 304 v. Chr. gethan". 

* Lhr. 9, 3S, 9 sqq. Obtr die Emeurang des C< Jnniu Bubulcni tarn äug. tq. 
dwech Pspiri«! Cursor Ut. 9k 38, 15. Auf Ucioiw Mac«r benift sieh Liv. 9^ 38^ 16. 

» Liv. 9, 39, J-3; 9. 40. 

* Niese, Gniadriss der röm. Gesch.* S. 45; Kaersl a. a. O. S. 744 geht nicht 
bis sn voMstind^er Vsrwerfimg. 

« LIr. 9k 44. 3- — * Liv. 9, 43, »5- 

* Liv. 9, 43. 3$ : 10^ 40i i. — ' Plin> »• Ii. 35, 19; ViL Max. 8^14.6^ 

* Liv. 9, 43. 25. 

* V»l. Max. 2, 9, 3, wo die Handschriften Anl«Hitim bieten, die E(»itome des 
Julius Fwis aber Atmimm. 

*• Diod. M, 36b 4: Liv. 9^ 46, II. — >* Liv. 9, 46k 14. 



Digitized by Google 



L. Jnnius Bratns der cnic Consul 



323 



Selbst mit der Ccnsur war die Laufbahn des C. junius noch 
nicht abffeschlossLMi. Im Consulate des M. Ij'vius Dcnter und 
M. AL-miliUb erneuerten die bereite unterwoiienen Acquer den Krieg, 

und wegen dieses Tumultes wurde C. Junius zum Dictator ernannt 
und machte seinerseits den M, Titinius zum magister equitum. Er 
unterwarf die Aequer und zog am achten Tage triumphierend in 
R<Mn ein. Die Triumphaltafel veriegt seinen Triumph auf den vor- 
letzten Juli Die siedes Salutis, die er in seinem dritten Consulat 
311 gelobt und 306 als Censor in Verding gegeben hatte, hat er als 
Dictator dedicicrt'. Der 5. August ist ihr Dedicationstag. 

Der Mann hat die Junier hdch^cbracht. Drei Consulate und 
die Ccnsur und am Ende die Dictatur! Seine Teilnahme am 
Samniterkriege und sein Sieg bei Talion und am heiligen Hügel! 
Und heine Berührungen mit App. Claudius, in scaiem Consulate 
mit dem Censor, in seiner Censur mit dem Consul. Die Über- 
lieferung lässt die Bewegung wenigstens ahnen, die App. Qaudius 
erregt hat. Abgesehen von der ersten BegrOndung der servi- 
anischen Veif assung bedeutet seine C^ur „vielleicht die wesent> 
lichste Verfassungsänderung, die jemals in dem republikanischen 
Rom stattgefimden" *. Von ihm rührt die LoslOsung der ser\'i- 
anischen Centurienordnunir vom Grundeigentum und der Boden- 
tribus her; \ on ihm ihre ümbilduni!; in die Form der Centurien 
und lier fünf Stufen; er hat das Heer geschaftcn, das die Unter- 
wertung Italiens vollendet hat*. Das Jahr der grundlegenden 

* Liv. I<K 40» I. 

* MnmtTf!cr, Die pntrictschcn Claudier, Röm. Forsch, l' S. 305 

* Vgl. vorläufig Die Grundherrschaft der röm. Republik S. 26 f. und Lit. Ccntral- 
blait 1900 S. 1055. Es wird mir gestattet sein, zu betonen, dass der springende Punkt 
meiner AuSunmg von der wsprttnglicben servienischcn Verfessnac Ihre Abblogif^k 
von der Örtlichen Tribus, der Bodentribus, und von der Begründung der ländlichen 
Tribus ist. Auch der ältesten Überlieferung gelten nicht nur die städtischen, sondern 
euch die ländlichen Tribus für servianisch. Der Ursprung der 16 ländlichen Tribus ist 
•her lieber jünger als die Begründung der Republik, denn unter ihnen findet sieb die 
claudischc Tribus, und der Hinzutritt der C'Iaudier zur römischen Gemeinde erfolgte 
erst im .^nfnnge dtr Republik. Dns wiisste die Familienf rn<iition, «nd F. Mucnzer hält 
mit gutem Grunde daran lest, dieser Hinzutritt sei nicht zeitlos überliefert gewesen. 
Die Vereion, nach der er schon im Be^nn der Kfloigaseit ef folgte, ist nicht Utex 
als Augustus und seine Verbindung mit dem claudischen Hanse; F. MuenMr liei 
Pauly-Wissowa 1 S. 2663 f.; Grundherrschaft S 13. Wer die servianische Verfassung 
der KOnigszeit zuweist, mi^gc auch die Begründung der ländlichen Tribus dorthin ver- 
weisen; was nicht angeht. Aber anch mit der BegilhidvBg der RepubUfc ist die 
senrianischc Verfassung nidit identiich. 
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Reform wird von zwei Consulaten des C. Junius umrahmt; in 
seiner eigenen Censur hat er nicht an der Reform gerüttelt und 
hat n:\rh den neuen Nonnen irehandL-lt. Er steht nicht auf crleicher 
Stute mit Männern wie Papirius Cursor, Fabius Maximus Rullianus 
oder tiar mit Appius Claudius, abt^r unter den Zeitgenossen folgt 
er ihnen unmittelbar. Die l'apirier, die Fabier, die Claudier 
wai cn Putrider : C. Junius war Plebejer. Er war der erste unter 
den Plebejern seiner Zeit, 

Wir glaubten die Gestalt des Befreiers, des ersten Consiils 
L. Junius, bis auf Cn. Flavius hinauf verfolgen zu kOnnen; fOr 
das Jahr 304 v. Chr. ist die Beschflftig;ung des Flavius mit der 
Consuhiliste urkundlich bezeugt. Dem ersten unter den 
Plebejern aus der Zeit des App. Claudius hat Cn. Flavius 
seinen patricischen Ahn gegeben und hat ihn an die 
Spitze der Consulnliste und den Anfani: der Republik 
gestellt. L. Junius der Befreier verdankt sein Dasein 
dem Cn. Flavius und dem Consul und Censor C. junius, 
Cunsul 317. 313 und 311 v.Chr., Censor in den Jahren 307 
und 306. 

Li der Consulnliste stand der Befreier zunächst ohne 
Cognomen als L. Junius. Aber seit der Mitte des 4. Jahrhunderts 
v. Chr. tnlden sich die Cognomina; das C(^omen Brutus wird 

schon der erste Consul unter den plebejischen Juniem besessen 
haben, D. Junius, Consul 325 v. Chr. Doppelte Cognomina be- 
gegnen kaum vor dem Zeitalter der punisrhen Kricjre; bei 
Plebejern vollends sind sie überaus selten und vor 2Uö v. Chr. 
nit ht sicher bezeucrt'. Vielfach ist die DopiKlheit der Cognomina 
nieht historisch und verdankt ihren Ursprung lediglich gelehrter 
Forschung über den Ursprung, den Zusammenhang und die 
Gliederung der Familien. Der Zeit der ausgehenden Republik, 
auf welche wie die Information des Livius, so auch die Fassung 
der capitolinischen Fasten hmführt, gelten die beiden ersten Nobiles 
unter den plebejischen Juniem fOr doppelte Cognomina fahrend: 
der Consul von 325 sollte D. Junius Brutus Sateva heissen, der 
Censor von 307 C. Junius Bubulcus Brutus. Die Erinnerung an 
die Vierstelligkeit der Namen hat für D. Junius Livius erhalten, 
für C. junius die capitolinische Tafel*; wenn Livius ihn C. Junius 
Bubulcus nennt, so hat er, wie er das häufig thut ^ von den zwei 

• MfMTim-en, C. I. L. I i* j». 07, 

' Mommsen a. a. O. p. 94- — ' Momn)s«n a. a. O. p. 96. 



Digitized by Google 



L. Jonias Bnitut der erste Consal 



325 



Cognominu nur (Jus voranstchende aufgenommen. Umgekehrt 
bietet Festus von den beiden Cognomina des D. Brutus nur das 
zweite. Das Cognomen Brutus ist bei den Juniem nicht wieder 
geschwunden und ist bald auch auf die Person des ersten Consuls, 
des Befreiers, Übertragen worden; PolyHus nennt den ersten 
Consut mit dem Cognomen. Aber damals waren die aus dem 
Cognomen herausgesponnenen Geschichten von Brutus längst in 
ihren Grundzügen fertig; ihre Entstehimg wird in den Anfang 
des 3. Jahrhunderts v. Chr. fallen. Die Legende der römischen 
Urgeschichte hat Fabius Pictor nicht geschaffen, sondern gebucht; 
aus seinen Fragmenten erkennen wir, wie sie um 200 v. Chr. 
aussah. Dass sein Grossvater die aedes Salutis des Censors 
L. Junius ausgemalt hatte, hat Fabius Pictor natürlich gewusst; 
es konnte sein Interesse an Brutus nicht sdiwadien. 

Wenn Cn. Flavius den ersten Consul auf die oben dargelegte 
Weise tn die Consulnliste hineingebradit und an ihre Spitze ge- 
stellt hat, so ist das aber eine Fülsdiung und kann doch nicht nüt 
gutem Glauben geschehen sein? Gewiss nicht. Aber Cn. Flavius 
soll gefälscht haben ? Auf diesen Einwimd bin ich gefasst, jedoch 
ich finde die wirksamste Unterstützung. 

Mommsen' hat eine Liste der patricisch-consularischen Ge- 
schlechter entworfen, die nur vor 366 v. Chr. nachweisbar sind, 
vor den plebeji.^chcn Consulaten. Die meisten von ihnen sind 
zeitig verschollen, ihre Namen begegnen nicht mehr in späteren 
Geschiditen. Aber einige wenige Namen sind auch die Namen 
späterer Geschlechter der plebejischen Nobilitat: die der Aquilier, 
Cas^er, Genuder, Junier, Minuder, Sempronier und Volumnier. 
M. Aquilins ist genannt als Cmisul 487 v. Chr.; Sp. Cassius 502. 
493. 486; T. Genucius 4ol, M. Genucius 445; L. Junius als erster 
Consul; M. Minucius 497. 491, P. Minucius 492, L. Minucius 458-; 
A. Sempronius 497. 491, C. Sempronius 423; P. Volumnius 4ol v. Chr. 
Gewiss stehen in der Zeit sicher beglnubicrter Geschichte jMtn- 
cische und pkiujische Zweige in derselben i;ens nebeneinander, 
ich will nur an die Claudier erinnern, an die plebejischen Claudii 
Marcelli. Hier aber gehen die patricischen und plebejischen Namens* 
genossen einander insofern aus dem Wege, als die patridschen 
versdioUen sind, ehe die plebejischen auftauchen. Es ist das 



* RSm. FMscta. I* S. 107— iia 

* Fflr 457 nennt Diodor 11, 91, i nicht Q. Minndat, sondern L, Postanim. 

2i 
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nicht geradezu unmöglich, patricische gcntes können ausgestorben 
sein und die Nadikommen ihrer Ctienten Icönnen emporgestiegen 
sein. Aber diese Falle bedOifen der goiauesten Uotersudiiuig. 

Und über die Genuder, Minuder, Semproiiier und Volunmier 
bat kOrzlich Alexander Enmann in St Petersbuig eine weittragende 
Bemerkung gemadit und in Hettlers Zeitschrift fOr alte Gescfaidite ' 
verborgen. 

Im 1 -Ähre 307 v. Chr. war L. V olumniusConsul, 305 TL Minudus, 
304 P. Scmpronius, 3U3 L. Genucius. 

Für M)A ist die Beschäftiy^ung des Aediien Cn. Flavius mit 
der Consulnliste urkundlich bezeugt. 

Hier ist von Zufall keine Rede. Was ist hier geschehen? 

AU diesen plebejischen Consuln der Jahre um 304 hat 
Ol Flavius patricische Ahnen gegeben und ihre Namen in ^e 
Consulnliste eingefiigt. L. Volumnius war 307 als Consul College 
des App. Claudius; er hatte eine Patriderin zur Frau» Verginia, 
die ihn, den Plebejer, geheiratet hatte und die wegen dieser Ehe im 
zweiten Consulate ihres Gemahls, das dieser 296 v. Chr. wieder 
mit App. Claudius bekleidete, von den Patririerinnen offene An- 
iechlungen zu erleiden h.itte'*. Nicht bedacht hat Cn. Flavius in 
der Consulnliste — von König Ancus Marcius will ich augen- 
blicklich nicht reden — den plebejischen Consul des Jahres 306, 
den Q. Marcius, obwohl die Marder zur alten plebejischen NobÜitüt 
geboren und sdt 357 in der Consulnliste erscheinen; erst 310 war 
ein Marder Consul gewesen. Falls Flavius die Marder Überhaupt 
ttbeigangen hatte» so wtkrde er dafür in personlichen Erfahrungen 
oder Erfahrungen des App. Claudius seine Gründe gehabt haben; 
den patridschen Ahn gab ihnen in der Folge auf jeden Fall die 



* Die älteste Redaktion der rfimiKhen KoDSoInfuten, B. a. O. I, a, Bem t900, 
S. 89—101 bes. S. 92—95. 

* Liv. 10, »3. Mit Rüduiciit «vT L. Gcnachis Cos. 303 mSetite Enmann a. a. O. 
S. 94 di« Amtncit des Aediien Flavias noch bis in das ConsalMsjahr 303 ausdehnen. 

aber ist weder nötitj, ficswcpcn ntif tlic Frn;;e ii.uJi der Antritts7cit ik'r Aediien noch 
auf das Thbuiut einzugehen, das Flavius nach einer alten, dutch l'linius n. h. 3^ 18 
«rilaltmni md von Licinins Maeer (b«i Liv. 9, 46, 3) bekämpften Angabe zugleich nit 
der AediUtlt bekleidet hat Beieitt im Conndatsjalir 304 koimtc Fbinas dm ftr 305 
zum Con^til gewählten o«ler sich tun dies Cori^ulat hewerbenilen I.. (Icnucius in seiner 
Weise ehtcn. Dazu gehörten die Gcuucicr zur alten plebejischen Nobilitäl: ein Gcuucici 
war bereits 3165 and 362 Consul. Und dai Ansehen der Genocier war so gross, dass 
C. Geavcias auf Gmiid des plebiscitun Ognlnium 300 ▼/ Chr. der erste pldicjiicbe 
Aagar «ntrde. Liv. 10, 9, z, Bardt, Die Priester der vier grossen CoUegies, 1B71, S. 17. 
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Legende von Mai cius Coriolanus. V^ertreten ist Uas Jahr iMb in 
der Conäulnliste des Flavius doch: C. Junius bekleidete die Censur 
ja auch noch in diesem Jahre. Die beiden plebejischen CoUegen 
des App. Ctaudius in seinem Consulate von 307 hat Flavius in 
seiner Consulnliste bedacht, den Consul und ebenso auch den 
Censor. Der Zusammenhang des ersten Consuls, L. Junius des 
Befreiers, mit dem Censor C. Junius ist Enmann wohl nur darum 
en^angen, weil er ausschliesslich die Consulnliste und auch 
diese nur seit 307 betrachtet. 

Von den sieben oben genannten patricischen cjentes sind 
also fünf nur pseudopalricisch ; und i;ei;en das Consulat des 
C. Aül v. Chr. hat bereits Mommsen^ noch weitere, hier 

nicht zu wiederholende Gründe, geltend gemacht; Consul ist ein 
plebejtsdier Aquilier erst 259 v. Clir. geworden, aber unter den 
Consulartribunen finden wir L. Aquilius bereits 388 v. Chr. Es 
bleibt noch Sp. Cassius zu untersuchen, und das kann nur im 
Zusammenhange mit der Urkunde des foedus Cassianum, sowie 
der Emeuerunc: des latinischen Foedus :i')8 v. Chr. geschehen. 

Die Consulnliste des Flavius ist die Giundlag^e aller späteren; 
wäre sie nicht veröffentlicht worden, so w.'iren seineX'eriril-! huns^en 
nicht durchgedrungen. Und die Vcrfülschuni^en sind schlimmer 
iils man zunAcbst meint, denn es sind nicht nur einzelne Namen 
eingelugt worden, es sind ganze Jahre hinzugekommen. Das 
lilsst sich für 497 und 491 v. Chr. nachweisen; in beiden Jahren 
sind angeblich A. Sempronius und M. Minudus Consufai, in Wirk- 
lichkeit Consuln 304 und 305 v. Chr. Unter den Consuln des 
Jahres 497 Iflsst Livius* den Satumtempel dedicieren; Dionys 
von Halikamass' leitet diesen Bericht mit einem „man sagt" ein. 
Auf eine Dedicationsinschrift geht die Angabe nicht zurück. Aber 
man lasse sic h durch das Alles nicht zu unkritischer allgemeiner 
Negation verleiten und hleibe auch nicht bei bequemem Zweifel 
stehen, sondern man bewahre eine thatii^e Skepsis und sehreite 
zu minutiöser und ener<;iseher Untersuchung der Consulnli^ie. 

Es bleibt uns noch übrig, die Berichte über plebejische 
Junier des 5. Jahrhunderts v. Chr. zu betrachten. 

Im Jahre 423 v. Chr. nennt Livius dnen Volkstribunen 
C. Junius' unter dem Consulate*^ des C. Sempronius Atratinus und 



1 Uominaen, Rdm. Foncb. i * S. UOt. — * Lir. 3, ai, 2. 
* DioD. HaL <s i, 4. ^ * Uv. 4,40,6. — * Uv. 4. 3i6b 5. 
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Q. Fabius Vibulanus. Wegen Missg^eschicks der Römer im Volsker- 
kriege befragt der Tribun den decurio equitum ^ Sex. Tempanius 
darüber, ob der Consul Sempronius seine miliUlrischen Pflichten 
erfüllt halle. Diese ErzfAhlunir ist ein Seitenstück zu dem Berichte 
über den Volksprocess, der in demselben Jahre ijeircn M.Postumius 
und T. Quinctius* weuen ihres krieirerisehen Misscrf()li;es als 
Consulartribunc Ue.s Jahres 426 [!j angeblrcngl wird; nur da^s der 
amtierende Consul natürlich nicht vor das Gericht der Tribus 
gestellt wird. Im abrigen ist der Vorfall schon darum unhistoriscfa, 
weil der Consul Sempronius des Jahres 423, wie wir oben gesehen 
haben, nicht der Geschichte angehört. Dass die diodorischen 
Fasten die Jahre 423—419 auslassen, kann ich hier nur erwähnen, 
nicht behandeln. 

Femer erwähnt Livius ' einen Tribunen Q. Junius bereits im 
Jahi'e 439 v. Chr.*. in dem der Sturz des Sp. Maelius erfolgt sein 
soll. Nach Dionys ' wären die Tribüne dem Maelius hinderlich 
gewesen, nach Li\ ius waren drei von ihnen, darunter Q. Junius, 
ihm günstig. Aber sehen wir davon zunaehsl ab; wichtiger ist 
die Fnige, war Q. Junius bereits in alter Zeit unter den Tribunen 
des Jahres 439 verzeichnet? Wir sind geradezu genötigt, diese 
Frage aufeuwerfen, denn durch die Tötung des Maelius war 
Servilitts Ahala zu Ruhm gelangt, und von Ahala stammte der 
Caesarmörder M. Brutus durch seine Mutter Servilia ab ^. Maelius 
sollte nach der Tyrannis, nach dem Krmigtum gestrebt haben. 
M. Brutus stammte also, wie väterlicherseits von L. Brutus, der die 
Könige vertrieben, so mütterlicherseits von Ahala, dem Tyrannen- 
mörder. Cicero^ rühmt den Befreier des V aterlandes M. Brutus, 
der täglich die imago nicht nur des L. Brutus, sondern auch des 
Ahala vor Augen habe. Hai etwa M. Brutus den Anlass gegeben, 
einen Tribimen Jimius eben in das Juhr zu setzen, in dem der 
Sturz des Maelius erfolgt sein sollte? Von Annalisten, die Livius 
benutzt hat, hat Q. Aelius Tubero vielleicht erst nach Caesars 
Tode geschrieben. 

Als Ankläger des Maelius galt L. Minuctus. In der Altesten 
Fassung wird der Ankläger gar kein Amt bekleidet haben*, dann 
machte man ihn auf Grund eines titulus imaginis* zum Tribunen *^ 

» Li». 4, 38, I. — • Liv. 4. 41, ta II. — » LW. 4. 36, 5. — * LI». 4, 13, 

* Üion. H.al. 12, i cd. Kiessling IV p. 173, 3a. — * Flut. Brut, i; vgl. Caes, 62. 
^ Cic. Phil. 2, 10, M rtritn cn, Rom. Forsch r S 214 — • Liv. 4, 16, 4. 

"> Plin. n. h. 18, 15 wohl nnch Piso; Mueazer, Plinius S, 233f., Liv. 4, 16, 3.4- 
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und da sein Name sich unter den zehn Tribunennamen des Jahres 
nicht fand, behauptete man, er habe sich seines Patridates* durch 
transitio ad plebem entäussert und sei von den zehn Tribunen 
zum elften cooptiert worden. Diese staatsrechtliche Ungeheuerlich* 
keit * vermied man in der Folge, man machte ihn jetzt zum prae- 
fectus annonae', und Licinius Macer berief sich dafür auf die libri 
lintei*. Der tiiulus imairinis^ galt jetzt für falsch. Als man den 
Minucius zum elften Tribunen machte, verfügte man über alle 
zehn Tribunennamen des Jahres. Stand der des Q.Jumub diuiinter? 

Als Quelle des Livius für die Geschichte des Maeiius Icönnen 
nur Lidnius Macer und Q. Tubero in Betracht kommen; was Uvius 
ttber die libri lintei zu wissen glaubt» schöpft er aus Macer*, der 
audi für Tubero die einzige Quelle für die libri gewesen zu sein 
scheint l Wenn man aber hier doch auch mit Tubero als Quelle 
des Livius rechnen wollte, so hatte Tubero auch hier den Licinius 
Macer wiedergegeben" und aus ihm auch den Q. Junius bereits 
übernommen. Auch hätte den Q. Junius nicht eben zum Freunde 
des nach der Tyninnis strebenden Maeüus gemacht, wer ihn zu 
Ehren des M. firutus und des Servilius Ahala erfunden h.'itte. 
Das Tribunat des Q. Junius vom Jahre 439 i»iand weuigMiens 
bereits bei Lidnius Macer zu lesen, und dessen Tod fällt in das 
Jahr 66 v. Chr. 

An der Geschichte der Jahre 423 und 439 hängt die Frage, 
ob Junier bereits im 5. Jahrhundert v. Chr. plebejische Ämter 
bekleidet haben. Aber schon Jahrzehnte vor 439 erscheint 
bei Dionys von Halikarnass ein Junius Brutus als Ti ibun, ja er 
ersdieint hier als Begründer des Volkstribunates 493 v. Chr. 

Im Jahre ei-folirt nach Di rnys unter Führung desSicinius 
Bellutus die secessio j^lebis m rnontem Scacrum'", wo sich die 
plebs auch 4')3" noi.h befindet. Im dortigen Lager hat Sieinius 
das Commando'-', die treibende Seck aber ist L. juruu.s Brutus, 
bis aufs Cognomen, wie Dionys bemerkt, der das Cognomen 



1 Obrigens ntur von FbTina Gnaden. — * Mommsen, Stutnccht », i* S. 376 r. 
> PUa. n. Ii. 34, 21, wolil ntcli Vwio; Muenier «. O.; lAw. 4i i3> & 7: Dlon. 

HaL 13, I p. 173, 8—20 K. 

• Liv. 4, 13. 7 — * L»v. 4, I6. 4. 

' Liv. 4. 7, 10—12; 4, 20, 8 vgl. 4. 23, 2. Mommsen, Rön. Fottcb. 3 S. 214. 
' Daimaf flUm «neb die gvnaae bit«ipr«toÜon von Liv. 4, 33» 1—^3. 

• V^!. Liv. to, I), 10. 

• DioD. HaL 6, 34, 1. - D. R 6, 45, 2. — " D. H. ö. 49, i. - »» D. H. 6. 70, 2. 
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auch aus der Person dieses Juniers von 493 erklärt*, dem Brutus 
gleichnamig, der die Könige gestürzt hat Unter den vielen Reden 
im Lager ragt die Rede des Brutus hervor*» der noch einmal das 

Wort ergreift^ und die Begründung des Tribunates beantragt*. 
Das V^olk zollt dem Brutus Beifall ^ und er geht mit M. Decius und 
Sp. Icilius als Gesandte r an den Senat ab^ Er schliesst mit dem 
Senat ein Abkommen und kelirt am folgenden Tilge zurück'. 
Er und C. Sieinius Bellutus, die beiden Führer, und ausser ihnen 
C. Licinius, P. Lieinius und C. Mscellius Kuiia werden zu Tribunen 
gewühlt \ Der Senat gejslattel auch noch die jährliche Wahl von 
zwei AedDen*. Die Namen der Ae^en des ersten Jahres werden 
nicht genannt 

Im folgenden Jahr 492 '** werden Sidnius und Brutus Aedilen"» 
und der Aedfl Brutus tritt für das tribunidsche Recht ein, Volks- 
versammlungen zu berufen". Im J.üir 491 finden wir T.Junius 
Brutus imd C. ViseUius Ruga als Aedilen 

Wir erinnern uns, dass bereits das Altertum sich Gedanken 
übi r Prüriciat des ersten Consuls und die Plebität der späteren 
junii Prüll gt-macht hat, dass man die Abkunft dieser Rruti von 
dem ersten Consul bestritt und, kaum aus besonderem Wohl- 
wollen gegen die Bruti, behauptete, sie sianunLcu wohl von 
einem Hausverwalter desselben ab. Es gab aber aucft einen 
ruhmvollen Weg, die Schwierigkeit, die in dem Patridate lag, 
anzuerkennen und zu flberwinden, indem man die Ablnmft von 
d&ti ersten Consui, dem Befreier von der Kdnigsherrscfaaft, auf- 
gab; es gab ja noch eine zweite Befreiung, die vom Drucke der 
Patrider mit der Begründung des Tribunates. Man schuf nun 
einen zweiten Refreier picbt jisehen Standes und verdoppelte den 
L. Junius l'.rutu-:, indem man dem patrit isehen ersten Consul den 
ersten gleichn innigen Tribunen zur Seite setzte. Alt ist diese 
Fassung allerdings nicht ; das Volkslribunat beginnt nicht schon 
493, sondern erst 471. Es soll auch nicht behauptet werden, dass, 
als man anfing, die Namen der unhistorischen Tribunen des 



) D. H. 6, 70k I. 

» D. H. 6, 72. 2 6. 8l, l; vgl. 6, Sv (k 85, 3- 

» D. II. 6, 67, i sqq. - * D. II. t), 87, 3. — » D. H. 6i 88. I. 

• D. H. 6. 88, 4 • - ' L)- II- 6, 89, i. 

> D. H. 6k 89» < ; FlQt. C. Mtrditt 7 aus EMony«. — * D. H. 6, 90^ i. 
»• D. H. 7. I, I. - M D. M. 7. 14, 2. — » D. H. 7, i6k 4. — " D. H. 7. ao, I. 
«• D. H 7. 26, 3. 
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Jahres 493 fcstzu^tt llcn, L. Junius Brutus ijk ic h darunu r ;xe\vesen 
sei. Nach Livius würcn erst zwei Tribuntn uc wählt worden, 
C. Licinius und L. Albinus, die sich drei Luliegcn zugesellt 
liAtten» daninter Skhfium, sedHümis aucUtrem; de dtu^ms qui 
fmrint minus amvemtK Die Geschidite der Tiibunennamen von 
493 und die Geschichte der Oberlieferung über das Tribunat* 
habe ich hier nidit zu schreiben, nur Weniges will ich bemerken. 
Als miin in einer Zeit, die jünger ist als die Quelle Diodors, dem 
seit 471 bestehenden vierstelligen, den vier städtischen Tribus ent- 
sprechenden, Tribunate ein älteres, mit 493 bec^innendes, voran- 
schickte, wird man es zweistellig angesetzt haben ^. Jn das zwei- 
stellige hat man die Namen des L. Junius Brutus noch nicht 
hineingebracht; das Verhältnis der Namen I.. Sicinius X^ekitus 
und L. Albinus Falerculus bei. Asconius ' zu den livianischen 
ist unschwer zu erkennen. Dann hat man, dea richtigen 
Gedanken von der Zusammengehörigkeit der servianischen Ver- 
fassung mit der Tribusordnung ungeschickt verwertend, den fOnf 
servianischen Klassen entsprediend fünf Tribunen angenommen, 
hat durch diese Fünf zahl erst die historische Vierzahl von 471 
ersetzt und hat die Fünfzahl später in das Jahr 493 zurückge- 
schoben. Diese zweite Veränderung finden wir bei Pi'^- »'^. die 
dritte bei Scmproniiis Tuditanus". Nur dass zimächst die Fünf- 
zahl hier, wie auch bei Li\ ius, durch Zugesellung von drei 
Tribunen zur Zweizahl entsteht, bis endlich in der Quelle des 
Dionys von Halikarnass die Fünlzahl als das ursprünglich Beab- 
sichtigte erscheint. Erst dieser vierten Veränderung, sie führt 
zu der fünften und letzten Stufe, gehört die Verherrlichung des 
L. Junius Brutus als Begründers des Tribunates an. Der grosse 
Name des Befreiers kann, sobald er überhaupt darin stand, nur an 
der Spitze der Liste gestanden haben. Brutus als erster Tribun ist 
eine Schöpfung der jüngsten Annalistik, er entstammt einer Zeit, 
in der man die Abstammung der plebejischen Isruli vom ersten 
Consul erörterte und einerseits neu zu begründen suchte underer- 



' Liv. 2, 33, 2. — * Über Niese und Eduard Meyer vgl. Crundhcrrscbttft S. 36. 

* Auillnfer dieser Richtniig sind Cicero und wobl ench Atticm. Aieon. in ComeL 
p.68, I. 14. 17 Kiessling-Schoell. Weitere CUaie bei Niccolini, Fasii tribunorum plcbis, 
Pists 1898. p. 2, der zu einer genügenden Gtiedcroog des Meterieb über das erste Tribunal 
aber noch nicht gelangt ist. 

* Ascon. in ComcL p. 66, aou — • Pito bei Ltr. 2, 58, l. 

* Bei Aceon. in ComeL p. 66» iS. — ' Driner Sohn des ereteti Connde. 
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seits in Zweifel zoo; und h.'lmisch ' oder aber sicilz bestritt, in 
dem Verzicht auf die Verwandtschalt nur nach anderem Ruhm 
begierig. 

Auch die plebejische Aedilität Hess man den L. Brutus jetzt 
bekleiden und zwar in dem Jahr nach seinem Tribunate. Man 
exemptifiderte daran typisch die staatsrechtliche Gewöhnung der 
^teren Zdt, in der man die pleb^'ische Aedilitflt ebenso wie 
die cumlisdie erst nach dem Tribunat beldeidete. ^dlich Hess 
man den Brutus auch noch die concilia plebis begründen. 

Der erste Consul hatte zwei Söhne, die er hat hinrichten 
lassen, T. junius Hintiis und Ti. junius Brutus. Der Aedilitflt des 
L. Junius Ilrutus vom Jahre 492 folgt bei Dionys 491 die eines 
T. Junius Brutus. 

Der Consul von 317. 313. 311, der Ccnsor von 307 spiegelt 
sich nicht unmittelbar in dem ersten Tribun von 493, sondern erst 
durch das Medium des ersten Consuls. Es handelt sdch nicht um 
zwei glddiartige Projektionen nadi verschiedener Richtung, son- 
dern die historisdie Persönlichkeit des Censors von 907 ist der 
Ausgangspunkt für die Gesdiichte vom ersten Consul, und der 
erste Tribun hat seine Züge erst aus dieser Legende vom ersten 
Consul. Auch dem Ti. Minucius, dem Consul des Jahres 305, 
leuchtete ein solcher Stern auf seinem Wege durch die Ce- 
schit hte, wenn auch mit minder hellem Schein : vom plebejischen 
Consul ist er zum patricischen Consul geworden und, aus dem 
Putriciat austretend, überzähliger, elfter Tribun im Jahre 439. 



' Oiicovöjyiov tild{. 
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VERLAG VOM KARL J. TRÜBNER IN St&assbu&g. 



Soeb«n erschien: 

GRUNDFRAGEN 

DBR 

SPRACHFORSCHUNG 

BOT RÜCKSICHT 
AUF W. WUNDTS SPRACHPSYCHOLOGIE ERÖRTERT 

VON 

B. DELBRÜCK. 



8*. VII, lao S. 1901. M. 4,— 



Aus dem Vorwort. 

Die Schrift, welche ich hiermit dem Wohlwollen des Publikums empfehlen 
mAchte, be^nnt mit einem Abschnitt, der einem Philosophen vielleicht sehr 
elementar vorkMinnicn mag, von dem ich aber hoffe, dass er den übrigen 
Lesern willkommen sein wird, nämlich einer kurzgefasstcn verglcichenaen 
Darstellung der Herbart'schen and der Wundt'schen Psychologie. Eine solche 
Austinandersetzunfj schien mir uncrläs?slich. weil nicmnnil die Meinungsver- 
schiedenheit zwischen Steinthal oder Paul einerseits und Wundt andererseits 
wirklich verstehen kann, tler sie nicht bis in ihre in der psycholojrischen Grund- 
aaffassung liegenden Wurzeln verfolgt. An diese grundlegende Darstellung 
Bchliesst rieh der bei weitem umfänglichere Teil der vorliegenden Schrift: die 
AuscinandcrsetzunjT eines Sprachforschers mit den Wundt'schen Theorien über 
die wichtigsten Probleme {les Sprachlebens. Dass CS dabei nicht ohne viel- 
fachen Widerspruch abgehen kann, wird derjenige selbstverständlich finden, 
der sich gegenwärtig hält, dass ein Philosoyth und ein Historiker infolge der 
ttberlieferten Verschiedenheit ihrer ArbeitsgcwohnheJten sich demselben Stoff 
Mcenöber immer verschieden verhalten werden. Dazu kommt im vorließenden 
Fstlle, dass ein Unternehmen wie das Wundt'sche einer Fülle von stuülichcn 
Schwierigkeiten ausgesetzt ist, die sich wohl von niemand ganz überwinden 
lassen. Die Sprachforschung ist ein ungeheures Gebiet, auf dem unablässig 
gearbeitet wird. Wie wSre es zv vermeiden, dass jemand, der den ^nzen 
Kreis der dahin gehörif^cn Proltleme durchmessen will, sich gelegentlich im 
einzelnen vergreift oder hinter dem jetzigen Stande der Forschung zurück- 
bleibt? Habe ich demnach Wundt bei aller aufrichtigen Wertschätzung nicht 
selten entgegentreten mttssen, jmj hat sich doch, wie man hoffentlich bald 

Kwahr wer<fen wird, meine Kritik nie auf gleichgültige Einzelheiten, sondern 
mer nur auf Punkte von principieller WIditigkeit gerichtet. 

Inhalt: 

I. Kapitel: i. Einleitung, 2. Vergicichung der Herbart'schen und der 
Wundt'schen Psychologie, 3. Das sprachliche Material. — IL Kapitel : Die Ge- 
berdensprache. — III. Kapitel: Der Ursprung der T.autsprache. — IV. Kapitel: 
Der Lautwandel. — V. Kapitel: Wurzein, Zusammensetzung. — VI. Käpitcl: 
Wortarten und Wortformen. Kasus, Relativum. — VII. Kapitel: Der Salz und 
seine Gliederung. — VIII. Kapitel: Der Bedeutungswandel, Rflckblick. » 
Litteraturangaben. — Index. 
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GRUNDRISS 

DER 

VERGLEICHENDEN GRAMMATIK 

DER 

INDOGERMANISCHEN SPRACHEN. 

KURZGEFASSTE DARSTELLUNG 

der Geschichte des Altindischcn, Attiranischcn (Avestischen und Altpersischen) 
Altarmenischen, Altgricchischen, Albancsischen, Lateinischen, Umbrisch-Sam- 
iddaebea, Altitischen, Gotischoi, Althochdeutschen, Litauischen und Altldrchen^ 

slavischen. 

von EARL BRÜCIMANN und BERTHOLl» DELBRliCI 

Ml^ Ptofcisor der inriu^rrmaniichen ^pnchr OML Pnfttior (Ir5 Scinjkrit und der vergtitclMll* 

wUsenschaÜ in Lcipiig, den .S)ir.ichkiindc in Ten,'), 

I. Bd.: EINLEITUNG UND LAUTLEHRE von Karl Brugmarm, 

Zweite Bearbeitung. I. Hälfte (§ l — 694). Gr. XL, 
62« S. 1897. M. 16.—, 

— — 2. Hälfte ( § 695—1084 und Wortindex zum I. Band). Gr. 8*. 

IX u. S. 623 1098. 1897. M. 12.—. 

II. Bd.: WORTBILDUNGSLFHRE fStammbildungs- und Elexions- 

lehre) von Karl Brugmann. i. Hälfte. Vorbemerkungen. 
Nominalcomposita. Reduplicierte Nominalbildungen. Nomina 
mit stammbildenden Suffixen. Wurzelnomiiia. Gr. 8". XIV, 

462 S. 1888. M T2.— . 

— — 2. Hälfte, I. Lief. : Zahlwortbildung, Casusbildung der Iviomina 

(Nommaldeklination), Pronomina. Gr. 8^ 384 S. 1891. M. 10. — . 

— — 2.Hälfte, 2.(Schluss-)Lief. Gr. 80.XII, $92 S. 1892. M. 14. — . 

INDICES (Wort-, Sach- und Aule icnindex) von Karl Brugmann. 

Gr. 8". V, 236 S. 1893- M- 6.—. 

Iii. Bd.: SYNTAX von B. Delbrüclc. 1. Teil. Gr. VIII, 774 S. 

1893. M. 20.-^. 

rv. Bd.: 2, Teil. Gr. 8°. XVIT <;6o S. i8or M. 15.—. 

V, Bd.: — — 3. (Schluss) Teil: Satzlehre. Mit Indices zu den 

drei Teilen der Syntax von C. Cappellcr. Gr. 8°. XX, 

606 S. 1900. M. t$. — . 

„. . . Bru^'in.'inn's Werk gehört fortan zu dem unentbehrlichsten Rüstzeug 
eines jeden Indogermanisten ^ möge der zweite Band nicht allzu lange auf sich 
warten lassen.'« G. Jtf . , . r, Literar. CtHfraBU, tiSj ASr. 

(I. Band) „ ... Es wäre ein Ding der Unmöglichkeit, auch nur annähernd 
all' das Neue zu verzeichnen, was in dieser neuen Auflage teils auf Grund der 
eigenen weitausreichenden Untersuchungen des Verfassers, teils mit gewissen- 
hafter Bcnutzun{^ der gesamten Forschnnjrm auf dem Gebiete der indo^. Sprach- 
wissenschaft geboten ist. Der Hrugmannsche Grundriss wird auch in der zweiten 
Auflage, die wir als neues glänzendes Zeugnis der unermüdlichen Arbeits- und 
Schaffenskraft seines Verfassers, zugleich aber auch seines weittragenden und 
adiarfen Blickes in alle Weiten und Tiefen unserer Wissenschaft und seines 
sichern und unparteiischen Urteils in den schier ziibllosen ProMemrn nrd Streit- 
fragen der Indogermanistik be^jrüsscn, nio'^Hch ui noch höherem Grude, u le 
in der ersten, ein Markstein in der Geschiclue der indo(,'ernianischen Si>rarh- 
Wissenschaft sein, als welchen ich ihn nüt voilem Fug und Recht in der im 
Jahrgang 18S7 Nr. $ veröffentlichten Besprechung bezeichnet habe. 

Fr. Statgf Nau flUldegiKhe Rundschau i9vt ifr. U- 
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Verlag von KARL J. TRÜBNER in Strassburc, 



INDOÜEiiMMlSCHE FOKSCHUNGEN 

ZEITSCHRIFT 

FOR 

lUNdlRIAVISOHl SPRACH- UND ALTIITUISKIINH 

HERAUSGBGB8BN 

von 

KARL BRUGMANN ««a WILHEI.M STREITBERG 

MIT DEM BEIBLATT ; 

ANZKIGER FCR INDOQERlANISCIif: mim- liliß ALTKRTlimiiNDE 

REr'It;iKKT VOS 

WILHELM STKElTliERG 

I. — XI. Band 1891 — 1900. XII. Band unter der Presse. 

Preis jeden Bandes M. 16. — , in Halbfranz ^^ch. M. iS. — . 

Die Original-Arbeilcn erscheinen in den Indogermanischen Korsch- 
nngen; die kritischen Besprechungen, eine referierende Zeitschriftcnschau, 

eine :iusrrihrltchc nililio^fraiihie sowie Personalmittcilungen von allgemeinerem 
Interesse werden als «Aaz«:i<;L r für indogermanische Sprach- und Altcr- 
tttinskundc» bci^'ijjclicn. 

Die Zeitschrift erscheint in Heften von 5 Bogen 8*. Fünf Hefte bilden 
einen Band. Der Anzeiger ist besonders paginiert und erscheint in 3 Heften, 
die zusammen den Umfang von nn;; -f dir 15 Hofrcn haben; dieses Beiblatt ist 
nicht einzeln käuflich. Zeitschriit und Anzeiger erhalten am Schluss die er- 
forderlichen Register. 



In Vorbereitung: 

Die 

Indogermanische Sprachwissenschaft. 



Ihre Methode, Probleme, Geschichte. 



Von 

Wilhelm Streitberg, 

a-o. Profciitor der inUogcmianischcn SpracbwiiMiuchaft in Münster i. W. 



Das Werk ist für weitere Kreise berechnet und zugleich als eine Art 
Vorschule zu Brugmann's Grundriss der vergleichenden Grammatik 
der indogermanischen Sprachen gedacht. Die Methode und die Auf- 
gaben der indogermanischen Sprachforschung, deren Kenntnis dieser beim 
Leser voraussetzt, sollen hier in gemeinverständlicher Form dargestellt, erklärt 
und begrflndet werden. Das Buch will daza beitragen« das Verständnis fltr die 
Bedeutung der jungen Wisscn^chai t bei allen auf unseren Gymnaden philologisch 
Geschulten ta wecken und su fördern. 
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Soeben erschien: 

liEALLEXIKON 

DER 

UDO&E&MMISGHfil ALmTUMSKUJSTDE. 

OKUimZÜOE 

EINER 

KULTUKr UND YOLKEBGESCHICHTB ALTfiUROPAS 

VON 

O. SOHRADEK, 

0. ProfcMMtr an der UiüvetsiUU Jeiub 



Lex. 80. XL, 104S S. 1901. 13roschirt M. 27. — , in Ualbfranx geb. M. io. — . 



Die Indogermanische Altertumskunde will die Ursprün'^e der Civili- 
satton der indogcrmamschcn Völker aa der Hand der Sprache und der 
Altertümer, sowohl der prähistorischen wie der geschichtlichen, ermittehi. 
Was auf diesem an Ergebnissen und Streitfragen reichen Arbeitsgebiet bis 
jetzt geleistet worden ist, soll das vorliegende Reallexikon der idg. 
Altertumskunde zusammenfassen und welter ausbauen. Zu diesem 
Zwecke stellt sich das Werk auf den Rodt n der historisch bezeugten 
Kultur Alteurojjas, wo die Wurzeln und der Schwerpunkt der idg. Völker 
liegen, löst dieselbe unter geeigneten Schlagwörtern in ilirc Grundbegriffe 
auf und sucht bei jedem derselben SU ermitteln* ob und in wie weit die 
betreffenden Kulturerscheinungen ein gemeinsames F.r!)e der idg. Vorzeit 
oder einen Neuei wcrb der einzelnen Völker, einen selbständigen oder von 
aussen entU tuucn, darstellen. So kann das Reallexikon zugleich als Grund- 
zflge einer Kultur- und Vr.l kergesch ich tc Alteuropas bezeichnet 
werden, indem die Rekou-sirukiion vorgeschichtlicher Zustände nicht so- 
wohl Selbstzweck, als Hilfsmittel zum Verständnis der geschichtlichen Ver> 
hältnissc sein soll. Im allgemeinen bcgnüf^ sich das Werk damit, das 
erste Auftreten einer Kulturcrscheinung festzustellen und ihre weitere 
Geschichte den Altertumskunden der idg. Einzelvolker zu überlassen, für 
die das Reallexikon eine Einleitung und Errjänzun;^ sein möchte. Ein 
besonderer Nachdruck ist auf die Terminologie der einzelnen Kultur- 
begrifle gelegt worden, da es die Absicht des Werkes ist, den kultur- 
historischen Wortschatz der idg. Sprachen, was hier zum ersten Mal ver- 
sucht wird, als Ganzes sachlich und übersichtlich zu ordnen, sowie sprachlich 
zu erklären. Dabei sind ausser den eigentlichen Kulturbegriffen auch 
solche BegrifTe als sellistiindi'^'e Artikel in das Reallexikon aul-^anommen 
worden, welche für die Kulturcntwicklung, die Wanderungen, die Rassen- 
zttgeh&rigkeit der idg. Völker sowie f&r die Urheimatsfragc, die daer 
erneuten Prüfung unterzogen wird, irgendwie von Bedeutung sein können. 
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VERLAG VOM KARL J. TROBNER IN STRASSBURG. 



NORDISCHE 

ALTERTUMSKUNDE 

NACH FUNDEN UND DENKMÄLERN AUS DÄNEMARK UND SCHLESWIG 

GEM£IMFASSLICH DARGESTELLT 



D". SOPHUS MÜLLER 



DEUTSCHE AUSGABE 

VNTBR MITWIRKUMG OBS VBRFASSBRS BB80R6T 



DR. OTTO LUITPOLD JIRICZEK 



L Band: Steinzeit, Bronseseit Mit 255 Abtnldungen im Text, 
s Tafeln und einer Karte. 8*. XD, 473 S. 1897. Broachirt M. la— , 
in Leinwand geb.* M. 11. — . 

n. Band: Eisenzeit. Mit 189 Abbildungen im Text und 2 Tafeln. 
8* VI, 324 S. 1898. Brosdurt M. 7. — , in Leinwand geb. M. 8. — . 

Inhalt: I. Steinzeit, i. Wohnplätze der älteren Steinzeit. 
2. Altertümer aus der Zeit der Muschelhaufen. 3. Chronologie der älteren 
Steinzeit. 4. Die Periode zwischen der Zeit der Muschelhaufen und der 

Steingräber. $. Die kleineren Stein- 
gräber, Rundgräber und Hünenbetten. 
6. Die grossen Steingräber oder Riesen- 
stuben. 7. Das Innere der Steingräber, 
Hegräbnisbriuche und Grabbeigaben. 
S. Die jüngsten Gräber der Steinzeit: 
Kisten- und Einzelgräber. 9. Das Stu- 
dium der Steingräber, eine historische 
Obersicht. 10. AltertOmer ans der jün- 
geren Steinzeit. 11. Kunst und Religion. 
12. Das Studium der Steinaltertümer, 
eine historische Übersicht. 13. Herste)- 
lungstecbnik der Geräte und Waffen. 
14. Wohnplätze, Lebensweise etc. 

II. Bronzezeit i Aufkommen und 
Entwickelung des Studiums der Bronze- 
zeit. — Die ältere Bronzeseit: 
2. Altere Formen aus Männergräbem, 
Waffen und Schmuck. 3. ToilettegerSt- 
schaften. 4. Männer- und Frauen- 
trachten. Feld- und Moorfunde. 5. Die 
älteste Ornamentik im Norden und ihr 
Ursprung. 6. Die älteste Bronzezeit in Europa. 7. Beginn der nor- 
dischen Bronzezeit und Bedeutung des . Bernsteinhandels. 8. Grab- 
hügel und Gräber. 9. Der ^ätere At>schnitt der älteren Bronzesdt. 
IG. Die Leichenverbrennung, Ursprung, Verbreitung und Bedeutung 
des Brauches. Die jüngere Bronzezeit: Ii. Einteilung, Zeitbe- 




II. Band. Al't), Sv». Alii,'<TTn.Tnischei sil- 
bcnicr Helm aus der N'i'lkerwand 
seit (im Kieler .Museum.) 
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Sophtis MiUler, Nordische Altertumskunde (Fortsetzung), 
stinumiiig und Fände. 12. Gräber und Grabbeigaben. 13. Feld- und Moor- 
funde etc. 14. Innere Zustande, Handwerk und Ackerbau, Kunst und 
Rdigk>n. 

ffl. DIE EISENZEIT. Die 
altere Eisenzeit, i. Beginn der 
Eisenzeit in Europa. 2. Die vorrömi» 

sehe Eisenzeit. Eine fremde Gruppe. 
3. Zwei nordische Gruppen. 4. Dia 
römische Zeit. Altertümer und Indu- 
strie. 5. Gräber und Grabfunde aus der 

römischen Zeit. 6. Die 
Völkerwanderungszeit. 
Fremde und nordische 
Elemente. 7. Die Grab- 
funde aus der Völker- 
wanderungszeit. 8. Die 
grossen Moorfunde aus 
der Völkerwanderungs- 
zeit. 9. Die Goldhörner und der 
Silin rkessel. Opferfunde aus der 
J i tii/eit. — Die jüngere 




Eisenzeit, 
sehe Zeit, 
mentik im 
Vikingerzeit. 



10. Die nachrömi- 

11. Die Ticrorna- 
Norden. 12. Die 

13. Gräber, Be- 



t BMd. AM». 



Schwctt «nd Doldie m 



der Utesten BioDmeit 



Stattungsarten, Gedenksteine. 
14. Handwerk, Kunst und Reli- 
gion. Schlussbetrachtung : Mittel, 
Ziel und Methode. Sadi- und 
Autoren-Register. — Orts- und 
Fundstätten-Register. 

€ . . . S. Müllers Alterthums- 
kande ist ebenso wissenschaftlich 
wie leicht verständlich. Es ist 
freudig zu hegrüssen, dass dieses 
Werk in deutscherSprachc erscheint, 
un<! O. Jiriczek war eine vortrefflich 
Ott if;nete Kraft, sich dieser Aufgabe 
der I i htrsetzung zu unterEichen . . . 

Die verschiedenen Anschauungen 
der Gelehrten Ober einzelne Er- 
scheinungen werden in objektiver 
Weise dai^elegt, wodurch in das 
Werk zugleich eine Geschichte dct 
nordischen Archäologie verwebt ist. 
Dabei hat M. jederzeit sdne BHcke 
auf die Parallelerscheinungen und 
die Forschung bei anderen Völkern 
gerichtet und d.idurch den Werth 
scire.s Werkes über die Grenzen 
der luirdischen Archäologe erwek 
tcrt. Besondere Anerkennung ver- 
dient auch die klare und scharfe Er- 
u;.^ technischer Ausdrücke. . . .» 
Literar. Centraiblatt 1897, Nr. 2, 
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Verlag von KARL J. TRÜBNER in Strassburg. 



Srutfdjf Bnlhehunör, 

ftoU^er btr Qtcmanir^cu XlUrtuinsKimbt an btx Hniotclltäl Jrtibnro l. 9t. 

"3)111 17 ilbbÜbungcn unb einer Starte. 

8°. VIII, 362 6, 1898, ^reiö brofc^irt ^. 6.—, in fieinjoonb gebunben Tfl. 6.50. 

3nhalt: I. 2)orf unb glur; II. ^aS J^ausS; III. Äövpcrbefc^offcn^eit unb 
Xxadft; IV. Sitte unb Srauc^; V. 2Jie iioUefprac^c unb bic "J)iunbartcn; VI. 5E)ie 
iöollöbidjtung; VII. ©age unb ^JDidrc^cn. 

Aus dem Vorwort: 

«Dieses Buch bietet sich dem wachsenden Betriebe der deutschen Volks- 
kunde als Führer an. Nicht nur fühlen die Germanisten, dass dieser Zweig ihrer 
Wissenschaft zu seinem Gedeihen noch weiterer besonnener rflcgc und Leitung 
bedarf, sondern auch viele Gebildete, von unseren höchsten Beamten bis zu 




Probe der Abbildungen. 

11. 3)er ®öBbof in Dbcrricb bei JVrciburfl t. S8. 



den bescheidensten Dorfschullehrcrn herab, namentlich alle die Männer, di< 
berufen sind, dem Volk zu raten und zu helfen, und wiederum dessen Hilfe 
in Anspruch nehmen, ja alle wahren Volksfrcundc empfinden immer dringlichct 
die Pflicht einer genaueren Bekanntschaft mit den Zuständen und Anschauungen 
des gemeinen Mannes. Das hat auch die zahlreiche Zuhörerschaft meinet 
akademischen Vorlesungen über deutsche Volkskunde in Freiburg bezeugt, 
aus denen das Buch hervorgegangen ist. Denn unser «Volk» im engeren Sinne 
des Wortes ist, wie unser Gcsamtvolk, am Ende des neunzehnten Jahrhundertl 
eine ganz andere Macht geworden, als es je zuvor war, und es ist in der ge- 
waltigsten Umwälzung bcgrifTcn. Und mitten hinein tritt die Volk.skunde, indem 
sie das Alte liebevoll der Erinnerung bewahrt und aus Älterem erklärt und 
zugleich aufmerksam die Vorbereitung und Wendung zum Neuen nachweist 
Die Volkskunde hat eine wissenschaftliche und zugleich eine soziale Aufgabe 
Kuriositäten, wie sie viele zusammenhangslos aulhäufen, können der Volks 
künde diensam sein, machen sie aber nicht aus; nicht in allerhand Überlebsela 



Foruettung tiehe itXchat« Seit« 
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9R0|er, 6. 2)aitfd^C ii)0n»3fuilbe (Fortsetzung). 

der Verfangenheit steckt ihr Hauptreiz. Über die BQchcr hinweg eifawt «le 
zunächst mit ihren eigenen Augen und Ohren die lebendige Gegenwart und 
alle deren Volksäu.sscriinj»cn, mögen sie alt oder neu, hässlich oder schön, 
dumm oder ui:,:jT sein. Im Wirrsal der Erscheinungen sucht sie das Gesetz 
oder den Zusammenhang, der denn doch zu allertiefst in der Volksseele ruht und 
dort seine Deutung findet. Und weil die Gegenwart so viel Unverstandenes, 
Entstelltrs iTnd HaTbvcrschollenes mit sich schleppt, bemüht sich die Volks- 
kunde nun auch in die aufklärende Vergangenheit einzudringen. Da thut sich 
allmählich ein mächtiger Hintergrund hinter unseren Zuständen auf, wie noch 
unser alter Wald hinter den modernen Rübcnfeldern steht. Man wird begreifen, 
warum meine Darstellung durchweg die Zustände der letzten Hllfte unsere« 
Jn'^rh Miderts u iedcrspiegclt, aber hier luid da bei längst ▼ergangenen Zeiten 
ruhig verweilt. , . .» 



Amtliche Empfehlungen: 

Vom Kaiser!. Oberschulrat für Elsass-Lothringen wurde das Werk gleich 
bei Endleinen (am 6. Desember 1897) den Kreitsela^iiupekhrm und Ldmr^ 
bäAmgsaHstaHen zum Studium empfohlen. 

Der Grosshcrzogl. Badische Obcrschulrat hat laut Schreiben v. 12. Januar 
1898 im Schulvcrordnung&blatt auf das Werk empfehlend aufmerksam gemacht 

Das Kdniglich Sächaiadie Miniaterinm dea Kult«« nnd MTentKchen ünter» 
richts hat laut Schreiben v. aa. Februar 1898 die Beärkrut aU mtpMtrm auf 
<ias Werk aufmerksnm pemncht. 

Das Grossherzogl. Hessische Ministerium des Innern, Abteilung für Schul» 
an(r( i( ^ronheiten, hat ourch Erlass vom 7%. Januar 1898 das Werk den Gross* 
herzoglichen "Direkiiottm der Chfumasien, A't\7,[i;vm»astc», Realschulen, h&hertM 
Afädchenxthulen, Schullfhrersfminarien u. GrösskerMOgL KreisscktUkmmisskiim vag 
Anschaffung für ihre Bibliotheken empfohlen. 



Urteile der Presse. 

€ . . . Was Volkskuntle ist, darüber fehlte bisher jede umias'ieniiere Auf- 
klimng. Der Inhalt und Umtang des BcgriiTcs ist keineswegs bloss Laien fremd. 
Aach diejenigen, die den aufblühenden Studien der Volkskunde näher stehen, 
wisaen nicht immer, was den Inhalt derselben ausmacht . . . 

So erscheint nun zu guter Stunde ein wirkHchcr Führer auf dem neuen 
Boden, ein I.eiltaden für jeden, der den Zauber der Volkskunde erfaliren liat 
oder erfahren will, (ür den Lcrnbe^jicrigcn sowohl wie für jeden Freund des 
Volkes. Bisher fehlte jede Orientierung, wie sie uns jetst Prof. Elard Hugo 
Heyer in einem stattlichen Bändchen bietet. Der Verfasser, von mythologischen 
Forschungen her seit lange mit Volksflbcrltcfcrungcn und Volkssttten vertraut 
— der angesehenste unter unsern Mytholngen — hat seit Jahren das Werk 
vorbereitet, da;; er uns jetzt als reiche Frucht langjähriger Sammclarbcit vor- 
legt .. . Es ist (-in unermesslich grosses Gebiet, durch das uns das Buch führt. 
Es ist frische, grüne Weide, die seltsamerweise dem grossen Schwärm der Ger- 
manisten unbemerkt geblieben ist. Ein fast ganz intaktes Arbeitsgebiet . . . 

Das Buch ist nicht bloss eine wissenschattliche. es ist auch eine nationale 
Thal». Beiü^t zur Aiigemeinen Zeitung iSgj Nr. 286. 

«Wer sich durch diese Zeilen Lust machen Hesse, Meyers Buch selbst 
in die Hand zu nehmen, wQrdc es nicht bereuen. Ks ist natürlich wissen- 
schaftlich zuverläsMg gearbeitet, ausserdem aber ungewöhnlich fliessend ge- 
schrieben und, was uns am meisten wiegt, von einer gan^ prächtigen AvlP 
fassung der Dinge belebt. Wie oft muss man sonst bei Arbeiten aus diesem 
Gebiete den schönen Stoff bedauern, der in die unrechten H9nde gekommen 
ist. Hier ist er in den richti<,'cn. Als ein dcntlichcs Beispiel für die bewusst 
geschmackvolle, im besten Sinne feine Hehandhui^ des vStulfes ist uns die Ver- 
wendung und die Art der Wiedergabe der Mundart erschienen... Daa Buch 
enthält auch eine Menge Fragen und benutzt sie, den Leser sum Mitleben Wk 
swingen, der Verfasaer nennt ea selbst im Vormurt einen fai die enihieiid« 
Form gegotaenen Fragebosen. ...» Dk GrmAttm läfff Nr. 1^. 
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im 
von 

^Mfcff« fect fciiMRlftai lltwtwUwX MI kcc ItatwclitU BitUmt 1. Sr. 
8* IX, 688 6. 1900. !|hci» 12-. i» Seinwanb fle^utibw uC 13.-. 

3m %nWü^ an bic „13>cutf(|c SJolt^funbc" bietet ^icr her SBcrfaffct 
ein fein au§öffi>^)rtc^ C£tu,',clbilb üon bcm ^^^olf ?!c^ir!i im <i)cD|l^^tum ^abcn 
auf @runb bon ia^ce(angeii jorgfältigen Qrl^ebunQcn. 

r^nfalt: (Sinlcitutifl. I. ßauttcl: (icburt, laufe «nb StnMicif: ÄinblcS« 
bntnncn unb C^bamme. @tor(^. ^ebamuie. ßtnb^bab. ^jkUn. laufe. SUnbcrtranfOeiten. 
Stegen^ unb ßinbevfieber. IHnbereriiebung. II. fi<Mii<eI: Die Ougenb: SuflenbfpUle. 
^uocitbfefle. ©(^ullebcn. ^ifte jioinmunion unb Konfirmation. Öu0cnbar&eit«ii. ^tten* 
le&cn. i'ritiiiftfcfl. III. flanttel: ßiebe unb ^>od)jcit: Ciebcäfpradjc, nn:»cl unb 
<jouber. ©pinnftube. SolfSflefanfl. tanj. ^enfterlen. 5«fle ber junflcn ßeuJc. iBünbelid« 
tag. t^^flnadiit. Scbeibenfcftlagen. Ofteteierlauf. Snaifefle. ^o^annidfeuer. ^ircbweity. 
4>p(lli«tfiElcni in bell wa^äßAum Sanbfcbaften. Scrbunfl. Qtf^KUt. Qecfimt^ Sa* 
ffinbtiiunfl. (finlabunfl. Avnmote unb ©djappeffiirfitc. Srautroagen. C^orfijcilsitrodrt. 
iDioroeiijuppe. j^oc^jcitSjug. iliauung. Sätiie. iDla^l. iiranjabnabme. 92ac^fetcr. Stüctblicf. 
IV. Sapitcl: 3)aS bäuSli<be 8eben: ItleingQter unb ^ofgüter. S(nerbenre4it unb 
SeINcMne. ^efinbe. 92abrung. Sagldbner. .^nbroerfet unb ^ufieier. tBauoit. 9ü(^l 
Sifnti imb S:1-Tn:i:f. 'älufric^tunfl. hatten. 6(^n;rT:vrMiin"t, ^lichcrfim^t v.v.b 
Hö»"nö- ^- Äfliiitel: ^öei ber Urbeit: ©tofl. ^4-^fcr6ciud)t. i)iiubcrjudjl, Jütcuv-aJroiie. 
^übner. iOienen. Srferbau. pflügen, ©den. glurumgönge. Gmte. SDrefc^en. ^rif uitb 
VMnfxai. Salboibeitai. Qergbau. S^ögerci. %^fym. SebnKiiinMilbMMilhie. 
^auftcttanbcl. VI. fiaHttcI: S^ir ^^eftjett: 9[nbreagnad)t. Snnfcfjcn bcn ^nfirrn. 
(i()riiinad)t. ^o^annid b. So. Xag. 0ieuiabr3nad)t ^. 2)reifönigc. aJiam £id)ttncB. 
SBlafiu«^« unb Vgat^etag. t^fc^ing. Cftent. SDlaitog. ^iinmclfabrt, 2)rcifaltigtett unb 
9tmiM^m. 3»b<ntRiB b. S. Sät. Hin^ncill. SRottbit. Qnfllflclltaflc. SRonb unb 
«rimanjv Stcmc. Wilitflrafic unb 9?c(^cnbo0cn. VIl. Änöitcl: Tci'< crfiältnia 
bet iflüucrii ^11 >tirrfic unb 8taat: ^ic Ätrctrf. l'iilbiamfcit unb Ölaubc. 5tird)lic^ 
kit. ^ui&anbad)icii. :^rubcrfd)aften unb ^ün^liagi^ueceinc. $ctcn unb Oraften. SBaU* 
USittm, aiKfftinwR luib Otbcn. QcifIlicWieit. CMIm. 6afilclnr. 9aiiecmiipml. 8«tintc 
9Ja:tiini (^enoffenjdiafl?- «iib Öciitctnbcfinn. VIII. )5t«bttcf: Jtrnnfbeit unb Tob: 
SBaricn unb Sojnmetipron'cn. ihnd). Sdniltfc. ^cxcn. vcrcnbanncr. SBal^riagereL 
@i)mpatbieboftoren. ^ilntittel. ^ubcr. 8i)Uipati)ie. ^aubeibud>ei. Jtird^e. i^orjeicbcn 
bei XdtiÄ Dtf 6(trben. 8«tibtiteinn«bttnf|. &id^niead|e. Qm^nanfage. 9en(U8Mi0. 
ecidicnntdltl. l^cu-ficn ober 7(>tcnfirctt. Totcniiebat^G». IX. 9UoM: 9i&df((att. 
92a4t(ä0c uub ^etid^tiguitiieii. diefttftec 
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DIE 

DEUTSCHEN RUNENDENKMALER 

herausgegeben 

von 

Rudolf Henning. 



Mit 4 Tafeln und 30 Holsschnttten. 
int UBtentOtsung der kgl. preusm. Aluidentie der Wisienacliaftia. 
Fol Vm u. 156 S. 1889. PrcU kut. M. 25. 



Inhalt: I. Die Speerspitze von Kowcl. — II. Die Speers[iitze von 
Mflncheberg. IIa. Die Speerspitze von Torceilo. — III. Der Goldhng von 
Pietroassa. — IV. Die Spange von Charney. — V. Die Spanne von Osthofen. — 
VI. Die Spange von Freilaubcrshcim. — VII. Die grössere Spange von Nordett" 
dorf. — VIII. Die kleinere Spange von Nordendorf. — IX. Die Emser Spange. — 
X. Die FricdbcrgL-r Sp;in^c - XI. Der Goldring des Berliner Museums. — 
XU. Der Bracteat von Wapno. — XIII. Der zweite Bracteat des Berliner 
Mnsetiins. — XIV. Die Dannenberger Bracteaten. — XV. Der Bracteat aus 
Heide. — XVI. Das Toiiköpfchm des Bertiner Mnsenms. — E^rgebnisse. An- 
hang und Register. 

«... Der Verfasser, der in den Fragen prähistorischer Kultur, zugldch 

aber auch in der deutschen Sprachgeschichte \vi)h! zu Hause ist, bringt von 
jedem Denkmal einen genauen Fundbericht und gicbt eine genaue Beschreib- 
ung, an die .sich dann seine Dcutungsvcrsuchc anschiies.sen Man muss die 
Sorgfalt rühmen, mit der alles in Betracht Kommende erwogen ist, und in 
einer Rdhe von Fällen ist ihm aach gewiss geglflckt, das Richtige tu finden . . 

LiUrwr, CetOrMOt tSgo l/r. so. 



DAS DEUTSCHE HAUS 



in 



seiner historischen Entwickelung 

von 

Rudolf Henning. 

Mit 64 Holzschnitten. 



Quellen und Forschungen zur Sprach- und Kulturgeschichte der germanischen 

Völker, Heft 47. 

'8«. IX, 184 S. 188S. M. 5. 



I, HcnninKs arlieit ist dls 

des cultwrhutorikcr* uadarchHologca. 
Auch «r fekt vm d*r totm dw 
huiwIWMM« UM, «ber er ninunt 
■mIu bmiaiten «n: die frtnkUcb- 

okerdeutacbe, »iU h»iichr-, fric>ische, 
«aglodlniseli«, nordUche und o«t- 
dMiMh«, und gelaagt nach cbr 
•chttdeittOK dieier bauanen tu bitto- 
rifcben u. arcblologitcbeii ichiassen, 
die in den beiden capitcln meinen 
bucbea: Dm «riicbe hau« und lur 

fMCUchM dM dttttwIlM hMWt 

nieiierRelegt sind " 

(Zeiucbrift für deuuchc« Alurthum 
K W. Tax. BA) 




VcrUeinerl« Abbildung aui „Henning, Das deuucbe Hau*" 
Fif. dk SebmRiimldbMM. 
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Zur Ur- und Frühgeschichte 

von 

Elsass-Lothringen 

von 

R. FORRBR 

Nebst vor- und frühgeschichtlicher Fandtafel mit 192 Abbildungen 

in Licht- und Farbendruck 

gross 4^ 46 Seiten Text, mit Tafel in Sechsiarbendruck 65x^5 cm. 

Mk. 3.—. 

tssi 

Nach dem Vorbild anderer Staaten (Wfirttemberg» preuss. Provinz 
Sactisen, Oesterreich u. A.) erscheint hiermit auch for Elsass- 
Lothringen eine gemeinverständliche Aufklarung über die ur- und 
frühgeschichtlichcn einheimischen Di nkmülcr, In dem Masse wie 
die prähistorische Wissenschaft mich in Deutschland endlich nach 
und nach /u ihrem Rechte uelan^t, ist es wichtig, dass dem Ver- 
schleudern und Verschlejipen neuer Funde vorgebeugt und dem 
Volke die Anmeldept licht besser als bisher nahegelegt werde. Dies 
kann nicht allein durch schriftliche Belehrung erfolgen, die 
bildliche Anschauung muss damit Hand in Hand gehen. Der 
Verfasser hat nim eine Fimdtafel ztisammei^restellt, welche alle 
bisherigen an Vollständigkeit tmd Uebersichtliclikeit Qbertriift und 
dieser Tafel einen Text beigefügt, der sowohl des Verfjusscrs 
methodologische Ansichten auf dem Gebiete der PrUhistorie enthalt, 
wie auch eine in grossen Zügen gehaltene Urgeschichte Elsass- 
Lothringens und der antirenzenden Lander. 

.Schrift und Tafel sind deshalb auch für Altertumsforscher, 
AntlirojK »logen und Ethnographen ausserhalb Elsass-Lothringens 
von grossem Interesse. 

Umstehende autotypische Verkleinerung der Tafel giebt ein 
getreues Bild von ihrer Einrichtung und Ausstattung. 
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FORRER, R., Zur Ur- und Frühgeschichte von Elsass-Lothringcn. 



Facsimilc der Fundtafcl. 
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Verlag von KARL J. TRÜBNER in Strassburg 



Soeben erschien : 

UNTERSUCHUNGEN 

ZUR 

ÜßlECHISCHM LAUT- UND VüßöLEHJÜi; 

VON 

PEUX SOLMSEN, 

0. P>ar«M«r der iad«i«niiinitcbm BpwdwriiwiwclHift «■ 4«r ValTCfatilt 9muu 
S«. IX, 3at S. 1901. M. 8.— 



i'ruhcr erschien: 

STUDIEN 

ZUR 

LATEINISCHEN LAUTGESCHICHTE 

VON 

FELIX SOLMSEN. 

8«. VIII, 208 S. 1894. M. 5.50. 



„Drei Aufsätze und drei Excorsc bilden den Inhalt der Schrift: 1. Der 
Wandel von vS- in v9- und von v5' in v6- im Wortanlaot; II. Der Wandel von 

quS- in cö; III. Der Schwund des v zwischen Vocaien. Sodann: i) Weitere» 
zur Bildung der 2. S^. Irnp. Act. der unthematischen Verba im Lateinischen; 
2) Der Plur. Ind. Präs. und das Präteritum des Verbums „wollen" im West- 
germanischen; 3) Reste der tnd<^ennanischen Flexion von dieua im Lateinischen 
und Verwandtes. Sach- und V^rtregister bilden den Schluß . . . 

Die von Sachkenntnis und Methode zeugende Schrift bedeutet einen 
wcscntUchcn Fortschritt auf dem vielumstrittenen Gebiet" 

Uttrar, CaUra&iatt 1S95 Nr, io. 

„Lange Zeit ist das Lateinische von den Sprachvcr^leichern etwas atief- 
mütterlich behandelt worden und infolge dessen in viel höherem Grade als 
das (iriechischc der Tummelplatz für einen Dilettantismus geblieben, der blosse 
Einfälle und willkttrliche, durch keine Analogien gestOtste oder au stfttsende 
Behauptungen fDr Wissenschalt au^bt. Erst in den fetstcn drei Jahren ist 
von vcrscliiedenen Seiten auch dieses Gebiet encrj^isch und mit grossem Er- 
folge in Angriff genommen worden. Den Forschungen von F. Skutsch, den 
Arbeiten von Parodi gesellen sidi als Drittes die Untersuchungen von Solmsen 
bei, die in trefflicher Vereiniffw^ sprachwissenschaftlicher und philologischer 
Kenntnisse, in feinsinni^rcr Scheidung dessen, was einselsprachliche Entwickluni; 
ist, von dem, was in die Urzeit hinaufreicht, in strenger Reohachtung der 
historischen Folge überlieferter Formen als eine vorzügliche Leistung bezeichnet 
werden dOrfen . . Ztitsekri/t / Merr. Gytmuuim jSqs, Htft /. 

..Die elegant geschriebene, weder zu breit angelegte noch durch Knapp« 
hcit dunkle Untersuchung ist wieder einmal cia ernstlicher Versuch, ein 
Kapitel der lateinischen Grammatik wirklich historisch zu behandeln. Sie be- 
gnügt sich nicht damit, Aber von andern beigebrachtes llaterial Theorieen 
aufzustellen, geht vielmehr auf die Quellen zurflck, prflft sweifelhafte Fllle 
selbständig, vermehrt auch den Stoff auf Grund eigener Sammlungen nicht 
unwesentlich. Andrerseits lässt sie in der Sprachtheorte strengste Schulung 
erkennen . . .« jlba^tr f. Mg, Sfrvtk- u. ^triumatau^, fX ifi. 
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SoebeD «ncMeii: 

DIE GRIECHISCHE SPRACHE 

im 

Zeitalter des Hellenismus 

Beitrage aar Geschichte and Bearteilang der koiviI^. 

Von 

Albert Thumb 

a. o. Professor an der Universität Freiburg L B» 
8«. VIII, 273 S. 1901. M. 7.—. 

Die Erforschung der hellenistischen Sprache oder Kotv^ hat in den letzten 
Jahren einen erfreulichen Aufschwung genommen, der sowohl der biblischen 
wie der profanen Graecit&t sa gut gekommen ist. Dabei ist aber auch recht 
fühlbar geworden, wie vieles noch auf diesem erst durch die Inschriften und 
Papyri recht erschlos?* ti Gebiet zu thun ist, bis wir die Geschichte der 
griechischen Sprache von Alexander dem Grossen bis zum Ausgang des Alter- 
tums völlig überschauen. Das vorliegende Buch hat tich die Aufgabe gestellt, 
die Probleme und Desiderata der KoiWjforschang sn skixüeren sowie einige 
Kapitel aus der Geschichte der koivi^ auf Grund des bisher Geleisteten zu be> 
handeln oder teilweise durch cifjene Untersuchungen, die jedoch nur den 
Charakter von Stichproben aus dem reichen Quellenmaterial haben, weiterzu« 
mhren. Der Verfasser hielt es für seine besondere Aufgabe, die innigen Be» 
Ziehungen swischen der koivV! and dem Neugriechischen flberall xa betonen 
und dadurch für die Forschung methodische Grundsätze aufzustellen, deren 
Kefolßung für die weitere gcdeililichc Arbeit auf diesem Gebiet unerlässlich ist. 
Das Buch wendet sich an alle, welche der Geschichte der griechischen Sprache 
Interesse entgegenbringen, besonders auch an die Theologen, welche die Bibel- 
forschung in engste Kühlung zu den erörterten Problemen bringt; indem der 
Verfasser den heutigen Stand der Koivi^forschung zusammenfasst und dazu 
Stellung nimmt, hofft er nicht nur das erwachte Int; r( : c in lit < n l'ragen 
rege zu erhalten, sondern auch in weiteren Kreisen neues Interesse für den 
Gegenstand ta gewinnen. Die Darstellung gliedert sich in folgende 6 Kapitel: 
I, IJe^rifT der koivi'i und Methoden der Forschunf,'. IT. Der Untergang der alten 
Dialekte. III. Diaiektreste in der koivi'i IV. Der Einfluss nichtyricchischcr Völker 
auf die Entwicklung der hellenistischen Sprache. V. Dialektische Differenzierung 
der Koivi^i die Stellung der biblischen Graccität iimerhalb derselben. VI. Ursprung 
und Wesen der KOtWh. Beigefügt ist ein granunatischea und ein Wortregister. 



Früher erschien: 

THUMB, DR. ALBERT, HANDBUCH DER NEUGRIECHI- 

schcn Volkssprache. Grammatik, Texte und Glossar. 8". XXV, 
240 S. mit einer lithogr. Schrifttafel. 1895. M. 6. — , geb. M. 7.— 

«Endlich einmal eine brauchbare Grammatik der neugriecMsdien 

Volkssprache, ein Buch, das nicht jenes aus allen möglichen Formen zu- 
sammengebraute Kauderwelsch der Zeitungen und Bücher, sondern die 
in gesetzmässiger Entwicklung entstandene lebendige Sprache der Gegen- 
wart lehrt! Th. hat es verstanden, den wichtigsten SprachstofI auf sehr 
knappem Räume mitzateilen, indem er sich auf die Verzeichnung der 
Thatsachen mit den unentbehrlichsten Erklärungen beschränkte . . . 
Hundertmal bin ich nach einem praktischen Handbuch der neugriechischen 
Volkssprache gefragt worden, und stets war ich in Verlcj^LiiiiLit, was ich 
den Leuten eigentlich nennen sollte; die gleiche Verlegenheit drückte 
mich jedesmal, wenn ich eine Vorlesung Ober neugriecliiache Grammatik 
hielt ^ind den Zuhörern znr Vereinfachung und Erleichterung des Unter- 
richts etwas Gedrucktes m die Hand geben wollte. Wer die Not so an 
eigenster Haut gefühlt hat, wird dem Verfasst r l ;r ei n schöne Arbeit 
doppelt dankbar sein . . .» BjMOHtitrische Zeitsckri/t iSgs S. 220, 
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GRIECHISCHE 

GESCHICHTE 

VON 

JULIUS BELOCH. 

Erster Band: Bis auf die sophistische Bewegung und den 

peloponnesischen Krieg. 

Gr. 8**. XU, 637 S. 1S93. Broschirt M. 7.50, in Halbfranz geb. M. 9.50 

Zweiter Band : Bis auf Aristoteles und die Erobenuig Asiens. 

Mit Gesamtregister und einer Karte. 
Gr. 8°. XIII, 720 S. 1897. Brosch. M. 9. — , in Halbfranz geb. M. u. — 
1. u. U. Band complet in 2 Halbfranzbände gebunden M. 20.—-. 

«... Wir haben hier ein Buch vor uns, das unbedingt lu den bedeut- 
samsten Erschrtinun^'i n der (fcschiciulichcn Liltcratur iler letzten Zeit zu rechnen 
ist. Bcloch betont selbst, dass er das Gebäude fast überall von den Grund- 
lagen nett aufgefOhrt habe und manche Gebiete, wie die Wirtschaftsgeschichte, 
bei ihm zum r^stenmal zu ihrem Recht kommen; ebenso, dass er kein Neben- 
einander von Soiulcr^eschichlcn ( aliienischc, spartanische u. s. w.) biete, 
sondern die Entwickeiung der ganzen hellenischen Nation von einheitlichen 
Gesichtspunkiea su erfassen suche. Dabei hüte er sich, ein Phantasiegemälde 
der Iiitesten Zelt sa entwerfen, und richte seine Absicht vielmehr darauf, nar 
das mitzuteilen, was wir auf Grund da-' nrchäotogischen Befundes, des homer. 
Epos, der sprachgeschichtlichcn ForiLhung mit Sicherheit zu erkennen ver- 
mögen. Man wird nicht bestreiten können, dass alle diese Züge, in denen 
Beloch selbst die charakteristischen Merkmale seiner Art xu forschen und su 
arbeiten erblickt, wirklicli in dem Bnche hervortreten. 

.... Wir hoffen, dass da* gediegene Werl rfrn .\bsatz findet, den es ver- 
dient, und uüssten denen, welche sich in verh.iU;uj.mässiger Kürze über den 
jetzigen ungefaluen Stand unseres WisKns von griecliischer Geschichte unter- 
richten wollen, nichts Besseres als Beloch sa empfehlen. In .1 Bänden wird 
der ganse StoflT völlig bewältigt werden und swar so, dass neben einem an- 
ziehend, manchmal glänzend geschriebenen Text, zahlreiche Anmerkungen 
hergehen, die alle wesentlichen Quellen- und Litteraturnachweise darbieten .... 
Die Ausstattung des Werkes ist vonttgiicb; der Frei» von 7 M. 50 Pfg. für 
40 Bogen ein überaus mässiger.» 

Pt0/. G. Egclhaaf, Württ KorresfoudeweNoHf. Ce/ekr/em- u.Reahekulm, 1894 He/tr. 

tOer eigentliche Vorzug des Werkes liegt auf dem Gebiete der Dar- 
stellung der wirtschaftlichen und socialen Grundlagen des Lebens, 
in denen B. die materiellen Grundlagen erkennt, auf denen sich die gross- 
artigen rmu alzungen, auc h «kr geisti|^en und politischen Entwickelung voll- 
zogen. Da b. gerade in dieser Beziehung das Material beherrscht, wie nich/ 
leicht ein anderer Forscher, SO durfte man hierin von seiner Darstellung Au». 
führliches und Vorzügliches erwarten .... Glanzpunkte sind der VII. Abschnitt: 
Dic Umwälzung im Wirtschaftsleben (vom 7. zum 6. Jahrh.^i und der XII. • 
Der wirtschaftliche Aufschwung nach den rcrscrkriegen .... lieber die He- 
völkerungsverhältnisüe, über die Getreideeinfuhr, über das Aufhören det 
Natural- und den Beginn der Geldwirtschaft,. die Erträgnisse der Industrie und 
des Handels, über Zinsen, Arbeitslöhne etc. erhalten wir die eingehendsten 
Aufschlüsse und wundern uns, wie diese wichtigen Dinge bei der Dar- 
stellung <ier griechischen Geschichte liisher unberück s i ' !n i gl 
bleiben konnten. . . . Die Form der Darstellung ist eine ausserordentlich 
gewandte und fliessende.* Bl. f. 4, Cynmatialsclmlunsem, XXX. Jmitj S. 67t. 
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GESCHICHTE 

GRIECHISCHEN PLASTIK 

VOM 

MAXIMK COLLIGNON 

•imuc» Bu iMtmmk MtersMoii m BKR^mnvcMRlt m muh» 



Erster Band : Anfänge. — FrüharchafscheKunst. — Reifer Archdnnus 
— Die grossen Sieister des V. Jahrhunderts. Ins Deutsche Oben 

traf»en und mit Anmerkungen begleitet von Eduard Thraemer, 
a. o. Professor an der Universität Strassburg. Mit 12 Tafeln in 
Chromolithographie oder Heliogravüre und 281 Abbildungen im 
Text. Lex. 8 '. XV, 59a S. 1^7. Broschirt M. 20.—, in eleg. 

Halhfi anzl)and M. 25. — . 
Zweiter Band: Der Kinfluss der grossen Meister des V. Jahrhurulerts. — 
Das IV. Jahrhundert. — Die hellenistische Zeit. — Die griechische 
Kunst unter römischer Herrschaft. Ins Deutsche übertragen von 
Fritz Baumgarten, Professor am Gymnasium zu P'n itmri; i II 
Mit 12 Tafeln in Chromolithographie oder Hciingraviii c und 377 
Abbildungen im Text. Lex. S**. XII, 763 S. 189S. Broschirt 
M. 24. — I in eleg. Halbfranzband M. 30. — . 

Urteile der Presse. 

„Collic^non's Histnirc de la SCUlptturc ^rcC(iuc . . . hat mit Recht überall 
eine sehr gun:>tiye Aufnahme gefunden. Der Verf. steht von vorn herein aul 
dem Boden, der durch die urawilsenden Entdeckungen der letzten Jahrzehnte 
geschafTen ist, und betrachtet von diesem neu gewonnenen Standpunkte aus 
auch die älteren Thatsachen und Forschungsergebnisse. Er beherrscht die 
cinschlä^i^^e Literatur, in der die deutsche Forschun;; einen bcilcutenden Piati 
einnimmt, und weiss die Streitfragen oder die Thatsachen in geschmackvoller 
Form und ohne ermüdende Breite darsustellen. Eine grosse Anzahl gut aus- 
geführter Tcxtillustrationcn, nach zum grössten Teil neu an^jefcrtigtcn Zeich- 
nungen, dient dem Texte zu anschaulicher Belebung und bietet eine vornehme 
Zierde des Buches, sehr verschieden von jenen oft iiichtssaf^cndcn Umrissen, 
welchen wir in ähnlichen Büchern so oft begegnen. So war es ein glücklicher 
Gedanke. Collignon's Werk dem deutsdien PubUkum, nicht blos dem gelehr- 
ten, durch eine deutsche Ucbersetzang näher zu brinf,'rn. Der IJebersetzer, 
Dr. Ed. Thraemer, hat seine nicht ganz einfache Aut;^;tbe vortrefflich gelöst: 
die Darstellung liest sich sehr gut und man wird nicht leicht daran erinnert, 
dan man eine Uebersetzung vor sich hat Hier und da ist ein leichtes that- 
slehHehes Veraehen stillschweigend berichtigt, anderswo durch einen (als solcher 
bezeichneten) Zusatz ein Hinweis auf entgegenstehende Auffassungen, auf 
neuerdings bekannt gewordene Thatsachen, aut neu erschienene Literatur ge- 
geben ... Im Ganzen jedoch handelt es sich um eine Uebersetzung, nicht um 
eine durchgehende Bearbeitung des Originalwcrkcs, so dass der Leser überall 
ColHgnon'a Auffassungen ohne fremde Aenderungen kennen lernt .... 

/s. Liii-r. Ccntralblatt tSQ4. Nr. 53. 

H • • • £s mag ja betrübend sein, dass gegenüber der Fülle von Einzel- 
forscfaungen die deutsche Archäologie die Aufgabe ungelöst iässt, einmal da? 
Facit aus dem ß«?gt n\varti^'en Stande der Forschung zu ziehen (Overbeck's viel 
verbreitetes Buch halle dazu einer weit durchgreifenderen Umarbeitung bedurft); 
man wird auch vielen Ansichten und Aufstellungen C.'s nicht beipflichten (wie 
könnte das in dem Fluss der Forschungen und Meinungen ander* sein?)} das 
aber wird aidi nicht ablengnea iasaen, daaa Ca Buch von allen vorhandenen 

Vonaennf üdi« alehtM SdM 
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CoUignon, Geschichte der griechischen Plastik (Fortsetzung). 

Darstellungen der f^iechischen Plastik am meisten den Anforderungen der 

Gegenwart entspricht, am 1k stcii über den Stand der Forschung oricntirt und 
sich am besten liest. Wenn C. von der deutschen F'orschung einen sehr 
ausgiebigen Gebraucli macht und ganz vorzugsweise auf deutsche Arbeiten ver- 
weist, so Icann uns das ja nur freuen; es ist ein Beweis mehr dafür, dass 
wenigstens auf diesem Gebiete Iccine nationalen Schranken bestehen, sondern 
öberall gemeinsame Arbeit herrscht . . . Die AusstaSiun^' <lcs Buches ist der 
der Originalausgabe durchaus ebenbürtig, und trotzdem ist, ein seltener Fall, 
der Preia nicht anerheblich geringer. . . ** Lätrar. CmtrMM i9gf Hr. 44. 

„Das vorliegende 
Werk bedarf nacn den 
in diesen Blättern zu> 
letzt Band 33 (1897) 
S. 498 f- gegebenen 
Ausführungen für die 
Bibliotheken der Gym- 
nasien und Gymna- 
siallehrer keiner Em- 
pfehlung mehr, doch ist 
CS erfreulich, die Ver- 
breitung desselben an 
bayerischcnGymnasien 
bereits feststellen zn 
können, und erwünscht, 
nochmals der HoRnung 
Ausdruck zu verleihen, 
dass durch die Anschaf- 
fung; desselben die cjual- 
vollc Leetüre von Over- 
becks bekanntem 
Buche immer seltener 
wird. Denn es bleibt filr 
jeden biüi-^' und unab- 
hängig urihciicndcn Ar- 
chäologen die That- 
sache besteben, dasa 
die deutsche archlolo- 
gischc Literatur eine so 
sachgcmäss, klar und 
anregend geschriebene 
Darsteliungder griechi- 
schen Scniptar nidit 
aufzuweisen hat und 
deshalb gcrncdasdurch 
die Freigebigkeit des 
Verlegers and die ge- 
wissenhafte Mflhewal- 
tung des Ucbersetzcrs 
in seinem Werte er- 
höhte Buch des fransö- 

sischen Gelehrten 
CoUignon in deutschet 
Uebertragnng 
gennimmt . . .** 
mfitrtek Ludwig (ßrtkkf, MMm, 
Blältrr für das hayr. Gymuaua'r.rrsen rSgj Hrft ll\l2. 

„ . . . Schon die vier bisher erschienenen Lieferungen lassen die Wahr- 
heit des [in der Ankündigung] Gesagten deutlich erkennen; der Herr Verfhsser 
zeigt sich Ober das grosse Gebiet, das von der Kun^tf^csrhichte eingenommen 
wird, wohl unterrichtet, er weiss einen festen Standpunkt innerhalb der noch 
auf- und abwogenden Meinungen zu gewinnen und, was er bietet, mit solcher 
Liebenswürdigkeit vorzutragen, dass der Leser sich von ihm gern durch das 
Labyrinth der verschiedenen Ansichten hindnrdieeleiten iltat . . . Dem Bndhe ist 
weite Verbreitung an wflnadien.*' ZeUsckri^/, S. QfmuaHalmuai tSgj iWr. io. 




Prohe der Abbildungen. 

U. i3and, Fig. 235. Dionysos. Marmorkopf aus den 
Cancailathemen. ^Mtiachea Museum.) 
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GRUNDRISS 

DER 

IRANISCHEN PHILOLOGIE 

UNTER MITWIRKUNG VON 

CHR. BARTHOLOMAE. C. ¥L ETHfe. C. F. GELDNER, P. HORN, 
A. V. W. JACKSON, P. JUSTL W. BOLLBR, TH. NÖLDBKB, CL SALBMAMM, A. SOCIN, 

P. lt. WBIS»Aai iiBd B. W. W&t 

HBRAUS6K6BBSM 



WILH. QEIQER und £RNST KUHN. 



Der Grundriss der iraniachen Philologie erscheint in Lieferungen von 

10 Bogen zum Preise von Mk. 8.- oder in Kleineren Lieferungen zu verhält- 
nismässigem Preise. Die Käufer verpflichten sich mindestens zur Abnahme 
eines Bandes. Einzelne Lieferungen werden nicht abgegeben. Mit der leUten 
Lieferung werden dem Werlte ausführliche Register beigegeben. 

Inhalt: 

I. B«nd. I. Abt. 

I. Abschnitt. SPRACHGESCHICHTE. 

i> Vorgeschtditeder{raniachenSpradienProf.l>.Cir.ArrM«foMM». 

2) Awcstasprache und Altpersisch Prof. Dr. Ckr. BorfiMtmat. 

3) Mittelpcrsibch Akademiker Dr. C. SaUmatm. 
[. Band. a. Abt. 

4) Neupersiaclie Schriftsprache Privatdoaent Dr. P, Horn, 

5) Die ttbrigen modernen Sprachen und Dialelctc. 

C. Kurdisch Prof. Dr. A. Socin. 

D. Kleinere Dialekte und Dialekt- 
gruppen a) Allgemeines, b) Pamir- 
dialckte, c) Kaspisclu- Dialekte 
(Mäzandaräni, etc.) dj Dialelcte in 

P««ien. Prof. Dr. W. Gt^er. 

IL Band. 

IL Abschnitt. LITTERATÜR 

0 .'Xwcstalitteratur Prof. Dr. A'. F. Cddncr. 

z\ Die Altpersischen Inschriften Dr. H. Weissback. 

3) PahlavilUteratur Dr. E, W, West. 

HU «iiiwii Aakaiif UMr die neiipenltche Llnentw der Panl. 

4) Das iranisdie Nationafepos Prof. Dr. Tk. NitMe, 

5) Neuper.sischc Littcratur Prof. Dr. C. H. Etki. 

UL Abschnitt. GESCHICHTE UND KULTUR. 
\\ Geographie von Iran Prof. Dr. W. Gt^er. 
a) Geschichte Irans von den ältesten Zeiten bis sam Auagang 
der Säsäniden Prof. Dr. F. Justi. 

3) Geschichte Irans in islamitischer Zeit Privatdozent Dr. P. Hom. 

4) Nachwetsung einer Auswahl von Karten fllr die geographischen 
nnd geschichtlichen Theile des Grundrisses. Von F. Justi. 

5) Die iranische Religion Prof. Dr. .4. V. [V. Jacks<m. 
GESCHICHTE DER IRANISCHEN PHILOLOGIE Prof. Dr. E. Kuka. 
Anhang: Ossetisch Dr. W. MäUr. 

Ks jetzt sind erschienen: 

I. Band, 1. Abteil., Lex. 8«. VIII, 332 S. 1901. M. 17.— 
L • 2. > Lex. 8". VI, 535 S. 1901. M. «7.— 
n. » I. bis 4. Lieferung i M. 8.—. 

Möldelce, Theodor, Das iranische Nationalepos (Separatalxlruck) Lex. 8". 
83 S. M. 4«5o 

Die Schlasslieferang des zweiten Bandes ist anter der Presse. 
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GRUNDRISS 

DER 

INDOARISCHEN PHILOLOGIE 

UND 

ALTERTUMSKUNDE 

Begründet von 

OBORG BOHLBR, 

F. KIELHORN, 
PnlWiMr des Saukitt aa Colvenltlt GSttiagM. 



In diesem Werk soll zum ersten Mal der Versuch gemacht werden, einen 
Gesajntflberblick über die einzelnen Gebiete der indo-arischcn Philologie und 
Altertumskunde in knapper und systematischer Darstellung zu geben. Die 
Mehrzahl der Gegenstände wird damit überhaupt zum ersten ^fal tine zu- 
sammenhängende abgerundete Behandlung erfahren i deshalb darf von dem 
Werk reicher Gewinn für die Wissenschaft selbst erhofft werden, trotldem es 
in erster Linie für Lernende bestimmt ist. 

Gegen dreissig Gelehrte aus Deutschland, Österreich, England, Holland, 
Indien und Amerika halx n sich v( reinigt, um diese Aut'^'ahe zti lösen, wobei 
ein Teil der Mitarbeiter ihre Beiträge deutsch, die übrigen sie englisch ab- 
fassen werden. (Siehe nachfolgenden Plan.) 

Besteht schon in der räumlichen Entfernung vieler Mitarbeiter eine 
grössere Schwierigkeit als bei anderen ähnlichen lJnternehmun<,'en, so schien es 
auch geboten, die l'nzutraj^lu hl^eil der meisten Sammelwerke, weiche durch 
den unberechenbaren Ablieferungstermin der einzelnen Beiträge entsteht, da- 
durch XU vermeiden, dass die einzelnen Abschnitte gleich nach ihrer Ab- 
lieferung einzeln gedruckt und ansgi-pt-bcn werden. 

Der Subskriptionspreis des ganzen Werkes beträi^t durchschnittlich 65 Pf. 
pro I )ruckt)(j^'en von if> Seiten; der Preis der ein/ehien Hefte durchschnittlich 
80 Pf. pro Druckbogen. Auch für die Tafeln und Karten wird den Subskribenten 
eine darchschnitthche Ermässigung von so*/* auf den Einzelpreis zugesichert. 
Ober die Einteilung des Werkes giebt der nadifolgende Plan Auskunft. 

Band I. Allgemeines tind Sprache. 

i)*a. Georg Bühler. 1837—1898. Von Ju!. Jolly. Mit einem Bildnb BQhlers 

in Heliogravüre. Subskr.-Preis M. 2. -, Einzel-Preis M. 2.50 
b. Geschichte der indo-arischen l'hilologie und .Mtcrluin&kundc von Ernst 
Kuhn. 

t\ Urgeschichte der indo-arischen Sprachen von R. Meringer. 

3) a. Die indischen Systeme der Grammatik, Phonetik und Etymologie von 

B. L-ebick. 

•b. Die indischen Wörterljüclier Kciäa) von Th. Zatluinac. Subskr.-Preis 
.M. 2.- , Kinzel-l'rcis M, 2.50. 

4) Grammatik der vcdischen Dialekte von A. A. MaciiaiuU (engl.) 

5) Grammatik des klassischen Sanskrit der Grammatiker, der Llttemtur und 

der Inschriften sowie der Mischdiftlekte (epischer und nordtmddhistischer) 

von //. Lüdtrs. 
♦6) Vedische und Sanskrit-Syntax von J. S. Speyer. 

Subskr.-Prei« M. 4. — , Einzel-Preis M. 5. — 
7) Paligrammatiker, Paligrammatik von 0. fhuike. 
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Grundriss der indo-arischen Philoloeie fFortadzung). 

•S) Prakritgrammatikcr, rrakritt,'ramm:itik von A'. Pischcl. Mit IikUcci. 

Subskr.-Prcis M. 17.JO, Einzel-Prcis M. 21.50. 
9) rramtnatik ttnd Litteratur des tertiiren Prakrits von Indien von G.A. Grkrsm, 

(on^IischV 

*io) Litteratur und Sprache der Singhaicsen von Wäh. Gager. Mit Indices. 
Subskr.-Preis M. 4.—. Einzel-Preis M. 5.—, 
Indische PalAoeraphie (mit 17 Tafeln) von G. BükUr. 

Siibskr.-Freis M. 15.-. Einul-Preis M. 18.50. 

Band n. Litteratur und Geschichte. 

1) Vedische Litteratur fSrutiV 

a. Die drei Veden von A. Geldner. 

♦b. The Athana-Veda and the Gopatha-Brähmana by 1/ /^/^^«/fieA/ (englisch). 
(Sttb»kr.-Preis M. 5.—, E»i»el-Prei» M. 6.—.) 
3) Epische Litteratur und Klassisch« Litteratur (einachliesalich der Poetilc 

und der Mctrikl von //. Jacobi. 

3) Quellen der indischen Geschichte. 

a. Litterarische Werke und Inschriften von F. Kielkorn (engl.), 
♦b) Indian Coins (with 5 plates) by E. J. Rapsm (engl.). 

Subskr.-Preis M. 5.—, Einzelpreis M. 6,—» 

4) Geographie vdn .1/. A. .Stein. 

5) Ethnographie von A. Batucr icntjl.). 

6) Staatsaltertflmer | von J. ji'//y und 

7) Privatnltcrtümcr \ Sir A*. ^t^^esi (englisch). 

*S) Recht und Sitte (cinschiicssl. dt-r einheimischen Litteratur) von 7. JoUy., 
Subskr.-Preis M < ~ Einzel-Preis M. 8. . Indices dazu 30 Pfg. 
y i Politische (icschichte bis ^ur n nni» d, Eroberung; von J. F. /l^^^r/ (engl.). 

Band III. Religion, weltl. Wissenschaften und Kunst 

I) »a. Vedic Mythology by A. A. .Sfacdotull (engl.). Subsl(r.»Preis M. 7.50, 

Kinzel-I'rc is M. 9. — . Indices daZU 70 Pfg. 
b. Epische Mytholo^jic von M. ll'oilcrititz. 
•*) Ritttal-Litterat ur, Vedische Opfer und Zauber von A. J/illdknm^ 

Subskr.-Preis M. 8.—, Einzelpreis M. 9.50. 
3) Vedinta und Mfmfithsi von G. TMauf. 

♦4) Sämkhya und Yoga von A*. G(trf<r. Subskr.-Preis M. s.50. Eintclpreis M. 3.— . 

5) Nyaya und Vai^esika von A. l aus (engl.). 

Sa^Srskn^paus. ! Bhaktimirga ! ^'tS^Ü^^ 
Skindas. Säktas, ( | (englisch). 

7) Jaina von E. Leumam. 

♦8) Manual of Indian Buddluim by //. Kern (engl.). Subskr.-Preis M. 5.50, 
Einzel-Prcis M. 7. — . Indices dazu 60 Pfg. 

*9) Astronomie, Astrologie und Mathematik von Cr. Tkibaut. 

Subskr.-Prds M. 3.50, Elniel-Preis M. 4.—^ 

to) Medizin von J. Jo.'h. 'l'ntcr der Presse]. 

II) Bildende Kunst (mit Illustrationen) von y. Bwgtss (engl.). 

IS) Mtt^k. 



NB, Du mit * bezeichneten Hefte sind bereits trschtmen. 

«Auch dienern vierten in der Reihenfolge der Grundrisse mScIlle nMin, allen jenen (nr Be- 
henigmg, die im ZciUtlter dcrscil'cn ihre philologifche Laufbahn antreten, da» Wort mit auf den 
Weg geben: Wa» dn ererl't von deinen Vätrrn hast, erwirb e», um e» zu benitien! Diete Urundri»»e 
haben wie dt»* )«nnihi!ii»T rwci Gc^it Iit< r, ilii- n;i>.li [-rit'.;CK< "t'''''''"""" '^pitrn Thailen : riickwSrt's und 
vorwärts. Pur* Ii ilir ArlMitt':! "I»T \ i "r-i tL i;a n ;:r II i' ri t . !■ m hl<- » hn' r, i!k' Mr /.iM.iliuuriril.i-vTrn. Ic^t-n hir 

Zcufpii» al> von d«r gtiixiiKen Energie, <iie >ich alliii:ilili< Ii ^ml den vetuchiedenen fcinfel|{el>ic:iea, 
welche in ihrem inneren und äuxseren Zuianunenschliii-i riic j< ric^ni.nli^ FhiloloKic auimachcn, auf- 
gespeichert hat. Unter dicxero (icstchlutuokt bedeuten sie iiigieich deren Reiferklärung gewisser- 
manra dnvcli den «puntanen Act 4m UiiMmehMem mIcImb» ihncb da* in V«rausficht scfaMr 
Diuchfllluliarkcit geplanie Werk aelber. Di« kmnmciul«» GaicMeeliler aber, die e« KebrauclMli| 
tra i de a in ihm eine gesicherte Grundlage ihrer Arbeiten finden, und stehen deshalb nicht bloss bleibetia 
ia Dankesschuld, sondern tragen auch die crnitc Verpflichtung, ihrerseits die Summe der bereits vor- 
bandcacn Energie tu vermehren, der Forschung immer neue Wege tu eröffnen, günstigere AussichtS» 

piudtl« M erschlicssen Mit dem ersten Hefte hat sich der indo-arische Grundriss vefw 

tnClIch iaaagiifiwt. Witnschen wir dm kühnen UnicrachaMn «biea glaidi vortnfflicben Fonnag». 
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Diese neue Auflafje wird chcnso wie die erste in Licfenin^'cn er- 
scheinen und im Laufe des Jahres 1902 vollständig werden. Die Käufer 
verpflichten sich mindestens zur Abnahme emes Bandes; einzelne lieter- 
ungen werden nicht abgegeben. 

Inhalt: 



L Abiclm. : BEGRIFF UND AUFGABE DER GBRMANISCIIBII PHILOLOGIE. Von 

M Pam/. 

n. Abicira. : GESCHICHTE E>ER GERMANISCHEN PHILOLOGIE. V«« N. AwA 
UL Atwclui. : METHOPENLEHRE. Von //. Paul. 

IV. Absdin. : SCHRIFTKUNDE: i. Runen und Runcninscliriftcn, Von S. Sievtri (mit einer 
TafelK 3. Die Iracini^rJic Schrift Vim ]V .hnJt. C^rr;lr^c^t(•t von // Ffm'h. 
SPRACHGESCHH HTK i. lM,i,n< iik. Von F Siftrr<. 3. VorucstliKtnc 
der altgermaniactien Uiaii kti-, V /■. hingt. 3. ( .rstliitlin- <irr n^^iiNclK n 
Sprache. Von F. Klugt. 4. (•( ■.i hii hu- ilr r tuirilis( lu-n Spr.u lu-n Von A. .V/.'rcc», 
j. Gcichichte der deutschen Sprache. Von O. Btkaghtt u">t einer Karte). 
6. Geschieht« <l«r iiM«iliadiach«it 8|inwlie. Von % U \V%nktt (mit «wot 
Karte). 7. GcicMebte dtir eafSMlMü Spndie. V«n F. Klugt (mit «iMr 
Karte). Mit Beiträgen von D. Btkmu und E. JSim*mM 9. Ccachichta dMT 
friesischen Sprache. Von Tü. Sith*. 

Die Behandlung der lebenden Mundarten: i. AllKaaMines. Von 
n. WtgtHtr. a, SIcandinavische Mundarten. Von J. A. LittultlL 3. Deutseh« 
uxkl niedcriinditche Muadkrten. Von Fr. Kaußmimmn. 4. EacIlMbe Mmdp 
anen. Von % Wri^ 
IL Band. 

VI. Abldln. : LITKRATl-Rr.ESCHK H I K 1, Co.tischr I.itcrau.r. Von E. 8uv«n, M«tt 
beartieilet von W. Strntbtrg. 3, Deutsche Liicr<<tur: a) allhocb- uod 
■i«derdc»tMhc. Von iT. Xmgtl. mittelhochdeut*cbe. Von F. y«gt. 
«) RdttvIniedefdcutKh«. Von tt, JelUnghaus. 3. NiederliitiiMcb« Liientur. 
von 7. Ii Winktl. 4. Friesische Literatur. Von Tk. Si*ä$, J. Nflfidiacb« 
Litcnturen: a) norwegisch-isUndische. Von E. Merk, b) schwedbcIl-dbliKll«. 
Von N. Sekück. 6. Englische Literatur. Von A. Mramdl. 
Aailan|: Obersicht Uber die aus roflndlicher C be r Ii e f e r u n g ceacbftpftClt 
Sammlungen der Volk^pocsie: r> skandinaTtacbe Volliaponi«. Vw 
y4. /.Mix/r//. — b) deuticlit: iin>t iiit-'k-rl:iniliscbe VoUnpoäti«. VM 7- iffSt^' — 
englische Volkspoesie. Von A. ßramii. 
VILAbfCba.: MHTKIK: 1. Altgerm. Metrik. Von E. Sitvtn. a. Deutsche Metrik Von 
H. FanL — t. ERgllitcbe M«uik: a) Heimiscbe Metra. Von A'. Luick. b) Fremde 
M««. Von f. SMif*r. 

UL Band. 

Vm. Absdw.: WIRTSCHAFT. Von n. vom /mmuhSttnugg- 
IX. » RECHT. Von Kl vom Amira. 

X. . KRIEG.SWESEN. Von A. Schnllt. 
XI. . MYTHOLOGIE. Von E. Mogk. 
XIL • SITTE' 1. Sliiiolinavische Verhältnissf. Von f r,uJmiiKjiij>i fCr Kitinmd, 
a. I >ciit>,cli-cnk;liichi: Verhältnisse. Von A. Sihtiltz - Anhang Die Iti-tiand* 
lung der V o 1 k: [ ir m I i c he n Sitte der Gegenwart. Von E. Uogk. 
Xtn. Abschn.: KUNST, i. itil Icinl, Kun t Von A. SMUm. — ».MuailLVon «. *. iUtowrw. 
XIV. . HELDEN.SAGE. Von h. ^ymom 

XV . ETHNOGRAPHIE DER GERM A .S STIMME. Von 0. Bremer. (Mit 6 RattML.) 
NB. Jedem Daiule wird ein Nnmen-, .Sach- und Wortverzeichnis beifeKebcn. 

8bj«ttt «n«lli«nen: I. Baad (voUtttndig). Lex. 8<>. XVI, i6ji S. mit einer Taftt «ndtiivt Ksitm »901, 

Üroschirt M. 35. — , in Halbfranz gebunden M. aS. — » 
II. Band, t. Lieferung (16 Bogcni M. 4.—. 

UL Bwad (volbtlndii). Lex. 9>, XVII, 9;» & Mit 6 Karten. »900. 
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VIST, I M. IlkAr.A, H RRBSSLAU. T. CASINI, J. CORNU, C. DECURTINSj^. DB8CRJL 
iARlNüR, M. GASTliK, G. ORRLANT», F. KLUGE, GUST. MEYER, W. lOySRpLUBKB» 
CHABUS DR VASCX>NCELI>OH, A MORKT^PATIO, FR. D'OVtDIO, A. SCHULT^ W.BCHUM, 
CIL SBYBOLD. B> STRNO&L, A STIMMING, n. SITCKIEK, K. TlKTDf, A. XORLBR, 

W. \V I Ni > ' " \ I r ',«• ! N i Ji scH 

IIEKAU.Si;Et;EBEN 

GUSTAV GRÖBER 

o. V. Froieitsor der romanincb^a Philologie an dtt Uaivcrtitüt Straaabur^. 

Inhalt: 

L KINPÜHRUNG IN DIE ROMANISCHE FHILOLOOIK. 

I. GESCHICHTE DER ROMANISCHEN IHIIDLOGIE von G. Crättr. 

■j. AUK(;ABE UNI) GLIEDERUNG UKR KOMANISCHEN PHILOLOGIE von 

IL AMLEtlUNG 2UR PHILOLOGISCHEN PORSCHUNQ. 

1. ms QUELLEN DER ROMANISCHEN PHILOLOGIE, a. Die schriftliclten Quelleii 

mit 4 Tafeln von U^. StAitm. b. Die mündlichen Quellen von G. Grt^r, 
». DIE BEHANDLUNG DER QUELLEN, m. McihoiUk «ml Anrnbe» der «meh» 
wUientchaMlcliea Ponchung tmi G. CrMn: b. Mctbo^ Otr plillM«||«dMB 
Fwachimg vwi TM*r, 

IIL DAItBTWU;.UItO DER ROMAHnCMBM PHILOLOOIB. 

«. Abtehniu ROMANISCHE SPRACHWISSENSCHAFT. 

C Die vorromanilchcn Volkssprachen der romanischen Linder, l. Ki !il->cl>e 
Sprache \ <m F.. Wtmduek. i. Die Baaken und die Ilierer von G. Otritnd. 
3. Dir ii.ili,c hen Sprachen von W. Dtttkt. 4. Die lateinische Sprache in den 
romatii-Lhi M I.Siurlcrn von ff'. Mtytr. 5. Romanen und Germanen in ihren 
Wcchn ;t.i i[ichtiiifc;rn Miii /■". Kitigt. (t l'ic ;^r;^l^i^che Sprache in ilen romani- 
schen Ländern viiti Lh. StyhM. 7. Die nichdaiciniücbcn Elemente im Rumä- 
nischen von jV. Gatitr. 

b. Die Tomaniachen Sprachen: t. Ihre Einteilung und äuasere Geschichte von 
G. CrMw (Mit «tm» Kam). Dk tiMdbiiieha SamdM mw TMim, §. Di* 
rihMvM^bdMB H undarten ▼on 71. Cmrimtr. 4. Dk tiallmlscke Spracne von 
/>. d*(hUh and IV. Mtftr. 5. Dia fratu. u. provca^nl. Sprache und ihre 
Mondaticn ««n H. Siukur (mit la Karten). 6. Das KaialanUche von A. Mortl- 
/Sttf». f. Die tpanUche Spiadi« vo« 6. Baitt, 8. Die porMgjciUck« Spniclie 
von y, Cmm. 9. Die latehlaclMn EleaMBie im AMt e nee l iclien von Gmt. JCgwr. 

U Bd., I. AM. 

a. Abschnitt: LLllKE \-(iN- DER ROBIANISCilBN SPRACHKUNST. RoaMiielM 

Vcr«!ehre von U. Sttm/iti. 
j. Abüihniit KOMANISCHE LITTEKATÜRC.KSt HIi:HTE, 

a. Übersicht über die lateinische Litteratur von der Mitte des ö. Jahrhundert« 
bis luo voa (r. GtSttr. 

b. DI« Liitatrauirtn der roaaaUdwB VSIlter: 
I. Französische Littcratnr VOB G. GrSitr. 



IL Bd., 3. Abu 



a. Provenfalische Litteratur von j4. Stimmimg. 
j. Katalaninche Lilieratnr von A. Mortl-Faiio. 

4. Portagietiiche Lineratur von C, MickmtU* d* VtfmetliU* und Tk. Brtg», 
%, Sp—Ieche Litieratitr von G. Baut. 



6. Italienische Lillerai. ir von T. Caiini. 

7. RSloroman Ische Litteratur von C. Dtcmrtttu. 

8. Ruratnische Liiteraitur VOM M- Q m Htr . 

IV. ORENZWISSBNSCHAPTBN. 

I. GESCHICHTE DER ROMANISCHEN VÖLKER von H Brtittan. 

3. CU LT URGESCHICHTE DER ROMANISCHEN VÖLKER von A. ScktUu. 
^ KU»«TGRSCIIICflTB DER ROMANISCHBN VÖLKER; 

Bildende Künaie von A. SdhMi' 

4. DIB WISSSNSCHAFTBN IN DEN ROMANISCHEN L ANDRRM 

NAMEN-, SACK- UND WORTVERZEICHNIS is jedem Baad. 



Bit jecst aind eracUcnen: 

wd (vellalSmH«;). Lexw4^. XXI, «93 S. nlt 4 Tafeln und ij Karten, isas. 

M. 14--. u* Halbfniu geb. M. ti.^, 
TL Band, 1. AL -.c jn^:. i. Lieferung M. 4. , *. Lieferung M. 3.80; 3, Lieferung M. 4>— ; 

4. Lieferung M. 4,— ^Schluisliefcrung encbeint Ende 1901)1. 
IL Bnad, 1. Abteilung (volUtlndig). Lex.-«^. VSO, 496 & i«97. H. 9.^ Im HnlbfrM« 
geb. M, 101. — . 

IL Bnd, s. AMeOiiBtf (vdUtlndig). Lex, VIII, 603 S. 1901. Broschirt M. 10.- 

in Halbfraax geb. M. ta.— 
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DEUTSCHE GEAMMATIK 

GOTISCH, ALT-, HIITEL. UND NEUHOCHDEUTSCH 

^ VON 
f 

W. WILMANNS 

ord. Pt«f«Mav d«t daatacfaen Sprach« und Liitcniur tu der Univenitit Doos. 

Erste Abteilung: Lautlehre. Zweite verbesserte Auflage. Gr. 8*. 
XX, 425 S. 1897. M. 8. — t in Halbfrans gebunden M. 10. — . 

Aus dem Vorwort zur zweiten Auflage: 

„Diese zweite Auflage weicht von der ersten ziemlich Stark 
ab, kaum ein Paragraph ist unverändert geblieben, manch« 
ffans neu gestaltet. Bal*l ^ab die Form, bald der Inhalt des 
Anlass, bald eigene F rw ,i u n tjen des Verfassers, bald die Ar- 
beiten anderer. Auch der Umfang des Buches ist um einige 
Bogen [sechs] gewachsen, besonders dadurch, dasa sehr vi«l 
SACAr Beispiele fAr die einseinen Lauterscheinungen aage« 
führt sind 

Zweite Abteilung: Wortbildung. Zweite Auflage. Gr. 8*. XVI, 
671 S. 1899. M. 12.50, in Halbfranz gebunden M. 15. — 

Die zweite Auflage beider Abteilungen ist, was die Zahl der Exemplare 
betrifft, eine erhöhte, um anf eine lange Reihe von Jahren himiu» die Wot 
wendigkeit eines Neudrucks oder einer neuen Bearbeitung äSStttcHnS^TiinS 
dadurch die Käufer vor atltu schneilem Veralten de» Werkea zu achütaen. ~ 

Das Werk wird in vier Abteilungen erscheinen: Lautlehre, 
Wortbildung, Flexion, Syntax. Eine fünfte, die Geschichte der deutschen 
Spradie, wird sidi vielleicht anschltessen. 



„. . . Es ist sehr erfreulich , dass wir nun ein Buch haben werden 
welches wir mit gutem Gewissen demjenigen empfehlen können, der sich in 
das Studium der deutschen Sprachgeschichte einarbeiten will, ohne die Mög* 
Hchkeit xu haben, eine gute Vorlesung Aber deutsche Grammatik tn hören: in 
Wümaiin'; wird er hierzu einen T'nverl'i'SRifiTcn, nuf der Höhe der jetzigen 
Forschunf; stehenden Führer finden. Aber auch dem Studierenden, der schon 
deutsche (irammatik gehört hat, wird das Buch gute Dienste leisten zur Wieder- 
holung und zur Ergänzung der etwa in der Vorlesung zu kurz gekommenen 
Partien. Jedoch auch der Fachmann darf die Grammatik von W. nicht unbe* 
rfirksirhtipt !.isscn. Denn aüe in Betracht kommenden Fragen sind hier mit 
selbständigem Urteil und unter voller Beherrschung der Literatur erörtert. 
Und nicht selten werden Schlüsse gezogen, die von der gewöhnlichen Auffassung 
abweichen und sum Mindesten zur eingehenden Erwägung auffordern, so daas 
niemand ohne vielfache Anregung diese Lautlehre aus der Hand legen wird. 
Rc-snndcrs reich an neuen Aunassunpen ist uns die I.ehrc vnn den Konsonanten 
erschienen. Aber auch die übrigen Teile, unter denen die lusher weniger oft 
in Grammatiken dargestellte Leve vom Wortaccent hervorzuheben wäre, ver 
dienen Beachtung . . /K. B,, lAUrarisckes Centralblatl t8(^3 Nr. 40. 
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Wilmaims» W., Deutsche Grammatik (Fortsetnmg). 
Probeseite aus der 2. Auflage der L Abteilung. 

§39. 40.] Boehd. Lamvwc htelmng. Qcm. j>, <, fci 61 

Zweites KapiteL 
Hoebdentsehe LaatTersdilebanff» 

39. Die OoMoaaataa, weldie in OemaDlieheii am den 
idg. Veneblasslanteii entataDden waren» geraten im Hoeb' 
dentsehen Ton neuem in Bewegang. Diese boebdestscbe Ver- 
■cbiebnng ist besonders interessant und lebrreicb, weil sie sieb 

KOm grossen Teil vor uoscrn Aiigcn vollzieht und g^eiianerc 
Einsirlit in die Ktiitig fortsclircitcnde Änderung der Coiisuiiaiiten 
und die sie regelnden Kräfte gewährt; zu so cinfaehcu und 
gieicliuiassigcn Ergebnissen wie die ältere Vci-scliiebung luliil 
sie nicht. Die Laote der verschiedenen Artictilatiüus»tcllcu 
und -arten zeigen eich nicht gleich empßtnglich fUr die Um- 
wandlung; Btirker als in der firtlheren Yerscbiebang macht 
sieb der Einflnss benaehbarter Gonsonanten gdtsnd, and vor 
allem der Einfloss des gennanischen Aecentesy insofern der 
Inlaut der Änderung mehr ausgesetzt ist als der Anlaut, d. h. 
der Anlaut der gciiwach betonten Silbe mehr als der stark 
articnlicrtc Anlaut der StaraniRilbc. 

Der Beginn der Verschiebung fällt in die Zeit vom 5. 
bis 7. .Tahrh. unserer Zeitrechnung und deshalb sind ihr auch 
viele romanische LehuwOrter, die bis /uiu 8. Jahrh. ins Deutsche 
angenommen sind, unterlegen. In Oberden^bbuid zeigt sich 
die Bewegung zuerst; die Spracbe der Lai^;obarden, Baiem, 
Alemannen tind eines Tefles der Franken wird von ihr ergriffen; 
je'wtiter naeb Norden, am so sebwfteber wird die Wirkang*). 

Germ, p, t, k. 

40. Die entschiedenste UmL-ctfaltung' haben die p-or- 
manisehen Tenues durch die hociideutschc Verschiebung: er- 
fahren. Tenuis — Aspirata — Affrieata Spirans bc/.eiehnen 
die Bahn, in der sich die Laute bewegen, im Anlaut kommen 

1) Bninaa» PBb. I, l->60{ I^tnatwiMchwelt bei Br. ahd. Or. 

f 8.3 A. Vcr/.'^i -I tits rtftj^'prmanJscher Lehnwörter, Kliigp, Grdr. I 
6. 809 f. — Über die aormale YerschiebungsUnie ^ 9 43 Aoin. 
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Soeben eischien: 

, 3ettfct)rift 

für 

S)eutfi^e SSortfuij^ung 

^crauSflCflcbcn bon 



Qcftcs Sanö. 8». VI, 874 ©ettnv mit btm mbn\& Don gebor ^edi 
bi Cl^tbfttd. 1901. Oe^cftet m. 10.--, tit ^Ofnitit atfoittbmlDl. lafiO. 

QAcr SoHb tCMt am 4 «tften m tc 5 fl«|ai. 



j©5(fflai» „iHr(^iD jur lüicim|'c^c £eji!ogioj)^ie" ift ba^ SJocbUb, bcm 
unfere 3cit)c^iift nacheifern uriib. 9BeC^ ffufgaicn nciim SBoctfoift^unQ 
)n tB{cn |oi, ijl auf bem germantfc^ ©^nm^gcfeut but<| fito§arH(|r 

Unternel^niungcn, tute ba§ @riniinf(^e SBöctecBut^, hai New Englidi 
Dictionan-. bnS iiicheclonbifc^c unb ba? fc^TOfbifcfie 55?Brtcrbut^ bernn« 
|i^QuIid)t unb biudi i>prmann ^nut^ (icfnüiiten '^lufjnti „über bic ?(uf» 
gaben bcr iuifjeu)ri)ajtlid)eu Üeiifofliopijic" begruiibct loucben. ^ud) bie iöc* 
richte, meiere ber Öff mt(id)feit fSba bie Qocineiiitit||(n beftThmoras linguae 
Latinae «ntctbrettet roerbm, jeigen ber beitifi^eii @|»tti^Tf^ung, bai lohe 
je^t, wo tai (^rimmft^e SBörterbu(^ feinem Sbji^(u§ na^t, für unjer 
geliebte* STcutirf) SkU unb ?Iufgaben bcr SBortfocfc{)uno erjrcttern unb öet» 
tiefe» müfjcn, ircnn luir bciii Tlifsaunis linLniae Latiaae nadiftreben looden. 
Unjer ncue^ Uutcrucl^mcu luill hcn aiibmahxUn ^eitjiijiqieu feinen 
9bbtu(^ t^nn, \üä)t bie Qa^^i bec ollgeinem gcrmoniftifciien t^ac^« 
Ufiticc t)ccme|cen. Qft lottt eine Sarnntclftätte fein, in bem bie 9{ad|trnge 
unb 5öeri(^tigungcn ju unfern großen SlHirtcrbüd^crn eine Unterfunft finben 
bis ju einer cnb^üftigcn \Hufnrbeitung. S? roill burcft Jtlärung übet 
SBefen unb 3ii{)'ilt bcr 2Büttforfd)unf} bie flrofjcn ?lufgnbcn bcr ,Su?Huft 
Dorbereucii unb einleiten. @S w'xii bec @egcaiuart bienen, inbim 
bni^ ernft^afte (Sinjelarbeit ba9 SerftSttbntI» bet fRuttec* 
fptarfic belebt unb oertieft. 

SBir beabfifbtigcn, bie (iJcidiirfitc ber bfutfdien !9Börterbürf)cr in unfcnt 
©creirf) ^iclicu, mic^tige 6prac^quellen neu ju btuden unb Sammlungen 
jum bcutjd)en SBortfc^a^ unterzubringen. ?tbec »ir mlisw ^ugfeit^ 
bur(^ iourtgeDgTa))^ij(^e unb wortgefd^ic^Uic^e ^ufjä^e unb bucc^ fleinere 
SRittetliuigen anreoen, biml^ 3^(f(i^rtfteit(<^ou oHe beut{<^'f|w<(^^< Vtbctt 
budicu unb über neue Grft^cinungen berichten. — 3u9^c^ ftellen mit unfcte 
^cttidjiift in bcn Xienft bor Anr^T^rn offen, inbcm mir iinirrr *^inum für 
„Umfrogcn" jur iu-rfügung itcUcu; U'ir iDüIlenbcnÜfitarbtitctu am(äcimm* 
j(^en ä^orttcbuc^, bem großen ä^enfeti(t)en Unternehmen u. ^. bie 3ßög(t(^* 
l^it eröffnen, bor^anbene 2üätn in Sammlungen ^u ergänzen ober 
UnnenoutflteUen rii^Ht fttUm. SBir l|offen, ouc^ gelcoentU^ mnäM 
€)Kad^cif(^einQngeii bui^ ftocten biMc^ Mranfi|att(i<^en )in ShmcR. 
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Soeben endiien: 



Oitetten nitb Sortfd^a^ ber ®aunetf)irocl^e 

boit 

fricbrid) Äluge 
tpcofeffoc «II ba UtiibctlllAt grciteia 9* 

Enter Band. Gr. 8^. XVI, 49$ S. Preis Jl 14— 



Seit Avä-Lallemants grossem Werk über das deutsche Gaunertum hat 
die Erforschung des Rotwelsch beinahe völlig geruht. Und doch verlangt die 
Gaunersprache endlich einmal nach einer sprachwissenschaftlichen und philo» 

logischen Durcharbeitung, die sie hei Avc-Lallcm.mt nicht völlig finden konnte. 
Der Verfasser des heuen Werkes verlügt zuUein über ein weit umfangreicheres 
Material, so dass sein Werk in zwei Bänden erscheint. Ddr i. Band ist ein 
rotwelsches Queilenbuch, der s. Band ein rotwelsches Wörterbuch, Eine Ein* 
leitung tum t. Bande behandelt Bau nnd Geschichte der deutschen Geh^m- 
sprachen. Der i. Band erneuert wichtige kulturKOschichtliche und krimi- 
naiistische Quellen und bringt bedeutsame Aufschlüsse über die deutsche 
Volkssprache ; vor allem sei hingewiesen auf die Entdeckung lebender Krimer- 
sprachen, wodurch die dentsche Volkskunde neue Anregungen erhält. Der im 
Herbst dieses Jahres erscheinende 2. Band wird in dem rotwelschen Wörter- 
buch sich cier Hülle von Prof. Kutin^^ in Strasshurg und Pntr. Pi.schcl in Halle 
erfreuen, die den juden-deutschen und den zigeunerischen Bestandteilen der 
Gaunersprache ihre Aufmerksamkeit widmen werden. 



Die i^entrdie litufkn^pta^t 

bon 

Dr. l^ciiui^ Ultn$. 



8*. XV, 128 @. 190a. 9te» bvefdiitt Jt 2.fiO, iu Siinkpanb gctuiibeit 3.50. 

Diese Festschrift zum Gutenbcrgjubiläuni be^slchl der Hauptsache nach 
aus einem Wörterbuch aller Fachausdrückc des Druckereigewerbes in wissen- 
schaftliclier Bearbeitung auf Grund älterer Fachwerke (Hornschuch, Vietor, 
Schmatt, Pater, Emesti u, A.); vorauf geht eine Einleitunff, worin der Einfluss der 
lateinischen Gelchrtensprachc .mr die Kntwirkelung dt-r nnickcrsjirarhe. Wand- 
lungen einzelner Ausdrücke, Knlstcllungcn und Missdeutungen, dialektische 
Schreibungen nachgewiesen werden und auf die zahlreichen humoristischen 
s. T. derben Ausdrucke aufmerksam gemacht wird. 
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^täßtt HcrMcrtc Hnk »cmielvtc 8litfl«ae. 
6*. XXVI, 610 & 1899. brofc^im mi. S.—, {» «dttfittni tcSintbcn W. lOi— 

Poe bem (Sr{(^einen bec cijtcii Auflage Don jKlugCB ctj{mol4)0ifd|ettl 
j|90tferlm4| eS eine lesifattfd^e SBeofletiuttg ber St^mologie unfereS mobon« 
eprai^fi^bcS nii^t geseficn. IDer (Srfolg bcr feit bem 3(ii)re 1884 erfdiicnmat ffttif 

Muffagf" ""^ ?JiiftTninunf|, \vdd}c bcni il^iidic ju ^eil gciuürbci', ^nben gezeigt, 
tüie ri(l)ti9 bcr öcbnnfc innr, bie örgefaniffe bei anäict)ciib)tcii iiiib lönTtooflftcn leifcä 
bcr ti)iffcii}i^Qftlid)cn äBürtfoijt^unfl: bcn über bie ßiitftc^ung uiib (^cftt)id)tc bec einzelnen 
SBörter unfcred <Sprad)id)a^ed, in ftta{»pn ((sitali)(t)cr ^arftcduiig ^ujanintcu^ufallen. 

S)er Ocifaff« f^at eft fid^ gnr VnfsoBe g^miii^t, gforni iitib iBrbeiihing jcbci 
IBorIcA bis feiner Öiicde ütrfotgen, bie iBe5ie^iingcn ben HQfftj({)eii Sprad^en 
in gtridicm 2)?af5c bctoitciib mie ba« ^l'rr'vniibt|"d)nitvt:i«i^ä(tniä jti bcit übvitjcit 
gcrtnaiiijdicn unb ben ronianii'dicit ©prarficn; aiid) bic cntfenitercn oricmnliidicn, foioie 
bie kUifc^en unb bic {laDijdKn Bftad)tn finb in allen (fällen l^crauge^ü^cn , m bie 
Oorfd)nng eine QctnKtnbtfc^ait feft5nftellcii biniuiQ. (Kae aHgemeine (Stnlntuno be^aubett 
bie €lcf^iif|te bet bettifc^en 6l)tac^e in i^ Umriffen. 

3)ie iwrltegenbe neue ^luflage, bk ouf jcbcr Seite 58c|]cniiii>n ober 3nfäb* <nif' 
weift, Wft (in bcin fiiÜiiTen ^?rc»gromm beä iBcrtcS fcft, [tiebt ober ipirbentm 
einer ^-iHntirtmu] luib (iiuH-itinunn bcr luciriflcidiirfjtliriicn *']?rLib(cinc imb ift midi bic^= 
mal bcniüt)t, bea ueuefteii ^aut|Li)nttcn bcr ct^uiülügijc^cn '^t)itfüijd)ung gcbii^rcnbe 
n<d)nun8 511 tragen; fic unterfd)etbet fid) Don bell frfl^eren Auflagen befot^« buril^ 
^md^wiffeitjc^aftltc^ 9{ad)nieife unb Ouenenangaben, foioie but(f| 9itfiubiite moni^ 
iüngercr ©orte, bcren @cfd)id)tc in bcn übrigen SBörterbüt^cm wenig bcrfl(fr«rf)ti9t \% 
unb burd) umfänglidicre* bcr bciitidicn Wirnbortcn. ?(n3 ben crftcn ©nc^« 

paben feien nnr bie fotn^nbcn SSüvtcr, jum Jctl i)fcindiöpfnttgni imicrcc- ^^nbl^)nnbe^t*, 
angefüt)ri, bic neu nniiicnommen worbcn finb: arUibtiujtf, VUifanjIer, ^iufnngSgrünbe, 
Angelegenheit, Knft^ottlid^feitr anftott, anjüglid), Af(^en6ci)be(, 9lf(f|emttttwo(^, auS« 
mergeln, iöcfleifternng, bc^ersigen, betüfttgen, bemittciben, bcfcitigen, Söcioeggrnnb, bewed« 
flcflißcn, bilbjaiii, bi-Mi>ci(cii, ?Mantngc, 3^nttiicT, (Ifntft, ß^riftbmnn, 6l^rift(inb(^cn; 
auä bem Söndiftnbcn \i iiciuicn luir: Ätabndje, iiämpc» .tammcrfa^dien, 5?nnopce, 
Äonnengiefeer, Sidniterlein, iiantcr, Äapcr', Äöpfcr, itartdtft^c, Äa^enionuner u. f. to. 
%m beften aber Deranfc^auU^icn einige 3*)^ten bie SBerboQfÜänbigung bed äSerfed )cii 
feinen erfken (Sxf<^eincn : bie dol|f ber @tiii^woTte fit^ t>on ber eiftcn pu feigsten 9(uf(ngt 
McmeM im 93u<4ftebcn 2t: öon 130 anf 280, SB: »on 387 auf 520, iJ): oon 137 
Auf 200, (S: m\ 100 auf 100, wn 236 ouf 329, @: oon 280 auf 330, «: 
m 300 ouf 440, oon 180 auf 236. 

Proben aiehe nAdurt« Sdte. 



Digitized by Google 



VBRLAQ von KARL J. TKUBNER IM STRASSBURO. 39 

fifiifle, Sriebc)4# (it^motbetfii^ed SBdctnBnd^ ha bentf(^ Qpxaäfe. (Proben.) 



JBoutcn ?ptur. bei ®oelt)c 1809 SBöljloero. 
(SBerfc 2<i^^48; bet Stngl. Saute Sauft H 33. 
11157) ; barüber ba3 lel)rtctc^c ^cuguiä üon .^M'iic= 
V9\\i) 1791 9ieaienin0 Üaiier ^acld bc« (^lo^ti ; 
e. 146 9tt6n0(e: «Oaut«!« ifl »nNir 'ein 
»tiijtaliüort, uIht c3 uorbicnt in bic Si'I)rift1pvatf)c 
QUtgenomtncn 3u ivcrtxn, moiü man \6)on }u 
Serlin bai Gimpel gicbt*: dn um Vk SRitte 
18. 3abri)ä. tu ber ÜJlorl 33ranb«Hburij onf» 
trdenbcS 2Dort ber SBcrroaltunöSfpradjc, jucrft 
von ^cmo$ 1'75 ^nbbucb ®. 207 (1796 ^lUi' 
MomS 6. 190) «ct^eidpiKt; dtar B« llbdimg 
unb (Soinp« noil) fct)lciib; ^Ibcliinn i:i;tcr Sau 
erroödnt Öauten atö $lural ju lüau füt ba» 
nbb. 9Jorbbcutfd)Ianb. 1781 wirb büwte '©ante* 
al£i> poinnicr. 2)ialeItroort wrjcicftnct. 

©lomßflc 5. ciuciu ber 2.^ft (F( c bc§ 1 S. 3 al)t()3. 
ouftotumenbe, mnäd)\t tomifcbc ^uaIo(itcbUbung 
no(^ frj- ntncTtttlb ber ®tiitKiilcii> 

finodic (e5 gibt fein frj. hlamagci; früficfte 53c- 
Iffle in ftubcutifdier l'tttcratnr: %\)^cx 1781 
fiouüf(f)e iBuiidjiabc S. 9 unb Cauttjatb 1801 
(SuUrfapiMX €. 113; vgL €tubeidcnf pitt^c (>4 
uitb ^ncnonnti n nc- 
^otiriiaftcr'i^t.bafürin bcn :Kcid;^abj({>icben 
oom &ib« beS 15. ^IflSfi. BIS lum SleootStavser 
©on lGr.4 « 0 1 f tfi a f f foitfvct alä '®c|anbtfff)aft* ; 
fo anfi} Ott bei iJutljcr j. ^. 2 ilor. 5, 20, roo neuere 
iBibclmiSdoben 9ot|diafter eingefet^t ^aben- 
STauu tritt — jucrfl bei 3 ob. fiimnäuS 1661 
Capitnlalionos Imperatorurn S. ^77 — iPott = 
f d) a f 1 1 e r 'nuncius'nebcn *4J o 1 1 j d) a f f t 'legatio' 
Ulf «(1 Q«ici(^tiit(} bei emielnen !Dlit0lt<beS 
einer 58otfd)aM. 5?oJfd)Qf tcr oclnlbetnrieÄunb» 
f Q f t c ninb (i^ e j e H i a f t c r erf d)ctnl g(eid))eitig 
oercinjclt (j. Sa0antcn()ofpitoIlO68A8>> B4» 
C4*>) '»er mit einer ©otfcftoft bcnuftraßt iff. 
%od) rourbe ba9 ficb bamalS einbürvicrnbe fr), 
ambassadeur aUgemciit gebrauch ^nfoise bex 
0io|eii 6tvcili0fnt<iil!tarbicb{pfnn<tt{fd^9tan0t 
tiaffcn beim 9(iiniuci|Kr J!oti{^rc&1677ff. f(f>otnt am 
SBicner ^of ba^ Scbürf nid gefüblt roorben }u f inn, 
axiä> im 2)eul{c^en jroifc^en b^beren unb nicbcren 
(Sefanbten ju fd)eiben: babei rourbe für ambassa- 
deur SBotfd)after, für envoy* tKbgcfanbter 
ßcwäOIt (IBciege ein^In feil 169C). 2)er Liener 
Gnijrai^Bratt^ Mrgert ftd^ fc^Hegn^ feH am 
1711 (ugl. ba§ im 'J^iili 17! 1 am SRcvlcit-jInir^jer 
9icid)!&taQ vereinbarte l^iroieft einer befiänbigen 
SBabIfapitulation ^rt. XXUI) aud) im ^ni) aU* 
mAt^lic^ ein für ben minbeftenS furfürftlidtcn Söcr» 
Irctcr. 5tioju flimmt G. (S ^cxäni 1721 öebic^te 
unb loL 2lnf(it)riften @. 27ö, ber bo^ ^ort old am 



Siener |;»ofe gebraucht pu S3efcitigung be3 oer« 
breiteten Mmbaffabeur empfieblt % 2)ooc. 

(fböutilniSmufl 5DI. (mit engt chauvimsm) 
; aud frj. chauvini&me, bo3 eigtL 'idolatrie na- 
poKoniMUM' bdicttict 9)icfe fStmxmmi b«i 
fii^i nlooTifuItuS foll auf einen Scicran 9Jic (S^au* 
Pin jurücfiidien; nad) bicfcm 9Jarolconfrf)iüärmcr 
entflanb feit i)}apolconä i^aU. bic 3}cncnnuuö frj. 
Chauvins, n>eld)e Scjeic^nung bef. bur^l baS 
beliebte 5?aubcöitlc La Cocarde Tricolore (1831) 
ber trüber <&ogniarb fomie bun^ <5^otIetd ^tiä)' 
nungen toA b«m fconsBf- 6»RKtl«nW^ (lo» 
Gbauütn aI8 tqpifd)er 9lome junger @oIbaten 
auftritt) in ^anfreicb populär nnirb«. lOgL 
2obIer ^>erriöä Ircbio 86, 296. 393. 

6brif«tnb4en SR. '®cif)nad)l2gefd>enr ju< 
erfl in Äleinä ^rooinjiolrob. 1792 für bic «pfnij 
unb bad nörblicbeSBeftfolen be^0t(ali» (S,()rift' 
linbel 1776 in SBagnerfi Jünbermteberin 9). 
^afflr im 18. ontirf). „ber fieilige (Ebrifl" (örtcrä 
bei Ooctbc bcjcuat), fcbon im 17, bei 
JBeiic (Srinarven 369. 370 (jucrft 1061 in einer 
icid)], ^olijeiorbnung). 3" ^Pomraeni buuir 
Kindekcn-Jöa, in ^olftein Kiti-.l6s; in ©ndjfcu 
»bciiiger älbenb" ober «ein Seibnac^ten" Sie 
Sitte bcrSSMlmai^befdKening (in ber 2. ^tfte 
tci 16. 5n[iifv3. (Itniftfiürben hai (^tUhml 
bimbcl mit ber iBegen«!>rute) ift eine proteitau' 
tiid)c 3?cucnm6 ber Sdjcnfungcn an ben lagen 
bciS 1)1(1. 50krtin unb 9itfolajiä (10. iJJoobr. refp. 
5. 2:c3br ). 'l?adi i(. lilU'ft 64irift (SkfM« 
ber beutjcben äBeibnoi^t. 

fSfhrUb 9L mllb. «tterfeh o^b. esUrlh 

flitefte ^orm astrTh (lih) 3W. = lrn^^ aslrak 
esterck, nbl. estrik (alte ^Belege ftir bie mnbb. 
nbU SEBorte feblen). ^n Snittclbcutidilanb (aucb 
imSdjiüiib.) fcblt baä 2üort, ba-s Öuilier unbefanni 
mar. äBabrf<^einlid) ift ti ei^tl. im ^R^)chu unb 
jDonautboI ^^if(^ utib burd; röm. i^oloniflen 
pott cnflenuyn. xnc imeui(<p. ontnwfonnni 

astrik — aslrak bccfen ftd) mit fifirjuilot. astricas 
astracuä '^4^flafter' = maüänb. astregh, ftjil. 
astracQ, ila(. lastrico; nacb ®. SRetier Anal. 
Graec. ©. 3 Hegt fpdllot a-stracum (— gr. 
öoTpuKov) JU ®runbe; über baä Detbditniä 
pon iot astracum — astncum ogL lot 
mooaens — monieiM unter IRöniQL' 

Crnfel W. am Srf)lit& be^ 18. ^d)X% al8 
IDialeftroort für Katern, ben Ü}iittelrbein unb 
9Keberbeutf(^(anb bejeugt, aber {ufrübft rat? im 
IJJbb. beimifdj (1775 für ^mburg b^gt), unb 
ouf nbb. (Sebiet jcigt ba§ ®orf tcilroetf« eine 
aOdeuieinen S6eb«utung, inbem ei in SKedlenbucg 
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VORGESCHICHTE 

ALTGERMANISCHEN DIALEKTE 

VOM 

FRIEDRICH KLUGE. 



ZWEI TE AUFL AGR. 

Ifit einem Anhang: 
GESCHICHTE DER OOTI8CHBH SPRACHE. 

Sondenbdnick aus der zweiten Auflage von Pauls Gnindriss der getnuuiischen Philologie. 

Lex. 8**. XI und S> 329—517 und 10 S. Register. 1898» M. 4.50 

„Mit Meisterschaft hat Kluf,'e die noch schwerere Aufgabe gcTGsf, die 
„Vorgeschichte der a!tp;ermanischcn Dialekte", d. h. die aus der Sprachver- 
gleichung erschlossene älteste (vorhistorische) Gestalt der germanischen Sprache 
auf 100 Seiten no <iarxa«teUen. dass neben den als sicher zu betrachtenden 
Ergebnisien der bisherigen Forschung auch noch schwebende Fragen und kflnftige 
Aufgaben berührt werden." 

L. TobUr, Lüteraturblatt /. germ. u. rom. Philologie iSgo S. 1$$, 



GESCHICHTE 

DER 

ENGLISCHEN SPRACHE 

von 

FRIEDRICH KLUGE. 
MIT BEITRÄGEN VON D. HEHRENS UND E. EINENKEL. 

ZWEITE VERBESSERTE UND VERMEHRTE AUFLAGE. 



Soodcrabdrock aus der zweiten Auflage von Pauls Gnmdrifs 

der gcrmaniscben Philologie. 

MIT £IKEK KARTB. 



Lex. 8^. S. 926—11$! und 14 S. Register. 1899. M. $.$0. 

Der Gcsrhichte der englischen Sprache ist mit Recht ein erheblicher 
Raum überlassen worden. Kluge bespricht zunächst die EUnwirkung fremder 
Sprachen, namentlich des Skandinavlsdien (Aber die SteHnng des FrantO> 
sischcn in England und die Elemente, die es der heimischen Sprache zuge- 
führt hat, handelt die Ijcigcgchcnc Krörtcrung von Hchrens eingehender) 
und die Schriftsprache und verfolgt dann im Einzelnen die Entwickelung der 
Laute nnd Flexiofien durch die alt- und mittclenglische Periode bis sur Zeit 
Shalcespeare's. KItfge'a Aibeit, welche die Resultate der Studien Anderer bequem 
zugänglich macht und mit einer Fülle eigener Bemerkungen verbindet, verdient 
volle Änerkenoung. Dankenswerth ist es, dass Einenkel eine Syntax beige- 
Steuert hat, welche hauptsSchiichaur der Sprache des 14. Jahrhunderts beruht . ..** 

Lüerar. CenttalblaU iSQi» AV*. S. 
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ENGLISH ETYMOLOGY. 

A SELECT GLOSSARY 
SERVING AS AN INTROOUCTION TO THE »STORY 
OF THE ENGLISH LANGUAGB 

BY 

F. KLUGE AND p. LUTZ. 
8°. VIII, 234 S. 1898. Broschirt M. 4. — , in Leinwand geb. M. 4.50. 

PREFACE. 

Onr primer of English Etymology is meant to lerM U ui introdaction 
to the study of thc historical grammar of English. Howcver manifolr! th^ ad 
vaiitat^es which the Student may dcrive from Professor Skeat a Etyniologica.i 
Dii tKinary, it cant.cl bc denied that it docs not < ommcnd itscif a liook for 
beginnen- Though it is a work of deep research, brilliant sagacity, and adnii> 
nbie cooptetenen, the linguistic laws underlying the varions changes of form 
and meaning nrr nor broiirrht out clearly enonph to be en<^i!v prri'-.ppd by the 
uninitiatcd. We llieiclurc propose to furniih thc i=luüciu vvilh a iir.ail and 
concise book enabling him to get an insight into the main linpuistic phenomena. 
We are greatly iodebted to Professor Skeat, of whose exceucnt work wo have 
aade ample tue, drawing frem it a great deal of material, wMdi we hereby 
thankfutty acknouledge. As our aim has of ronr'^c not been to produce a book 
fn aiiy way comparablc to our prcdccessor s vvurk. in fulness of detail and 
general completencss, we have confincd ourselvcs to mcrcly selectin;,' all words 
the history of which bcars on the devdopment of the language at large. We 
have, therefore, in the fint place, traced back to tiie otder periods toanwords 
of Scandlnavian, French and Latin origin and such genuine English words as 
may afford matter for linguistic investigation. In this way we hope to have 
provided a basis for every historical gnaumr of En^Uh, e.g. fer Sweefa 
History of EogUxh Sound«. 

If we may be allowed to ghre a hiat aa to the «ae of our little book, 
we should advise the teachcr to make it a point to always deal with a wbolc 
group of words at a time. Special interest attaches for instance to words ol 
sarly Christian origin, to the names of festivals and the days of the week; 
beaides these the namea of the varioua parts of the house and of the roateriala 
med in bnilding. the words for cattie and the variona kinda of meat, for eating 
and drinking, etc. n i'^^ht !-c made the snbjcrt of a suggestive discussion. On 
treating etymology in this way, the teachcr will have the advantage of Con- 
verting a lesson on the growth of the English language into an inquiry into 
the history of the Anglo-aaxon race, thua lending to a natnraliy dry sabject a 
freah charm and a deeper meaninp. 

In ronriuston, our best thanks are due to Professor W. Franz of Tübingen 
University, who haa placed many words and etymologiea at onr Uuposal and 
aadated na in varioua ether waya. 

LIST OF ABBREVIATIONS. 
acc. = accusative case, adj. = adjective, adv. =a adverb, bret. na Breton. 
CELT. = Celtlc, conj. conjunction, CORN. «s Cornish, cp. = compare, Cymr. 

Cymric (Weish), Dan. = Danish, dat. = dative case, der(iv). — - dcrivcd, 
derivative, dimin. «■ diminutive, du ob Dutch, £. » modern English, f. (fem.) » 
fieinbiine, frequcnt. frequcntative, riL a French, FUSS. = Friede, G. ■> 
modern German, Gael. = Gaclic, gen. =» genitive case, COTH. = Gothic, 
GR. :s= Greck, Iccl. ^ Icciandic, inf. -=s infinitive mood, infJ. «=» inflectcd, interj. =» 
interjcction, IR. = Irish, il Ai, = Italian, I.AT. = Latin, LG. = Low German, 
Ul mm literally, LITH. s Lithuanian, m. => masculine, ME. « Middic English, 
MHG. =- lllddle High German, n. (neutr.) » ncuter, nom. » nominative, obL « 
oblique case, ODU. = Old Dutch, ofr = Old French, oho = Qlc^ High 
German, OIR. = Old Irish, on. » Old Norsc, onfr. = Old North Frcach. 
orig. = original, originally, OSAX. = Old Saxon, oslov. ^ Old Slovenian, 
pl. SS plural, p. p. past participle, prob. » probabiy, pron. a pronoun, 
prop. s= properly, PROV. Provencal, prt. » preterite, past tense, RUSS. = 
Russian, sb. ^ subst:i:^»ivf , skr. = Sanskrit, SPAN. = Spanish, auparl» ■■ 
Superlative, swtt». = bwedish, TEITT. = Teutonic, vb. = verb. 

Proben «u dam Wdrterbacli ticbc niciutc Stiti 
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Kluge und Lutz, Engliah Etymology (Fortsetzung). 

Probeseite. 



■oh* — somd* 



»93 



gar^LAT. sola \a» supplanted 
LAT. %oUat whence QOifl. udja 
'sole' is borrowed, 

sole^ (a flat fish) hb. s^U fr. fr. 
soU\ ident. w. s«U\\ cp. lAT. 
soUa 'sole- fish'. 

80me pron. mb. sttm som oe. ium 
B OOTH. MMW, ON. AMirV CHG. 
tum', ARYAN base sswith- in GR* 
aftotftr, SKR. iaMttf. 

BOn sb. MB. sfffu sufu OK. smm 
B OOIB. «NMtf, ON. MMT, OSAS. 
MH::«, OHG. f«M G. söhn DU. 2<»7/7.' 
Teut. base tunu-. An artam base 
Htim- U evident in skiu ikm-^ 
OSLOv. synü, UTH. xvffäx 'son. 
Cogn. w. OR. vio^ 'son' fr. an 
ARYAN base tuyu' and w. OIR. 
ttOk 'foetus'. riiere occuxs also 
a sKK. v'' ^ 'to beget, bear, 
bring forth'. 

8ong vb. HB. OB. japn^: Tent. 

base sang(Ti')a- a!so in Goth. 
saggws, ON. sgngr^ du. sox^, o. 
xa«^. Cp. sing. 
soon adv. me. $fii§ ob. j^^; as 
shown by goth. snns-arw 'soon', 
OB. s^n'ü is a Compound of ob. spn 
(sB oao. OSAX. säti) and ä (= 

GOTH. (Jiw OHG. /V>); cp. OHG. sär 

tär-ifi and goth. jimu 'soon'. 
■ «OOt ib. JIB. OK. SS ODU. 

ON. sdi\ derived fr. the 
TEUT. V" 'sit, set*; cogn. w. 
(»a. .flta^ (base *s<^), lith. 
iMtfp OSLOV. MiiAi 'soot*. 

SOOth mV), 'true' me. oe. j// 
fr. a Teut. base san^- = on. 
ßaiMTf OHO. ahm/, osax. xM;! 
cogn. w. GOTK..flwr/tf (for *i^(Wi^a-). 
XSUT. San/- answers tO SDL M/, 
Smcimh £Triioi.ooir. 



which Ii participle oftheARMM 
a 'to be' (skr. ästi, gr. Ä^r^t 
LAT. es/, o. M/) with tlje Suffix 
'Oft/- in GR. ^fpo^r- (cp. ioot.h). 
OOm. jiMryü 'true* correaponds to 
SKR. 'true*. 

sore adj. me. s^r ob. sdr fr., a 
TEUT. adj. sat-ra- in ON. Jiirr, 
oao. xJlr, DU. t««r 'sore, wounded*; 
cp. OOTH. sair sb. 'pain', oho. 
sit (fh. oersehritt vb. 'to hurt'). 
Cogn. w. LAT. M«k«wrNrild' «od 
oiR. sai'ih 'paJn*. Cp. sorry, 

sorrcl (jil.mtname) fr. ofr. 
surel (FR. surelie), which is de- 
rived fr, VR. sur 'sottr* » oho. 
xdr* (aee under Mifr)* 

sorrow sb. ure. f(?ra'# ob. sarg 
infl. /^r^«: Teut. base sorgS- in 
GOTH. taürga, OHO. iw^tfO. f'T^r, 
DU. av^, ON. sorg: aryan \/^sirgk 
in Lira, strgiti 'to heed* — 
sirgti\o suflTer'. 

sorry adj. mb. t^f c«. sdri^ 

carlier sti>e^: Tcut. base sair-a^-, 
duriv. fr. TEU r. satra- = sore. 

sot sb. ME. sot late ob. (c. iooo) 
soU\ boitowed fr. m. Mi, whence 
also DU. zol and Muo. süi\ cogn* 
w. iR. iiUJiaa 'a dunce*. 

soul ab.. MB. JMäSr pcop. tpuU 
OB. sa»^ infl. i^tafr : •am* »äm» 

ri/<5- in GOTH. saiwala, OWG. s^ü 

(for "sHvIa) c. w^/f, osax. 

DU. airiL Cp. gr. moifiif 'movable*. 

sound^ adj. 'healtliy' ME. sound 
prop. Isound oe. lesünä z= OSAZ. 
g'tsund, oho. ^enw/ On ^«nwni^ 
DU. gezond; probably oofiToate w. 
xjo'. säws 'healtt^'. 
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WÖRTER BUCH 

DER 

ELSÄSSISCHEN MUNDARTEN 

feKAKUWrEl VON 

E. MARTIN und H. Li£NHART 

nc AOTTRAGB DKR I.Al«DBSVERWALTUIffG VON BT<SA3S.I.OTfISINCni. 

Erster Band Lcx.-S". XVI, 800 S. 1899. Broscbirt M. 20.—, 
in Halbfrans gebunden M. 92.^0. 
per IL (Schltts»^)Band ist inVorbereitung. Er wird in etwa 5 — 6 Lieferungen 

. ä M. 4. — erscheinen.." 

Dieses Wörterbudhi ist ^ Pruclit jahrelangeil Sammeleifers und 

angestrengter wissenschaftlicher Thätigkeit. Es soll näch dem Vor- 
bild des schweizerischen Idiotikons den Spraclischatz der heutigen 
clsässischen Mundarten, soweit diese sich zurück verfolgen lassen» 
zusammenfassen und nach dem gegenwärtigen Stand der Sprach- 
wissenschaft erklären. Dabei wird die Eigentümlichkeit des elsäs^ 
sischen Volkes in Sitte und Glauben, wie sie sich in Redensarten, 
Sprichwörtern, Volks- und Kinderreimen kund gibt, so weit als 
möglich zur Darstellung gebracht werden. Das sprachliche Gebiet 
' wurde nadi den Bexirksgrensen von Ober- und Unterelsass abgesteckt. 

.Das (^rossancelcgtc Werk macht einen ausgezcirhnctcn F.indnirk und 
ist iiinter der Aufgabe, die es sich stellte, und den Erwanunjjcn, die man ihm 
entgegenbrachte, idcht zarflckgeblieben. . . . Eine so ergiebige grammatische 
Fundgrube wie <Us scbweiseriscite Idiotikon konnte es unter keinen UmsUndcn 
werden. Bei dieser Sachlage thaten die Bearbeiter wohl daran, «die Eigen* 
tümlirhkelt des clsflssischcn Volkes in Sitte und Glnubcn, wie sie sich in 
Redensart f^n. Sprichwörtern. Volks- und Kindcrrcimcn kundgibt, so weil als 
möglich zur Darstellung» zu bringen. In diesem litterarischen und kultur- 
geschichtlichen, vOlkerpsychoiogiscnen Inhalte Kegt das Schwergewicht des 
Werices. . . . Wir sweiieln nidit, dasa das eisässische Wörterbuch seinen Plats 
bi der ersten Reihe unserer Uundartenwerke einnehmen wird. . . .> 

• JJeutsche Luteraturzatung Jis^j Nr. 50. 

«... Das elsflssische Wörterbuch ist keine Aufspeicherung sprach- 

wt?;senschaftlirher RaritStrn. E«! ist eine 1eben-«;volle Darstellung dessen, wie 
das Volk spriciit. In schlichten Sätzen, in Fra^^'en und Antworten, in Anekdoten 
und Geschichtrhen kommt der natürliche Gedankenkreis des Volkes n;.n,il;r! 
barer Geltung. Die Kinderspiele und die Freuden der Spinnstuben treten mit 
ihrem Formelapparut auf, Die Mein-cahl der Artikel spiegeln das eigentliche 
Volksleben uieder nnd fjcwährcn dadurch einen wahren Gcnuss. Wenn man 
Artikel wie Esel oder Fuchs liest, wird man bald verstehen lernen, dass in 
deren Schlichtheit und Schmucklosi'^keit der Erforscher deutschen Volkstums 
eine sehr wertvolle (Quelle für das Elsass findet . .» Strassb. Post iSqj Nr.S44. 

«Cela dit*, je n'ai plus qu'ä f^liciter les autcurs de leur intelligente ini- 
tiative, de l'exactitude et de la richi sse di; leur tlocumentalion, des in^jdnieuscs 
dispositions de |>laii et de typographie qui leur ont permis de faire tenir sous 
un volame relativement restreint une Enorme variötd de citationa et d'inf<n^ 
mathms. Ce n'e<rt point ici seulement un rdpcrtoire demots: c'est, sovscha^ue 
mot, les principaics locutions ob il entre, les usages locaux, prover1>e8, facöties, 
devinettCs, randonnccs et rODdes enfantines dont il eveillc Töcho lointain aU 
COeur de l'homrae mür.» f. Henry, Krruc critiqitf, 31 Jam. iSf^. 

MOTW»— 

* ^u« j'ai en ji»ft«fe«iiUe an« greimiwure cc uo TocabuUire du dUltCU d« Colnut. 
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GESCHICHTE 

nr.R 

DEUTSCHEN LITTERATFÜ 

BIS ZUM AUSGANGE DES MITTELALTERS 

VON 

RUDOLF KOEGEL 

«nL PMfMMtr Ar dmticke Spradi* vmA Unantur aa dei Uatvtnltlt Bud. 

' Erster Band: Bis zur Mitte des elften Jahrhunderts. 

Erster Teil: Die stabreimende Dichtung und die gotische Prosa. 
8« XXIII, 343 S. 1894. M. 10.— 

Ergänzungsheft zu Band I: Die altsächsische Genesis. Ein Bei- 
trag zur Geschichte der altdeutschen Dichtung und Verskunst. 
8^ X, 71 & 1895. M. 1.80 

Zweiter Teil: Die endreimende Dichtung und die Ptosa der alt* 
hochdeutschen Zeit. 8». XX, 652 S. 1897. M. 16.— 



Koegel hat eine Arbeit nntemomtnen, die schon wegen thret 

gro<;sen Zieles dankbar bcRriisst werden muss. Denn fs kann die Forschung 
auf dem Gebiete der alldeutschen Littciatur^^eschichic nur wirksamst unter- 
stützen, winn jemand den ganzen vorhandenen He.stand von Thatsachen und 
Ansichten genau durchprüft und verzeichnet, dann aber auch an allen schwie* 
rigen Punkten mit e{(^ner Untersadiung einsetf t. Beides hat K. in dem vor* 
liegenden ersten Bande für die älteste Zeit deutschen Geisteslebens gethan. 
Er beherrscht das bekannte Material vollständig, er hat nichts aufgenommen 
oder fortgelassen, ohne sich darüber sorgfältig Rechenschaft zu geben. Kein 
Stein auf dem Wege ist von ihm unumgewendet verblieben. K. hat aber auch 
den Stoff vermehn, einmal indem er selbständig alle Hilfsquellen (z. B. die 
Sammlungen der Capitularien, Concilbeschlüsse u. s. w.) durchj;n arbc!tet, netic 
Zeugnisse den alten beigefügt, die alten berichtigt hat, ferner dadurch, ddus 
er aus dem Ikreiche der übrigen germanischen Littcraturen herangezogen hat, 
was irgend Ausbeute für die Autheilung der ältesten deutschen Poesie ver-. 

Srach. In ailen diesen Din^n schreitet er anf den Pfaden Karl MfillenholTs, 
issen Grösse kein anderes Buch als eben das seine besser würdigen lehrt. . . .» 

Aaica E. Schönbach, Oesterreich. Lttcraturblatt y»iy^ AV. iS. 
«Koegel bietet Meistern wie Jüngern der Germanistik eine reiche, will- 
kommene Gabe mit seinem Werke; vor allem aber sei es der Aufmerksamkeit 
der Lehrer des Deatschen an höheren Schulen empfohlen, für die es ein 
unentbehrliches Hilfsmittel werden wird durch seinen eigenen Inhalt, durch 
die wohlausgewählten biblio^aphischen Fingerzeige und nicht zum wenigsten 
durch die Art und Weise, wie es den kleinsten Fr^menten ein vielseitiges 
Interesse abzugewinnen und sie in grossem geschichtlichen Zusammenhang zu 
stellen versteht. Wie es mit warmer Teihiahme für den Gcgenstaml gearbeitet 
ist, wird es gewiss auch, wie der Verfasser wünscht, Freude an der nationalen 
Wissenschaft wecken und mittelbar auch zur Belebung des deutschea Literatur- 
anterrichts in wlssenschaftlich>nationa1em Sinne beitragen.» 

/>"i7/.;X'* zur Allgem. Zeifuns; 1-^04 Nr. 282. 

«— Vorliegendes Buch .... nimmt neben dem Werke MüUcnhofiTs viel- 
leicht den vornehmsten Rang ein. Es bietet den gesamten Stoff in feiner 

philologischer Läuterung, dessen eine Liternlnrgeschichte unserer ältesten 
Zeiten bedarf, um sich 2uin alls« itig u inkniiiuiencn buche abzuklären. Dies 
hohe \ erdienst darf man schon heute Rmlelf Koegel I c wundernd zuerkennen. 
Dass das schwerwiegende Werk seiner selten vergeblich bohrenden Forschung 
und mShseligen Coimtinationen und Schlussfolgerungen würdig ausgestaltet ist, 
be<brr i einer Vef r; In rung Und so mdge unsere Germanistik des neuen EhreO' 
prciscs iroh und Iruher werden.» BlUttr/. liier, Unterh, 1894 Nr 48. 
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Geschichte 

der neuem 

französischen Litteratur 

(XVI. -XIX. Jahrhundert). 
Ein Handbuoh 

von * 

Heinrich Morf. 

Erstes Buch: Das Zeitalter der Renaissance. 
8*. X, 246 S. 1898. Broschirt M. 2.50, in Leinwand gebunden M. 3. — * 

Inhalt: Einleitung: Mittelalterliche und humanistische Weltan- 
sdiauung. — I. Kapitel: Am Ausgang des Mittelalters. (Die Zeit Lud- 
wigs XlT, 1498 — 151 5 ) — II. Kapitel: Die Anfänge der Renaissance- 
littcratnr 'Die Zeit Franz' I., 1515 — 1548.) Einleitung.. Die Prosa. Die 
Dichiung. i. Die Lyrik. 2. Die Epik. 3. Die Dramatik. — III. Kapitel: 
Höhesdt und Niedergang der Renaissancen tteratur. (Die Zeit der letzten 
Valois und Heinrichs IV., 1547 — 161Ö.) Einleitung. Die Prosa. Die 
Dichtung. I. Die Lyrik. 2. Die Epik. 3. Die Dramatik. — Bibliogra- 
phische Anmerkungen. 

Aus dem Vorwort: ,,Es II hier die Geschichte des neucrn franzö- 
vischen ScbrifUiuna in vier Büchern, deren jedes einen solchen Band (üllcn wird» 
enShlt werden. Der sweite Band nag die Litteratar des Klassisismu», der 
dritte Band diejenige der Aufklärungszeit, drr virrtr die Litteratur un.serej 
Jahrhunderts schildern. Die Arbeit ist von 1 a if^cr 11 •im] vorbereitet und 2unl 
grossen Teil im Manuskriiit abgcschlc-scn. 

Dieses Handbuch will den HedOrfnissen der Lehrer und Studierenden dss 
Fadies und den Wünschen der gebildeten Laien zugleich dienen.'* .... 

Die Beilage tur Alvern. Zeitung urteilt in Nr. lo von 1899 ..... Der 

vielverzweigtcn und komplizierten Aufgabe der Literaturge<;rhirhte ist Morf 
in vollem Masse gerecht geworden. Er versteht es ebenso sehr, die Geschichte 
der ein/cItiLri literarischen Gattiinj^cn von ihren ersten bescheidenen Keimen 
bis zur KlUthe und zum Verwelken ztt verfolgen, als die literarischen PersCn« 
lichkeitcn mit ihren Eigentümlichkeiten und Besonderheiten lebenswahr ta 
schildern. Datiei verpisst er a^;rh nie, auf die kullurhi.storischen Strömungen 
hinzuweisen, welche die Literatur ujch dieser oder jener Richtung getrieben 
haben. Sein fistheti.schcs Urteil ist n;(ht von irj^cnd einer aprioristischen 
Stellungnahme bedingt, sondern beruht auf gründlicher, verständnissvoller Wür- 
digung aller massgebenden Faktoren. Endlich genügt die Form, In weleke 
Morf seine KrzähUing kleidet, n'len ästheti^rbrn Ansprürhrn. . . 

Wer diesen cr.sten Band jt^clesen, wird das Erscheinen der folgenden mit 
Ungedvdd erwarten. Die lirzählunß der literarischen Geschehnisse schreitet 
rasfh vorwlrts und ist fesselnd geschrieben. Die literarischen Persönlichketten 
treten lebenswahr und plastisch hervor. Einige Beschreibungen kann man 
gernrlczu Kabinetsstückchen nennen. Morf besitzt überh.-mpt die Ga!ic der 
praijnanten Charakterisirung. Ein paar Worte jjenOgcn iluu, u:ii ein lebens- 
volles Hikl hervorzuzaubern. . . . 

Morfs Literaturgeschichte ist eine ganz hervorragende Leistung. Wenn 
steh die folgenden Binde — wie es übrigens zu erwarten ist ^ anfderffAhe 
des ersten Raiten, werden wir in dir ser französischen Literaturpp«;rhirhtc ein 
Werk, begrüssen können, das sich dci^ italienischen Literaturgeschichte Gaspary'jt 
ebenbArtig an die Seite ttdlen wird ..." 

Oer II. Band lat unter der Prent«. 
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fttjlifdjett fitttratur 

von 

6eciil|fiYb teil iBrittk. 

Qcjter 'Sanb: Si« gN SBtcltfS 9(ttftrctcn. 3<vcite oerbeffcrte unb nermel^rtc 
SlufloQC. .ticrait^nff^cbcn nouSiloiSJ^rauM, l^rofcjfor onber Uitiiurfitat ikriin. 

8«. XX, 520 Q. 1899. ^rofc^irt m. 4.50, in ^einiiKUib gcbun))en iäl 5.50, 

in ^albfranj geb. ^. 6.50. 

Subtil : I. evä). «DT Ht 9nHnrm^. II. %hi(fi. Tte i'UH'i{:anfl>)(it. III. Bu^. 9mi fiicMl MI 

Elf CD. IV- fiiff). «Jertvicl l>tr Sitformatton unö ötc Äfnciiffnitce. flnliani). 

8». XV u. G47 ©. 1893. 501. 8.—, in Seiiiiüanb Qib. 9.—, 
in ^jOifcan^ St. la— . 

9n|>U: IT. Vuc^. Sorfi^tel örr Strformation unb örr Slfiiatffance (Sortfrt^iing). T. 1lii4 
Sancoflcc unt f)or(. Tl. Bud). Zite Sirnailtancc bt< |u Surnq't Zoö. 

5:uiaua eiujcln: bie 2. ,$älfte. 8«. XV u. ©. 353—647. 1893. a)L 5.— 

Die Bearbeitung der fwel weiteren Bände hat Herr ProfiMaor 
Dr. Alois Brandl abemomtnen. 

Urteile der Presse. 

«... Bei allen Eiiuelheiten. die zur Sprache kommen, bleibt der Blick 
des Verfassers stets auf das Alfgemeine gerichtet, und seine GründKchkeit hindert 

ihn nicht, Iclar, ^ci.stvoll und fesselnd zu sein. Der jTefällige, Icirht vcrständ- 
Hebe Ausdruck, die häutig eingelegten, auch furmelt tadellosen Uebersetzungen 
aUenglischcr Gcdidite verleihen dem Buche einen Schmuck, der bei Schriften 
Belehrten Inhaltes nnr an oft vernUsst wird. Kurs, die englische Litteratur bis 
Wicltf hat In diesem ersten Bande eine reife, des grossen Gegenstandes 
würdige Darstellung tjcTundeii, und sicher wird sich das Buch in weitesten 
Kreisen Freunde erwerben und der Literatur dieses so reich begabten gcrma- 
oiscben Volksstammes neue Verehrer soflUiren.» Lif, Cen/raHlait iSfj Nr*3S' 

«Die Fortsetzunj^ zeigt alle die glänzenden Eigenschaften des ersten 
Bandes nach meiner An.sicht noch in erhöhtem Masse; gründliche Gclehrsam* 
keit, weiten Hlirk. eindringenden Scharfsinn, feines ästhetisches Gefühl und 
geschmackvolle Dar.stellunfj.» Daitscfie Litteraturzeilttni; iSSq Xr. TQ. 

«Bernhard ten Brink s Liitcraturgeschichte ist ohne Zweifel das pross- 
artigste Werk, das je einem englischen Fhilolocen gelun«;en i t !;r nci h: 

es ist eine so meisterhafte Leistung, dass es jedem Litteraturhistoriker zum 
Master «fienen kann. Und dieses Urtheil hat seine volle Kraft trotc der 
unvollendeten Gc-'5talt de.^ Werke";. Wäre es dem Verfasser vergönnt gewesen, 
es in derselben Weise zu Ende zu bringen, so würde es leicht die hervor- 
ragendste unter allen Gesaromttitteratvrgeschicbten geworden sein . . .> 

Museum 1893 Nr. 7. 

«ten Brink hat uns auch mit diesem Buche durch die fesselnde 
Form der Darsti-llun^ und durch die erstauntiche Fiille des Inhalts in unaus- 
gesetzter Spannung gehalten. Der wis.scnschaltiiche Wert des Büches ist über 
jede Besprechung erhaben; auch dieser Band wiril, wie der erste, dem Studenten 
eine sichere Grundlage für littcrarische Arbeiten bieten; aber hervorgehoben 
muss noch einmal werden, dass wir hiermit nicht nur ein fachminnisch ge» 
iehrtes, .<^o^ld(•rn auch ein glänzend ^'c-chriebenes Werk besitzen, das jedet 

Gebildete mit wahrem Genuss studieren wird.» Qr«nxi>otcH 1S89 S. 5IJ. 
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bfr 
«Ott 

Hbolt (Baspar^. 

dt^et 9aitb: {ltli<ttifi|e SUcntsr i» gtitteUUtr. 
6*. 590 6. 168S. SR. 9^, in ^al(f»ma g«Mm 91. 11.^ 

3n(alt: (Sinlcituttf}. 5Dte 6icUiantf(l^e SDt^tetfc^uIe. — ^rtfefeuitd bff 

It)rifd;en ^Jtcfjtung in ^RittcUtaHcn. — ©uibo ©uinicelli üon ^^oioc^na. — 
2;ie franjof. SRittcrbi^itung in Cbetitalien. — Sicltßiöfe uno moralifAe 
^toefte in Dbcritalicn. — ^ie religiöfe Sprtf in Umbrien. — 2)ie ^^iwfo 
im 13. ^af)tf). — Tic ntl qorift^^biboltijt^c iDic^img unb bie p()ilofop^. 
2t}xil bei neuen ilorcntinijc^cn iSc^e. — Xante. — 2)ie Somöbte. — 
35a8 14. Sßjf ^"nbcrt. — «JJrtrQfca. — ^cttarco'Ä Sanjeittne. — Stn^ang 
ÜUto9M|>^f4ev VL iat Scmedungen. — dlegiftct. 



Zweiter Sanb: ^^ie ttalicttifi^e Siterahir htr ffieniiiffance^ett 

8*. 704 6. 1888.' 91 12.—, in ^albfranj gcbunben 91. 14.—. 

Qn^alt: ©occaccio. — 3>ie (Spigonen ber oropen Florentiner. — ®ic .^umanifi«! 
beS 15. 3«^f^wn^frt8. — X'\e 5yu[gär)pta(^c im 15. ^ahtl). unb ifire 
Siftratut. — ^olijiano unb l?orcn,^o b6 "iDiebici. — 9titterb.id>tuna. 
^ulct unb ©ojarbo. *Reape[. 'i'ontano unb Sannajaro; — Siaciinooeut 
u. ßJuicciarbini. — Scmbo. - !'h;.^fto. — Giiftiglione. — ^ictro Slretino. 
— 3)ie Sfrit im 16. ^a^r^unbm. — 1S)aö :^dbcnacbicf)t im 16. ^a^r* 

{Itmkttt. — !Die SvogSbie. — {&te jtem5bte. — Sluljanc) biUtograp^. u. 
riti|d)ec SSemcrlungOi. 

iijeder der sich fortan mit der hier behandelten Periode der italienischen 
Litteratur beschäftigen will, wird Gaspary's Arbeit zu seinem Ausgangspunkte 
zu maclicn haben. Das Werk ist aber nicht nur ein strenr» wlssenschattÜchcs 
für Fachleute bestimmtes, sondern gewährt nebenbei durch seme anziehende 
Darstellnngswcise auch einen ästhetischen Genass; es wird daher auch in 
wetteren Kreisen Verbreitung finden." Deutsche F.ittcraUtrstitung. 

„Eine sehr tüchtige wissenschaftliche Arbeit. Empfiehlt sich das Buch 
einem grösseren Publikum durch seinen leicht verständiicIlttB gMChmackvollen 
Ausdruck, ao findet auch der GeJehrte in den im Anhaam gesehenen reichen 
Anmerkungen die bibliofraphischen Nachweise und die Imttsche Beendung 
bei achwieri^en zweifelhaften Pmikten." Literarisches Centralblatt. 

,J>ie Darstellung von dem in die Anmerkungen verwiesenen Ballast be* 
freit, adireitet festen aber eiastischen Schrittes vorwärts; sie fahrt in die Mitte 

der Thatsachen und der an diese sich knüpfenden Fragen, aber ohne gelehrte 
oder schulmeisterliche Pedanterie, sodass der Genuss des Lesens sich mit dem 
Ntttsen de« Lernens tngleich und von selber darbietet. AiJgemeiNe Zettung. 

,,An' opera de! Gaspary, che racrojjlie abbastanza hone i risultati dcgU 
Studt piü reccnti, augurianio, pcrchd ci patebbe utile ä dotli e a^jli mdutli, una 
•diaione italiana." A'irista tritica delia letteratura italiana. 

„Prof. Gaspary's history of Italian litcrature promises to be the ideal o{ 
a thoroughly usefui introduction, occupying a middle position between an cx- 
haustive work on the subjcrt and a sludents manual. The accounts of Petrarca 
and Dante are very clear and instructive, but perhaps the moät intcrcsttng 
part of the tMJok IS the ptcture of the early struggles of Italy to acqulre • 
national language and literature." Th.c Satttrday Review. 

3)ie gortf e^ung biefcg äji'Crfeil fmt a^cit Dr. i'^ticfiarb 'jV- cnitylncr (^rcälau) 

übernommen; itjm ftnb pon ber G)<ittiu bcö i^rftotbenen U^crfatjcrs bte ^jjororbeiten, 

[oroeit fol(^e im 9tod)Ia(fe oorfonben, ausaetjanbigt worbm. 
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BERNEKER. DR. ERICH, DIE FREUSSISCHE SPRACHE. 
Texte, Grammatik, Etymologisches Wörterbuch. 8<^. X, 333 S. 

1896. M 8 - 

«... Es war wirklich schon an der Zeit» Nesselroann's «Sprache 
der alten Preussen» durch ein dem heutigen Stend der Wissenschaft 
mehr entsprechendes Buch su ersetsen iina Berncker hat «eine Aürgabe 
im Gänsen mit Glfidc gelöst. Es wtre flb«>flQssig, den grossen FortscnHt^ 
welchen Bernekers Grammatik gegen Nesselinann bedeutet, besonderi 
hervorzuheben : wir machen in dieser Beziehung auf seine Akzentlehr« 
aufmerksam, welcher es gelungen ist, nach Fortanatow's Votgang MB 
wirklich unerwartetes Licht au? das Prettssische zu werfen. 

Anzeiger f. indogcrm. Sprach- «. AMerhtmxhuuit. VIF. Band, 3. Heft 



BRUCKNER, W., DIE SPRACHE DER LANGOBARDEN. 
. (Quellen imd Forschungen, Heft LXXV.) 8». XVI, 338 S, 
• 1895. M. 8 — 

cEine sehr gründliche und gediegene Arbeit, die der Schule, aus 
der sie hervorgegangen, alle Ehre macht. Die vorliegende Arbeit erfüll! 
ihren Zweck nach allen Seiten, sie zeugt von guten Kenntnissen und glück- 
licher Verwertung derselben fOr die Grammatik wie firdas Wörterbuch 
und die Namenkunde. Viel unbekanntes Materialist beiffebracht nnd riditig 
gedeutet; weniges Dunkele wird wohl auch fernerhm dunkel bleiben.* 
F. Kluge, litteraturbUUt für germ. und roman. PküologU iSqs, Nr. rz. 

BOHLER, OEORQ, ON THB ORIQIN OF THE INDIAN 

Brahma Alphabet. Second revised Edition of Indian Studies 
No. III. Togethcr with two Appendices, on the Origin of the 
Kharosthi Alphabet and of the so-callcd Letter-Numerals of the 
Brahmi. With three platea. Gr. 8«. XIII, 124 & 1898. M. 5.— 

CAPPELLER, CARL, SANSKRIT-WÖRTERBUCH. Nach 
den Petefsburger Wörterbüchern bearbeitet. Lex.-8^. VIII, 541 S. 
1887. M. 1$. — , in Halbfranz geb. M. 17. — 

«Der Verf. sucht mit seinem Werk einen doppelten Zweck tu er> 
reichen. Einerseits will er sn Böhtlin^ks Chrestomathie und einigen 
andern wichtigem Texten ... ein Spezialwörterbuch liefern, das für die 
ersten Jahre des Sanskrit-Studiums genügen soll, und hiermit kommt 
er einem entschiedenen Bedürfnis von Lehrenden und Lernenden ent- 
gegen. Anderseits will er aber auch dem vergleichenden Sprachforscher 
das für seine Zwecke dienliche Material in möglichst bequemer Weise 
an die Hand geben . . . Bei der Verfol;^ in;^ dieses Doppeizweckes zeigt 
der Vcrf überall die grösste Sorgfalt und I nsicht, und die gedi^eae 
Arbeit verdient in jeder Hinsicht volle Anerkennung ...» 



HÜBSCHMANN, H,, PERSISCHE STUDIEN. 8« 286 S. 
1895. M. 10.— 

«Der erste Thcil bringt aine stattliche Anzahl von N r.rh'r i^^en und 
Verbesserungen zu Horn s Grundriss der neupersischen Etymologie. Dem 
Uber itteses Buch gefällten durchaus sachlichen Urtheile pflichtet Ref. 
vollkommen bei; trotz gewisser ihr anhaftender Mängel ist Hom's Arbeit 
. von grossem Nutzen und wird anregend wirken. Ja, sie hat dies bereits 

S^ethan; denn auf ihr beruht zum grossen Theile die «neupersische Laut- 
ehre», welche die zweite Hälfte des Hübschmann'schen Buches füllt. 
Diese «Lautlehre» ist ausserordentlich reich an Einzelergehnissen, ohne 
Zweifel wird sie auf lange Zeit hinaus die feste Grundlage für die fernere 
wissensdiaftliohe Erforschung der neupersischen Sprache bilden. Der 
Verf. hat ('und dies ist vielleicht das Haupiverdienst unseres Buches) die 
Grundtagen für eine geschichtliche Betrachtuns der persischen Sprache 
nnd ihrer Entwickeiang geschaffen.» LätrmisfSis Cmträmm 1^5 Mr. t$. 
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HÜTH, DR. GEORG, GESCHICHTE DES BUDDHISMUS 
in der Monj^olei. Aus dem Tibetischen des Jigs-med nam- 
rnkfa herausgegeben, ObenetEt und erläutert 

I. Teil: Vorrede, Text, kritische Anmerkungen. Gr 8^ X, 

296 S. 1S92. M. 20. — 

II. Teil; Uebcrsctzung. Nachträge zum ersten Teil, Gr. 8°. 

XXXII, 456 S. 1896. M. 30- 

«Man darf behaupten, dass mit der Uebcrtragung diese: bedeu- 
tenden historischen Werkes, das ein hoher geistlicher Würdenträger 1818 
verfassic, uiisrcr Wissciivcliaft neue Bahnen und Ziele gewiesen werden 
in philologischer wie historischer Beziehung, dass hier bisher unbekannte 
und vertierte Erkenntnnquellen fBr die gesamte Cultur der Volker Inner- 
viens im reichsten Masse zum erstenmal erschlossen werden.» 

Beilage zur AU^emrimn Zrttuttg. 1S96, Nr. 2jS. 



JENSEN, P., HITTITER UND ARMENIER. Mit 10 lithogra- 
phischen Schrifttafeln und einer Übersichtskarte. Gr. 8". XXVI, 
255 S. 1898. M. 25.— 

Inhalt: I. Das Volk und das Land der Hatio-Hayk'. — IT. Die hatisch- 
armcnischen Inschriften. A. Liste der bekannten Inschrirten. B. Trans- 
scriptions- and Ütiersetzungsversuche. — III. Das hatUch-armenische 
Schriftsystem. A. Die Schri7t2cichen und ihre Veru-endung. Mit einem 
Anhang. B. Das ägvptische Vorbild des hatischen Schriftsystems. 
C Palaeoarmenischer Ursprung der hatischen Schrift, IV. Die Sprache der 
Hatier und das Armenische. A. Grammatische.s. B. Lexikalisches. C. Der 
Laotbestand der hatischen Sprache im Verhältnis zu dem des Indo- 
germanischen und des Armenischen. — V. Zur hatisch-armenischen Reli- 
gion. A. Hatische Götterzeichen. B. Hatische Götternamen. C. Hatische 
Götter. D. Einfluss des syrischen Cultus auf den der Hatier. E. Die 
Reli^on der Hatier und die der Armenier. — VL Zur hatisch-armenischen 
Geschichte. ~ Nachträge. Venetchnisse. 



LUICK, K., UNTERSUCHUNGEN ZUR ENGLISCHEN 
Lautgeschichte. 8». XVIII, 334 S. 1896. M 9^ 

«Der Verlasser hat schon durch kleinere Arl cl-en rinc hervor- 
ragende Befähigung für lautgeschichthchc Untersuchungen bewiesen; 
durch diese neueste Leistung thut er es in verstärktem Masse. In vielen 
Dingen stimmt <rtnn ihm sofort sn . . . Wir erkennen freudig an, dass 
jede Seite von gud^cj^cnem Wissen und grossem Scharfsinne zeugt, Vieles 
von neuen Standpunkten aus behandelt ist tittd mcheie Etgcmusw in 
Stattlicher Fülle gewonnen worden sind.* 

Läeratüehes Cm/rMOt r9p6 Nr. 49. 



von PLANTA, R., GRAMMATIK DER OSKISCH-UMBRI- 

schen Dialekte. 

I. Band: Einleitung und Lautlehre. 8<>. Vm, 600S. 1892. M. 15.— 
n. Band: Formenlehre, Syntax, Sammlung der Inschriften und 

Glossen, Anhang, Glossar. 80. XX, 765 S. 1897. M. 20.-- 
«Nachdem die Spradiwissensdiaft die osktsch-ambilsdien IMalelcte 

längere Zeit ziemlich abseits hat liegen lassen, herrscht jetzt auf diesem 
Forschungsgebiet wieder ein erfreulich reges Leben. Fast gleichzeitig 
sind drei grössere Arbeiten erschienen, die sich mit der Lautgeschichte 
dieser Mundarten beschäftigen. Davon ist die umfassendste und bedea« 
tendste das mu vorliegende Buch eines jungen Schweisers. . . . ^9t\s 
behalten uns vor, auf das Wfrk nach Erscheinen des zweiten Bandes 
etwas ausführlicher zurückxukümmcn. Für jetzt sei nur noch bemerkt, 
dass wir es mit einer auf gründlichstem Studium beruhenden, durchaus 
soliden und in manchen Beziehungen geradezu musterhaften Arbeit sa 
thun haben, die ats ein die gesammte bisherige Forschung zusammen- 
fassendes Handbuch für jeden, der sich mit den altit^'i-^chen Sprachen 
besrhäfügt, unentbehrlich sein wird.* Ltterannches Centralälatt 189.'i \i\ 10. 
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SAMMLUNG INDOGERMANISCHER WÖRTERBÜCHER: 
i. Hübschmann, H., Etymologie und Lautlehre der osseti- 
schen Sprache. 8«. VIII, 151 S. 1887. M. 4.— 
n. Peistt Dr. S., Gnmdriss der gotischen Etymologie. B*. 
XVI, 167 S. 1RS8. M. 5.— 

III. Meyer, Gustav, Etymologisrhrs Wörterbuch der albancsi- 
schen Sprache. 8", XV, 520 1891. M. 12.— 

IV. Horn, Paul, Gnmdriss der neupersischen Etymologie. 8'. 
XXV, 3^!^ ? 1^93- M. 15.— 

V. Leuxnann, £. U* J., Etymologisches Sanskrit Wörterbuch. 

(In Vorbereitung.) 



SCHUCHARDT, H., ROMANISCHES UND KELTISCHES. 

Gesammelte Aufsätze. 8". VIII, 408 S. 1886. M. 7. 50, geb. M. 8.50 
Inhaltsverzeichniss: L Pompei und seine WandioKhriften. — 
II. Virgil im Mittelalter. — III. Boccaccio. III. Die Geschiclite von den 

drei Ringen. — V. Ariost. — VI. CrimoLns, VIT Zu CalderonK julicl- 
feier. — VIII. Goethe und Calderon. - IX. G. G. FU Ili und die römische 
Satirc. — X. Eine portugiesische Dorfgeschichte. — XI. Lorenzo Stecchetti. 
— XII.. Reim und Rhythmus im Deutschen und Romanischen. — 
Xni. TJebesmetaphem. — XIV. Das Fransösische im neuen Deutschen 
R> ;-h. - XV. Eine Diezstiftun^. — XVI. Französisch und Engliach. — 
XVÜ. Keltische Bride. — Anmerkungen. 



WIBDBMANN. O., HANDBUCH DER LITAUISCHEN 

Sprache. Gnunmattk. Texte. Wörterbuch. 8**. XVI, 354 S. 1896. 

M. 9.— 

«Seit langen Jahren schon hat jeder, der Vorlesungen über litauische 
Sprache zu halten gezwungen ist, den Mangel eines passenden Handbuches 
aufs Schmerzlichste empfunden. . . . Wiedemann, der verdiente Ver- 
fasser der scharfsinnigen Monographie fiber das litauische Präteritum, darf 
des Dankes bei Lehrer wie Schüler (^'cu i-^s sein . . Fin ausführliches 
Wörterbuch macht den Bcschiuss, so dass der Band Alles umtasst, was 
der AnOnger nOthig hat. ...» Littror. C«$ar«mm d. 



BETZ, LOUIS-P., LA LITTfeRATURE COMPARßE. Kssai 
biblioj^raphiqiie. Introduction par Joseph Texte. Professeur 
de littcrature compar«Je ä l'Universit^ de Lyon. Gi. 8". XXIV, 
123 S. 1900. M. 4. — . 

Table des matieres: Preface. — Introduction par 
Joseph Texte. — 1. Ktudes th«^oriqucs. — II. Les lapports 
litteraircs gcncraux de la France, de 1 Allcmagnc, de l Angleterre, 
de FItalie et de l'Espagne. — III. La France et PAllemagne. — 
IV. La France et l Angleterre. — V. L'Angleterrc et l Allc- 
magnc. — VI L'Italie. VII. L'Espagne (et le Portugal). — 
VIII. Les liiteratures du Nord. — LX. Lcs litteraturcs slavcs. — 
- X. La France, l'Allemagne et TAngleterre dans leurs rappörts 
litteraircs avec quelques autrcs pays. — XI. I^ltudes sur l'influence 
de la Poesie Provcngale. — XII. L'Aiitiqutt6 grecque et romaine 
(et l Orientj dans les litteraturcs modernes. — XIII. Appendice* 
L'Htstoire dans la Littcrature. Index (liste alphab^ique des 
aiitcurs). — Diese Bibliographie der vergleichenden Litteraturge- 
schiclite darf wohl als ein unentbehrliches Hilfsmittel für sämt- 
liche Bibliothekare bezeichnet werden. 
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I. Lei^arraga's - 

Baskische Bücher von 1571 

(Neues Testament, Kalender und Abc) . , 
im genauen Abdruck boraiugegeben 

' ' von ' ' 

TH. LDfSCHMANN und H. SCHTTCHARDT. 

Mit Unterstützung der Kais. Akademie der Wisscnschaltcn zu Wien. . 

16". 87 Bogen. 1900. In Ganzleinwand geb. M. 25. — . 

Die wichtigsten und nmrangreichsten ba^uachen Sprachdenkmäler werden 
hier zum ersten Male nach wlitensdiaftllchftn Gnmdsfttzen verOlTentiicbt. Eine 
ausfillirttdie Einlätang i»t beigegeben. 



Historische Grammatik 

de* 

K11 i ki floh - Armenischen 

von 

Dr. Josef Känt. 

XXUI, U'i Seiten mit 2 Tafeln. lUOl, . 



KAUFFMANN. Dr. FRIEDRICH, TEXTE UND UNTER- 
SUCHUNGEN ZUR ALT GERMANISCHEN REEI- 
OIONSOESCHICHTE. Erster Band: Aus der Schule des 

Wulfila. Avxenti Dorostorensis epistvla de fide vita et obitv 
Wulfilae im Zusammenhang der Dissertatio Maximini contra 
Ambrosivm. Mit einer ächrifttafel in Heliogravüre. 4°. LXV, 
135 S. 1899. M. 16.^. 

Ankfindfifttnj;: Der Verfasser hat sich das Ziel gesteift, die 

Probleme der deutsc hen Altertumskunde in anderer Weise, als es bisher 
geiichehen jst, anzufa^isen und hept die Hoffnung, dass sich von der 
Religionsgeschichte her manche /.üpe des altgermanischen Wesens und 
Lebens, die bisher auch nicht einmal geahnt werden konnten, aufhellen 
werden. Er sucht die strenge historische Methode, Ober welche die 
Gegenwart vcrfü^^t, auf das, was man seither Mvthuld^ic genannt hat, 
ansQwenden und .su ein i< <>r»chung5igcl)iel zu Ehren zu bringen, das seit 
den Tagen eines Jacob Grimm fast brach gelegen hat. Er will eine 
ganz neue Disziplin der Germanistik erschliesscn, die sich am engsten 
mit der Geschichte altgermanischcr Sitte und altgcrmanischen Rechts 
berührt. — In dem ersten I5and w ird ein uralter lateinischer Text aus dem 
5. Jahrhundert ztim erstenmal vollständig herausgegeben. Derselbe hat 
die wichtigste Urkunde über das I^ben und Marken des Gotenbischofa 
Wulfila aun Gegenstand. 
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Soeben ers€faien; '■• 

Zwei 

b Ä 

religionsgescliichtliclie Fragen 

nädbi ungedruckten griechischett Texten 
3trassburger Bibliothek 



R. Reitzenstein. 



Mit zwei Tafeln in Lichtdruck. 



Gr. 8^. VIII. 149 S. 1901. M. 5.^ 



Der erste Abschnitt bringt Urkunden über die ägyptische BeschneiUung, 
du sw«itB ein hdilnischu Liisd von der Weltachöpfung, in wetcfaeai 4er Gou 
i&foi erscheint Darao.knQpfk sich eine Besprechung der chifstUcfaen Lo^fUdtenttf 



V . - •. . I 
Unter der Fresse: 

Zur Geschichte des Perikleischea Athen j 

von I 
Bruno Keil, ( 

o. Proteator an der Unh i r-sitiät Sira«'»'-\irj;. | 

8'. ca. 18 Bogen mit 2 Lichtdr ucklafeln. ' f 

Aus Anlass eines durch die Strassburger Univ.- u. Landesbibliothek erwor- 
benen Papyrusfundes cr^clicn sich überaus wichtii;t: und z. T. umwälzende 
Aufschlüsse über die Glanzzeit der griechischen Geschichte, die in dieser 
Schrift im Zusammenhang dargestellt werden. ' 
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Unter der Presse: 

Man d s ch riften proben 

• . des sechzehnten Jahrhunderts 
nach Strassburger Originalen 

• * 

herausgegeben von 

Lici Dr. Johannes Ficker Dr. Otto Winckelinann 

PrvfcMor m 4er Untventtlt Sinuaburg. Archivar dtr Stadt Stra»»borg. 

Zwei Bände Klcinfolio mit fo3 Tafeln in Lichtdruck und aio Seiten Text. 
Subskriptionspreis M. 60.—. Eine Erhöhung des Preises nach Erscheinen des 

Werkes bleibt vorbehalten. 

Bekanntlich ist die Handschriftenknnde der neueren Zelt ein Gebiet, das 

so gut wie par nicht bis irt/ t gepflegt worden i t TC : fe hlt vor Allem an einer 
umfassenden Sainmlung zuvcrlassij^cr Proben, wie die i'alaographie des Mittel- 
alters eine ganze Reihe aufzuweisen hat. In Deutschland ist kaum ein Ansati 
hiersu gemacht worden and in den grossen ausserdeutschen paULagraphischen 
VerOfTentlidiungen Ist nur vereinzelt und in verschwindendem Umfange die 
Neuzeit berücksichtigt. Am dringendsten ist das Bedürfnis für das Jahrhundert 
des Humanismus, der Reformation und Gegenreformation. Der individuelle 
Charakter der Handschriften in diesem Jahrhundert der Persönlichkeiten stellt 
dem Leser oft die schwierigsten Aufgaben. Nicht anders lässt die Verstreutheit 
des Materials gerade in diesem Zeitalter besonders hSufig den Forscher, den 
Bibliothekar und Archivar nach sicherer Unterla^je verlangen, um den Ursprung 
namenloser Schriftstücke festzustellen. Und welche handschriftliche FOlIc harrt 
noch der Sichtung und dt r Veröffentlichung! 

Das vorliegende Werk will hier eine sichere Grundlage schaffen. Es 
bietet auf Grund [ihotographischer Aufnahmen die HandschriRenproben eines 
ganzen Jahrhunderts, aller der Persönlichkeiten, die in der reichen Strassburger 
Geschiente dieser Zeit hervorgetreten sind, auf allen Gelüetcn des geistigen 
Lebens, in Politik und Verwaltung, in Kirche und Schule, in litterarischer und 
künstlerischer Arbeit, dazu aber die Proben der charakteristischen Hände aus 
der städtischen und bischöflichen Kanzlei, der Kanzler, der Sekretäre, der 
Schreiber. Die drei Strassburger Archive haben hierfür reichen Stoff geliefert, 
verschiedene auswärtige Bibliotheken und Archive sind zur Ergänzung heran- 
gezogen worden. — Die Lichtdrucke sind von J. Krämer in Kenl mit grösster 
Sorgfalt hergestellt. Zum genauen Studieren der Handschrift ist jeder Tafel 
eine liuchstäblich getreue Transskription gegenübergestellt. Einleitende Be- 
merkungen orientieren, wo e.s n6tig und wo es möglich ist, über die Persönliche 
keit und über die Bedeutung des ausgewählten Schriftstücks. 

Für historische, theologische und germanistische Seminare, fllr Biblio- 
theken und .'\rchive, für jeden Forscher und Freund der Geschichte, ins- 
besondere der Vergangenheit dieses Landes und dieser Stadt, wird das 
Werk unentliehrlich sein. Es wird in der Wiedergabe der Handschriften die 
Persönlichkeiten der Gegenwart viel näher bringen und wird der Geschichte 
jener grossen Zeit die lordeilichsten Dienste erweisen. 



Unter der Presse: 

Der isländische Bauernhof und sein Betrieb 

zur Sa^azeit 

. . , 14ach den . Quellen dargestellt 

Dr. £• Dagobert Schönfeld. 

(Quellen und Forschungen lur Spradi' und Kulturgeeddcbte 
der germanischen Vdtker Heft 91. 

8* ca. 16 Bogen. Preis ca. Mk. 7.— 

Inhalt: I. Has Gut.sareal. — IT Ilas Gutsgesinde. — III. Die Gutstierc: 
I. Das Pferd, a. Das Rind, 3, Da.s Schaf, 4. Das Kleinvieh (Ziegen, Schweine, 
Hflhner, GOnse, Enten), 5. Die GeeellschafUtiere (Hund, Katse» Haua1>lr). 
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VtetAC VON KARL J. TRÜBNER im STKASSBCfEG. 



Unter der Presse: 

BERNEKER, DR. ERICH (Privatdozent an der Universität Berlin), 
Slavische Chrestomathie mit Gloaaaren. 8**. ca. 25 Bogen. 

DIETRICH, DR. ERNST, Die Skeireinsbruchstflcke. Text und 

Uebcrsetznng. (Texte und Untersuchunf^en zur altgermanischen 

Rclirjif.nst^eschichte II. RriniT: 4'' cn lo Bogen. 

ALEXANDER GIL's LOQONOMIA ANGLICA. Neudruck der 
Ausgabe von 1621, besorgt von Dr. O. L. Jiriczek (Quellen 
und Forsdiungen cur Sprach- und Kulturgeschichte der germani- 
schen Völker, Heft 90.) 8®. ca. 16 Sogen. 

iHinfroa. Jahrbuch der gelehrten \V tt. Hcrausg. von Dr. K. Trübner. 

XI. Jahrgang 1901 1902 mit einem Bildnis von Professor Oscar 

Montelius in Stockholm, radiert von Joh. Lindner in München. 

16*. c*. 82 Bogen. Gebunden M. < 
MINOR, J. (Professor an der Universttftt Wien).« Neuhochdeutsche 

Metrik. Ein Handbuch. Zweite verbesserte und vermehrte 

Auflage. 8**. ca. 52 Bogen, ca. M. |o. — . 



In Vorbersktnng: 

Kurze vergleichende Grrammatik 

der 

tiulogernianisolioii Sprachen. 

Auf Grand de» {äRfb&odigen Werkes von Qragmaan und Delbrück 

vciTfissl von 

K. Brugmann. 

Das grosse monumentale Werk von K. Brugmann und B. Delbrück 
hat mit der Veröffentlichung des fünften Bandes soeben einen {tiacklichen Ab- 

schluss erreicht. Damit ist der Zcitiiunkt ^»ckoinmcn, einen Auszug» aus diesem 
Werk tür einen grö.sscrcn Kreis von pliitoio(fiüch Gebildeten ins Auge zu 
Tassen. Der eine dpr beiden Verfasser hat sich bereit erklärt, diese Aufgabe 
SU übernehmen. Die «Kurze vergleichende Grammatik» soll die wichtigsten 
ThatsBchen des grossen Werkes im Zusammenhang darstellen unter besonderer 
Bcrürksichtigung der kInssi;,c!K ti Sprachtn, des Germanischen, des Slavischcn 
und des AltinUischcn und dabei dun Umfang eines Bandes von ungcRlhr 40 
Bogen nicht Qberachreiten. 



In Vorbereitung: 

Altitalienisclic Chrestomathie 

von 

Dr. Paoto Savj-Lopez, 

PiinrAtDOtBitt AN »tu UmvBRBiTlr ^iiiimkhm. 

M ca. 13 Bogen. 
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